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Le Moniteur belge du 20 décembre 2017 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 306 et 307.

Het Belgisch Staatsblad van 20 december 2017 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 306 en 307.

INHOUD

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Ambassades in België. — Overhandiging van
geloofsbrieven, bl. 113880.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 JULI 2016. — Wet tot uitvoering van de Verordening
(EU) nr. 98/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
15 januari 2013 over het op de markt brengen en het gebruik van
precursoren voor explosieven. — Duitse vertaling, bl. 113880.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

15. JULI 2016 — Gesetz zur Ausführung der Verordnung (EU) Nr. 98/2013 des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 15. Januar 2013 über die Vermarktung und Verwendung von Ausgangsstoffen für Explosivstoffe — Deutsche
Übersetzung, S. 113880.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

5 MAART 2017. — Wet betreffende werkbaar en wendbaar werk. —
Duitse vertaling, bl. 113882.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

5. MÄRZ 2017 — Gesetz über machbare und modulierbare Arbeit — Deutsche Übersetzung, S. 113882.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 MEI 2017. — Wet tot invoeging van artikel 134septies in de Nieuwe
gemeentewet, teneinde de Burgemeester toe te staan over te gaan tot
sluiting van de inrichtingen waarvan vermoed wordt dat er terroris-
tische activiteiten plaatsvinden. — Duitse vertaling, bl. 113893.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

13. MAI 2017 — Gesetz zur Einfügung eines Artikels 134septies in das Neue Gemeindegesetz im Hinblick auf die
Ermächtigung des Bürgermeisters zur Schließung von Einrichtungen, in denen mutmaßlich terroristische Aktivitäten
stattfinden — Deutsche Übersetzung, S. 113894.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 juni 2014 tot bepaling van de opdrachten en
taken van civiele veiligheid uitgevoerd door de hulpverleningszones en
de operationele eenheden van de Civiele Bescherming en tot wijziging
van het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de nood- en
interventieplannen. — Duitse vertaling, bl. 113894.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

20. SEPTEMBER 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur
Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den
Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne — Deutsche Übersetzung, S. 113895.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de bijzondere collectieve arbeidsovereenkomst
van 24 mei 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de bedienden
van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende de over-
dracht van de collectieve arbeidsovereenkomsten en akkoorden geslo-
ten op het niveau van Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, bl. 113907.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juni 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtin-
gen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap
en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende de dagelijkse en wekelijkse
minimumarbeidsduur van het bediendepersoneel dat deeltijds tewerk-
gesteld is in het gesubsidieerd vrij onderwijs in de Franse Gemeenschap,
bl. 113912.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 juli 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding,
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige oudere werknemers die op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst 58 jaar of 59 jaar of ouder zijn,
een beroepsverleden van ten minste 35 jaar als loontrekkende kunnen
laten gelden en gewerkt hebben in een zwaar beroep,
bl. 113913.

Service public fédéral Intérieur

5 MARS 2017. — Loi concernant le travail faisable et maniable. —
Traduction allemande, p. 113882.

Service public fédéral Intérieur

13 MAI 2017. — Loi insérant un article 134septies dans la Nouvelle Loi
communale en vue de permettre au Bourgmestre de fermer les
établissements suspectés d’abriter des activités terroristes. — Traduc-
tion allemande, p. 113893.

Service public fédéral Intérieur

20 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 juin 2014 déterminant les missions et les tâches de sécurité civile
exécutées par les zones de secours et par les unités opérationnelles de
la protection civile et modifiant l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif
aux plans d’urgence et d’intervention. — Traduction allemande,
p. 113894.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail particulière du 24 mai 2017, conclue au sein de
la Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté française et de la
Communauté germanophone, relative au transfert des conventions
collectives de travail et accords conclus au niveau de la Commission
paritaire pour les employés des institutions de l’enseignement libre
subventionné, p. 113907.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 juin 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté française et de la
Communauté germanophone, relative à la durée de travail journalière
et hebdomadaire minimale du personnel employé occupé à temps
partiel dans l’enseignement libre subventionné en Communauté
française, p. 113912.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 juillet 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative à l’octroi
d’une indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés
qui au moment de la fin du contrat sont âgés de 58 ans ou de 59 ans ou
plus, qui peuvent se prévaloir d’un passé professionnel d’au moins 35
ans en tant que travailleur salarié et qui ont exercé un métier lourd,
p. 113913.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 juli 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik, betreffende de invoering van een conven-
tioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58/59 jaar
(stelsel 33/20), bl. 113919.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf,
betreffende de landingsbanen, bl. 113921.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juli 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de cementfabrieken, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op de leeftijd van
58 jaar voor mindervalide werklieden of werklieden met ernstige
lichamelijke problemen (in uitvoering van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 123 van de Nationale Arbeidsraad), bl. 113923.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 juni 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vezelcement,
betreffende het tijdskrediet en de landingsbanen, bl. 113925.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de petroleumnijver-
heid en -handel, betreffende het tijdskrediet, bl. 113926.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en
de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector
van de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren
(111.03) die ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, met uitzondering van die welke tot de
sector van de ondernemingen der metaalverwerking behoren,
bl. 113929.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, betreffende het stelsel van werk-
loosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op de leeftijd van 58 jaar (2017) en
59 jaar (2018) - zwaar beroep en nachtarbeid - in de ondernemingen van
de dagbladpers, bl. 113931.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 juillet 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative à
l’instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
conventionnel à 58/59 ans (système 33/20), p. 113919.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 29 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, relative aux emplois de fin
de carrière, p. 113921.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 juillet 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise à l’âge de 58 ans
pour les ouvriers moins valides ou ayant des problèmes physiques
graves (en exécution de la convention collective de travail n° 123 du
Conseil national du travail), p. 113923.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 16 juin 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, relative au crédit-temps
et aux emplois de fin de carrière, p. 113925.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole, relative
au crédit-temps, p. 113926.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des
entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques (111.03)
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, à l’exception de celles appartenant au secteur
des entreprises de fabrications métalliques, p. 113929.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 29 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative au régime de chômage avec complément d’entreprise
(RCC) à l’âge de 58 ans (2017) et 59 ans (2018) - métier lourd et travail
de nuit - dans les entreprises de presse quotidienne, p. 113931.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 mei 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen
en -diensten, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag voor sommige oudere werknemers die worden ontslagen en die
20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben
gewerkt in een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf
en arbeidsongeschikt zijn en betreffende de uitvoering van de collec-
tieve arbeidsovereenkomsten nr. 120 en nr. 121 van de Nationale
Arbeidsraad, bl. 113933.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
58/59 jaar met 40 jaar loopbaan, bl. 113937.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
58 jaar mits een loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide werk-
nemers of de werknemers met ernstige lichamelijke problemen,
bl. 113939.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, betreffende de tewerkstelling en de opleiding van
de risicogroepen - sectie monteerders, bl. 113942.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, betreffende de vorming en de opleiding,
bl. 113944.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 mei 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen,
betreffende het nationaal akkoord 2017-2018, bl. 113946.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juni 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid,
tot bepaling van de inspanning ten voordele van personen die behoren
tot de risicogroepen voor 2017-2018, bl. 113951.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 8 mai 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise pour
certains travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un
régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont
en incapacité de travail et relative à l’exécution des conventions
collectives de travail n° 120 et n° 121 du Conseil national du travail,
p. 113933.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 15 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58/59 ans
avec 40 ans de carrière, p. 113937.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 15 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
moyennant 35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou
ayant des problèmes physiques graves, p. 113939.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 19 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à l’emploi et à la formation des groupes à risque -
section monteurs, p. 113942.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 19 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la formation, p. 113944.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 30 mai 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à l’accord
national 2017-2018, p. 113946.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie, déterminant
l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque
pour 2017-2018, p. 113951.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juni 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen,
betreffende de inspanning ten voordele van de personen die behoren
tot de risicogroepen, bl. 113955.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juni 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid, tot bepaling van
de inspanning ten voordele van personen die behoren tot de risico-
groepen voor 2017-2018, bl. 113956.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij
herstructureringen en van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
bl. 113962.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 113964.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 113985.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 113990.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 114002.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

7 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de inwerking-
treding van artikel 2, b), van de wet van 7 december 2016 tot wijziging
van de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid
op het gebied van de kernenergie en tot bepaling van de datum bedoeld
in artikel 23, vierde lid, van de wet van 22 juli 1985 betreffende de
wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de kernenergie,
bl. 114049.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit, relative
à l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque,
p. 113955.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, déterminant l’effort
en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque
pour 2017-2018, p. 113956.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 9 mars 2006 relatif à la gestion active des restructurations et l’arrêté
du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise, p. 113962.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 113964.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 113985.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 113990.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 114002.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

7 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur de
l’article 2, b), de la loi du 7 décembre 2016 modifiant la loi du
22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie
nucléaire et définissant la date visée à l’article 23, 4ème alinéa, de la loi
du 22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le domaine de
l’énergie nucléaire, p. 114049.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

4 OKTOBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de
Examencommissie bedoeld bij artikel 4bis van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 21 september 2016 tot
vaststelling van de minvermogendheid van de kandidaten voor een
studietoelage en van de criteria voor de bepaling van de bedragen van
de studietoelagen, bl. 114052.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

30 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 29 mei 2013 betreffende de bescherming
van proefdieren, bl. 114058.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

30. NOVEMBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses
vom 29. Mai 2013 über den Schutz von Versuchstieren, S. 114055.

Waalse Overheidsdienst

24 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 08 van organisatieafdeling 09 en
programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017,
bl. 114062.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. OKTOBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 08 des
Organisationsbereichs 09 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, S. 114062.

Waalse Overheidsdienst

25 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 08 van organisatieafdeling 09 en
programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017,
bl. 114064.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. OKTOBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 08 des
Organisationsbereichs 09 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, S. 114064.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

4 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
Commission d’examen visée à l’article 4bis de l’arrêté du
21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des candidats à une
allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les
montants des allocations d’études, p. 114050.

Région wallonne

Service public de Wallonie

30 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté royal du 29 mai 2013 relatif à la protection des animaux
d’expérience, p. 114053.

Service public de Wallonie

24 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 08 de la division organique 09 et le programme 01
de la division organique 34 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, p. 114061.

Service public de Wallonie

25 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 08 de la division organique 09 et le programme 01
de la division organique 34 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, p. 114063.
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Waalse Overheidsdienst

6 NOVEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen de programma’s 01, 02, 03 en 04 van organisatie-
afdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest
voor het begrotingsjaar 2017, bl. 114068.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

6. NOVEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01, 02, 03 und
04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2017, S. 114067.

Waalse Overheidsdienst

8 NOVEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van
kredieten tussen programma 21 van organisatieafdeling 16 en
programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgaven-
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017,
bl. 114072.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. NOVEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 21 des
Organisationsbereichs 16 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushalts-
planes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, S. 114071.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 DECEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van de erkenning van de
inrichting “Chatterie La Légende de Maldapour” gelegen
Toots Thielemansstraat 52/11 te 1190 Brussel als hobbykwekerij van
katten aan mevrouw Camille Peeters in toepassing van de wet
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren,
bl. 114074.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 114075.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 114075.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 114075.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Benoeming, bl. 114075.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 114075.

Service public de Wallonie

6 NOVEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre les programmes 01, 02, 03 et 04 de la division organique 15 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, p. 114065.

Service public de Wallonie

8 NOVEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits
entre le programme 21 de la division organique 16 et le programme 01
de la division organique 34 du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, p. 114070.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

7 DECEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant l’agrément de l’établissement
« Chatterie La Légende de Maldapour » sis rue Toots Thielemans 52/11,
1190 Bruxelles comme élevage amateur de chats à madame Camille
Peeters en application de la loi relative à la protection et au bien-être
des animaux, p. 114074.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 114075.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 114075.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 114075.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Nomination, p. 114075.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 114075.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in
het register van erkende gemachtigden met toepassing van artikel XI.69
van het Wetboek van economisch recht, bl. 114076.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Individuele vergunning voor aardgaslevering Total Gas & Power
Limited - A330-024ter, bl. 114076.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Individuele vergunning voor aardgaslevering
BV Powerhouse - A330-052bis, bl. 114076.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Gasvervoersleidingen. — Vervoersvergunning A323-4211
nv Fluxys Belgium, bl. 114076.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Vervoersleidingen van gasvormige zuurstof. — Vervoers-
vergunning B323-4193 nv Air Liquide Industries Belgium,
bl. 114077.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Waterstofvervoersleidingen. — Vervoersvergunning A.323-4192
nv Air Liquide Industries Belgium, bl. 114077.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Aanstelling van kandidaat-beroepsofficieren van
niveau A van de normale werving, bl. 114077.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 114078.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 114078.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoeming van een kandidaat-reserveofficier,
bl. 114078.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoeming van kandidaat-reserveofficieren,
bl. 114079.

Ministerie van Landsverdediging

Centrale Dienst voor sociale en culturele actie. — Eervolle
onderscheidingen, bl. 114079.

Ministerie van Landsverdediging

Centrale Dienst voor sociale en culturele acties. — Eervolle
onderscheiding. — Nationale Orden, bl. 114079.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. — Mandaat. — Ontslag, bl. 114079.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant inscription au
registre des mandataires agréés en application de l’article XI.69 du
Code de droit économique, p. 114076.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel Total Gas &
Power Limited – A330-024ter, p. 114076.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel
BV Powerhouse – A330-052bis, p. 114076.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport de gaz. — Autorisation de transport
A323-4211 SA Fluxys Belgium, p. 114076.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport d’oxygène gazeux. — Autorisation de
transport B323-4193 SA Air Liquide Industries Belgium, p. 114077.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport d’hydrogène. — Autorisation de transport
A.323-4192 SA Air Liquide Industries Belgium, p. 114077.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Commission de candidats officiers de carrière du
niveau A du recrutement normal, p. 114077.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Mise à la pension, p. 114078.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Mise à la pension, p. 114078.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nomination d’un candidat officier de
réserve, p. 114078.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations de candidats officiers de
réserve, p. 114079.

Ministère de la Défense

Office central d’action sociale et culturelle. — Distinctions honorifiques,
p. 114079.

Ministère de la Défense

Office central d’action sociale et culturelle. — Distinction hono-
rifique. — Ordres nationaux, p. 114079.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. — Mandat. — Démission, p. 114079.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 114080.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

8 DECEMBER 2017. — Uitzendbureaus, bl. 114080.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

6 DECEMBER 2017. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 114080.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure, bl. 114080.

Vlaamse overheid

Omgeving

6 NOVEMBER 2017. — Machtiging tot onteigening,
bl. 114081.

Vlaamse overheid

Omgeving

21 NOVEMBER 2017. — Ministeriële besluiten tot definitieve bescher-
ming als archeologische site, bl. 114081.

Vlaamse overheid

Omgeving

24 NOVEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot voorlopige bescher-
ming als monument, bl. 114081.

Vlaamse overheid

Omgeving

Ministeriële besluiten tot definitieve bescherming als monument,
bl. 114082.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 114080.

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

8 DECEMBER 2017. — Uitzendbureaus, bl. 114080.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

6 DECEMBER 2017. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure,
bl. 114080.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure, bl. 114080.

Vlaamse overheid

Omgeving

6 NOVEMBER 2017. — Machtiging tot onteigening,
bl. 114081.

Vlaamse overheid

Omgeving

21 NOVEMBER 2017. — Ministeriële besluiten tot definitieve bescher-
ming als archeologische site, bl. 114081.

Vlaamse overheid

Omgeving

24 NOVEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot voorlopige bescher-
ming als monument, bl. 114081.

Vlaamse overheid

Omgeving

Ministeriële besluiten tot definitieve bescherming als monument,
bl. 114082.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de voorzitters en de secretarissen van
de raad van beroep van de leden van de leermeesters en leraars
godsdienst van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse
Gemeenschap, bl. 114083.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

7 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel autorisant le Centre public
d’Action sociale de Chaumont-Gistoux à procéder à l’expropriation
d’une parcelle de terrain, p. 114084.

Service public de Wallonie

Routes de la Région wallonne, p. 114085.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen:
Attachés verantwoordelijken uitbetalingskantoor Leuven (m/v/x)
(BNG17188), bl. 114086.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Lijst van de paritaire organen op datum van 1 oktober 2017,
bl. 114086.

Föderaler Öffentlicher Dienst Beschäftigung, Arbeit und soziale Konzertierung

Liste der paritätischen Organe am 1. Oktober 2017, S. 114092.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 114096.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 114097.

Federale Overheidsdienst Justitie

Arbeidsrechtbank Gent. — Beschikking dd. 8 december 2017,
bl. 114099.

Federale Overheidsdienst Justitie

Arbeidsrechtbank Gent. — Beschikking dd. 8 december 2017,
bl. 114099.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant désignation des présidents et secrétaires de la
Chambre de recours des membres des maîtres et professeurs de religion
des établissements d’enseignement organisés par la Communauté
française, p. 114082.

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel autorisant le Centre public
d’Action sociale de Chaumont-Gistoux à procéder à l’expropriation
d’une parcelle de terrain, p. 114084.

Service public de Wallonie

Routes de la Région wallonne, p. 114085.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative néerlandophones d’accession au niveau A
(3ème série) pour la Caisse auxiliaire de paiement d’allocation de
chômage : Attachés Responsables bureau de paiement de Louvain
(m/f/x) (niveau A) (BNG17188), p. 114086.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Liste des organes paritaires à la date du 1er octobre 2017, p. 114086.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 114096.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 114097.

Federale Overheidsdienst Justitie

Arbeidsrechtbank Gent. — Beschikking dd. 8 december 2017,
bl. 114099.

Federale Overheidsdienst Justitie

Arbeidsrechtbank Gent. — Beschikking dd. 8 december 2017,
bl. 114099.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Oproep tot de kandidaten voor het mandaat van directeur juridische
studies bij de Belgische Mededingingsautoriteit, bl. 114100.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 114100.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 114100.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de correctie van de datum van de
ambtshalve doorhaling of de datum van de intrekking van de
ambtshalve doorhaling, uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42,
paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht,
bl. 114101.

Liste der Unternehmen, für welche das Datum der Zwangslöschung oder des Entzugs der Zwangslöschung gemäß
dem Artikel III.42 Absatz 1 § 1 4° des Wirtschaftsgesetzbuches geändert wurde, S. 114101.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 114102.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 114102.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 114103 tot 114168.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Appel aux candidats pour le mandat de directeur des études
juridiques auprès de l’Autorité belge de la concurrence, p. 114100.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 114100.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à la correction de la date de la
radiation d’office ou de la date du retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 114101.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 114102.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 114103
à 114168.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/31919]
Buitenlandse Ambassades in België
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 7 december 2017 hebben H.E. de heer Amandin Rugira, de heer
Fadi Hajali, de heer Khaled Aly El Bakly en de heer Zeki Levent
Gümrükçü de eer gehad aan de Koning, in officiële audiëntie, de
geloofsbrieven te overhandigen die Hen bij Zijne Majesteit accrediteren
in de hoedanigheid van buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur
respectievelijk van de Republiek Rwanda, van de Republiek Libanon,
van de Arabische Republiek Egypte en van de Republiek Turkije.

H.E. werden in de automobielen van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar hun residentie teruggebracht.

LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/31912]
15 JULI 2016. — Wet tot uitvoering van de Verordening (EU)

nr. 98/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
15 januari 2013 over het op de markt brengen en het gebruik van
precursoren voor explosieven. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
15 juli 2016 tot uitvoering van de Verordening (EU) nr. 98/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 15 januari 2013 over het op de
markt brengen en het gebruik van precursoren voor explosieven
(Belgisch Staatsblad van 28 juli 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/31912]
15. JULI 2016 — Gesetz zur Ausführung der Verordnung (EU) Nr. 98/2013 des Europäischen Parlaments und des

Rates vom 15. Januar 2013 über die Vermarktung und Verwendung von Ausgangsstoffen für Explosivstoffe —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 15. Juli 2016 zur Ausführung der
Verordnung (EU) Nr. 98/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Januar 2013 über die Vermarktung
und Verwendung von Ausgangsstoffen für Explosivstoffe.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

15. JULI 2016 — Gesetz zur Ausführung der Verordnung (EU) Nr. 98/2013 des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 15. Januar 2013 über die Vermarktung und Verwendung von Ausgangsstoffen für Explosivstoffe

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Vorliegendes Gesetz bezweckt die Ausführung der Verordnung (EU) Nr. 98/2013 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 15. Januar 2013 über die Vermarktung und Verwendung von Ausgangsstoffen für
Explosivstoffe, nachstehend ″Verordnung″ genannt.

Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes gelten die in Artikel 3 der Verordnung aufgeführten
Begriffsbestimmungen.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 4 Absatz 1 der Verordnung kann der König durch einen im Ministerrat
beratenen Erlass ein Genehmigungs- und/oder Registrierungssystem festlegen, wonach beschränkte Ausgangsstoffe
für Explosivstoffe Privatpersonen bereitgestellt werden dürfen und diese Personen sie in das Staatsgebiet verbringen,
sie besitzen oder sie verwenden dürfen.

Art. 4 - Der König bestimmt, wie die in den Artikeln 3 Nr. 8 und 9 der Verordnung erwähnten verdächtigen
Transaktionen, Abhandenkommen und Diebstähle gemeldet werden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/31919]
Ambassades étrangères en Belgique

Remise de Lettres de créance

Le 7 décembre 2017, LL.EE. Monsieur Amandin Rugira, Monsieur
Fadi Hajali, Monsieur Khaled Aly El Bakly et Monsieur Zeki Levent
Gümrükçü ont eu l’honneur de remettre au Roi, en audience officielle,
les lettres qui Les accréditent auprès de Sa Majesté, en qualité
d’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire respectivement de la
République du Rwanda, de la République Libanaise, de la République
Arabe d’Egypte et de la République de Turquie.

LL.EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour et
ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/31912]
15 JUILLET 2016. — Loi portant exécution du Règlement (UE)

n° 98/2013 du Parlement européen et du Conseil du 15 janvier 2013
sur la commercialisation et l’utilisation de précurseurs d’explo-
sifs. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 15 juillet 2016 portant exécution du Règlement (UE) n° 98/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 15 janvier 2013 sur la commer-
cialisation et l’utilisation de précurseurs d’explosifs (Moniteur belge du
28 juillet 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 5 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass:

1. beschränkte Ausgangsstoffe für Explosivstoffe und der Meldepflicht unterliegende Ausgangsstoffe bestimmen,
die neben den in den Anhängen I und II der Verordnung erwähnten Stoffen unter die Anwendung des vorliegenden
Gesetzes fallen,

2. für die in Anhang I der Verordnung aufgeführten Stoffe einen niedrigeren Konzentrationsgrenzwert festlegen
und sie unter die Anwendung des vorliegenden Gesetzes fallen lassen,

3. für die in Anhang II der Verordnung aufgeführten Stoffe einen Konzentrationsgrenzwert festlegen, oberhalb
dessen sie den Beschränkungen unterliegen, die wie in Artikel 3 erwähnt für beschränkte Ausgangsstoffe für
Explosivstoffe gelten.

Art. 6 - § 1 - Unbeschadet der Befugnisse der Polizeibeamten sind die von dem für Wirtschaft zuständigen
Minister beziehungsweise von dem für Umwelt zuständigen Minister bestimmten Beamten und die Beamten der
Generalverwaltung Zoll und Akzisen befugt, die in der Verordnung, in vorliegendem Gesetz und in seinen
Ausführungserlassen erwähnten Verstöße zu ermitteln und festzustellen.

§ 2 - Von diesen Beamten aufgenommene Protokolle haben Beweiskraft bis zum Beweis des Gegenteils.

Binnen dreißig Tagen nach Feststellung des Verstoßes wird dem Zuwiderhandelnden eine Abschrift des Protokolls
in der in Artikel XV.2 § 2 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Weise zugeschickt.

Art. 7 - In Artikel 10 § 1 erwähnte Verstöße werden von den in Artikel 6 erwähnten Beamten gemäß den
Bestimmungen von Buch XV Titel 1 Kapitel 1 des Wirtschaftsgesetzbuches ermittelt und festgestellt.

In der Ausübung ihres Amtes können in Artikel 6 erwähnte Beamte auf mit Gründen versehenen Antrag den
Beistand der Polizeidienste anfordern.

Art. 8 - In Artikel 6 erwähnte Beamte üben ihren Auftrag in Bezug auf Ermittlung und Feststellung der in
vorliegendem Gesetz erwähnten Verstöße je nach Fall unter Aufsicht des zuständigen Generalprokurators beziehungs-
weise des Föderalprokurators aus, unbeschadet der Tatsache, dass sie ihren Verwaltungsvorgesetzten untergeordnet
bleiben.

Art. 9 - In Artikel 6 erwähnte Beamte unterliegen der Schweigepflicht in Bezug auf Informationen, von denen sie
bei der Ausübung ihres Auftrags in Bezug auf Ermittlung und Feststellung der in Artikel 10 erwähnten Verstöße
Kenntnis erhalten.

Das in vorliegendem Artikel vorgesehene Berufsgeheimnis kann nicht gegen den Antragsteller geltend gemacht
werden, der Einsicht in seine eigene Akte beantragt, die nicht Gegenstand einer Gerichtsakte ist.

Art. 10 - § 1 - Unbeschadet der Anwendung strengerer im Strafgesetzbuch vorgesehener Strafen werden Verstöße
oder versuchte Verstöße gegen die Verordnung, das vorliegende Gesetz und seine Ausführungserlasse mit einer
strafrechtlichen Geldbuße von 100 bis 100.000 EUR und einer Gefängnisstrafe von einem bis zu fünf Jahren oder mit
nur einer dieser Strafen geahndet.

Die Bestimmungen von Buch I des Strafgesetzbuches einschließlich Kapitel VII und Artikel 85 sind anwendbar.

§ 2 - Handelt es sich jedoch um einen Verstoß oder versuchten Verstoß in Bezug auf die Einfuhr beschränkter
Ausgangsstoffe für Explosivstoffe aus einem Drittland in das belgische Staatsgebiet, wird dieser gemäß den
Bestimmungen von Artikel 231 § 1 des allgemeinen Gesetzes über Zölle und Akzisen geahndet.

Die Gefängnisstrafe beträgt ein bis zu fünf Jahre und die Geldbuße 100 bis 100.000 EUR.

Der Verstoß oder versuchte Verstoß wird gemäß dem Verfahren verfolgt, das in den Artikeln 249 bis 253 und 263
bis 284 des allgemeinen Gesetzes über Zölle und Akzisen bestimmt ist.

Art. 11 - Bei Rückfall binnen einer Frist von fünf Jahren einer formell rechtskräftigen Verurteilung wegen des
gleichen Verstoßes werden die in Artikel 10 erwähnten Höchstgeldbußen und -gefängnisstrafen verdoppelt.

Art. 12 - Vereinigungen mit Rechtspersönlichkeit haften zivilrechtlich für Verurteilungen zu Schadenersatz,
Geldbußen, Kosten, Einziehungen, Rückgaben und sonstigen finanziellen Sanktionen, die gegen ihre Organe
beziehungsweise Angestellten aufgrund von Verstößen gegen die Bestimmungen der Verordnung, des vorliegenden
Gesetzes und seiner Ausführungserlasse ausgesprochen werden.

Gleiches gilt für Mitglieder von Vereinigungen ohne Rechtspersönlichkeit, wenn der Verstoß von einem
Gesellschafter, Geschäftsführer oder Angestellten bei einem Geschäft im Rahmen der Tätigkeit der Vereinigung
begangen wurde. Der zivilrechtlich haftende Gesellschafter haftet persönlich jedoch nur entsprechend den Beträgen
oder Werten, die das Geschäft ihm eingebracht hat.

Gesellschaften, Vereinigungen und Mitglieder können von der Staatsanwaltschaft oder der Zivilpartei unmittelbar
vor den Strafrichter geladen werden.

Art. 13 - In Abweichung von Artikel 43 des Strafgesetzbuches kann der Richter die Sondereinziehung der Güter,
die Gegenstand eines Verstoßes gegen die Bestimmungen der Verordnung, des vorliegenden Gesetzes oder seiner
Ausführungserlasse sind, anordnen.

In Abweichung von Artikel 43 des vorerwähnten Gesetzbuches kann der Richter die Sondereinziehung der
beweglichen und unbeweglichen Güter anordnen, die dazu bestimmt sind oder dazu gedient haben, den Gegenstand
des Verstoßes und notwendige Mittel für die Vornahme der Handlungen zu produzieren, herzustellen, zu verarbeiten,
zu verteilen oder zu befördern.

In Abweichung von Artikel 42 Nr. 1 des vorerwähnten Gesetzbuches kann der Richter die in den Absätzen 1 und
2 erwähnte Sondereinziehung aussprechen, selbst wenn die Güter oder Mittel, auf die sie sich bezieht, nicht Eigentum
des Verurteilten sind, ohne dass diese Strafe die Rechte gutgläubiger Dritter auf diese Güter oder Mittel beeinträchtigen
darf. Wenn Güter, die Gegenstand der Sondereinziehung sein könnten, Eigentum eines Dritten sind, wird Artikel 5ter
des einleitenden Titels des Strafprozessgesetzbuches angewandt.
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Die Sondereinziehung kann auf den Gegenwert der in Absatz 2 erwähnten Güter und Mittel angewandt werden,
die zwischen der Begehung des Verstoßes und der definitiven gerichtlichen Entscheidung veräußert wurden.

Im Falle der Beschlagnahme eines unbeweglichen Gutes wird gemäß Artikel 35bis des Strafprozessgesetzbuches
vorgegangen.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Juli 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft und der Verbraucher
K. PEETERS

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Die Ministerin der Umwelt
M. C. MARGHEM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/31915]
5 MAART 2017. — Wet betreffende werkbaar en wendbaar werk

Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk (Belgisch
Staatsblad van 15 maart 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/31915]
5. MÄRZ 2017 — Gesetz über machbare und modulierbare Arbeit — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 15. März 2017 über machbare und modulierbare
Arbeit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

5. MÄRZ 2017 — Gesetz über machbare und modulierbare Arbeit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
TITEL 1 — Einleitende Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

TITEL 2 — Bestimmungen mit direkter Wirkung

KAPITEL 1 — Arbeitszeit
Art. 2 - Artikel 20bis § 1 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit, eingefügt durch das Gesetz vom

22. Januar 1985 und zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 26. Juli 1996, wird wie folgt abgeändert:
1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Die Arbeitsordnung oder ein gemäß dem Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen

und die paritätischen Kommissionen abgeschlossenes kollektives Arbeitsabkommen kann die Überschreitung der in
Artikel 19 festgelegten Grenzen zulassen.″

2. Absatz 2 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:
″durchschnittliche wöchentliche Arbeitszeit und Anzahl Arbeitsstunden, die in der Bezugsperiode, deren Dauer

ein Kalenderjahr beträgt, zu leisten sind, es sei denn, es wird eine andere Periode von zwölf aufeinander folgenden
Monaten festgelegt. Von dieser Bezugsperiode von einem Kalenderjahr oder von einer anderen festgelegten Periode
von zwölf aufeinander folgenden Monaten darf weder durch die Arbeitsordnung noch durch ein kollektives
Arbeitsabkommen abgewichen werden.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/31915]
5 MARS 2017. — Loi concernant le travail faisable et maniable

Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable (Moniteur belge
du 15 mars 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Die in Anwendung von Artikel 20bis des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit abgeschlossenen
kollektiven Arbeitsabkommen, die spätestens am 31. Januar 2017 bei der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven
Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung hinterlegt
worden sind, und die Bestimmungen, die spätestens am 31. Januar 2017 in Anwendung desselben Artikels in die
Arbeitsordnungen aufgenommen worden sind, bleiben unverändert anwendbar.

Art. 4 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 25bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 25bis - § 1 - Auf Initiative des Arbeitnehmers und mit seinem Einverständnis können die durch oder aufgrund

des vorliegenden Abschnitts festgelegten Grenzen um höchstens hundert Stunden pro Kalenderjahr überschritten
werden. Diese Überschreitung ist nur in dem Maße möglich, wie der Arbeitgeber wünscht, dass diese Stunden geleistet
werden.

Diese Zahl kann durch ein vom König für allgemein verbindlich erklärtes kollektives Arbeitsabkommen auf
höchstens dreihundertsechzig Stunden erhöht werden.

§ 2 - Das Einverständnis des Arbeitnehmers wird für eine erneuerbare Dauer von sechs Monaten schriftlich
festgehalten. Das Einverständnis muss ausdrücklich und vor der betreffenden Periode erteilt werden.

Von den in vorliegendem Paragraphen festgelegten Bedingungen kann durch ein in einem paritätischen Organ
abgeschlossenes und spätestens am 31. Januar 2017 bei der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbe-
ziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung hinterlegtes
kollektives Arbeitsabkommen abgewichen werden.″

Art. 5 - Artikel 26bis desselben Gesetzes, eingefügt durch den Königlichen Erlass Nr. 225 vom 7. Dezember 1983
und zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 17. August 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 6 werden die Wörter ″von Artikel″ durch die Wörter ″der Artikel 25bis und″ ersetzt.
2. Paragraph 1bis, eingefügt durch das Gesetz vom 17. August 2013, wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″§ 1bis - Zu keinem Zeitpunkt im Laufe der in § 1 erwähnten Bezugsperiode darf die Gesamtarbeitszeit die für

dieselbe Bezugsperiode erlaubte durchschnittliche Arbeitszeit, multipliziert mit der Anzahl Wochen oder Teile von
Wochen, die in dieser Bezugsperiode bereits abgelaufen sind, um hundertdreiundvierzig Stunden überschreiten.

Diese Grenze kann durch ein vom König für allgemein verbindlich erklärtes kollektives Arbeitsabkommen um
hundertdreiundvierzig Stunden erhöht werden.

Die in der betreffenden Bezugsperiode in Anwendung von Artikel 25bis geleisteten Überstunden werden bei der
Berechnung der in Absatz 1 erwähnten Gesamtarbeitszeit berücksichtigt, ausgenommen die ersten fünfundzwanzig
geleisteten Stunden. Diese Zahl von fünfundzwanzig Stunden kann durch ein vom König für allgemein verbindlich
erklärtes kollektives Arbeitsabkommen auf höchstens sechzig Stunden erhöht werden.″

Art. 6 - Artikel 27 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Dezember 1998, wird durch einen
Paragraphen 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 5 - Die Anwendung der durch vorliegendes Gesetz erlaubten Abweichungen lässt die Bestimmungen der
Richtlinie 2003/88/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. November 2003 über bestimmte Aspekte
der Arbeitszeitgestaltung unberührt.″

Art. 7 - Artikel 38bis Absatz 2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 17. Februar 1997, wird durch
eine Nummer 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″8. bei Überschreitung der Arbeitszeitgrenzen in Anwendung von Artikel 25bis.″
Art. 8 - Artikel 12ter des Gesetzes vom 8. April 1965 zur Einführung der Arbeitsordnungen, eingefügt durch das

Gesetz vom 17. Mai 2007, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - In Abweichung von den Artikeln 11 und 12 werden die Bestimmungen eines kollektiven Arbeitsabkommens,
durch das eine flexible Arbeitszeitregelung im Sinne von Artikel 20bis des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit
eingeführt wird, ab Hinterlegung dieses kollektiven Arbeitsabkommens bei der Kanzlei der Generaldirektion der
kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung
in die Arbeitsordnung eingefügt, sofern dieses kollektive Arbeitsabkommen alle durch Artikel 6 Nr. 1 Absatz 4
auferlegten Angaben enthält.″

2. Paragraph 2 wird aufgehoben.

3. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:

″§ 3 - Ist das kollektive Arbeitsabkommen in einem paritätischen Organ abgeschlossen worden und erfüllt es die
in § 1 bestimmten Bedingungen nicht, aber werden darin die Arbeitszeit, deren Berechnung und der Unterschied
zwischen den alternativen Stundenplänen und den normalen Stundenplänen deutlich festgelegt, darf der Arbeitgeber
in Abweichung von den Artikeln 11 und 12 die Arbeitsordnung anpassen, damit sie mit den Bestimmungen von
Artikel 6 Nr. 1 Absatz 4 in Übereinstimmung gebracht wird, und zwar frühestens ab dem Zeitpunkt der Hinterlegung
dieses kollektiven Arbeitsabkommens bei der Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung.″

4. In § 4 werden die Wörter ″in den Paragraphen 2 und 3″ durch die Wörter ″in § 1″ ersetzt.

KAPITEL 2 — Machbare Arbeit

Abschnitt 1 — In Ausbildung investieren

Unterabschnitt 1 — Begriffsbestimmungen und Anwendungsbereich

Art. 9 - Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts versteht man unter:

a) formeller Ausbildung: von Ausbildern oder Referenten ausgearbeitete Kurse und Praktika. Diese Ausbildungen
kennzeichnen sich durch ein hohes Maß an Organisation seitens des Ausbilders oder der Ausbildungseinrichtung. Sie
finden an einem Ort statt, der deutlich vom Arbeitsplatz getrennt ist. Diese Ausbildungen richten sich an eine Gruppe
Lernender und oft wird eine Bescheinigung über die Absolvierung der Ausbildung ausgestellt. Diese Ausbildungen
können vom Unternehmen selbst oder von einer externen Einrichtung entwickelt und verwaltet werden,
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b) informeller Ausbildung: andere Ausbildungstätigkeiten als die unter Buchstabe a) erwähnten Ausbildungstä-
tigkeiten, die in direktem Zusammenhang mit der Arbeit stehen. Diese Ausbildungen kennzeichnen sich durch ein
hohes Maß an Autonomie seitens des individuell Lernenden oder einer Gruppe Lernender in Bezug auf Stundenplan,
Ort und Inhalt, einen auf die individuellen Bedürfnisse des Lernenden am Arbeitsplatz abgestimmten Inhalt und einen
direkten Zusammenhang mit der Arbeit und dem Arbeitsplatz, einschließlich der Teilnahme an Konferenzen oder
Messen zu Lernzwecken,

c) individuellem Ausbildungskonto: ein individuelles Konto mit dem Ausbildungskredit, über den der
Arbeitnehmer verfügt. Der König bestimmt nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates durch einen im
Ministerrat beratenen Erlass die Mindestangaben, die für dieses Konto verfügbar sein müssen, und die Weise, wie
dieses Konto organisiert und verwaltet wird,

d) Gesetz vom 5. Dezember 1968: Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die
paritätischen Kommissionen.

Zur Festlegung des für die Ausbildung verwendeten Lohnsummenanteils bestimmt der König nach Stellung-
nahme des Nationalen Arbeitsrates und der Gemeinschaften und Regionen durch einen im Ministerrat beratenen
Erlass, welche Anstrengungen in Bezug auf die Ausbildung und welche Ausbildungen berücksichtigt werden,
worunter mindestens die in den Buchstaben a) und b) erwähnten Ausbildungen. Er bestimmt auch die Instrumente und
Quellen, die zur Festlegung dieses Lohnsummenanteils verwendet werden, und die Methode, nach der für die
Anwendung des vorliegenden Abschnitts die als Prozentsatz der Lohnsumme ausgedrückte Ausbildungsanstrengung
in eine durchschnittliche Zahl Ausbildungstage pro Vollzeitgleichwert umgerechnet wird. Die Gemeinschaften und
Regionen verfügen über eine Frist von sechzig Tagen, um eine Stellungnahme abzugeben; wird innerhalb dieser Frist
keine Stellungnahme abgegeben, wird sie übergangen.

Art. 10 - Vorliegender Abschnitt findet Anwendung auf Arbeitgeber und Arbeitnehmer, die in den Anwendungs-
bereich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 fallen.

Der König legt nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates durch einen im Ministerrat beratenen Erlass eine
abweichende Regelung für Arbeitgeber fest, die in Vollzeitgleichwerten ausgedrückt mindestens zehn und weniger als
zwanzig Arbeitnehmer beschäftigen.

In der vorerwähnten Regelung können Abweichungen von folgenden Modalitäten vorgesehen werden:
- Anzahl vorzusehender Ausbildungstage,
- Ziele der Ausbildungen,
- Bestimmung der aktuellen Ausbildungsanstrengung in Tagen,
- Wachstumspfad,
- Führung des Ausbildungskontos,
- Weise, wie der Arbeitnehmer über seinen Ausbildungskredit informiert wird.
Arbeitgeber, die weniger als zehn Arbeitnehmer beschäftigen, sind von der Anwendung des vorliegenden

Abschnitts ausgeschlossen.
Für die Anwendung der vorangehenden Absätze erfolgt die Berechnung der Beschäftigtenzahl in Vollzeitgleich-

werten auf der Grundlage der durchschnittlichen Beschäftigung des Jahres vor dem Zeitraum von zwei Jahren, der
zum ersten Mal am 1. Januar 2017 begonnen hat.

Unterabschnitt 2 — Überberufliches Ausbildungsziel
Art. 11 - Ab dem 1. Januar 2017 wird das heutige überberufliche Ziel von 1,9 % der Lohnsumme in ein

überberufliches Ziel von durchschnittlich fünf Ausbildungstagen pro Vollzeitgleichwert pro Jahr umgewandelt.

Unterabschnitt 3 — Verwirklichung des überberuflichen Ausbildungsziels
Art. 12 - Das in Artikel 11 erwähnte Ziel wird folgendermaßen verwirklicht:
1. entweder anhand eines gemäß dem Gesetz vom 5. Dezember 1968 innerhalb einer paritätischen Kommission

oder Unterkommission abgeschlossenen und vom König für allgemein verbindlich erklärten kollektiven Arbeitsab-
kommens

2. oder anhand der Verlängerung eines gemäß dem Gesetz vom 5. Dezember 1968 für die Zeiträume 2013-2014 und
2015-2016 innerhalb einer paritätischen Kommission oder Unterkommission abgeschlossenen und vom König für
allgemein verbindlich erklärten kollektiven Arbeitsabkommens

3. oder durch das Gutschreiben von Ausbildungstagen auf das in Artikel 9 Buchstabe c) erwähnte individuelle
Ausbildungskonto.

Art. 13 - In dem in Artikel 12 Nr. 1 erwähnten kollektiven Arbeitsabkommen wird Folgendes vorgesehen:
- eine Ausbildungsanstrengung, die mindestens einer Ausbildungsanstrengung von durchschnittlich zwei Tagen

pro Vollzeitgleichwert pro Jahr entspricht,
- ein Wachstumspfad, aus dem hervorgeht, in welchem Maße die Anzahl Ausbildungstage erhöht wird, damit das

überberufliche Ziel von durchschnittlich fünf Ausbildungstagen pro Vollzeitgleichwert pro Jahr erreicht wird.
In dem in Artikel 12 Nr. 2 erwähnten kollektiven Arbeitsabkommen wird Folgendes vorgesehen:
- eine Ausbildungsanstrengung, die mindestens der im Beschäftigungszweig bestehenden Ausbildungsanstren-

gung entspricht, in Tagen ausgedrückt,
- ein Wachstumspfad, aus dem hervorgeht, in welchem Maße die Anzahl Ausbildungstage erhöht wird, damit das

überberufliche Ziel von durchschnittlich fünf Ausbildungstagen pro Vollzeitgleichwert pro Jahr erreicht wird.
In den in den Absätzen 1 und 2 erwähnten kollektiven Arbeitsabkommen muss ein Rahmen für die praktische

Umsetzung dieser Ausbildungsanstrengung und für die Verwirklichung des Wachstumspfads festgelegt werden.
Die in den Absätzen 1 und 2 erwähnten kollektiven Arbeitsabkommen müssen spätestens am 30. September des

ersten Jahres des Zeitraums von zwei Jahren, der zum ersten Mal am 1. Januar 2017 beginnt, oder an einem anderen
vom König festgelegten Datum bei der Direktion Kanzlei und Allgemeinverbindlichkeit der kollektiven Arbeitsab-
kommen der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung,
Arbeit und Soziale Konzertierung hinterlegt werden.

In Abweichung von Absatz 4 müssen die oben erwähnten kollektiven Arbeitsabkommen für den Zeitraum
2017-2018 spätestens am 30. November 2017 bei der oben erwähnten Direktion hinterlegt werden.

Art. 14 - In Ermangelung eines wie in Artikel 13 erwähnten kollektiven Arbeitsabkommens kann die in Artikel 11
erwähnte Ausbildungsanstrengung auch durch die Schaffung und Gewährung eines Ausbildungskredits im Rahmen
des in Artikel 9 Buchstabe c) erwähnten individuellen Ausbildungskontos verwirklicht werden.
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Der König bestimmt nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates durch einen im Ministerrat beratenen Erlass,
wie der Arbeitnehmer über seinen Ausbildungskredit informiert wird.

Der Ausbildungskredit, über den der Arbeitnehmer, der während des ganzen Jahres vollzeitbeschäftigt ist, auf
Jahresbasis verfügt, darf auf keinen Fall kleiner sein als ein Äquivalent von zwei Tagen.

Im individuellen Ausbildungskonto muss ein Wachstumspfad vorgesehen sein, in dem die Anzahl Ausbildungs-
tage erhöht wird, um das überberufliche Ziel von durchschnittlich fünf Ausbildungstagen pro Vollzeitgleichwert pro
Jahr zu erreichen.

Der Arbeitgeber informiert den Arbeitnehmer über diesen Wachstumspfad.
Der Saldo des zum Jahresende nicht aufgebrauchten Ausbildungskredits wird auf das nächste Jahr übertragen,

ohne dass dieser Saldo vom Ausbildungskredit des Arbeitnehmers dieses folgenden Jahres abgezogen werden kann.
Der König bestimmt nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates durch einen im Ministerrat beratenen Erlass

die Modalitäten für die Berechnung des Ausbildungskredits eines Arbeitnehmers, der nicht vollzeitbeschäftigt ist
und/oder dessen Arbeitsvertrag nicht das ganze Kalenderjahr deckt, unter Berücksichtigung des Arbeitsvertrags des
Arbeitnehmers.

Unterabschnitt 4 — Zusatzregelung in Sachen Recht auf Ausbildung
Art. 15 - Wenn einem Arbeitnehmer durch das in Artikel 12 Nr. 1 oder 2 erwähnte kollektive Arbeitsabkommen

kein Ausbildungstag oder Ausbildungskredit gewährt wird und der Arbeitnehmer nicht über ein in Artikel 12 Nr. 3
erwähntes individuelles Ausbildungskonto verfügt, gilt ab dem 1. Januar 2017 im Unternehmen ein Recht auf
Ausbildung von durchschnittlich zwei Tagen pro Vollzeitgleichwert pro Jahr.

Der König bestimmt nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates durch einen im Ministerrat beratenen Erlass
die Modalitäten für die Berechnung der Anzahl Ausbildungstage eines Arbeitnehmers, der nicht vollzeitbeschäftigt ist
und/oder dessen Arbeitsvertrag nicht das ganze Kalenderjahr deckt, unter Berücksichtigung des Arbeitsvertrags des
Arbeitnehmers.

Die Ausbildung kann vom Arbeitnehmer entweder während seiner gewöhnlichen Arbeitszeit oder außerhalb
seiner gewöhnlichen Arbeitszeit absolviert werden.

Wenn die Ausbildung außerhalb der gewöhnlichen Arbeitszeit absolviert wird, eröffnen die Stunden, die der
Dauer der Ausbildung entsprechen, Anspruch auf Zahlung der normalen Entlohnung, ohne jedoch Anlass zur Zahlung
einer etwaigen Lohnzulage zu geben.

Art. 16 - Der König kann nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates durch einen im Ministerrat beratenen
Erlass die in Artikel 15 erwähnte Anzahl Ausbildungstage ab dem 1. Januar 2019 erhöhen.

Unterabschnitt 5 — Andere Modalitäten zur Umsetzung des Ausbildungsziels
Art. 17 - Das Ausbildungsangebot kann sich auf Angelegenheiten in Sachen Wohlbefinden, die im Gesetz vom

4. August 1996 über das Wohlbefinden der Arbeitnehmer bei der Ausführung ihrer Arbeit erwähnt sind, beziehen.
Art. 18 - Der Arbeitgeber legt Rechenschaft über die Weise ab, wie er seiner Verpflichtung nachgekommen ist,

indem er die Sozialbilanz ausfüllt.
Art. 19 - Frühestens am 1. Januar 2018 werden die in vorliegendem Abschnitt vorgesehenen Maßnahmen von den

im Nationalen Arbeitsrat tagenden Sozialpartnern bewertet.

Unterabschnitt 6 — Aufhebungsbestimmungen
Art. 20 - Artikel 30 des Gesetzes vom 23. Dezember 2005 über den Solidaritätspakt zwischen den Generationen,

zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 23. April 2015, wird aufgehoben.

Unterabschnitt 7 — Inkrafttreten
Art. 21 - Vorliegender Abschnitt tritt am 1. Februar 2017 in Kraft.

Abschnitt 2 — Gelegentliche Telearbeit
Art. 22 - Vorliegender Abschnitt findet Anwendung auf Arbeitgeber und Arbeitnehmer, die in den Anwendungs-

bereich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen
Kommissionen fallen.

Art. 23 - Für die Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden Abschnitts versteht man unter:
1. gelegentlicher Telearbeit: eine Form der Organisation und/oder Durchführung der Arbeit im Rahmen eines

Arbeitsvertrags, bei der unter Verwendung der Informationstechnologie Tätigkeiten, die auch in den Betriebsräum-
lichkeiten des Arbeitgebers verrichtet werden könnten, gelegentlich und auf nicht regelmäßiger Basis außerhalb dieser
Räumlichkeiten verrichtet werden,

2. Arbeitnehmer mit gelegentlicher Telearbeit: jeden Arbeitnehmer, der gelegentliche Telearbeit verrichtet, wie sie
oben definiert ist.

Art. 24 - Gelegentliche Telearbeit kann am Wohnsitz des Telearbeitnehmers oder an jedem anderen von ihm
gewählten Ort verrichtet werden.

Art. 25 - § 1 - Arbeitnehmer mit gelegentlicher Telearbeit haben dieselben Rechte in Sachen Arbeitsbedingungen
wie vergleichbare Arbeitnehmer, die in den Betriebsräumlichkeiten des Arbeitgebers arbeiten, und unterliegen einer
Arbeitslast und Leistungsnormen, die mit denjenigen dieser Arbeitnehmer vergleichbar sind.

§ 2 - Arbeitnehmer mit gelegentlicher Telearbeit organisieren ihre Arbeit im Rahmen der im Unternehmen
anwendbaren Arbeitszeit.

Art. 26 - § 1 - Arbeitnehmer können bei höherer Gewalt oder aus persönlichen Gründen, die sie daran hindern, ihre
Arbeitsleistung in den Betriebsräumlichkeiten des Arbeitgebers zu erbringen, gelegentliche Telearbeit in Anspruch
nehmen, insofern die Funktion oder Tätigkeit, die sie ausüben, mit gelegentlicher Telearbeit vereinbar ist.

§ 2 - Arbeitnehmer beantragen gelegentliche Telearbeit bei ihrem Arbeitgeber im Voraus und binnen einer
angemessenen Frist unter Angabe des Grundes.

Wenn der Arbeitgeber dem Antrag nicht stattgeben kann, informiert er den Arbeitnehmer so schnell wie möglich
schriftlich über seine Gründe.

§ 3 - Arbeitgeber und Arbeitnehmer einigen sich über die Modalitäten der gelegentlichen Telearbeit, insbesondere
in Bezug auf:

1. etwaige Zurverfügungstellung der für die gelegentliche Telearbeit notwendigen Ausrüstung und technischen
Unterstützung durch den Arbeitgeber,
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2. eventuelle Erreichbarkeit des Arbeitnehmers während der gelegentlichen Telearbeit,
3. eventuelle Übernahme der Kosten für die gelegentliche Telearbeit durch den Arbeitgeber.
Art. 27 - Der Rahmen, in dem Arbeitnehmer gelegentliche Telearbeit beantragen dürfen, kann durch ein kollektives

Arbeitsabkommen oder durch die Arbeitsordnung festgelegt werden, und zwar unbeschadet des Artikels 26 § 1.
In diesem Rahmen wird mindestens Folgendes geregelt:
1. die Funktionen und/oder Tätigkeiten im Unternehmen, die mit gelegentlicher Telearbeit vereinbar sind,
2. das Verfahren zur Beantragung und Gewährung von gelegentlicher Telearbeit,
3. etwaige Zurverfügungstellung der für die gelegentliche Telearbeit notwendigen Ausrüstung und technischen

Unterstützung durch den Arbeitgeber,
4. eventuelle Erreichbarkeit des Arbeitnehmers während der gelegentlichen Telearbeit,
5. eventuelle Übernahme der Kosten für die gelegentliche Telearbeit durch den Arbeitgeber.
Art. 28 - Vorliegender Abschnitt tritt am 1. Februar 2017 in Kraft, außer wenn vor diesem Datum im Nationalen

Arbeitsrat ein kollektives Arbeitsabkommen abgeschlossen und vom König für allgemein verbindlich erklärt wird, in
dem ein alternativer Mechanismus vorgesehen wird, mit dem das Ziel des vorliegenden Abschnitts erreicht wird, und
das mindestens Vereinbarungen über die in Artikel 27 erwähnten Elemente des Rahmens für gelegentliche Telearbeit
enthält.

TITEL 3 — Auf sektorieller Ebene zu aktivierende Bestimmungen

KAPITEL 1 — Modulierbare Arbeit

Abschnitt 1 — Erweiterung des Plus-Minus-Kontos
Art. 29 - Artikel 204 des Gesetzes vom 27. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I) wird

wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″Arbeitgeber und Arbeiter der Unternehmen für Kraftfahrzeugbau und -montage und für die

Herstellung von Teilen und Zubehör für Kraftfahrzeuge, die der Paritätischen Kommission für Stahl-, Maschinen- und
Elektrobau unterliegen″ werden durch die Wörter ″Arbeitgeber und Arbeitnehmer, die in den Anwendungsbereich des
Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen fallen″
ersetzt.

2. Im zweiten Gedankenstrich wird das Wort ″Produktionszyklen″ durch die Wörter ″Produktions- oder
Entwicklungszyklen″ ersetzt.

3. Im dritten Gedankenstrich werden die Wörter ″einem neu entwickelten Industrieerzeugnis″ durch die Wörter
″einem neu entwickelten Erzeugnis oder einer neu entwickelten Dienstleistung″ ersetzt.

4. Der Artikel wird durch folgenden Absatz ergänzt:
″Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass und auf Vorschlag des Nationalen Arbeitsrates die

in Absatz 1 erwähnten Merkmale ändern oder ergänzen.″
Art. 30 - Artikel 205 desselben Gesetzes wird aufgehoben.
Art. 31 - In Artikel 206 § 1 Absatz 2 und Artikel 208 § 2 Nr. 3 werden die Wörter ″Artikel 26bis § 1 Absatz 8″ durch

die Wörter ″Artikel 26bis § 1bis″ ersetzt.

Abschnitt 2. — Unbefristeter Leiharbeitsvertrag
Art. 32 - In das Gesetz vom 24. Juli 1987 über die zeitweilige Arbeit, die Leiharbeit und die Arbeitnehmerüber-

lassung, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 21. Juli 2016, wird ein Artikel 8ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 8ter - § 1 - Ein Leiharbeitsunternehmen kann mit einem Leiharbeitnehmer einen unbefristeten Arbeitsvertrag

im Hinblick auf die Ausführung aufeinanderfolgender Leiharbeitsaufträge bei einem oder mehreren Entleihern
abschließen. Unter ″Leiharbeitsaufträgen″ versteht man die Zeiträume, während deren der Leiharbeitnehmer vom
Leiharbeitsunternehmen einem Entleiher im Hinblick auf die Ausführung einer durch oder aufgrund von Kapitel I
zugelassenen zeitweiligen Arbeit überlassen wird.

Im unbefristeten Leiharbeitsvertrag müssen die allgemeinen Bedingungen in Bezug auf die Ausführung der
Leiharbeitsaufträge und die Arbeitszeit des Leiharbeitnehmers angegeben werden und muss eine Beschreibung der
Stellen, für die der Arbeitnehmer eingestellt werden kann und die seiner beruflichen Qualifikation entsprechen,
enthalten sein.

Für jeden Leiharbeitsauftrag, der im Rahmen eines unbefristeten Arbeitsvertrags ausgeführt wird:
1. muss ein in Artikel 17 erwähnter Vertrag zwischen dem Leiharbeitsunternehmen und dem Entleiher

abgeschlossen werden,
2. muss das Leiharbeitsunternehmen dem Leiharbeitnehmer einen Auftragsbrief mit den in Artikel 9 und

gegebenenfalls Artikel 9bis vorgeschriebenen Angaben übergeben. Dieser Auftragsbrief muss dem Leiharbeitnehmer
spätestens zu Beginn des Leiharbeitsauftrags übergeben werden.

§ 2 - Der in § 1 erwähnte Arbeitsvertrag unterliegt den durch die allgemeinen Rechtsvorschriften über
Arbeitsverträge eingeführten Regeln für die für unbestimmte Dauer abgeschlossenen Arbeitsverträge, unter Vorbehalt
dessen, was in vorliegendem Artikel vorgesehen ist.

Dieser Arbeitsvertrag muss spätestens bei Dienstantritt des Leiharbeitnehmers beim Leiharbeitsunternehmen
schriftlich gemäß dem Muster festgehalten werden, das von der Paritätischen Kommission für Leiharbeit durch ein
vom König für allgemein verbindlich erklärtes Arbeitsabkommen festgelegt wird.

Für die Anwendung von Absatz 2 gilt ein elektronisch unterzeichneter Arbeitsvertrag unter denselben
Bedingungen wie den in Artikel 8 vorgesehenen Bedingungen als schriftlicher Vertrag.

In einem vom König für allgemein verbindlich erklärten kollektiven Arbeitsabkommen können für Leiharbeit-
nehmer Abweichungen von den allgemeinen Regeln für die Kündigung unbefristeter Arbeitsverträge festgelegt
werden.

§ 3 - In dem in § 1 erwähnten Arbeitsvertrag können Zeiträume der Unterbrechung zwischen zwei
Leiharbeitsaufträgen, sogenannte ″Zeiträume ohne Leiharbeitsauftrag″, vorgesehen werden. Diese Zeiträume werden
für die Bestimmung der Ansprüche in Sachen Jahresurlaub, für die Berechnung des Dienstalters und für die
Anwendung der Bestimmungen der Gesetze und Abkommen, bei denen das Dienstalter des Arbeitnehmers im
Unternehmen berücksichtigt wird, Zeiträumen aktiven Dienstes gleichgesetzt.
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Während der Zeiträume ohne Leiharbeitsauftrag hat der Leiharbeitnehmer Anrecht auf einen garantierten
Mindeststundenlohn für jede Stunde eines Vollzeitarbeitstages oder einer Vollzeitarbeitswoche, während deren er
keinem Entleiher überlassen wird. Die Paritätische Kommission für Leiharbeit bestimmt durch ein vom König für
allgemein verbindlich erklärtes kollektives Arbeitsabkommen den Betrag dieses Stundenlohns und die als Referenz für
die Berechnung des garantierten Lohns dienende Vollzeittagesarbeitszeit und Vollzeitwochenarbeitszeit.

Während der Zeiträume ohne Leiharbeitsauftrag kann die Ausführung des Arbeitsvertrags nicht wegen
Arbeitsmangel aus wirtschaftlichen Gründen ausgesetzt werden.

Die paritätische Kommission für Leiharbeit bestimmt durch ein vom König für allgemein verbindlich erklärtes
kollektives Arbeitsabkommen die Modalitäten in Bezug auf die Art und Weise, wie der Leiharbeitnehmer über jeden
neuen Leiharbeitsauftrag, der sich am Ende eines Zeitraums ohne Leiharbeitsauftrag bietet, informiert wird.

§ 4 - In den Zeiträumen, während deren der Leiharbeitnehmer, der durch einen unbefristeten Arbeitsvertrag an ein
Leiharbeitsunternehmen gebunden ist, einem Entleiher überlassen wird, finden die Bestimmungen des vorliegenden
Kapitels Anwendung, wobei in den Artikeln 9 und 9bis das Wort ″Leiharbeitsvertrag″ als ″Auftragsbrief″ zu verstehen
ist.

§ 5 - Von der Möglichkeit, einen unbefristeten Arbeitsvertrag abzuschließen, wie sie in vorliegendem Artikel
vorgesehen ist, kann nur Gebrauch gemacht werden, sofern die in den Paragraphen 2 und 3 erwähnten kollektiven
Arbeitsabkommen abgeschlossen und vom König für allgemein verbindlich erklärt worden sind.″

KAPITEL 2 — Machbare Arbeit

Abschnitt 1 — Laufbahnsparen

Unterabschnitt 1 — Anwendungsbereich
Art. 33 - Vorliegender Abschnitt findet Anwendung auf Arbeitgeber und Arbeitnehmer, die in den Anwendungs-

bereich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen
Kommissionen fallen.

Unterabschnitt 2 — Begriff des Laufbahnsparens
Art. 34 - § 1 - Mit dem System des Laufbahnsparens hat der Arbeitnehmer die Möglichkeit, Zeit anzusparen, um

sie zu einem späteren Zeitpunkt seiner Beschäftigung in Form von Urlaubstagen zu nehmen.
§ 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts versteht man unter ″Zeit″:
- das Guthaben an Überstunden, die gemäß Artikel 25bis des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit nicht

ausgeglichen werden müssen,
- die vereinbarten Urlaubstage, die durch ein auf sektorieller Ebene oder auf Unternehmensebene abgeschlossenes

kollektives Arbeitsabkommen gewährt werden und vom Arbeitnehmer frei bestimmt werden,
- die Anzahl der im Vergleich zur durchschnittlichen Wochenarbeitszeit zusätzlich geleisteten Stunden, die am

Ende der Bezugsperiode bei Anwendung der gleitenden Arbeitszeit gemäß Artikel 20ter des Gesetzes vom
16. März 1971 über die Arbeit übertragen werden können,

- die Überstunden, für die der Arbeitnehmer gemäß Artikel 26bis § 2bis des Gesetzes vom 16. März 1971 über die
Arbeit wählen kann, ober er sie ausgleicht oder nicht.

Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass auch erlauben, dass im Rahmen des Systems des
Laufbahnsparens Geldprämien gespart werden, damit zu einem späteren Zeitpunkt der Beschäftigung bezahlte
Urlaubstage genommen werden können. In diesem Fall bestimmt der König durch einen im Ministerrat beratenen
Erlass, wie die Geldprämien nacheinander in Zeit und Lohn umgewandelt werden und welche Regelung der sozialen
Sicherheit in diesem Zusammenhang anwendbar ist.

§ 3 - Arbeitnehmer dürfen nicht verpflichtet werden, an einem System des Laufbahnsparens teilzunehmen.

Unterabschnitt 3 — Umsetzung
Art. 35 - § 1 - In einem in einem paritätischen Organ abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommen kann ein

Rahmen für das Laufbahnsparen ausgearbeitet werden.
In Ermangelung eines in einem paritätischen Organ abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommens binnen einer

Frist von sechs Monaten ab Befassung des Vorsitzenden der zuständigen paritätischen Kommission durch eine in der
betreffenden paritätischen Kommission vertretene Organisation oder durch ein individuelles Unternehmen kann auf
Unternehmensebene ein kollektives Arbeitsabkommen zur Festlegung eines Rahmens für das Laufbahnsparen
abgeschlossen werden.

§ 2 - Durch den Rahmen, der in dem in § 1 erwähnten kollektiven Arbeitsabkommen festgelegt wird, wird
Folgendes bestimmt:

- welche Zeiträume angespart werden können,
- in welchem Zeitraum dieses Sparen stattfinden kann,
- wie diese Tage vom Arbeitnehmer genommen werden können.
In einem kollektiven Arbeitsabkommen, das gegebenenfalls gemäß Artikel 35 § 1 Absatz 1 auf sektorieller Ebene

geschlossen wird, kann die Übertragbarkeit des Sparguthabens innerhalb des betreffenden Sektors vorgesehen werden.
In diesem kollektiven Arbeitsabkommen werden die Bedingungen und Modalitäten für die Übertragbarkeit festgelegt.

§ 3 - Die Festlegung des Rahmens erfolgt unter Berücksichtigung der Geschlechterdimension.
§ 4 - Neben den in § 1 erwähnten Modalitäten müssen auch folgende Aspekte des Systems des Laufbahnsparens

durch ein kollektives Arbeitsabkommen geregelt werden:
- Bewertung des Sparguthabens,
- Verwaltung und Garantien für den Arbeitnehmer,
- Auflösung.
§ 5 - Das System des Laufbahnsparens ermöglicht es, von dem Gesetz vom 12. April 1965 über den Schutz der

Entlohnung der Arbeitnehmer abzuweichen, was den Zeitpunkt der Lohnauszahlung betrifft.

Unterabschnitt 4 — Verwaltung, Garantien und Auflösung
Art. 36 - § 1 - Das System des Laufbahnsparens wird entweder vom Arbeitgeber selbst oder von einer externen

Einrichtung oder vom Fonds für Existenzsicherheit des betreffenden Sektors verwaltet.
§ 2 - Wenn der Arbeitgeber die Verwaltung des Laufbahnsparens selbst übernimmt, ist er verpflichtet, die nötigen

Zahlungsgarantien vorzusehen.
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Art. 37 - Der Arbeitnehmer hat Anrecht auf die vollständige Auszahlung seines Sparguthabens zum Zeitpunkt, an
dem sein Arbeitsverhältnis mit dem Arbeitgeber endet. Er behält dieses Recht auch, wenn das in Artikel 35 § 1
erwähnte, auf sektorieller Ebene abgeschlossene kollektive Arbeitsabkommen die Übertragbarkeit des Sparguthabens
ermöglicht.

Unterabschnitt 5 —Bewertung
Art. 38 - Die in vorliegendem Abschnitt vorgesehenen Regeln werden frühestens ab dem 1. Januar 2019 vom

Nationalen Arbeitsrat bewertet.

Unterabschnitt 6 — Inkrafttreten
Art. 39 - Vorliegender Abschnitt tritt sechs Monate nach Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes in Kraft, außer

wenn der Nationale Arbeitsrat in diesem sechsmonatigen Zeitraum ein kollektives Arbeitsabkommen über das
Laufbahnsparen abschließt.

Der König kann die in Absatz 1 erwähnte Frist von sechs Monaten um höchstens sechs Monate verlängern.

Abschnitt 2 — Schenkung von vereinbartem Urlaub

Unterabschnitt 1 — Anwendungsbereich
Art. 40 - Vorliegender Abschnitt findet Anwendung auf Arbeitgeber und Arbeitnehmer, die in den Anwendungs-

bereich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen
Kommissionen fallen.

Unterabschnitt 2 — Begriffe
Art. 41 - Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts versteht man unter ″Schenkung von Urlaub″ die

Möglichkeit für einen Arbeitnehmer, der über vereinbarte Urlaubstage verfügt, über die er frei bestimmen kann, diese
einem anderen Arbeitnehmer des Unternehmens abzutreten, der für ein Kind unter einundzwanzig Jahren sorgt, das
an einer besonders schweren Krankheit oder einer besonders schwerwiegenden Behinderung leidet oder Opfer eines
besonders schweren Unfalls war und deswegen unbedingt intensive Betreuung und umfangreiche Pflege benötigt.

Unter ″vereinbarten Urlaubstagen″ versteht man entweder die durch individuelles oder kollektives Abkommen
gewährten zusätzlichen Urlaubstage oder die im Rahmen der Arbeitszeitverkürzung gewährten Ruhetage, die entlohnt
werden.

Die Schenkung von Urlaub erfolgt freiwillig, anonym und ohne Gegenleistung.
Der Arbeitgeber muss sein Einverständnis zu der Schenkung von Urlaub geben.

Unterabschnitt 3 — Einleitung
Art. 42 - § 1 - Die Schenkung von Urlaub zwischen Arbeitnehmern ein und desselben Unternehmens wird durch

ein in einem paritätischen Organ abgeschlossenes kollektives Arbeitsabkommen organisiert.
§ 2 - Wenn binnen sechs Monaten, nachdem der Vorsitzende der zuständigen paritätischen Kommission von einer

in der betreffenden paritätischen Kommission vertretenen Organisation befasst worden ist, kein kollektives
Arbeitsabkommen auf Ebene eines paritätischen Organs abgeschlossen wird, kann die in § 1 vorgesehene Schenkung
von Urlaub durch ein kollektives Arbeitsabkommen, das mit allen in der Gewerkschaftsvertretung vertretenen
repräsentativen Arbeitnehmerorganisationen auf Unternehmensebene abgeschlossen wird, oder in Ermangelung einer
Gewerkschaftsvertretung durch die Arbeitsordnung organisiert werden.

Unterabschnitt 4 — Bedingungen
Art. 43 - § 1 - Arbeitnehmer, die für ein Kind unter einundzwanzig Jahren sorgen, das an einer besonders schweren

Krankheit oder einer besonders schwerwiegenden Behinderung leidet oder Opfer eines besonders schweren Unfalls
war und deswegen unbedingt intensive Betreuung und umfangreiche Pflege benötigt, können bei ihrem Arbeitgeber
einen Antrag einreichen, um von den Urlaubstagen, die von anderen beim selben Arbeitgeber beschäftigten
Arbeitnehmern abgetreten werden, Gebrauch zu machen, unter der Bedingung, dass sie vorher ihre gesamten Urlaubs-
und Ruhetage, über die sie frei verfügen können, ausgeschöpft haben.

§ 2 - Die in § 1 gebotene Möglichkeit steht folgenden Personen offen:
- Arbeitnehmern, die ein Verwandter ersten Grades des Kindes sind und mit ihm zusammenwohnen,
- Arbeitnehmern, die der Partner des Elternteils des Kindes sind und die mit dem Kind zusammenwohnen und mit

seiner täglichen Erziehung beauftragt sind.
Wenn die in Absatz 1 erwähnten Arbeitnehmer nicht von der in § 1 erwähnten Möglichkeit Gebrauch machen

können, können Arbeitnehmer, die Verwandte ersten Grades des Kindes sind und nicht mit ihm zusammenwohnen,
auch von dieser Möglichkeit Gebrauch machen.

Art. 44 - § 1 - Die besondere Schwere der Krankheit, der Behinderung oder des Unfalls und die Unerlässlichkeit
der intensiven Betreuung und umfangreichen Pflege werden durch ein ausführliches ärztliches Attest des Arztes
nachgewiesen, der das Kind aufgrund der Krankheit, der Behinderung oder des Unfalls betreut.

§ 2 - Auf Verlangen des Arbeitgebers muss der Arbeitnehmer das in § 1 erwähnte ärztliche Attest vorlegen.

Unterabschnitt 5 — Verfahren
Art. 45 - Arbeitnehmer, die die in Unterabschnitt 4 festgelegten Bedingungen erfüllen, notifizieren dem Arbeitgeber

ihren Urlaubsantrag unter Angabe der Anzahl Tage, die sie voraussichtlich benötigen.
Dieser Antrag bezieht sich auf höchstens zwei Wochen und ist erneuerbar.
Art. 46 - Der Arbeitgeber informiert seine Arbeitnehmer über den Antrag auf Schenkung von Urlaub und über die

Anzahl benötigter Tage.
Art. 47 - Auf vollkommen freiwilliger Basis können Arbeitnehmer, die über vereinbarte Urlaubstage verfügen, über

die sie frei bestimmen können, ihrem Arbeitgeber mitteilen, dass sie auf alle oder einen Teil dieser Urlaubstage und auf
die damit verbundene Entlohnung verzichten und sie dem in Artikel 43 erwähnten Arbeitnehmer schenken.

Art. 48 - Der Arbeitgeber gewährleistet die Anonymität der Arbeitnehmer, die an der Schenkung von Urlaub
teilnehmen.

Unterabschnitt 6 — Umsetzung
Art. 49 - Die Erfüllung des Arbeitsvertrags der Arbeitnehmer, denen in Anwendung des vorliegenden Abschnitts

Tage geschenkt werden, wird während des Abwesenheitszeitraums unter Lohnfortzahlung ausgesetzt.
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TITEL 4 — Reform Arbeitgebervereinigungen
Art. 50 - Artikel 186 des Gesetzes vom 12. August 2000 zur Festlegung von sozialen, Haushalts- und sonstigen

Bestimmungen, ersetzt durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 186 - In Abweichung von Artikel 31 des Gesetzes vom 24. Juli 1987 über die zeitweilige Arbeit, die Leiharbeit

und die Arbeitnehmerüberlassung kann der Minister der Beschäftigung Arbeitgebervereinigungen erlauben, ihren
Mitgliedern Arbeitnehmer zur Verfügung zu stellen, um ihre gemeinsamen Bedürfnisse zu erfüllen.

Um die in Absatz 1 erwähnte Erlaubnis zu erhalten, richtet die Arbeitgebervereinigung einen Antrag an den
Präsidenten des Direktionsausschusses des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale
Konzertierung.

Der Minister fasst seinen Beschluss binnen vierzig Tagen ab Empfang des Antrags. Er kann die Stellungnahme des
Nationalen Arbeitsrates gemäß Artikel 187 Absatz 6 oder Artikel 190 § 3 Absatz 3 einholen. In diesem Fall wird die oben
erwähnte Frist von vierzig Tagen ausgesetzt.

Der Nationale Arbeitsrat gibt seine Stellungnahme innerhalb einer Frist von sechzig Tagen ab. Wenn der Nationale
Arbeitsrat binnen der vorgeschriebenen Frist keine Stellungnahme abgibt, wird davon abgesehen.

Die Arbeitgebervereinigung fügt ihrem Antrag auf Erlaubnis ihre Geschäftsordnung bei.
Die Arbeitgebervereinigung muss dem Präsidenten des Direktionsausschusses des Föderalen Öffentlichen

Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung jährlich einen Tätigkeitsbericht übermitteln.
Der Minister der Beschäftigung erteilt seine Erlaubnis für unbestimmte Dauer. Der Minister kann seiner Erlaubnis

ein Ende setzen, wenn die Arbeitgebervereinigung die in der Erlaubnis festgelegten Bedingungen oder ihre
gesetzlichen, verordnungsrechtlichen und vereinbarten Verpflichtungen nicht erfüllt.″

Art. 51 - Artikel 187 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 187 - Um eine in Artikel 186 erwähnte Erlaubnis zu erhalten, muss die Arbeitgebervereinigung in der

Rechtsform einer wirtschaftlichen Interessenvereinigung im Sinne von Buch XIV des Gesellschaftsgesetzbuches oder
einer Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht im Sinne des Gesetzes vom 27. Juni 1921 über die Vereinigungen ohne
Gewinnerzielungsabsicht, die internationalen Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und die Stiftungen
errichtet worden sein und muss ihr einziger Vereinigungszweck die Zurverfügungstellung von Arbeitnehmern an ihre
Mitglieder sein.

Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass und nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates
der wirtschaftlichen Interessenvereinigung oder der Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht erlauben, andere
Vereinigungszwecke zu haben als die Zurverfügungstellung von Arbeitnehmern an ihre Mitglieder.

Die Arbeitgebervereinigung darf nicht mehr als fünfzig Arbeitnehmer beschäftigen.
Der König kann diese Schwelle nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates erhöhen.
Wenn die Arbeitgebervereinigung die in Absatz 3 oder aufgrund von Absatz 4 festgelegten Schwellen

überschreitet, läuft die in Artikel 186 erwähnte Erlaubnis am Ende einer Frist von drei Monaten ab der Überschreitung
der besagten Schwellen ab.

Bei Erhöhung der in Absatz 3 erwähnten Schwelle kann der Minister der Beschäftigung, wenn er es für notwendig
erachtet, im Hinblick auf die Erteilung der in Artikel 186 erwähnten Erlaubnis die Stellungnahme des Nationalen
Arbeitsrates einholen.

Die Arbeitgebervereinigung kann ihre Arbeitnehmer nur ihren Mitgliedern zur Verfügung stellen.
Bei Streik oder Lockout bei einem ihrer Mitglieder darf die Arbeitgebervereinigung diesem Mitglied keine

Arbeitnehmer beziehungsweise keine Arbeitnehmer mehr zur Verfügung stellen.
Die Mitglieder der Arbeitgebervereinigung haften gegenüber Dritten sowie gegenüber den Arbeitnehmern, die die

Arbeitgebervereinigung ihren Mitgliedern zur Verfügung stellt, gesamtschuldnerisch für die Steuer- und Sozialschul-
den der Arbeitgebervereinigung.

Nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates kann der König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die
wirtschaftliche Interessenvereinigung oder die Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht für die Anwendung des
vorliegenden Gesetzes zusätzlichen Bedingungen unterwerfen.″

Art. 52 - Artikel 190 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 190 - § 1 - Der Minister der Beschäftigung bestimmt in seiner aufgrund von Artikel 186 erteilten Erlaubnis das

zuständige paritätische Organ, gegebenenfalls das paritätische Organ für die Angestellten und das paritätische Organ
für die Arbeiter, dem die Arbeitgebervereinigung und ihre Arbeitnehmer unterstehen.

§ 2 - Wenn alle Mitglieder der Arbeitgebervereinigung ein und demselben paritätischen Organ unterstehen, kann
der Minister der Beschäftigung kein anderes paritätisches Organ bestimmen.

§ 3 - Wenn nicht alle Mitglieder der Arbeitgebervereinigung ein und demselben paritätischen Organ unterstehen,
bestimmt der Minister der Beschäftigung unter den paritätischen Organen, denen die Mitglieder der Arbeitgeberver-
einigung unterstehen, das paritätische Organ der Arbeitgebervereinigung.

Die Arbeitgebervereinigung schlägt in ihrem Antrag den Anschluss an eines der paritätischen Organe, denen ihre
Mitglieder unterstehen, vor.

Wenn er es für notwendig erachtet, kann der Minister der Beschäftigung die Stellungnahme des Nationalen
Arbeitsrates einholen.

Der Minister der Beschäftigung bestimmt das paritätische Organ auf der Grundlage der Akte nach einem der
folgenden Kriterien:

- das paritätische Organ des oder der Mitglieder der Vereinigung mit dem größten in der Zurverfügungstellung
vorgesehenen Stundenvolumen,

- das paritätische Organ des oder der Mitglieder mit dem größten Volumen der Beschäftigung von ständigen
Arbeitnehmern.

Wenn ein neues Mitglied, das keinem der paritätischen Organe der Gründungsmitglieder untersteht, in die
Vereinigung aufgenommen wird, muss ein neuer Antrag eingereicht werden, um zu prüfen, ob der ursprünglich
bestimmte Anschluss an ein paritätisches Organ gerechtfertigt bleibt. Wenn er es für notwendig erachtet, kann der
Minister die Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates einholen. Der ursprünglich bestimmte Anschluss an ein
paritätisches Organ bleibt während des Antragsverfahrens beibehalten.

§ 4 - Der Minister kann den Anschluss an ein paritätisches Organ auf der Grundlage der im Tätigkeitsbericht
aufgenommenen faktischen Elemente ändern.″
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Art. 53 - Artikel 190/1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 190/1 - § 1 - Für Arbeitgebervereinigungen, die von einer in Artikel 187 Absatz 4 erwähnten

Schwellenerhöhung betroffen sind, kann der König nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates die Anwendung
von Artikel 32 § 4 des Gesetzes vom 24. Juli 1987 über die zeitweilige Arbeit, die Leiharbeit und die
Arbeitnehmerüberlassung auferlegen.

§ 2 - Für Arbeitgebervereinigungen, die von einer in Artikel 187 Absatz 4 erwähnten Schwellenerhöhung betroffen
sind, kann der König unter den von Ihm bestimmten Bedingungen auferlegen, dass auf einen externen Organisator als
Arbeitsmarktspezialist zurückgegriffen wird.

Der externe Organisator darf nicht Mitglied der Arbeitgebervereinigung sein.
Wenn dieser externe Organisator auch Leiharbeitstätigkeiten im Sinne des Gesetzes vom 24. Juli 1987 über die

zeitweilige Arbeit, die Leiharbeit und die Arbeitnehmerüberlassung ausübt, finden die Vorschriften über Leiharbeit
keine Anwendung auf die Tätigkeiten, die ausschließlich im Rahmen der Arbeitgebervereinigung ausgeübt werden.″

Art. 54 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 193/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 193/1 - Die Bestimmungen des vorliegenden Abschnitts werden nach vier Jahren im Nationalen Arbeitsrat

bewertet.″
Art. 55 - Aufgrund von Artikel 186 des Gesetzes vom 12. August 2000 zur Festlegung von sozialen, Haushalts- und

sonstigen Bestimmungen erteilte und zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Gesetzes bestehende
Erlaubnisse bleiben nach diesem Datum weiterhin wirksam.

TITEL 5 — Vereinfachung der Teilzeitarbeit

KAPITEL 1 — Abänderung des Gesetzes vom 8. April 1965 zur Einführung der Arbeitsordnungen
Art. 56 - Artikel 6 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 8. April 1965 zur Einführung der Arbeitsordnungen, abgeändert

durch die Gesetze vom 23. Juni 1981, 22. Januar 1985, 21. Dezember 1994 und abgeändert und umnummeriert durch
das Gesetz vom 18. Dezember 2002, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird der Satz ″Für Teilzeitarbeitnehmer werden diese Angaben für jede Teilzeitarbeitsregelung
getrennt aufgenommen.″ aufgehoben.

2. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Für Teilzeitarbeitnehmer, die im Rahmen eines variablen Stundenplans im Sinne von Artikel 11bis Absatz 3 des

Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge beschäftigt sind, wird Folgendes angegeben:
a) die Zeitspanne des Tages, in der Arbeitsleistungen festgelegt werden können,
b) die Tage der Woche, in denen Arbeitsleistungen festgelegt werden können,
c) die Mindest- und die Höchsttagesarbeitszeit; wenn auch die Teilzeitarbeitsregelung variabel ist, werden

ebenfalls die Mindest- und die Höchstwochenarbeitszeit angegeben,
d) wie und binnen welcher Frist Teilzeitarbeitnehmer durch eine Bekanntmachung über ihren Arbeitsstundenplan

informiert werden. Diese Bekanntmachung enthält die individuellen Arbeitsstundenpläne und muss von dem
Arbeitgeber, seinen Beauftragten oder Angestellten schriftlich festgehalten und datiert sein; sie muss den Teilzeitar-
beitnehmern mindestens fünf Werktage im Voraus auf zuverlässige, angemessene und zugängliche Weise zur Kenntnis
gebracht werden. Die Frist von fünf Werktagen kann durch ein durch Königlichen Erlass für allgemein verbindlich
erklärtes kollektives Arbeitsabkommen angepasst werden, ohne dabei jedoch weniger als einen Werktag betragen zu
dürfen.″

KAPITEL 2 — Abänderung des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge
Art. 57 - Artikel 11bis des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge, eingefügt durch das Gesetz vom

23. Juni 1981 und abgeändert durch die Gesetze vom 22. Dezember 1989, 26. Juli 1996, 20. Juli 2005 und 17. August 2013,
wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 3 werden nach dem ersten Satz folgende Sätze eingefügt:
″In diesem Fall wird er gemäß den in der Arbeitsordnung bestimmten Regeln festgelegt. Dies muss aus dem in

Absatz 1 erwähnten Vertrag hervorgehen, in dem außerdem in Abweichung von Absatz 2 nur die vereinbarte
Teilzeitarbeitsregelung angegeben werden muss.″

2. Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:
″In Ermangelung eines Schriftstücks, das den Bestimmungen der vorangehenden Absätze entspricht, kann der

Arbeitnehmer unter den Teilzeitarbeitsregelungen und Stundenplänen, die im Unternehmen angewandt werden,
diejenigen wählen, die für ihn am günstigsten sind.″

KAPITEL 3 — Abänderungen des Programmgesetzes vom 22. Dezember 1989
Art. 58 - [Bestimmung zur Abänderung des Programmgesetzes vom 22. Dezember 1989]
Art. 59 - In Artikel 158 desselben Gesetzes werden die Absätze 1 und 2 wie folgt ersetzt:
″Wenn die Arbeitsregelung des Teilzeitarbeitnehmers nach einem Zyklus organisiert wird, der sich über mehr als

eine Woche erstreckt, muss jederzeit bestimmt werden können, wann der Zyklus beginnt.
Unter ″Zyklus″ versteht man eine Aufeinanderfolge täglicher Arbeitsstundenpläne in einer festen Reihenfolge, die

in dem gemäß Artikel 11bis des vorerwähnten Gesetzes vom 3. Juli 1978 schriftlich festgelegten Arbeitsvertrag des
Teilzeitarbeitnehmers bestimmt wird.″

Art. 60 - Artikel 159 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 26. Juli 1996, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 159 - Wenn der Arbeitsstundenplan im Sinne von Artikel 11bis Absatz 3 des vorerwähnten Gesetzes vom

3. Juli 1978 variabel ist, werden die Arbeitnehmer im Voraus durch eine schriftliche und vom Arbeitgeber, von seinen
Beauftragten oder Angestellten datierte Bekanntmachung, in der die individuellen Arbeitsstundenpläne bestimmt
werden, auf die Weise und binnen der Frist, die wie in Artikel 6 § 1 Nr. 1 Absatz 3 des vorerwähnten Gesetzes vom
8. April 1965 vorgeschrieben in der Arbeitsordnung bestimmt werden, über ihre Arbeitsstundenpläne informiert.

Sobald und solange der Arbeitsstundenplan in Kraft ist, muss sich diese Bekanntmachung mit den individuellen
Arbeitsstundenplänen oder eine Kopie davon entweder in Papierform oder in elektronischer Form am Ort befinden, an
dem die Arbeitsordnung in Anwendung von Artikel 15 des vorerwähnten Gesetzes vom 8. April 1965 eingesehen
werden kann. Sie muss während eines Zeitraums von einem Jahr ab dem Tag, an dem der Arbeitsstundenplan außer
Kraft tritt, aufbewahrt werden.″
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Art. 61 - Artikel 160 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 160 - Außer wenn ein in Artikel 164 erwähntes Zeiterfassungssystem gebraucht wird, müssen Arbeitgeber,

die Teilzeitarbeitnehmer beschäftigen, über ein Dokument verfügen, in dem alle Abweichungen von den in den
Artikeln 157 bis 159 erwähnten Arbeitsstundenplänen festgehalten werden.″

Art. 62 - Artikel 164 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 164 - Das in Artikel 160 erwähnte Dokument kann durch ein Zeiterfassungssystem ersetzt werden, unter der

Bedingung:
a) dass das Zeiterfassungssystem für jeden betroffenen Arbeitnehmer folgende Angaben umfasst:
1. Identität des Arbeitnehmers,
2. pro Tag Beginn und Ende seiner Leistungen und seiner Ruhezeiten; diese Angaben müssen jeweils zum

Zeitpunkt des Beginns und des Endes der Leistungen und zum Zeitpunkt des Beginns und des Endes der Ruhezeiten
festgehalten werden,

3. Zeitraum, auf den sich die festgehaltenen Angaben beziehen,
b) dass die festgehaltenen Angaben während des betreffenden Zeitraums im Zeiterfassungssystem gespeichert

werden und vom Teilzeitarbeitnehmer und von den mit der Überwachung der Ausführung des vorliegenden
Abschnitts beauftragten Beamten unter den durch Artikel 166 vorgeschriebenen Bedingungen eingesehen werden
können,

c) dass die festgehaltenen Angaben unter den durch die Artikel 167 und 168 vorgeschriebenen Bedingungen
aufbewahrt werden,

d) dass die Gewerkschaftsvertretung imstande ist, gemäß dem kollektiven Arbeitsabkommen Nr. 5 vom
24. Mai 1971 über das Statut der Gewerkschaftsvertretungen des Personals der Unternehmen ihre Befugnisse in Bezug
auf das Zeiterfassungssystem und die festgehaltenen Angaben auszuüben.″

Art. 63 - 64 - [Bestimmungen zur Abänderung des Programmgesetzes vom 22. Dezember 1989]

KAPITEL 4 — Inkrafttreten und Übergangsbestimmung
Art. 65 - Vorliegender Titel tritt am ersten Tag des siebten Monats nach dem Monat der Veröffentlichung des

vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 66 - Wenn bereits vor Inkrafttreten des vorliegenden Titels variable Teilzeitarbeitsstundenpläne im Sinne von

Artikel 11bis Absatz 3 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge angewandt werden, muss die
Arbeitsordnung binnen sechs Monaten ab dem Tag nach Inkrafttreten des vorliegenden Titels in Übereinstimmung mit
den Bestimmungen des vorliegenden Titels gebracht werden.

Bis zum Inkrafttreten der so geänderten Arbeitsordnung und spätestens bis zum Ablauf der in Absatz 1 erwähnten
Frist bleiben die Regeln, wie sie bis zum Inkrafttreten des vorliegenden Titels in Kraft waren, anwendbar.

Art. 67 - Sofern die Mindestfrist von einem Werktag eingehalten wird, bleiben die vor Inkrafttreten des
vorliegenden Titels abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkommen wirksam.

TITEL 6 — Gleitende Arbeitszeiten

KAPITEL 1 — Abänderung des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit
Art. 68 - In das Gesetz vom 16. März 1971 über die Arbeit, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom

29. Februar 2016, wird ein Artikel 20ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 20ter - § 1 - Ein kollektives Arbeitsabkommen, das gemäß dem Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die

kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen abgeschlossen wird, oder die Arbeitsordnung kann
die Einführung einer gleitenden Arbeitszeit erlauben, mit der die Überschreitung der in Artikel 19 festgelegten Grenzen
zugelassen wird.

Die gleitende Arbeitszeit setzt sich zusammen aus feststehenden Zeiträumen, während deren der Arbeitnehmer
verpflichtet ist, anwesend zu sein und dem Arbeitgeber im Sinne von Artikel 19 zur Verfügung zu stehen, und
variablen Zeiträumen, während deren der Arbeitnehmer selbst Beginn und Ende seines Arbeitstages und seiner Pausen
wählt, ohne dabei die effektive Arbeitsorganisation zu beeinträchtigen.

§ 2 - Das kollektive Arbeitsabkommen oder gegebenenfalls die Arbeitsordnung muss mindestens folgende
Angaben enthalten:

1. durchschnittliche wöchentliche Arbeitszeit, die über die Bezugsperiode einzuhalten ist, deren Dauer auf drei
Kalendermonate festgelegt ist, außer wenn im kollektiven Arbeitsabkommen oder in der Arbeitsordnung eine andere
Dauer festgelegt ist, die jedoch ein Jahr nicht überschreiten darf,

2. Zeiten der obligatorischen Anwesenheit des Arbeitnehmers im Unternehmen, nachstehend Kernarbeitszeit
genannt,

3. Zeiten der variablen Zeiträume, nachstehend Gleitzeit genannt, in denen der Arbeitnehmer selbst die Uhrzeiten
seiner Ankunft, der Beendigung des Arbeitstages und seiner Pausen bestimmt. Die tägliche Arbeitszeit darf neun
Stunden nicht überschreiten,

4. Anzahl Stunden, um die die durchschnittliche wöchentliche Arbeitszeitgrenze, die im Unternehmen festgelegt
ist, über- oder unterschritten werden darf, wobei die wöchentliche Arbeitszeit fünfundvierzig Stunden nicht
überschreiten darf,

5. Anzahl Stunden, die am Ende der Bezugsperiode übertragen werden können, wenn die durchschnittliche
wöchentliche Arbeitszeit über- oder unterschritten wurde, wobei diese Zahl zwölf Stunden nicht überschreiten darf.

Die in Nr. 5 vorgesehenen zwölf Stunden können durch ein kollektives Arbeitsabkommen erhöht werden.
§ 3 - Die durch das Gesetz vom 4. Januar 1974 über die Feiertage vorgesehenen Ruhetage und die durch das Gesetz

vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge vorgesehenen Perioden der Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags
gelten bei der Berechnung der in der Bezugsperiode einzuhaltenden Arbeitszeit als Arbeitszeit; diese Tage werden
unter Berücksichtigung der in der Arbeitsordnung angegebenen durchschnittlichen täglichen Arbeitszeit gleichgesetzt.

§ 4 - Die in § 2 Nr. 3 und 4 festgelegten Grenzen können bei Anwendung der Artikel 25, 25bis und 26 überschritten
werden.

Wenn der Arbeitnehmer am Ende der Bezugsperiode aufgrund eines Falls höherer Gewalt, der ihn während eines
Teils der Bezugsperiode daran hindert zu arbeiten, die durchschnittliche wöchentliche Arbeitszeit über- oder
unterschritten hat, kann der Ausgleich dieser Stunden binnen drei Monaten nach Ende der Bezugsperiode stattfinden.
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§ 5 - Bei Anwendung einer gleitenden Arbeitszeit sieht der Arbeitgeber ein Zeiterfassungssystem vor, das für jeden
Arbeitnehmer folgende Angaben umfasst:

- Identität des Arbeitnehmers,
- pro Tag, Dauer seiner Arbeitsleistungen,
- und wenn es sich um einen Teilzeitarbeitnehmer mit festem Stundenplan handelt, Beginn und Ende seiner

Leistungen und seiner Pausen.
Im Zeiterfassungssystem werden diese Daten während der laufenden Bezugsperiode aufbewahrt, wobei es von

jedem Arbeitnehmer, der mit gleitender Arbeitszeit beschäftigt ist, und von dem vom König bestimmten Beamten
eingesehen werden können muss.

Die im Zeiterfassungssystem festgehaltenen Daten müssen während eines Zeitraums von fünf Jahren nach Ablauf
des Tages, auf den sich diese Daten beziehen, aufbewahrt werden.

Der Arbeitgeber muss dafür sorgen, dass der Arbeitnehmer in der in § 2 Nr. 1 erwähnten Bezugsperiode Kenntnis
von der genauen Anzahl Stunden erhalten kann, um die er in gleitender Arbeitszeit die durchschnittliche wöchentliche
Arbeitszeit über- oder unterschritten hat.″

Art. 69 - In Artikel 29 § 2 Absatz 2 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Januar 1985, wird
zwischen der Zahl ″20bis″ und den Wörtern ″22 Nr. 1″ die Zahl ″20ter″ eingefügt.

Art. 70 - In Artikel 38bis Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 17. Februar 1997, werden
die Wörter ″im Falle der Anwendung von Artikel 25 des vorliegenden Gesetzes außerhalb der Arbeitszeit, die in der
Arbeitsordnung oder der in Artikel 14 Nr. 1 des Gesetzes vom 8. April 1965 zur Einführung der Arbeitsordnungen
vorgesehenen Mitteilung festgelegt ist,″ durch die Wörter ″außerhalb der Arbeitszeit, die in der Arbeitsordnung oder
im Falle der Anwendung von Artikel 25 des vorliegenden Gesetzes in der in Artikel 14 Nr. 1 des Gesetzes vom
8. April 1965 zur Einführung der Arbeitsordnungen vorgesehenen Mitteilung festgelegt ist, oder bei Anwendung von
Artikel 20bis außerhalb der Kernarbeitszeit und der Gleitzeit″ ersetzt.

KAPITEL 2 — Abänderung des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge
Art. 71 - Artikel 27 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge, abgeändert durch das Gesetz vom

18. Juli 1985, dessen heutiger Wortlaut § 1 bilden wird, wird durch einen Paragraphen 2 mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″§ 2 - Bei Anwendung einer wie in Artikel 20ter des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit vorgesehenen
gleitenden Arbeitszeit wird die auf der Grundlage von § 1 geschuldete Entlohnung im Verhältnis zur durchschnittli-
chen Tagesarbeitszeit berechnet.″

KAPITEL 3 — Abänderungen des Gesetzes vom 12. April 1965 über den Schutz der Entlohnung der Arbeitnehmer
Art. 72 - In das Gesetz vom 12. April 1965 über den Schutz der Entlohnung der Arbeitnehmer, zuletzt abgeändert

durch das Gesetz vom 11. Dezember 2016, wird ein Artikel 9sexies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 9sexies - Bei Anwendung von Artikel 20ter des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit hat der

Arbeitnehmer für jeden Zahlungszeitraum Anrecht auf die Zahlung seiner normalen Entlohnung für die durch das
kollektive Arbeitsabkommen oder die Arbeitsordnung festgelegte durchschnittliche Wochenarbeitszeit.″

Art. 73 - In Artikel 23 Absatz 1 desselben Gesetzes wird eine Nr. 6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″6. die Entlohnung, die einem Arbeitnehmer zu viel gezahlt wurde, der in Anwendung einer in Artikel 20ter des

Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit erwähnten gleitenden Arbeitszeit beschäftigt ist und am Ende der
Bezugsperiode oder bei Vertragsende die Stunden, um die er die durchschnittliche Wochenarbeitszeit unterschritten
hat, nicht rechtzeitig ausgeglichen hat″.

KAPITEL 4 — Abänderung des Gesetzes vom 8. April 1965 zur Einführung der Arbeitsordnungen
Art. 74 - In das Gesetz vom 8. April 1965 zur Einführung der Arbeitsordnungen, zuletzt abgeändert durch das

Gesetz vom 28. Februar 2014, wird ein Artikel 6/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 6/1 - § 1 - Bei Anwendung einer gleitenden Arbeitszeit gemäß Artikel 20ter des Gesetzes vom 16. März 1971

über die Arbeit muss die Arbeitsordnung außerdem folgende Angaben enthalten:
a) den Beginn und das Ende der Kernarbeitszeit und der Gleitzeit sowie die Dauer der Ruhezeiten,
b) die Höchsttages- und -wochenarbeitszeit,
c) die durchschnittliche Tagesarbeitszeit,
d) den Beginn und das Ende des Zeitraums, in dem die Wochenarbeitszeit durchschnittlich eingehalten werden

muss,
e) die Modalitäten und Bedingungen für den Ausgleich der Stunden, um die die durchschnittliche Wochenarbeits-

zeit während der Bezugsperiode über- oder unterschritten worden ist,
f) spezifische Sanktionen bei Nichteinhaltung der auf die gleitende Arbeitszeit anwendbaren Regeln durch den

Arbeitnehmer.
§ 2 - Die Angaben in der Arbeitsordnung müssen durch eine Anlage zur Arbeitsordnung ergänzt werden, in die

die gesamten Regeln für die gleitende Arbeitszeit aufgenommen werden. Diese Anlage ist fester Bestandteil der
Arbeitsordnung.

§ 3 - In Abweichung von den Artikeln 11 und 12 werden die Bestimmungen des aufgrund von Artikel 20ter des
Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit auf Ebene des Unternehmens abgeschlossenen kollektiven Arbeitsabkom-
mens, durch die die Arbeitsordnung abgeändert wird, ab Hinterlegung dieses kollektiven Arbeitsabkommens bei der
Kanzlei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung,
Arbeit und Soziale Konzertierung in die Arbeitsordnung eingefügt, sofern alle in § 1 vorgesehenen Angaben darin
aufgenommen sind.″

KAPITEL 5 — Übergangsbestimmung
Art. 75 - Durch ein kollektives Arbeitsabkommen, das spätestens am 30. Juni 2017 bei der Kanzlei der

Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und
Soziale Konzertierung hinterlegt wird, oder durch die Arbeitsordnung, in die die betreffenden Bestimmungen
spätestens am 30. Juni 2017 aufgenommen werden, kann von den Bestimmungen des vorliegenden Titels abgewichen
werden, sofern darin eine Regelung der gleitenden Arbeitszeit formalisiert wird, die bereits vor Inkrafttreten des
vorliegenden Titels im Unternehmen angewandt wurde.
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Bis zum Inkrafttreten dieser formalisierten Regelung und spätestens bis zum Ablauf der in Absatz 1 erwähnten
Frist bleibt die im Unternehmen bereits angewandte Regelung in Kraft.

TITEL 7 — Erweiterung in Sachen Urlaub für Palliativpflege und Zeitkredit
Art. 76 - In Artikel 100bis des Sanierungsgesetzes vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen,

eingefügt durch das Gesetz vom 21. Dezember 1994, wird § 3 wie folgt ersetzt:
″§ 3 - Der Zeitraum, während dessen der Arbeitnehmer die Erfüllung seines Arbeitsvertrags aussetzen kann, wird

auf einen Monat festgelegt. Dieser Zeitraum kann zweimal um einen Monat verlängert werden.″
Art. 77 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 103quinquies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art 103quinquies - Außer wenn der Nationale Arbeitsrat vor dem 1. Februar 2017 im Rahmen von Artikel 103bis

ein kollektives Arbeitsabkommen abschließt, in dem das Recht auf Zeitkredit aus besonderen Gründen spätestens am
1. April 2017 gemäß den Bestimmungen der Absätze 2 und 3 erweitert wird, haben die Arbeitnehmer, die in den
Anwendungsbereich des vorerwähnten kollektiven Arbeitsabkommens fallen, ab dem vom König festgelegten Datum
und spätestens am 1. April 2017 Anrecht auf den in den Absätzen 2 und 3 erwähnten zusätzlichen Zeitkredit.

Das Recht auf einen Vollzeit-Zeitkredit, auf eine Laufbahnverkürzung um die Hälfte oder um ein Fünftel der
Arbeitszeit aus besonderen Gründen, wie durch das in Artikel 103bis erwähnte kollektive Arbeitsabkommen geregelt,
wird um zwölf Monate erhöht für Arbeitnehmer, die ihre Arbeitsleistungen ganz aussetzen oder sie verkürzen:

- um sich um ihr Kind zu kümmern, bis es acht Jahre alt ist,
- zur Betreuung oder Pflegeversorgung eines schwer kranken Haushalts- oder Familienmitglieds,
- zur Leistung von Palliativpflege, wie sie in Artikel 100bis § 2 definiert ist.
Neben der in Absatz 2 erwähnten Erhöhung wird das Recht auf einen Vollzeit-Zeitkredit, auf eine Laufbahnver-

kürzung um die Hälfte oder um ein Fünftel der Arbeitszeit aus besonderen Gründen, wie durch das in Artikel 103bis
erwähnte kollektive Arbeitsabkommen geregelt, um drei Monate erhöht für Arbeitnehmer, die ihre Arbeitsleistungen
ganz aussetzen oder sie verkürzen:

- um sich um ihr Kind zu kümmern, bis es acht Jahre alt ist,
- zur Betreuung oder Pflegeversorgung eines schwer kranken Haushalts- oder Familienmitglieds,
- zur Leistung von Palliativpflege, wie sie in Artikel 100bis § 2 definiert ist,
- zur Pflegeversorgung ihres Kindes mit Behinderung bis zum Alter von einundzwanzig Jahren,
- zur Betreuung oder Pflegeversorgung ihres schwer kranken minderjährigen Kindes.
Die in den Absätzen 2 und 3 erwähnte Erweiterung des Rechts auf Zeitkredit beeinträchtigt nicht die Gewährungs-

und Ausübungsbedingungen, die durch das in Artikel 103bis erwähnte kollektive Arbeitsabkommen festgelegt sind.″
Art. 78 - Die in Artikel 103quinquies Absatz 2 und 3 des vorerwähnten Gesetzes vom 22. Januar 1985 erwähnte

Erweiterung des Rechts auf Zeitkredit ist anwendbar auf die Anträge, die ab dem in Artikel 103quinquies Absatz 1
desselben Gesetzes erwähnten Inkrafttretungsdatum beim Arbeitgeber eingereicht werden.

TITEL 8 — E-Commerce
Art. 79 - Artikel 36 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit, abgeändert durch das Gesetz vom

17. Februar 1997, wird durch eine Nummer 22 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″22. zur Erbringung aller Logistik- und Unterstützungsdienstleistungen, die mit dem elektronischen Geschäfts-

verkehr verbunden sind.″
TITEL 9 — Schlussbestimmung

Art. 80 - Unbeschadet der Artikel 21, 28, 39, 65, 75 und 78 tritt vorliegendes Gesetz am 1. Februar 2017 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 5. März 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Beschäftigung
K. PEETERS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/31913]

13 MEI 2017. — Wet tot invoeging van artikel 134septies in de Nieuwe
gemeentewet, teneinde de Burgemeester toe te staan over te gaan
tot sluiting van de inrichtingen waarvan vermoed wordt dat er
terroristische activiteiten plaatsvinden. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
13 mei 2017 tot invoeging van artikel 134septies in de Nieuwe
gemeentewet, teneinde de Burgemeester toe te staan over te gaan tot
sluiting van de inrichtingen waarvan vermoed wordt dat er terroris-
tische activiteiten plaatsvinden (Belgisch Staatsblad van 16 juin 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/31913]

13 MAI 2017. — Loi insérant un article 134septies dans la Nouvelle
Loi communale en vue de permettre au Bourgmestre de fermer les
établissements suspectés d’abriter des activités terroristes. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 13 mai 2017 insérant un article 134septies dans la Nouvelle Loi
communale en vue de permettre au Bourgmestre de fermer les
établissements suspectés d’abriter des activités terroristes (Moniteur
belge du 16 juin 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/31913]
13. MAI 2017 — Gesetz zur Einfügung eines Artikels 134septies in das Neue Gemeindegesetz im Hinblick auf die

Ermächtigung des Bürgermeisters zur Schließung von Einrichtungen, in denen mutmaßlich terroristische
Aktivitäten stattfinden — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 13. Mai 2017 zur Einfügung eines
Artikels 134septies in das Neue Gemeindegesetz im Hinblick auf die Ermächtigung des Bürgermeisters zur Schließung
von Einrichtungen, in denen mutmaßlich terroristische Aktivitäten stattfinden.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

13. MAI 2017 — Gesetz zur Einfügung eines Artikels 134septies in das Neue Gemeindegesetz im Hinblick auf die
Ermächtigung des Bürgermeisters zur Schließung von Einrichtungen, in denen mutmaßlich terroristische
Aktivitäten stattfinden

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1. Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Titel II Kapitel III des Neuen Gemeindegesetzes wird ein Artikel 134septies mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 134septies - Wenn schwerwiegende Indizien vorliegen, dass in einer Einrichtung Handlungen stattfinden, die
eine terroristische Straftat wie in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnt darstellen, kann der Bürgermeister
nach vorheriger Konzertierung mit den Gerichtsbehörden und nach Anhörung der Verteidigungsmittel des
Verantwortlichen beschließen, diese Einrichtung für eine von ihm bestimmte Dauer zu schließen.

Der Bürgermeister ist ermächtigt, die Einrichtung versiegeln zu lassen, wenn der Schließungsbeschluss nicht
befolgt wird.

Der Schließungsbeschluss wird vom Bürgermeister- und Schöffenkollegium bei seiner erstfolgenden Sitzung
bestätigt.

Die Schließung darf eine Frist von sechs Monaten nicht überschreiten. Der Beschluss des Bürgermeisters wird bei
Ablauf dieser Frist aufgehoben.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 13. Mai 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/31950]
20 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 juni 2014 tot bepaling van de opdrachten
en taken van civiele veiligheid uitgevoerd door de hulpverlenings-
zones en de operationele eenheden van de Civiele Bescherming en
tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 februari 2006
betreffende de nood- en interventieplannen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 20 september 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 10 juni 2014 tot bepaling van de opdrachten en taken van civiele
veiligheid uitgevoerd door de hulpverleningszones en de operationele
eenheden van de Civiele Bescherming en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de nood- en
interventieplannen (Belgisch Staatsblad van 9 oktober 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/31950]
20 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 juin 2014 déterminant les missions et les tâches de sécurité civile
exécutées par les zones de secours et par les unités opérationnelles
de la protection civile et modifiant l’arrêté royal du 16 février 2006
relatif aux plans d’urgence et d’intervention. — Traduction alle-
mande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 20 septembre 2017 modifiant l’arrêté royal du
10 juin 2014 déterminant les missions et les tâches de sécurité civile
exécutées par les zones de secours et par les unités opérationnelles de
la protection civile et modifiant l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif
aux plans d’urgence et d’intervention (Moniteur belge du 9 octo-
bre 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/31950]

20. SEPTEMBER 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur
Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den
Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 20. September 2017 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die
von den Hilfeleistungszonen und den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

20. SEPTEMBER 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur
Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den
Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

der Entwurf eines Königlichen Erlasses, den ich die Ehre habe, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen,
bezweckt die Ausführung der Artikel 12 und 13 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit.

Die Regierung hat beschlossen, den Zivilschutz neu zu organisieren. Diese Reorganisation beruht auf einer
Anpassung der bestehenden Aufteilung der Aufträge mit den Hilfeleistungszonen, die alle dringenden Aufträge
ausführen werden, wobei sich der Zivilschutz eher auf spezialisierte und/oder längere Aufträge konzentrieren wird.

Diese Änderung der Verteilung der Aufträge zwischen Hilfeleistungszonen und Zivilschutz erfordert eine
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile
Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne.

Artikel 1
Auch primäre Aufgaben, für die Hilfeleistungszonen Verstärkung beim Zivilschutz anfordern konnten, werden

fortan vollständig den Zonen anvertraut, die sich gegenseitig die erforderliche Verstärkung bieten werden, wenn die
eigenen Mittel unzureichend sind.

Artikel 2
Einsatzeinheiten werden fortan ausschließlich spezialisierte Aufträge ausführen, für die selten benutztes Material,

ein spezifisches Training und längere Einsätze erforderlich sind. Die einzige Anlage zum Königlichen Erlass vom
14. Juni 2014, die Anlage 1 zum vorliegenden Erlass wird, ist angepasst worden, um der Aufteilung zwischen primären
und spezialisierten Aufgaben Rechnung zu tragen.

Die Logik, die der Erstellung der einzigen Anlage zum Königlichen Erlass vom 14. Juni 2014 zugrunde lag, bleibt
in vollem Umfang anwendbar.

Allerdings sind Änderungen angebracht worden, um die Aufträge zwischen Hilfeleistungszonen und Zivilschutz
besser zu verteilen, unter Berücksichtigung der Erkenntnisse, die in den vergangenen drei Jahren aus der Anwendung
des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 gewonnen wurden.

Einerseits sind die technischen Formulierungen der Aufträge verdeutlicht worden, um bestimmte Überschnei-
dungen zu vermeiden, den Text lesbarer zu machen sowie um die reale Situation bei der Ausführung von Aufträgen
besser zu erfassen und somit besser bestimmen zu können, welcher Dienst für einen bestimmten Auftrag zuständig ist.

Andererseits sind einige Aufträge der Hilfeleistungszonen und des Zivilschutzes entweder beschränkt oder
ergänzt worden, um kohärentere Pakete zu bilden. So werden Zonen, insofern die Risikoanalyse es rechtfertigt, für eine
schnelle Erkundung leichte Drohnen einsetzen können, während der Zivilschutz mit spezialisierten Drohnen und
Robotern arbeiten wird.

Eine andere Änderung der Aufgaben betrifft die Abschaffung des Auftrags in Bezug auf die Verteilung von
Lebensmitteln (ohne Zubereitung von Mahlzeiten) in Strafanstalten auf Verlangen des FÖD Justiz. Punkt 5 Buchstabe H
der neuen Anlage 1 bietet dem Minister des Innern jedoch die Möglichkeit, dem Zivilschutz bei Bedarf Aufträge in
Sachen logistische Unterstützung anzuvertrauen. In Fällen höherer Gewalt und auf Verlangen des Ministers der Justiz
kann der Minister des Innern in diesem Sinne den Zivilschutz für die Verteilung von Lebensmitteln in Strafanstalten
einsetzen.

Artikel 3 und 4
Die Verteilung der Aufträge zwischen den Hilfeleistungszonen und den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes hat zur

Folge, dass der Zivilschutz kein Material mehr erwerben muss für die Ausführung von Aufgaben und Aufträgen, die
ausschließlich den Zonen vorbehalten sind.

Die Zonen werden in Bezug auf das Material nicht mehr in hoch spezialisierte Hilfeleistungen investieren müssen.
Eine Abweichung von dieser Regel ist jedoch für Hilfeleistungszonen vorgesehen worden, die einen mit Gründen
versehenen Antrag beim Minister des Innern einreichen müssen, um die Erlaubnis zu erhalten, Material in Bezug auf
spezialisierte Aufträge, die durch vorliegenden Erlass dem Zivilschutz anvertraut werden, zu erwerben.
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Artikel 5 und 6
Es wird eine zweite Anlage hinzugefügt, in der Punkt 6 der einzigen Anlage zum Königlichen Erlass von 2014

übernommen wird und in der die überzonalen spezialisierten Aufträge und Aufgaben aufgeführt sind, die von den
Zonen, den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes oder von beiden ausgeführt werden und die Gegenstand einer
technischen und operativen Vorbereitung durch die Direktion Einsätze der Generaldirektion Zivile Sicherheit sind.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Minister des Innern
J. JAMBON

20. SEPTEMBER 2017 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur
Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den
Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, der Artikel 12 Absatz 1 und 2 und 13,
abgeändert durch das Gesetz vom 6. Januar 2014 über die Sechste Staatsreform in Bezug auf die in Artikel 77 der
Verfassung erwähnten Angelegenheiten;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile
Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne;

Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes
vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Aufgrund der Stellungnahme der Provinzgouverneure und des Gouverneurs des Verwaltungsbezirks Brüssel-
Hauptstadt vom 16. Mai 2017;

Aufgrund der Stellungnahme der Finanzinspektorin vom 12. Juni 2017;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 26. Juni 2017;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 62.041/2/V des Staatsrates vom 4. September 2017, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers des Innern und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat darüber

beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 2 Absatz 3 des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur Festlegung der Aufträge und
Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes
ausgeführt werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne
wird das Wort ″Anlage″ durch die Wörter ″Anlage 1″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 3 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″Anlage″ durch die Wörter ″Anlage 1″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″und/oder die Einsatzeinheiten″ aufgehoben.

Art. 3 - Artikel 4 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Einsatzeinheiten führen die spezifischen Aufträge und Aufgaben im Rahmen der spezialisierten technischen
Unterstützung aus, die in Spalte 2 der Anlage 1 zum vorliegenden Erlass aufgeführt sind.″

2. In Absatz 4 wird das Wort ″Anlage″ durch die Wörter ″Anlage 1″ ersetzt.

Art. 4 - Die Überschrift von Kapitel IV desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″KAPITEL IV - Ankauf von Material″

Art. 5 - Artikel 5 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

″Art. 5 - Einsatzeinheiten können die für die Ausführung der in Spalte 1 der Anlage 1 zum vorliegenden Erlass
beschriebenen Aufträge und Aufgaben erforderlichen technischen Mittel nicht erwerben.

Zonen können die in Spalte 2 der Anlage 1 zum vorliegenden Erlass beschriebenen Mittel in Sachen spezialisierte
technische Unterstützung nicht erwerben, ohne ein Einverständnis des Ministers des Innern auf der Grundlage einer
vom Zonenkollegium gebilligten Risikoanalyse und nach Stellungnahme des in Artikel 7 erwähnten Begleitausschusses
erhalten zu haben.″
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Art. 6 - In Artikel 6 Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″in Punkt 6 der Anlage″ durch die Wörter ″in
Anlage 2″ ersetzt.

Art. 7 - Die Anlage zu demselben Erlass wird durch die Anlagen zu vorliegendem Erlass ersetzt.

Art. 8 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.

Art. 9 - Der Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 20. September 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205804]
29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de bijzondere collectieve arbeidsover-
eenkomst van 24 mei 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor
de bedienden van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij
onderwijs van de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeen-
schap, betreffende de overdracht van de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en akkoorden gesloten op het niveau van Paritair
Comité voor de bedienden van de inrichtingen van het gesubsidi-
eerd vrij onderwijs (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de bedienden
van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen bijzondere collectieve arbeidsovereenkomst van
24 mei 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de bedienden van
de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende de over-
dracht van de collectieve arbeidsovereenkomsten en akkoorden geslo-
ten op het niveau van Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtingen van het
gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap en de
Duitstalige Gemeenschap

Bijzondere collectieve arbeidsovereenkomst van 24 mei 2017

Overdracht van de collectieve arbeidsovereenkomsten en akkoorden
gesloten op het niveau van Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs (Overeenkomst
geregistreerd op 8 juni 2017 onder het nummer 139772/CO/225.02)

Artikel 1. De doelstelling van deze collectieve arbeidsovereenkomst
is de overdracht van de collectieve arbeidsovereenkomsten en akkoor-
den gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs naar het Paritair
Subcomité voor de bedienden van de inrichtingen van het gesubsidi-
eerd vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap en de Duitstalige
Gemeenschap.

Het Paritair Comité voor de bedienden van de inrichtingen van het
gesubsidieerd vrij onderwijs werd opgericht krachtens het koninklijk
besluit van 20 december 1989 (Belgisch Staatsblad van 24 januari 1990) tot
vaststelling van de benaming en de bevoegdheid, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 12 juli 2011 (Belgisch Staatsblad van 17 augus-
tus 2011).

Het is bekend onder de benaming ″Paritair Comité nr. 225″ (hierna
het ″Paritair Comité nr. 225″).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205804]
29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail particulière du 24 mai 2017, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné de la Commu-
nauté française et de la Communauté germanophone, relative au
transfert des conventions collectives de travail et accords conclus
au niveau de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les employés
des institutions de l’enseignement libre subventionné de la Commu-
nauté française et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
particulière du 24 mai 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté française et de la
Communauté germanophone, relative au transfert des conventions
collectives de travail et accords conclus au niveau de la Commission
paritaire pour les employés des institutions de l’enseignement libre
subventionné.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté française et
de la Communauté germanophone

Convention collective de travail particulière du 24 mai 2017

Transfert des conventions collectives de travail et accords conclus au
niveau de la Commission paritaire pour les employés des institutions
de l’enseignement libre subventionné (Convention enregistrée le
8 juin 2017 sous le numéro 139772/CO/225.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail a pour objet
d’assurer le transfert des conventions collectives de travail et accords
conclus au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné à la Sous-commission
paritaire pour les employés des institutions de l’enseignement libre
subventionné de la Communauté française et de la Communauté
germanophone.

La Commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné a été instituée en vertu de l’arrêté
royal du 20 décembre 1989 (Moniteur belge du 24 janvier 1990) en fixant
la dénomination et la compétence, modifié par l’arrêté royal du
12 juillet 2011 (Moniteur belge du 17 août 2011).

Elle est connue sous l’appellation ″Commission paritaire no 225″
(ci-après la ″Commission paritaire no 225″).
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Het Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtingen van
het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap en de
Duitstalige Gemeenschap werd opgericht krachtens het koninklijk
besluit van 13 maart 2012 (Belgisch Staatsblad van 16 april 2012) tot
vaststelling van hun benaming en hun bevoegdheid. Het is bekend
onder de benaming ″Paritair Subcomité nr. 225.02″ (hierna het ″Paritair
Subcomité nr. 225.02″).

Art. 2. Deze overeenkomst is van toepassing op de werkgevers en
op de bedienden van de inrichtingen die vanaf 26 april 2012 ressorteren
onder het Paritair Subcomité nr. 225.02.

Art. 3. 3.1. De collectieve arbeidsovereenkomsten, en andere akkoor-
den gesloten op het niveau van Paritair Comité nr. 225, die nog van
kracht zijn op de datum van inwerkingtreding van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, worden overgedragen naar het Paritair Subco-
mité nr. 225.02 voor wat het bevoegdheidsgebied van Paritair Subco-
mité nr. 225.02 betreft.

In afwijking van datgene wat voorafgaat, worden niet overgedragen :

De collectieve arbeidsovereenkomsten die van toepassing zijn op de
bedienden van de onderwijsinrichtingen en van de internaten van het
vrij onderwijs die gesubsidieerd worden door de Vlaamse Gemeen-
schap, die ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden van
de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap.

3.2. De collectieve arbeidsovereenkomsten en akkoorden bedoeld in
3.1. zijn dus integraal toepasbaar op het niveau van het Paritair
Subcomité nr. 225.02 en zijn bindend voor de werkgevers en werkne-
mers die ressorteren onder Paritair Subcomité nr. 225.02.

3.3. De collectieve arbeidsovereenkomsten en akkoorden bedoeld
onder 3.1. zijn opgenomen in de inventaris die als bijlage bij deze
overeenkomst is gevoegd

Art. 4. De collectieve arbeidsovereenkomsten, protocollen of andere
collectieve akkoorden gesloten op het niveau van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Subcomité nr. 225.02 alsook de
overeenkomsten en akkoorden bedoeld onder 3.1. moeten worden
geïnterpreteerd in het licht van het feit dat dit laatste paritair subcomité
operationeel geworden is vanaf de oprichting ervan. Alle verwijzingen
die worden gedaan naar collectieve arbeidsovereenkomsten of akkoor-
den gesloten op het niveau van het Paritair Comité nr. 225 worden
geacht betrekking te hebben op de overeenkomsten of akkoorden die
werden overgeheveld naar het Paritair Subcomité nr. 225.02.

Geen enkele bepaling kan worden geïnterpreteerd in een zin die
strijdig is met de wettelijke of reglementaire bepalingen die toepasbaar
zijn.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst creëert geen enkel recht of
bijkomende verplichtingen ten opzichte van de huidige en toekomstige
rechten zoals bepaald in de overeenkomsten en akkoorden die
toepasbaar zijn op de werknemers en werkgevers op de datum van
inwerkingtreding van deze overeenkomst.

Deze overeenkomst heeft geen enkele impact op de geldigheidsduur
van de bovenvermelde overeenkomsten en akkoorden.

De hierboven uiteengezette principes zijn zowel op de overeenkom-
sten en akkoorden bedoeld onder 3.1. van toepassing, als op die welke
gesloten werden op het niveau van de onderneming die valt onder het
toepassingsgebied van deze overeenkomst.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet worden geïnter-
preteerd met naleving van het principe van de eerlijke interpretatie en
uitvoering van de overeenkomsten.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juni 2017 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Elke ondertekenende partij kan deze opzeggen op voorwaarde dat
een termijn van 3 maanden wordt in acht genomen.

Deze opzegging wordt betekend per ter post aangetekende brief aan
de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap en aan elk van de
ondertekenende partijen.

De termijn van 3 maanden begint te lopen vanaf de eerste dag van de
maand die volgt op de datum waarop het aangetekend schrijven werd
verzonden naar de voorzitter.

La Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté française et de la
Communauté germanophone a été instituée en vertu de l’arrêté royal
du 13 mars 2012 (Moniteur belge du 16 avril 2012) fixant sa dénomina-
tion et sa compétence. Elle est connue sous l’appellation ″Sous-
commission paritaire no 225.02″ (ci-après la ″Sous-commission paritaire
no 225.02″).

Art. 2. La présente convention s’applique aux employeurs et aux
employés des institutions ressortissant, à partir du 26 avril 2012, à la
Sous-commission paritaire no 225.02.

Art. 3. 3.1. Les conventions collectives de travail, et autres accords
conclus au niveau de la Commission paritaire no 225, qui sont encore en
vigueur en date de l’entrée en vigueur de cette convention collective de
travail, sont transférés à la Sous-commission paritaire no 225.02. pour ce
qui concerne le champ de compétence de la Sous-commission paritaire
no 225.02.

Par dérogation à ce qui précède, ne sont pas transférées :

Les conventions collectives de travail s’appliquant aux employés des
établissements d’enseignement et des internats de l’enseignement libre
subsidiés par la Communauté flamande, ressortissant à la Commission
paritaire pour les institutions de l’enseignement libre subventionnées
par la Communauté flamande.

3.2. Les conventions collectives de travail et accords visés sous 3.1.
sont donc intégralement applicables au niveau de la Sous-commission
paritaire no 225.02 et lient les employeurs et travailleurs ressortissant à
la Sous-commission paritaire no 225.02

3.3. Les conventions collectives de travail et accords visés sous 3.1.
sont repris dans l’inventaire annexé à la présente convention.

Art. 4. Les conventions collectives de travail, protocoles ou autres
accords collectifs conclus au niveau des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire no 225.02 ainsi que les conventions et
accords visés sous 3.1. sont à interpréter à la lumière du fait que cette
dernière sous-commission paritaire est devenue opérationnelle à partir
de sa création. Toutes les références faites à des conventions collectives
de travail ou accords conclus au niveau de la Commission paritaire
no 225 sont censées se rapporter aux conventions ou accords qui ont été
transférés à la Sous-commission paritaire no 225.02.

Aucune disposition ne pourra être interprétée dans un sens contraire
aux dispositions légales ou réglementaires applicables.

La présente convention collective de travail ne crée aucun droit ou
obligations additionnels par rapport aux droits actuels et futurs tels que
prévus dans les conventions et accords applicables aux travailleurs et
employeurs à la date d’entrée en vigueur de la présente convention.

La présente convention n’a aucun impact sur la durée de validité des
conventions et accords susmentionnés.

Les principes énoncés ci-dessus s’appliquent tant aux conventions et
accords visés sous 3.1., qu’à ceux conclus au niveau de l’entreprise
relevant du le champ d’application de la présente convention.

Art. 5. La présente convention collective de travail doit être inter-
prétée dans le respect du principe de l’interprétation et de l’exécution
de bonne foi des conventions.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juin 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties signataires peut la dénoncer à condition qu’un
délai de 3 mois soit respecté.

Cette dénonciation est notifiée par lettre recommandée à la poste au
président de la Sous-commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné de la Communauté
française et de la Communauté germanophone et à chacune des parties
signataires.

Le délai de 3 mois prend cours à partir du premier jour du mois
suivant la date à laquelle la lettre recommandée a été envoyée au
président.
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Er wordt overeengekomen dat elke overeenkomst of akkoord
bedoeld onder 3.1. individueel kan worden opgezegd met naleving van
de bepalingen waarin voorzien is over het onderwerp in de overeen-
komst of het betrokken akkoord.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de bijzondere collectieve arbeidsovereenkomst van
24 mei 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de bedienden
van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap, betreffende de
overdracht van de collectieve arbeidsovereenkomsten en akkoorden
gesloten op het niveau van Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs
1. Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 1994, gesloten voor

onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
bezoldigde toezichters-opvoeders van de internaten : arbeidsduur, kort
verzuim, rustdagen, jaarlijkse vakantie, compensatierustdagen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 1994
Datum registratie : 31 augustus 1994
Nummer registratie : 36335/CO/225
Koninklijk besluit : niet gevraagd
2. Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 1994, gesloten voor

onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
bezoldigde toezichters-opvoeders van de internaten : arbeidsduur, kort
verzuim, rustdagen, jaarlijkse vakantie, compensatierustdagen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 1994
Registratiedatum : 31 augustus 1994
Registratienummer : 36336/CO/225
Koninklijk besluit : 10 oktober 1995
Belgisch Staatsblad : 9 februari 1996
3. Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 1994, gesloten

voor onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Duitstalige
Gemeenschap, betreffende classificatie en loonvoorwaarden, anciënni-
teit, eindejaarspremie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 1994
Registratiedatum : 9 november 1994
Registratienummer : 36706/CO/225
Koninklijk besluit : 8 augustus 1997
Belgisch Staatsblad : 1 januari 1998
4. Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 1994, gesloten

voor onbepaalde duur in het paritair comité voor de bedienden van de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs gesubsidieerd door
de Franse Gemeenschap, die ressorteren onder het Paritair Comité voor
de bedienden van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs,
betreffende de bezoldigde toezichters-opvoeders van de internaten van
de Franse Gemeenschap : classificatie en loonvoorwaarden, anciënni-
teit, eindejaarspremie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 oktober 1994
Registratiedatum : 9 november 1994
Registratienummer : 36705/CO/225
Koninklijk besluit : 30 mei 1997
Belgisch Staatsblad : 22 oktober 1997
5. Collectieve overeenkomst van 13 april 1995, gesloten voor

onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
bezoldigde toezichters-opvoeders van de internaten : arbeidsduur

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 april 1995
Registratiedatum : 30 mei 1995
Registratienummer : 37975/CO/225
Koninklijk besluit : 18 juli 1997
Belgisch Staatsblad : 1 januari 1998

Il est convenu que chaque convention ou accord visé sous 3.1. peut
être dénoncé de manière individuelle moyennant le respect des
dispositions prévues sur le sujet dans la convention ou l’accord en
question.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail particulière du 24 mai 2017,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les employés
des institutions de l’enseignement libre subventionné de la Commu-
nauté française et de la Communauté germanophone, relative au
transfert des conventions collectives de travail et accords conclus au
niveau de la Commission paritaire pour les employés des institutions
de l’enseignement libre subventionné
1. Convention collective de travail du 21 juin 1994 conclue pour une

durée indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les
employés des institutions de l’enseignement libre subventionné concer-
nant les ″surveillants-éducateurs appointés des internats : durée du
travail, petits chômages, jours de repos, vacances annuelles, jours de
repos compensatoires″

Convention collective de travail du 21 juin 1994
Date enregistrement : 31 août 1994
Numéro enregistrement : 36335/CO/225
Arrêté royal : non demandé
2. Convention collective de travail du 21 juin 1994 conclue pour une

durée indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les
employés des institutions de l’enseignement libre subventionné concer-
nant les ″surveillants-éducateurs appointés des internats : durée du
travail, petits chômages, jours de repos, vacances annuelles, jours de
repos compensatoires″

Convention collective de travail du 21 juin 1994
Date enregistrement : 31 août 1994
Numéro enregistrement : 36336/CO/225
Arrêté royal : 10 octobre 1995
Moniteur belge : 9 février 1996
3. Convention collective de travail du 11 octobre 1994 conclue pour

une durée indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les
employés des institutions de l’enseignement libre subventionné de la
Communauté germanophone relative à la classification et aux condi-
tions de salaires, ancienneté, prime de fin d’année

Convention collective de travail du 11 octobre 1994
Date enregistrement : 9 novembre 1994
Numéro enregistrement : 36706/CO/225
Arrêté royal : 8 août 1997
Moniteur belge : 1er août 1998
4. Convention collective de travail du 11 octobre 1994 conclue pour

une durée indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les
employés des institutions subsidiées de l’enseignement libre subsidiés
par la Communauté française, ressortissant à la Commission paritaire
pour les employés des institutions de l’enseignement libre subven-
tionné concernant les surveillants-éducateurs appointés des internats
de la Communauté française : classification et conditions de salaires,
ancienneté, prime de fin d’année

Convention collective de travail du 11 octobre 1994
Date enregistrement : 9 novembre 1994
Numéro enregistrement : 36705/CO/225
Arrêté royal : 30 mai 1997
Moniteur belge : 22 octobre 1997
5. Convention collective du 13 avril 1995 conclue pour une durée

indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant les
″surveillants-éducateurs appointés des internats : durée du travail″

Convention collective de travail du 13 avril 1995
Date enregistrement : 30 mai 1995
Numéro enregistrement : 37975/CO/225
Arrêté royal : 18 juillet 1997
Moniteur belge : 1er janvier 1998
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6. Collectieve overeenkomst van 22 november 2000, gesloten voor
onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
deeltijdse arbeid : afwijking van het verbod op prestaties van minder
dan een derde van de voltijdse wekelijkse arbeidsduur

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2000

Registratiedatum : 6 december 2000

Registratienummer : 55970

Koninklijk besluit : 12 juni 2002

Belgisch Staatsblad : 3 oktober 2002

7. Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2000, gesloten
voor onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
instellingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Duitstalige
Gemeenschap, betreffende de deeltijdse arbeid : afwijking van het
verbod op prestaties van minder dan een derde van de voltijdse
wekelijkse arbeidsduur

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2000

Registratiedatum : 12 februari 2001

Registratienummer : 56440

Koninklijk besluit : 7 september 2003

Belgisch Staatsblad : 18 december 2003

Collectieve arbeidsovereenkomst opgezegd op 15 maart 2017, neer-
gelegd op 17 maart 2017 en geregistreerd op 28 april 2017 (registratienum-
mer 55970/CO/225)

Einde van de opzeggingstermijn : 1 september 2017

8. Collectieve overeenkomst van 20 december 2001, gesloten voor
onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de loon-
en arbeidsvoorwaarden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2001

Registratiedatum : 3 januari 2003

Registratienummer : 64897

Koninklijk besluit : 12 mei 2004

Belgisch Staatsblad : 6 juli 2004

9. Collectieve overeenkomst van 19 maart 2002, gesloten voor
onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende het
tijdskrediet, de loopbaanvermindering en de vermindering van de
prestaties tot een halftijdse betrekking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 maart 2002

Registratiedatum : 3 januari 2003

Registratienummer : 63363

Koninklijk besluit : 9 januari 2005

Belgisch Staatsblad : 14 februari 2005

10. Collectieve overeenkomst van 7 juli 2006, gesloten voor onbe-
paalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende het
stelsel van conventionele dagen van dienstvrijstelling

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juli 2006

Registratiedatum : 7 juni 2007

Registratienummer : 83190

Koninklijk besluit : 10 september 2007

Belgisch Staatsblad : 27 september 2007

11. Collectieve overeenkomst van 7 juli 2006, gesloten voor onbe-
paalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
baremisering van de functies

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juli 2006

Registratiedatum : 7 juni 2007

Registratienummer : 83191

Koninklijk besluit : 12 september 2007

Belgisch Staatsblad : 31 oktober 2007

6. Convention collective du 22 novembre 2000 conclue pour une
durée indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les
employés des institutions de l’enseignement libre subventionné concer-
nant le ″temps partiel : dérogation à l’interdiction de prestations
inférieures au tiers de la durée hebdomadaire du travail à temps plein″

Convention collective de travail du 22 novembre 2000

Date enregistrement : 6 décembre 2000

Numéro enregistrement : 55970

Arrêté royal : 12 juin 2002

Moniteur belge : 3 octobre 2002

7. Convention collective du 22 novembre 2000 conclue pour une
durée indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les
employés des institutions de l’enseignement libre subventionné de la
Communauté germanophone concernant le ″temps partiel : dérogation
à l’interdiction de prestations inférieures au tiers de la durée hebdo-
madaire du travail à temps plein″

Convention collective de travail du 22 novembre 2000

Date enregistrement : 12 février 2001

Numéro enregistrement : 56440

Arrêté royal : 7 septembre 2003

Moniteur belge : 18 décembre 2003

Convention collective de travail dénoncée le 15 mars 2017, déposée le
17 mars 2017 et enregistrée le 28 avril 2017 (no enregistre-
ment 55970/CO/225)

Fin du délai de dénonciation : 1er septembre 2017

8. Convention collective du 20 décembre 2001 conclue pour une
durée indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les
employés des institutions de l’enseignement libre subventionné concer-
nant les ″conditions de travail et de rémunération″

Convention collective de travail du 20 décembre 2001

Date enregistrement : 3 janvier 2003

Numéro enregistrement : 64897

Arrêté royal : 12 mai 2004

Moniteur belge : 6 juillet 2004

9. Convention collective du 19 mars 2002 conclue pour une durée
indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant le ″crédit-
temps, la diminution de carrière et la réduction des prestations de
travail à mi-temps″

Convention collective de travail du 19 mars 2002

Date enregistrement : 3 janvier 2003

Numéro enregistrement : 63363

Arrêté royal : 9 janvier 2005

Moniteur belge : 14 février 2005

10. Convention collective du 7 juillet 2006 conclue pour une durée
indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant le ″régime
de jours conventionnels de dispense de service″

Convention collective de travail du 7 juillet 2006

Date enregistrement : 7 juin 2007

Numéro enregistrement : 83190

Arrêté royal : 10 septembre 2007

Moniteur belge : 27 septembre 2007

11. Convention collective du 7 juillet 2006 conclue pour une durée
indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant la ″baré-
misation des fonctions″

Convention collective de travail du 7 juillet 2006

Date enregistrement : 7 juin 2007

Numéro enregistrement : 83191

Arrêté royal : 12 septembre 2007

Moniteur belge : 31 octobre 2007
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12. Collectieve overeenkomst van 30 april 2009, gesloten voor
onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
arbeidsduur

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 2009

Registratiedatum : 26 oktober 2009

Registratienummer : 95206

Koninklijk besluit : 10 oktober 2010

Belgisch Staatsblad : 18 november 2010

13. Collectieve overeenkomst van 30 april 2009, gesloten voor
onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
functieclassificatie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 2009

Registratiedatum : 10 december 2009

Registratienummer : 96371

Koninklijk besluit : 10 oktober 2010

Belgisch Staatsblad : 18 november 2010

14. Collectieve overeenkomst van 15 oktober 2009, gesloten voor
onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
conventionele dagen van dienstvrijstelling

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 oktober 2009

Registratiedatum : 4 mei 2010

Registratienummer : 99216

Koninklijk besluit : 10 oktober 2010

Belgisch Staatsblad : 18 november 2010

15. Collectieve overeenkomst van 15 oktober 2009, gesloten voor
onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende de
baremisering van de functies

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 oktober 2009

Registratiedatum : 4 mei 2010

Registratienummer : 99217

Koninklijk besluit : 10 oktober 2010

Belgisch Staatsblad : 18 november 2010

16. Collectieve overeenkomst van 5 oktober 2011, gesloten voor
onbepaalde duur in het Paritair Comité voor de bedienden van de
inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs, betreffende een
bijzondere overeenkomst

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 oktober 2011

Registratiedatum : 3 november 2011

Registratienummer : 106636

Koninklijk besluit : 9 januari 2013

Belgisch Staatsblad : 25 april 2013

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

12. Convention collective du 30 avril 2009 conclue pour une durée
indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant la ″durée
du travail″

Convention collective de travail du 30 avril 2009

Date enregistrement : 26 octobre 2009

Numéro enregistrement : 95206

Arrêté royal : 10 octobre 2010

Moniteur belge : 18 novembre 2010

13. Convention collective du 30 avril 2009 conclue pour une durée
indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant la ″clas-
sification de fonctions″

Convention collective de travail du 30 avril 2009

Date enregistrement : 10 décembre 2009

Numéro enregistrement : 96371

Arrêté royal : 10 octobre 2010

Moniteur belge : 18 novembre 2010

14. Convention collective du 15 octobre 2009 conclue pour une durée
indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant les ″jours
conventionnels de dispense de service″

Convention collective de travail du 15 octobre 2009

Date enregistrement : 4 mai 2010

Numéro enregistrement : 99216

Arrêté royal : 10 octobre 2010

Moniteur belge : 18 novembre 2010

15. Convention collective du 15 octobre 2009 conclue pour une durée
indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant la ″baré-
misation des fonctions″

Convention collective de travail du 15 octobre 2009

Date enregistrement : 4 mai 2010

Numéro enregistrement : 99217

Arrêté royal : 10 octobre 2010

Moniteur belge : 18 novembre 2010

16. Convention collective du 5 octobre 2011 conclue pour une durée
indéterminée au sein de la Commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné concernant une
″convention particulière″

Convention collective de travail du 5 octobre 2011

Date enregistrement : 3 novembre 2011

Numéro enregistrement : 106636

Arrêté royal : 9 janvier 2013

Moniteur belge : 25 avril 2013

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205807]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 6 juni 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
bedienden van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onder-
wijs van de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap,
betreffende de dagelijkse en wekelijkse minimumarbeidsduur van
het bediendepersoneel dat deeltijds tewerkgesteld is in het gesub-
sidieerd vrij onderwijs in de Franse Gemeenschap (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de bedienden
van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtingen
van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap en de
Duitstalige Gemeenschap, betreffende de dagelijkse en wekelijkse
minimumarbeidsduur van het bediendepersoneel dat deeltijds tewerk-
gesteld is in het gesubsidieerd vrij onderwijs in de Franse Gemeen-
schap.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtingen van het
gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap en de
Duitstalige Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juni 2017

Dagelijkse en wekelijkse minimumarbeidsduur van het bediende-
personeel dat deeltijds tewerkgesteld is in het gesubsidieerd vrij
onderwijs in de Franse Gemeenschap (Overeenkomst geregistreerd
op 19 juni 2017 onder het nummer 139981/CO/225.02)
Inleiding
Op datum van 15 maart 2017 heeft de BBTK-ABVV de collectieve

arbeidsovereenkomst van 22 november 2000 opgezegd, geregistreerd
onder het nr. 55970/CO/225, betreffende de dagelijkse en wekelijkse
minimumarbeidsduur van het bediendepersoneel dat deeltijds tewerk-
gesteld is in het gesubsidieerd vrij onderwijs in de Franse Gemeen-
schap. Overeenkomstig artikel 4 van de bovenvermelde collectieve
arbeidsovereenkomst, loopt de opzeggingstermijn ten einde aan de
vooravond van het nieuwe schooljaar 2017-2018.

Ingevolge de werkzaamheden van het Paritair Subcomité voor de
bedienden van de inrichtingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs
van de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap van
24 mei 2017, heeft de BBTK aanvaard om 6 bijkomende maanden te
geven (tot 28 februari 2018) aan de sociale partners om te onderhande-
len en om hierover een nieuwe collectieve arbeidsovereenkomst te
sluiten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205807]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 juin 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté française et
de la Communauté germanophone, relative à la durée de travail
journalière et hebdomadaire minimale du personnel employé
occupé à temps partiel dans l’enseignement libre subventionné en
Communauté française (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les employés
des institutions de l’enseignement libre subventionné de la Commu-
nauté française et de la Communauté germanophone;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les employés des institutions de l’enseigne-
ment libre subventionné de la Communauté française et de la
Communauté germanophone, relative à la durée de travail journalière
et hebdomadaire minimale du personnel employé occupé à temps
partiel dans l’enseignement libre subventionné en Communauté fran-
çaise.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les employés des institutions de
l’enseignement libre subventionné de la Communauté française et
de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 6 juin 2017

Durée de travail journalière et hebdomadaire minimale du personnel
employé occupé à temps partiel dans l’enseignement libre subven-
tionné en Communauté française (Convention enregistrée le
19 juin 2017 sous le numéro 139981/CO/225.02)
Préambule
En date du 15 mars 2017, le SETCa-FGTB a dénoncé la convention

collective de travail du 22 novembre 2000, enregistrée sous le
no 55970/CO/225, portant sur la durée de travail journalière et
hebdomadaire minimale du personnel employé occupé à temps partiel
dans l’enseignement libre subventionné en Communauté française.
Conformément à l’article 4 de la convention collective de travail
susmentionnée, le préavis de dénonciation expire à la veille de la
rentrée scolaire 2017-2018.

Suite aux travaux de la Sous-commission paritaire pour les employés
des institutions de l’enseignement libre subventionné de la Commu-
nauté française et de la Communauté germanophone du 24 mai 2017, le
SETCa a accepté de donner 6 mois supplémentaires (jusqu’au
28 février 2018) aux partenaires sociaux pour négocier et conclure une
nouvelle convention collective de travail en cette matière.
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De enige doelstelling van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bestaat er dus in de toepassing van de afwijkende maatregelen waarin
voorzien is door de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 novem-
ber 2000 te verlengen voor een bepaalde duur van 6 maanden.

De partijen bevestigen dat zij willen komen tot het sluiten van een
nieuwe collectieve arbeidsovereenkomst ter zake, volgens een onder-
handelingskalender waarin hiervoor voorzien is door de voorzitter van
het paritair comité.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de inrichtende machten van de gesubsidieerde inrichtingen uit het
vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap en op de tewerkgestelde
personeelsleden die deeltijds in dienst genomen zijn in het kader van
een arbeidsovereenkomst onderworpen aan de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Deze overeenkomst is niet van toepassing op de internaten.

HOOFDSTUK II. — Wekelijkse arbeidsduur

Art. 2. et toepassing van artikel 11bis van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten, zoals gewijzigd door artikel 182
van de programmawet van 22 december 1989, kan de wekelijkse
arbeidsduur van de werknemers bedoeld in artikel 1 van deze
overeenkomst die deeltijds tewerkgesteld zijn lager zijn dan één derde
van de wekelijkse arbeidsduur van de voltijdse werknemers van
dezelfde categorie in de inrichting.

HOOFDSTUK III. — Duur van elke arbeidsperiode

Art. 3. Met toepassing van artikel 21 van de arbeidswet van
16 maart 1971, zoals gewijzigd door artikel 189 van de bovenvermelde
programmawet, kan de dagelijkse arbeidsduur van de werknemers
bedoeld in artikel 1 van deze overeenkomst die deeltijds tewerkgesteld
zijn lager zijn dan drie uren.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 september 2017 en wordt gesloten voor een duur van zes maanden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205805]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 11 juli 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
vlasbereiding, betreffende de toekenning van een aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige oudere werknemers die op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 58 jaar
of 59 jaar of ouder zijn, een beroepsverleden van ten minste 35 jaar
als loontrekkende kunnen laten gelden en gewerkt hebben in een
zwaar beroep (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juli 2017, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betreffende de
toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
oudere werknemers die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 58 jaar of 59 jaar of ouder zijn, een beroepsverle-
den van ten minste 35 jaar als loontrekkende kunnen laten gelden en
gewerkt hebben in een zwaar beroep.

La présente convention collective de travail a donc pour seul objet de
prolonger pour une durée déterminée de 6 mois l’application des
mesures dérogatoires prévues par la convention collective de travail du
22 novembre 2000.

Les parties affirment leur volonté d’aboutir à la conclusion d’une
nouvelle CCT en cette matière, selon un calendrier de négociation
prévu à cet effet par le président de la commission paritaire.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux pouvoirs organisateurs des établissements d’enseignement libre
subventionnés de la Communauté française et aux membres du
personnel employés engagés à temps partiel dans le cadre d’un contrat
de travail soumis à la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail.

La présente convention ne s’applique pas aux internats.

CHAPITRE II. — Durée de travail hebdomadaire

Art. 2. En application de l’article 11bis de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, tel que modifié par l’article 182 de la
loi-programme du 22 décembre 1989, la durée de travail hebdomadaire
des travailleurs visés à l’article 1er de la présente convention occupés à
temps partiel peut être inférieure à un tiers de la durée hebdomadaire
des travailleurs à temps plein de la même catégorie dans l’établisse-
ment.

CHAPITRE III. — Durée de chaque période de travail

Art. 3. En application de l’article 21 de la loi sur le travail du
16 mars 1971, tel que modifié par l’article 189 de la loi-programme
susmentionnée, la durée journalière de travail des travailleurs visés à
l’article 1er de la présente convention occupés à temps partiel peut être
inférieure à trois heures.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er septembre 2017 et est conclue pour une durée de six mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205805]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 juillet 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative à
l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de certains
travailleurs âgés qui au moment de la fin du contrat sont âgés de
58 ans ou de 59 ans ou plus, qui peuvent se prévaloir d’un passé
professionnel d’au moins 35 ans en tant que travailleur salarié et
qui ont exercé un métier lourd (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la préparation du
lin;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 juillet 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés qui
au moment de la fin du contrat sont âgés de 58 ans ou de 59 ans ou plus,
qui peuvent se prévaloir d’un passé professionnel d’au moins 35 ans en
tant que travailleur salarié et qui ont exercé un métier lourd.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 juli 2017

Toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
oudere werknemers die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 58 jaar of 59 jaar of ouder zijn, een beroepsver-
leden van ten minste 35 jaar als loontrekkende kunnen laten gelden
en gewerkt hebben in een zwaar beroep (Overeenkomst geregistreerd
op 8 augustus 2017 onder het nummer 140907/CO/120.02)

I. — Toepassingsgebied van de overeenkomst

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het
Paritair Subcomité voor de vlasbereiding en op de arbeiders en
arbeidsters die zij tewerkstellen.

II. — Rechthebbenden

Art. 2. § 1. De ontslagen werknemers, behalve om dringende reden,
die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en
tijdens de periode van 1 juli 2017 tot en met 31 december 2017 58 jaar
of ouder zijn en die op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst een beroepsverleden van ten minste 35 jaar als
loontrekkende kunnen rechtvaardigen, gewerkt hebben in een zwaar
beroep en die gedurende deze periode recht verkrijgen op wettelijke
werkloosheidsvergoedingen, ontvangen een aanvullende vergoeding,
zoals bedoeld in artikel 4, ten laste van het ″Fonds voor bestaanszeker-
heid voor de vlasbereiding″.

De ontslagen werknemers, behalve om dringende reden, die op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst en tijdens de
periode van 1 januari 2018 tot en met 31 december 2018 59 jaar of ouder
zijn en die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst een beroepsverleden van ten minste 35 jaar als loontrekkende
kunnen rechtvaardigen, gewerkt hebben in een zwaar beroep en die
gedurende deze periode recht verkrijgen op wettelijke werkloosheids-
vergoedingen, ontvangen een aanvullende vergoeding, zoals bedoeld
in artikel 4, ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
vlasbereiding″.

§ 2. Van deze 35 jaar moeten :

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 3. Voor de toepassing van § 1 en § 2 wordt als zwaar beroep
beschouwd :

- het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

- het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Convention collective de travail du 11 juillet 2017

Octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de certains tra-
vailleurs âgés qui au moment de la fin du contrat sont âgés de 58 ans
ou de 59 ans ou plus, qui peuvent se prévaloir d’un passé
professionnel d’au moins 35 ans en tant que travailleur salarié et qui
ont exercé un métier lourd (Convention enregistrée le 8 août 2017
sous le numéro 140907/CO/120.02)

Ier. — Champ d’application de la convention

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises qui relèvent de la compétence de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin et aux ouvriers et
ouvrières qu’elles occupent.

II. — Bénéficiaires

Art. 2. § 1er. Les ouvrier(ère)s licencié(e)s, sauf ceux licenciés pour
motif grave, qui, au moment de la fin du contrat de travail et pendant
la période du 1er juillet 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 inclus, sont
âgés de 58 ans ou plus qui, au moment de la fin du contrat de travail,
peuvent justifier d’un passé professionnel en tant que salarié(e) d’au
moins 35 années, qui ont exercé un métier lourd et qui obtiennent
pendant cette période le droit à des indemnités de chômage légales,
reçoivent une indemnité complémentaire, comme visée à l’article 4, à
charge du ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du lin″.

Les ouvrier(ère)s licencié(e)s, sauf ceux licenciés pour motif grave,
qui, au moment de la fin du contrat de travail et pendant la période du
1er janvier 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus, sont âgés de 59 ans
ou plus qui, au moment de la fin du contrat de travail, peuvent justifier
d’un passé professionnel en tant que salarié(e) d’au moins 35 années,
qui ont exercé un métier lourd et qui obtiennent pendant cette période
le droit à des indemnités de chômage légales, reçoivent une indemnité
complémentaire, comme visée à l’article 4, à charge du ″Fonds de
sécurité d’existence de la préparation du lin″.

§ 2. De ces 35 ans :

- ou bien, au moins 5 ans, calculés de date à date, doivent comprendre
un métier lourd. Cette période de 5 ans doit se situer dans les
10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail;

- ou bien, au moins 7 ans, calculés de date à date, doivent contenir un
métier lourd. Cette période de 7 ans doit se situer dans les 15 dernières
années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de
travail.

§ 3. Pour l’application des § 1er et § 2, est considéré comme un métier
lourd :

- le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipe;

- le travail dans un régime de travail tel que visé à l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.
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§ 4. Onder ″het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereen-
komst″ wordt verstaan : het ogenblik dat de arbeider uit dienst treedt
na het verstrijken van de opzeggingstermijn of, wanneer er geen
opzegging werd betekend of wanneer aan de betekende opzeggingster-
mijn voortijdig een einde wordt gemaakt, het ogenblik dat de arbeider
de onderneming verlaat.

§ 5. De werknemers die voldoet aan de in § 1 en § 2 bepaalde
voorwaarden en wiens opzeggingstermijn na 31 december 2018
verstrijkt, behoudt het recht op de bedrijfstoeslag.

Art. 3. Naast het vereiste beroepsverleden als loontrekkende, dienen
de werklieden, om te kunnen genieten van het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, bovendien te voldoen aan één van de volgende
sectorale anciënniteitsvoorwaarden :

- Ofwel 15 jaar loondienst in de sectoren vlasbereiding en/of textiel,
breigoed, kleding en confectie;

- Ofwel 5 jaar loondienst in de sectoren vlasbereiding en/of textiel,
breigoed, kleding en confectie tijdens de laatste 10 jaren waarvan
minstens 1 jaar in de laatste 2 jaren.

Wat betreft de gelijkstelling met arbeidsdagen wordt verwezen naar
de gelijkstellingen voor het beroepsverleden als loontrekkende.

III. — Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 4. De in artikel 2, § 1 bedoelde aanvullende vergoeding behelst
het toekennen van gelijkaardige voordelen als voorzien door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 19 december 1974.

Art. 5. In uitvoering van de bepalingen van artikel 5 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 1 oktober 2003 betreffende de
gecoördineerde statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de vlasbereiding″, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 1 september 2004, wordt de in artikel 2, § 1 bedoelde aanvullende
vergoeding toegekend ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid
voor de vlasbereiding″, waarvan het bedrag, de wijze van toekenning
en van uitkering hierna zijn vastgesteld.

Bovendien worden de bijzondere werkgeversbijdragen opgelegd
door de wettelijke bepalingen en door de uitvoeringsbesluiten ten laste
genomen door het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasberei-
ding″.

Art. 6. De in artikelen 2 tot en met 3 bedoelde werklieden hebben,
voor zover zij de wettelijke werkloosheidsuitkeringen ontvangen, recht
op de aanvullende vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd
bereiken waarop zij wettelijk pensioengerechtigd zijn en binnen de
voorwaarden zoals door deze pensioenreglementering vastgesteld.

De regeling geldt eveneens voor de werklieden die tijdelijk uit het
stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de regeling
wensen te genieten, voor zover zij opnieuw de wettelijke werkloos-
heidsvergoedingen ontvangen.

Art. 7. In afwijking van artikel 6 hebben de in de artikelen 2 tot en
met 3 bedoelde werklieden die hun hoofdverblijfplaats hebben in een
land van de Europese Economische Ruimte, ook recht op een aanvul-
lende vergoeding ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de vlasbereiding″ voor zover zij geen werkloosheidsuitkeringen kun-
nen genieten of kunnen blijven genieten in het kader van de regelge-
ving inzake stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, alleen omdat
zij hun hoofdverblijfplaats niet of niet meer in België hebben in de zin
van artikel 66 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende werkloosheidsreglementering en voor zover zij werkloos-
heidsuitkeringen genieten krachtens de wetgeving van hun woonland.

Die aanvullende vergoeding moet berekend worden alsof die
werklieden werkloosheidsuitkeringen genieten op basis van de Bel-
gische wetgeving.

Art. 8. § 1. In afwijking van de eerste alinea van artikel 6 en artikel
7 behouden de werknemers die zijn ontslagen in het kader van deze
collectieve overeenkomst het recht op de aanvullende vergoeding ten
laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″,
wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen.

§ 4. Par ″moment de la fin du contrat de travail″, il faut entendre : soit
le moment où l’ouvrier(ère) termine ses prestations après écoulement
du délai de préavis, soit, en l’absence de délai de préavis ou lorsqu’il est
mis fin anticipativement au préavis notifié, le moment où l’ouvrier(ère)
quitte l’entreprise.

§ 5. Le travailleur qui satisfait aux conditions stipulées dans les § 1er

et § 2 et dont le délai de préavis expire après le 31 décembre 2018,
conserve le droit au complément d’entreprise.

Art. 3. Outre le passé professionnel requis en tant que salarié(e), les
ouvrier(ère)s doivent, pour pouvoir bénéficier du régime de chômage
avec complément d’entreprise, satisfaire à l’une des conditions d’ancien-
neté sectorielle suivantes :

- Soit 15 années de travail salarié dans les secteurs de la préparation
du lin et/ou du textile, de la bonneterie, de l’habillement et de la
confection;

- Soit 5 années de travail salarié dans les secteurs de la préparation du
lin et/ou du textile, de la bonneterie, de l’habillement et de la
confection au cours des 10 dernières années dont au moins 1 an dans les
2 dernières années.

En ce qui concerne l’assimilation avec des jours de travail, il y a lieu
de se référer aux assimilations pour le passé professionnel en tant que
salarié.

III. — Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 4. L’indemnité complémentaire visée à l’article 2, § 1er concerne
l’octroi d’avantages semblables à ceux prévus par la convention
collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au Conseil
national du travail.

Art. 5. En exécution des dispositions de l’article 5 de la convention
collective de travail du 1er octobre 2003 relative aux statuts coordonnés
du ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du lin″, rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 1er septembre 2004, l’indemnité
complémentaire visée à l’article 2, § 1er est accordée à charge du ″Fonds
de sécurité d’existence de la préparation du lin″, dont le montant et les
conditions d’octroi et de liquidation sont définis ci-après.

De plus, les cotisations patronales exceptionnelles, imposées par les
dispositions légales et par les arrêtés d’exécution sont également prises
en charge par le ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du
lin″.

Art. 6. Les ouvrier(ère)s visé(e)s aux articles 2 à 3 inclus ont droit,
dans la mesure où ils (elles) bénéficient des allocations de chômage
légales, à l’indemnité complémentaire jusqu’à la date à laquelle
ils(elles) atteignent l’âge requis pour pouvoir bénéficier de la pension
légale et dans les conditions fixées par la réglementation relative aux
pensions.

Le régime bénéficie également aux ouvrier(ère)s qui seraient sorti(e)s
temporairement du régime et qui, par après, souhaitent à nouveau
bénéficier de celui-ci, pour autant qu’ils (elles) reçoivent de nouveau
des allocations de chômage légales.

Art. 7. Par dérogation à l’article 6, les ouvrier(ère)s concerné(e)s par
les articles 2 à 3 inclus qui ont leur lieu de résidence principale dans un
pays de l’Espace Economique Européen ont également droit à une
indemnité complémentaire à charge du ″Fonds de sécurité d’existence
de la préparation du lin″ pour autant qu’ils (elles) ne puissent bénéficier
ou qu’ils (elles) ne puissent continuer à bénéficier d’allocations de
chômage dans le cadre du régime de chômage avec complément
d’entreprise, uniquement parce qu’ils (elles) n’ont pas ou n’ont plus
leur résidence principale en Belgique au sens de l’article 66 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage et pour
autant qu’ils (elles) bénéficient des allocations de chômage en vertu de
la législation de leur pays de résidence.

Cette indemnité complémentaire doit être calculée comme si les
travailleurs bénéficiaient d’allocations de chômage sur base de la
législation belge.

Art. 8. § 1er. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 6 et à
l’article 7, le droit à l’indemnité complémentaire accordé aux ouvrie-
r(ère)s licencié(e)s dans le cadre de la présente convention collective est
maintenu à charge du ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation
du lin″, lorsque ces ouvrier(ère)s reprennent le travail comme salarié(e)
auprès d’un employeur autre que celui qui les a licencié(e)s et
n’appartenant pas à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licencié(e)s.
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§ 2. In afwijking van de eerste alinea van artikel 6 en artikel 7
behouden de werknemers die zijn ontslagen in het kader van deze
overeenkomst ook het recht op de aanvullende vergoeding ten laste van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″, ingeval een
zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoefend, op voor-
waarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor rekening van de
werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening van een werkgever
die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever
die hen heeft ontslagen.

§ 3. In de in hierboven § 1 en § 2 bedoelde gevallen hebben de
ontslagen werknemers, wanneer ze het werk hervatten tijdens de door
de opzeggingsvergoeding gedekte periode, op zijn vroegst maar recht
op de aanvullende vergoeding vanaf de dag waarop ze recht zouden
hebben gehad op werkloosheidsuitkeringen indien ze het werk niet
hadden hervat.

§ 4. In de in hierboven § 1 en § 2 bedoelde gevallen blijft het recht op
de aanvullende vergoeding bestaan tijdens de hele duur van de
tewerkstelling op grond van een arbeidsovereenkomst of tijdens de
hele duur van de uitoefening van een zelfstandige activiteit in
hoofdberoep volgens de regels bepaald in onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst en voor heel de periode gedurende welke de
werknemers die recht hebben op de aanvullende uitkering geen
werkloosheidsuitkeringen als volledig uitkeringsgerechtigde werkloze
meer genieten.

De in hierboven § 1 en § 2 bedoelde werknemers leveren aan het
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″ het bewijs dat
zij opnieuw in dienst zijn genomen op grond van een arbeidsovereen-
komst of dat zij een zelfstandige activiteit in hoofdberoep uitoefenen.

IV. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 9. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto referteloon en de werkloosheids-
uitkering.

Art. 10. De aanvullende vergoeding, waarvan het brutobedrag lager
is dan 99,16 EUR per maand, toegekend in het kader van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werklieden, wordt verhoogd tot
99,16 EUR bruto per maand. Deze verhoging van het bedrag van de
aanvullende vergoeding kan evenwel niet tot gevolg hebben dat het
totaal bruto maandbedrag van deze aanvullende vergoeding en de
werkloosheidsuitkeringen samen hoger komt te liggen dan de drempel
die voor de werknemer zonder gezinslast in aanmerking wordt
genomen voor de berekening van de werknemersbijdrage van 6,5 pct.,
ingehouden op het geheel van de sociale uitkering en de aanvullende
vergoeding.

Art. 11. Het netto referteloon is gelijk aan het bruto maandloon
begrensd tot 940,14 EUR en verminderd met de persoonlijke sociale
zekerheidsbijdrage en de fiscale inhouding.

Voor de berekening van de persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage,
op het loon aan 100 pct., dient rekening gehouden te worden met de
bepalingen van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van de sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en
aan sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstruc-
turering.

De grens van 940,14 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer 134,52
(1971 = 100) en bedraagt 3 939,70 EUR sinds 1 juni 2017. Zij is gebonden
aan de schommelingen van het indexcijfer der consumptieprijzen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van een stelsel van koppeling aan het indexcijfer
der consumptieprijzen.

Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van elk jaar herzien in
functie der regelingslonen overeenkomstig de beslissing van de
Nationale Arbeidsraad.

Het netto referteloon wordt afgerond naar de hogere euro.

Art. 12. 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die recht-
streeks gebonden zijn aan de door de arbeid(st)er verrichte prestaties
waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan en waar-
van de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt.

Het omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor
sociale zekerheid onderworpen zijn.

Daarentegen worden de premies of vergoedingen, die als tegen-
waarde van werkelijke kosten worden verleend, niet in aanmerking
genomen.

2. Voor de per maand betaalde arbeid(st)er wordt als brutoloon
beschouwd het loon dat hij (zij) gedurende de in navolgende punt 7
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

§ 2. Par dérogation à l’alinéa premier de l’article 6 et à l’article 7, le
droit à l’indemnité complémentaire accordé aux ouvrier(ère)s licen-
cié(e)s dans le cadre de la présente convention collective est maintenu
à charge du ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du lin″, en
cas d’exercice d’une activité indépendante à titre principal à condition
que cette activité ne soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui
les a licencié(e)s ou pour le compte d’un employeur appartenant à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés.

§ 3. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, lorsque les ouvrier(ère)s
licencié(e)s reprennent le travail pendant la période couverte par
l’indemnité de congé, ils n’ont droit à l’indemnité complémentaire
qu’au plus tôt à partir du jour où ils(elles) auraient eu droit aux
allocations de chômage s’ils n’avaient pas repris le travail.

§ 4. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, le droit à l’indemnité
complémentaire est maintenu pendant toute la durée de l’occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou pendant toute la durée de
l’exercice d’une activité indépendante à titre principal, selon les
modalités prévues par la présente convention collective de travail et
pour toute la période où les ouvrier(ère)s ayant droit à l’indemnité
complémentaire ne bénéficient plus d’allocations de chômage en tant
que chômeur complet indemnisé.

Les ouvrier(ère)s visé(e)s au § 1er et au § 2 fournissent au ″Fonds de
sécurité d’existence de la préparation du lin″ la preuve de leur
réengagement dans les liens d’un contrat de travail ou de l’exercice
d’une activité indépendante à titre principal.

IV. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 9. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la
moitié de la différence entre la rémunération nette de référence et
l’allocation de chômage.

Art. 10. L’indemnité complémentaire accordée dans le cadre du
régime de chômage avec complément d’entreprise pour ouvriers, dont
le montant brut est inférieur à 99,16 EUR par mois, est majorée jusqu’à
99,16 EUR brut par mois. Toutefois, cette augmentation du montant de
l’indemnité complémentaire ne peut pas avoir comme conséquence que
le montant mensuel brut total de cette indemnité complémentaire et des
allocations de chômage dépasse le seuil pris en considération pour le
calcul de la cotisation de 6,5 p.c. du travailleur sans charge de famille,
retenue sur le montant total de l’allocation sociale et de l’indemnité
complémentaire.

Art. 11. La rémunération nette de référence correspond à la rému-
nération mensuelle brute plafonnée à 940,14 EUR et diminuée de la
cotisation personnelle de sécurité sociale et de la retenue fiscale.

Pour le calcul de la cotisation personnelle de sécurité sociale sur le
salaire à 100 p.c., il faut tenir compte des dispositions de la loi du
20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous la forme
d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité sociale aux
travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont
été victimes d’une restructuration.

La limite de 940,14 EUR est liée à l’indice 134,52 (1971 = 100) et atteint
donc 3 939,70 EUR depuis le 1er juin 2017. Elle est liée aux fluctuations
de l’indice des prix à la consommation, conformément aux dispositions
de la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des
prix à la consommation.

Cette limite est en outre révisée au 1er janvier de chaque année en
tenant compte des salaires conventionnels conformément à ce qui est
décidé à ce sujet au Conseil national du travail.

La rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 12. 1. La rémunération brute comprend les primes contractuel-
les qui sont directement liées aux prestations fournies par l’ouvrier(ère),
qui font l’objet de retenues de sécurité sociale et dont la périodicité de
paiement n’est pas supérieure à un mois.

Elle comprend aussi les avantages en nature qui sont soumis aux
retenues de sécurité sociale.

Par contre, les primes ou indemnités qui sont accordées en contre-
partie de frais réels ne sont pas prises en considération.

2. Pour l’ouvrier(ère) payé(e) par mois, la rémunération brute est la
rémunération obtenue par lui (elle) pour le mois de référence défini au
point 7 ci-après.

113916 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



3. Voor de arbeid(st)er die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon.

Het normale uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale
prestaties van de refertemaand te delen door het aantal tijdens die
periode gewerkte normale uren. Het aldus bekomen resultaat wordt
vermenigvuldigd met het aantal arbeidsuren bepaald bij de wekelijkse
arbeidstijdregeling van de werknemer; dat product, vermenigvuldigd
met 52 en gedeeld door 12, stemt overeen met het maandloon.

4. Het brutoloon van een arbeid(st)er die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij (zij) aanwe-
zig was geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde maand
vallen.

Indien een arbeid(st)er, krachtens de bepalingen van zijn (haar)
arbeidsovereenkomst, slechts gedurende een gedeelte van de referte-
maand moet werken en hij (zij) al die tijd niet heeft gewerkt, wordt zijn
(haar) brutoloon berekend op grond van het aantal arbeidsdagen dat in
de arbeidsovereenkomst is vastgesteld.

5. Het brutoloon van een arbeid(st)er die gedurende de refertemaand
in een stelsel van tijdskrediet of loopbaanonderbreking was opgeno-
men, wordt berekend conform zijn (haar) initieel contractueel uurroos-
ter vóór de aanvang van de loopbaanonderbreking of het tijdskrediet.

Het brutoloon van een arbeid(st)er die gedurende de refertemaand in
een stelsel van halftijds brugpensioen was opgenomen, wordt berekend
conform zijn (haar) initieel contractueel uurrooster vóór de aanvang
van het halftijds brugpensioen.

6. Het door de arbeid(st)er verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of anders wordt betaald, wordt vermeerderd met één twaalfde
van het totaal der contractuele premies en van de veranderlijke
bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen maand over-
schrijdt en door die arbeid(st)er in de loop van de twaalf maanden die
aan het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden ontvangen.

7. Naar aanleiding van het bij artikel 16 voorzien overleg, zal in
gemeen akkoord worden beslist met welke refertemaand rekening
moet worden gehouden.

Indien geen refertemaand is vastgesteld, wordt de kalendermaand,
die de datum van het ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

V. — Aanpassing van het bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 13. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoedingen
wordt gebonden aan de schommeling van het indexcijfer der consump-
tieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn inzake
werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze vergoedingen wordt daarenboven elk jaar op
1 januari herzien in functie van de ontwikkeling van de regelingslonen
overeenkomstig hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale
Arbeidsraad.

Voor de werklieden die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden, wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

VI. — Tijdstip van betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 14. De betaling van de aanvullende vergoeding moet om de
kalendermaand gebeuren.

VII. — Cumulatie van de aanvullende vergoeding met andere voordelen

Art. 15. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere wegens afdanking verleende speciale vergoedingen of
toeslagen, die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen. De arbeid(st)er, bedoeld in de artikelen 2 en 3 en artikel 8,
zal dus eerst de uit die bepalingen voortvloeiende rechten moeten
uitputten, alvorens aanspraak te kunnen maken op de in artikel 4 en
artikel 8 voorziene aanvullende vergoeding.

3. Pour l’ouvrier(ère) qui n’est pas payé(e) par mois, la rémunération
brute est calculée en fonction de la rémunération horaire normale.

La rémunération horaire normale s’obtient en divisant la rémunéra-
tion des prestations normales du mois de référence par le nombre
d’heures normales fournies dans cette période. Le résultat ainsi obtenu
est multiplié par le nombre d’heures de travail prévu dans le régime de
travail hebdomadaire de l’ouvrier(ère); ce produit multiplié par 52 et
divisé par 12 correspond à la rémunération mensuelle.

4. La rémunération brute d’un(e) ouvrier(ère) qui n’a pas travaillé
pendant tout le mois de référence est calculée comme s’il(elle) avait été
présent(e) tous les jours de travail compris dans le mois considéré.

Lorsqu’en raison des stipulations de son contrat, un(e) ouvrier(ère)
n’est tenu(e) de travailler que pendant une partie du mois de référence
et n’a pas travaillé pendant tout ce temps, sa rémunération brute est
calculée en fonction du nombre de jours de travail prévu dans son
contrat.

5. La rémunération brute d’un ouvrier ou d’une ouvrière qui, au
cours du mois de référence, se trouvait dans un régime de crédit-temps
ou d’interruption de carrière, est calculée conformément à son horaire
contractuel initial, avant le début du crédit-temps ou de l’interruption
de carrière.

La rémunération brute d’un ouvrier ou d’une ouvrière qui, au cours
du mois de référence, se trouvait dans un régime de prépension à
mi-temps, est calculée conformément à son horaire contractuel initial,
avant le début de la prépension à mi-temps.

6. A la rémunération brute obtenue par l’ouvrier(ère), qu’il(elle) soit
payé(e) par mois ou autrement, il est ajouté un douzième du total des
primes contractuelles et de la rémunération variable dont la périodicité
de paiement n’est pas supérieure à un mois, perçues distinctement par
l’ouvrier(ère) au cours des douze mois qui précèdent la date de
licenciement.

7. A l’occasion de la concertation prévue par l’article 16, il sera décidé
d’un commun accord quel est le mois de référence à prendre en
considération.

Lorsqu’il n’est pas fixé de mois de référence, celui-ci sera le mois civil
qui précède la date du licenciement.

V. — Adaptation du montant de l’indemnité complémentaire

Art. 13. Le montant des indemnités complémentaires payées est lié
aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation suivant les
modalités d’application en matière d’allocations de chômage, confor-
mément aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de ces indemnités est révisé au 1er janvier de
chaque année en fonction de l’évolution des salaires conventionnels,
conformément à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du
travail.

Pour les ouvrier(ère)s qui entrent dans le régime dans le courant de
l’année, l’adaptation en vertu de l’évolution des salaires conventionnels
est opérée en tenant compte du moment de l’année où a lieu l’entrée
dans le régime; chaque trimestre est pris en considération pour le calcul
de l’adaptation.

VI. — Périodicité du paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 14. Le paiement de l’indemnité complémentaire se fait mensuel-
lement.

VII. — Cumul de l’indemnité complémentaire avec d’autres avantages

Art. 15. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales résultant du licenciement
accordées en vertu de dispositions légales ou réglementaires. L’ouvrie-
r(ère) visé(e) aux articles 2 et 3 et à l’article 8 devra donc d’abord
épuiser les droits découlant de ces dispositions, avant de pouvoir
prétendre à l’indemnité complémentaire visée à l’article 4 et à l’article 8.
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VIII. — Overlegprocedure

Art. 16. Vooraleer één of meerdere werklieden, bedoeld bij artike-
len 2 tot en met 3, te ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de
vertegenwoordigers van het personeel in de ondernemingsraad of, bij
ontstentenis daarvan, met de syndicale afvaardiging. Onverminderd de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9 van
9 maart 1972, inzonderheid van artikel 12, heeft deze beraadslaging tot
doel in gemeen overleg te beslissen of, afgezien van de in de
onderneming van kracht zijnde afdankingscriteria, werklieden die aan
het in artikel 2 bepaalde leeftijdscriterium voldoen, bij voorrang
kunnen worden ontslagen en derhalve het voordeel van de aanvul-
lende regeling kunnen genieten.

Bij ontstentenis van ondernemingsraad of van syndicale afvaardi-
ging, heeft dit overleg plaats met de vertegenwoordigers van de
representatieve werknemersorganisaties of, bij ontstentenis, met de
werklieden van de onderneming.

Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen, nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken arbeid(st)er bij aangetekende brief uit tot
een onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de onderneming.
Dit onderhoud heeft tot doel aan de arbeid(st)er de gelegenheid te
geven zijn (haar) bezwaren tegen het door de werkgever voorgenomen
ontslag kenbaar te maken.

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 1972,
inzonderheid artikel 7, kan de arbeid(st)er zich bij dit onderhoud laten
bijstaan door de syndicale afgevaardigde. De opzegging kan ten
vroegste geschieden de tweede werkdag na de dag waarop dit
onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud voorzien was.

De ontslagen werklieden hebben de mogelijkheid de aanvullende
regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve deel uit te
maken van de arbeidsreserve.

IX. — Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 17. De betaling van de aanvullende vergoeding bedoeld in
artikel 2, § 1 valt ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de vlasbereiding″.

Te dien einde zijn de werkgevers en werknemers verplicht gebruik te
maken van het gepast formulier dat kan bekomen worden op de zetel
van voormeld ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″,
Poortakkerstraat 100, 9051 Gent (S.D.W.).

X. — Eindbepalingen

Art. 18. De administratieve formaliteiten nodig voor de uitvoering
van onderhavige overeenkomst worden door de raad van beheer van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″ vastgesteld.
De administratieve richtlijnen bepaald door de raad van beheer van het
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″ moeten door de
werkgever worden nageleefd.

Art. 19. De algemene interpretatiemoeilijkheden van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst worden door de raad van beheer van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de vlasbereiding″ beslecht in
de geest van en refererend naar de collectieve arbeidsovereenkomsten
nr. 17 en nr. 122 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 20. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Art. 21. Onderhavige overeenkomst is van toepassing vanaf 1 juli 2017
tot en met 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

VIII. — Procédure de concertation

Art. 16. Avant de licencier un ou plusieurs ouvrier(ère)s visé(e)s aux
articles 2 à 3 inclus, l’employeur se concerte avec les représentants du
personnel au sein du conseil d’entreprise ou à défaut, avec la délégation
syndicale. Sans préjudice des dispositions de la convention collective
de travail no 9 du 9 mars 1972, notamment de son article 12, cette
concertation a pour but de décider, de commun accord, si, indépen-
damment des critères de licenciement en vigueur dans l’entreprise, des
ouvrier(ère)s, répondant au critère d’âge prévu par l’article 2 peuvent
être licencié(e)s par priorité et, dès lors, bénéficier du régime complé-
mentaire.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs, ou à défaut, avec les ouvrier(ère)s de l’entreprise.

Avant de prendre une décision en matière de licenciement, l’employeur
invite en outre les ouvrier(ère)s concerné(e)s par lettre recommandée, à
un entretien au siège de l’entreprise pendant les heures de travail. Cet
entretien a pour but de permettre à l’ouvrier(ère) de communiquer à
l’employeur ses objections vis-à-vis du licenciement envisagé.

Conformément à la convention collective de travail du 3 mai 1972,
notamment en son article 7, l’ouvrier(ère) peut, lors de cet entretien, se
faire assister par son délégué syndical. Le licenciement peut avoir lieu
au plus tôt à partir du deuxième jour de travail qui suit le jour où
l’entretien a eu lieu ou était prévu.

Les ouvrier(ère)s licencié(e)s ont la faculté soit d’accepter le régime
complémentaire, soit de le refuser et de faire dès lors partie de la
réserve de main-d’œuvre.

IX. — Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 17. Le paiement de l’indemnité complémentaire visée à l’arti-
cle 2, § 1er est à charge du ″Fonds de sécurité d’existence de la
préparation du lin″.

A cet effet, les employeurs et les travailleurs sont tenus de faire usage
du formulaire adéquat qui peut être obtenu au siège du ″Fonds de
sécurité d’existence de la préparation du lin″, Poortakkerstraat 100,
9051 Gent (S.D.W.).

X. — Dispositions finales

Art. 18. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de
la présente convention sont fixées par le conseil d’administration du
″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du lin″. Les directives
administratives du conseil d’administration du ″Fonds de sécurité
d’existence de la préparation du lin″ doivent être respectées par
l’employeur.

Art. 19. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail sont réglées par le conseil d’adminis-
tration du ″Fonds de sécurité d’existence de la préparation du lin″, par
référence à et dans l’esprit des conventions collectives de travail no 17
et no 122 du Conseil national du travail.

Art. 20. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 21. La présente convention est d’application pour la période du
1er juillet 2017 jusqu’au 31 décembre 2018 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/40809]
29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 juli 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf
der kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het
administratief arrondissement Doornik, betreffende de invoering
van een conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag op 58/59 jaar (stelsel 33/20) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juli 2017, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven,
cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondissement
Doornik, betreffende de invoering van een conventioneel stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58/59 jaar (stelsel 33/20).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfa-
brieken en kalkovens van het administratief arrondissement
Doornik

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juli 2017

Invoering van een conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag op 58/59 jaar (stelsel 33/20) (Overeenkomst geregistreerd op
8 augustus 2017 onder het nummer 140895/CO/102.07)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteen-
groeven, cementfabrieken en kalkovens van het administratief arron-
dissement Doornik.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-
ring van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals laatst gewijzigd
door het koninklijk besluit van 30 december 2014, en van de door de
Nationale Arbeidsraad op 21 maart 2017 gesloten collectieve arbeids-
overeenkomsten nr. 120, tot vaststelling, voor 2017 en 2018, van de
voorwaarden voor de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige
oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar hebben
gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/40809]
29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 12 juillet 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai,
relative à l’instauration d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise conventionnel à 58/59 ans (système 33/20) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif
de Tournai;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 juillet 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et fours à
chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise conven-
tionnel à 58/59 ans (système 33/20).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai

Convention collective de travail du 12 juillet 2017

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
conventionnel à 58/59 ans (système 33/20) (Convention enregistrée
le 8 août 2017 sous le numéro 140895/CO/102.07)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage
avec complément d’entreprise, tel que modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 30 décembre 2014, et des conventions collectives de
travail n° 120 du 21 mars 2017 fixant, pour 2017 et 2018, les conditions
d’octroi d’un complément d’entreprise dans le cadre du régime de
chômage avec complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés
licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés
dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail, et
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zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en arbeidson-
geschikt zijn, en nr. 121, tot vaststelling op interprofessioneel niveau,
voor 2017 en 2018, van de leeftijd vanaf welke een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan sommige
oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar hebben
gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een
zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en arbeidson-
geschikt zijn.

Art. 3. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot vaststelling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007), wordt het principe
van de toepassing van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
in deze sector toegekend aan de personeelsleden onder de volgende
voorwaarden :

Voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2017 wordt de
leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
kan worden toegekend aan werknemers die worden ontslagen en die
20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben
gewerkt in een zwaar beroep en arbeidsongeschikt in de bouwsector
zijn, vastgesteld op 58 jaar.

De werknemer moet worden ontslagen in 2017 en de leeftijd van
58 jaar of ouder hebben bereikt uiterlijk op 31 december 2017 en op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst;

Voor de periode van 1 januari 2018 tot 31 december 2018 wordt de
leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
kan worden toegekend aan werknemers die worden ontslagen en die
20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben
gewerkt in een zwaar beroep en arbeidsongeschikt in de bouwsector
zijn, vastgesteld op 59 jaar.

De werknemer moet worden ontslagen in 2018 en de leeftijd van 59
jaar of ouder hebben bereikt uiterlijk op 31 december 2018 en op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

Art. 4. a) De leeftijd van het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag voor de werknemers die een beroepsverleden van 33 jaar als
loontrekkende kunnen voorleggen, berekend overeenkomstig arti-
kel 114, § 4, 2de lid van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 betreffende de werkloosheidsuitkeringen, wordt op 58 jaar
gebracht vanaf 1 januari 2017 en 59 jaar vanaf 1 januari 2018.

b) In het kader van de toepassingsvoorwaarden van dit beroepsver-
leden wordt de gelijkstelling van de periodes van volledige werkloos-
heid beperkt tot maximaal 5 jaar.

Art. 5. De toepassing van de verschillende bepalingen bedoeld in
voornoemde artikelen 3 en 4, is evenwel aan de volgende voorwaarden
onderworpen :

a) de werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58/59 jaar zal toegekend
worden voor zover de werknemer een beroepsverleden van 33 jaar,
gelijkstellingsperiodes inbegrepen, kan aantonen, en ten minste 20 jaar
in een nachtarbeid omvattend ploegenstelsel heeft gewerkt zoals
bedoeld in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
gesloten op 23 maart 1990 in de Nationale Arbeidsraad, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990;

b) voor de werknemer die toetreedt tot het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag op 58/59 jaar onder de voorwaarden bepaald
onder a), wordt een bedrijfstoeslag toegekend tot de leeftijd van 65 jaar;

c) de werknemer die recht heeft op de regeling van werkloosheid met
bedrijfstoeslag zal worden vervangen volgens de wettelijke bepalingen;

d) het toezicht hierop zal in de onderneming worden uitgevoerd door
de hiertoe aangestelde instanties.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden en bedrag van de bedrijfstoeslag

Art. 6. Vanaf de volle leeftijd van 60 jaar wordt de aanvullende
vergoeding van de werknemer in stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag gebracht op 747,47 EUR bruto per maand (bedrag op
1 januari 2017) en wordt 762,50 EUR op 1 juni 2017, zonder geenszins
lager te mogen liggen dan de helft van het verschil tussen het netto
referentieloon zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag bedoeld in het vorige lid wordt verhoogd met
50 EUR geïndexeerd voor de werknemer die in dit stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag instapt vanaf de volle leeftijd van
61 jaar.

n° 121 du 21 mars 2017 fixant à titre interprofessionnel, pour
2017 et 2018, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés
dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail.

Art. 3. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 8 juin 2007), le principe de l’application d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise est admis dans le présent
secteur pour le personnel aux conditions suivantes :

Pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017, l’âge
à partir duquel un régime de chômage avec complément d’entreprise
peut être octroyé aux travailleurs licenciés qui ont travaillé 20 ans dans
un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un
métier lourd et sont en incapacité de travail dans le secteur de la
construction est fixé à 58 ans.

Le travailleur doit être licencié en 2017 et avoir atteint l’âge de 58 ans
ou plus au plus tard le 31 décembre 2017 et au moment de la fin du
contrat de travail;

Pour la période allant du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018, l’âge
à partir duquel un régime de chômage avec complément d’entreprise
peut être octroyé aux travailleurs licenciés qui ont travaillé 20 ans dans
un régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un
métier lourd et sont en incapacité de travail dans le secteur de la
construction est fixé à 59 ans.

Le travailleur doit être licencié en 2018 et avoir atteint l’âge de 59 ans
ou plus au plus tard le 31 décembre 2018 et au moment de la fin du
contrat de travail.

Art. 4. a) L’âge du régime de chômage avec complément d’entre-
prise pour les travailleurs qui peuvent se prévaloir de 33 ans de passé
professionnel en tant que salarié, calculés conformément à l’article 114,
§ 4, alinéa 2 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 relatif aux allocations
de chômage, est ramené à 58 ans à partir du 1er janvier 2017 et à 59 ans
au 1er janvier 2018.

b) Pour les modalités d’application de cette carrière professionnelle,
l’assimilation des périodes de chômage complet est limitée à un
maximum de 5 ans.

Art. 5. L’application des diverses dispositions prévues aux articles 3
et 4 précités est cependant soumise aux conditions suivantes :

a) le régime de chômage avec complément d’entreprise à 58/59 ans
sera accordé pour autant que le travailleur puisse justifier d’un passé
professionnel de 33 ans, périodes d’assimilation comprises, et avoir
travaillé au moins 20 ans dans un régime de travail en équipes
comportant des prestations de nuit tel que prévu à l’article 1er de la
convention collective de travail n° 46, conclue le 23 mars 1990 au sein
du Conseil national du travail, rendue obligatoire par arrêté royal du
10 mai 1990;

b) pour le travailleur entrant dans le régime de chômage avec
complément d’entreprise à 58/59 ans dans les conditions reprises
sous a), il sera octroyé une indemnité complémentaire jusqu’à l’âge de
65 ans;

c) le travailleur qui bénéficie d’un régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise sera remplacé suivant les dispositions légales;

d) le contrôle sera effectué en entreprise par les instances qui y sont
dédiées.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et montant de l’indemnité complémentaire

Art. 6. Le complément d’entreprise versé aux travailleurs accédant
au régime de chômage avec complément d’entreprise est fixé à
747,47 EUR bruts par mois (montant au 1er janvier 2017) et passe à
762,50 EUR au 1er juin 2017, sans pouvoir en aucun cas être inférieur à
la moitié de la différence entre la rémunération nette de référence, telle
que définie dans la convention collective de travail n° 17 et l’allocation
de chômage.

Le complément d’entreprise visé au paragraphe précédent est majoré
de 50 EUR indexés pour le travailleur entrant dans le présent régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de l’âge de 61 ans
accomplis.
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Art. 7. De bedrijfstoeslag uitgekeerd door de werkgevers aan de
werknemers in een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt
geïndexeerd overeenkomstig de regels voor indexering vastgesteld
voor de lonen van de werknemers uit het bekken, zonder verwijzing
naar een globaal inkomen. Dit stelsel wordt ingevoerd om de indexe-
ringsregels van de inkomsten van de werknemers in het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag te verduidelijken en te vereenvoudi-
gen.

In geval van vermindering van de aan de werknemers in het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag uitgekeerde werkloosheidsuitke-
ring, verbinden de werkgevers zich ertoe het verlies aan werkloosheids-
uitkering van de bedoelde werknemers op zich te nemen.

Art. 8. Zonder afbreuk te doen aan de voorwaarde volgens welke de
minimumleeftijd bedoeld in de artikelen 3 en 4 moet bereikt zijn tijdens
de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, kan de eerste dag
die recht geeft op wettelijke werkloosheidsvergoeding zich situeren na
31 december 2018 indien dit wijten is aan de verlenging van de
opzeggingstermijn ingevolge toepassing van de artikelen 38, § 2
en 38bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten (Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978).

Art. 9. Het conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag bedoeld in deze collectieve arbeidsovereenkomst is facultatief.

De werkgever verbindt er zich toe om te zijner tijd het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor te stellen aan de werknemer die
er recht op heeft.

Art. 10. Het vertrek in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag wordt gelijkgesteld met een natuurlijk vertrek.

Art. 11. Een werknemer aan wie door de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening een administratieve sanctiemaatregel wordt opgelegd, zal
in geen geval van zijn vroegere werkgever enigerlei compensatie
kunnen eisen die hoger is dan de aanvullende vergoeding waarop hij
recht had vóór de sanctie.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205251]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 29 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf, betreffende de landingsbanen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, betreffende de
landingsbanen.

Art. 7. Le complément d’entreprise versé par les employeurs aux
travailleurs en régime de chômage avec complément d’entreprise est
indexé conformément aux règles d’indexation fixées pour les salaires
des travailleurs du bassin, et ce, sans référence à un revenu garanti
global. Ce système est mis en place dans un souci de clarification et de
simplification des règles d’indexation des revenus des travailleurs en
régime de chômage avec complément d’entreprise.

En cas de diminution de l’allocation de chômage versée au travailleur
en régime de chômage avec complément d’entreprise, les employeurs
s’engagent à prendre en charge la perte d’allocation de chômage subie
par le travailleur concerné.

Art. 8. Sans préjudice de la condition selon laquelle l’âge minimum
visé aux articles 3 et 4 doit être atteint pendant la durée de la présente
convention collective de travail, le premier jour donnant droit à
l’allocation de chômage peut se situer après le 31 décembre 2018, si cela
est la conséquence de la prolongation du délai de préavis par
application des articles 38, § 2 et 38bis de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail (Moniteur belge du 22 août 1978).

Art. 9. Le système de chômage avec complément d’entreprise
conventionnel visé par la présente convention collective de travail est
facultatif.

L’employeur s’engage à proposer en temps utile le régime de
chômage avec complément d’entreprise au travailleur susceptible d’en
bénéficier.

Art. 10. Le départ en chômage avec complément d’entreprise est
assimilé à un départ naturel.

Art. 11. Un travailleur faisant l’objet d’une sanction administrative
de l’Office national de l’emploi ne pourra en aucun cas revendiquer une
quelconque compensation auprès de son ancien employeur au-delà du
complément d’entreprise auquel il avait droit avant la sanction.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205251]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 29 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, relative aux emplois de
fin de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, relative aux emplois de fin de carrière.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2017

Landingsbanen
(Overeenkomst geregistreerd op 2 augustus 2017

onder het nummer 140764/CO/124)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die behoren
tot het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 tot invoering
van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsba-
nen, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 27 juni 2012, en van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 tot vaststelling, voor 2017-2018,
van het interprofessioneel kader voor de verlaging van de leeftijdgrens
naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het recht op uitkeringen voor een
landingsbaan betreft, voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar
beroep of uit een onderneming in moeilijkheden of herstructurering,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 21 maart 2017.

HOOFDSTUK II. — Landingsbanen vanaf 55 jaar

Art. 3. In toepassing van artikel 3 van de voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 127, wordt voor de periode 2017-2018 de
leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht voor de arbeiders die in toepassing
van artikel 8, § 1 van de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr.
103 hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of
verminderen met 1/5de en die voldoen aan de voorwaarden zoals
bepaald in artikel 6, § 5, 2o en 3o van het koninklijk besluit van
12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4 van het koninklijk
besluit van 30 december 2014.

Art. 4. In uitvoering van artikel 9 van de voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103, kan de loopbaanvermindering vastgelegd
worden over een periode van maximum 12 maanden voor de arbeiders
die hun arbeidsprestaties met 1/5de verminderen in het kader van de
in artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde lan-
dingsbanen. Dit betekent dat de vermindering van de arbeidsprestaties
niet alleen kan gebeuren op weekbasis, maar ook op maand-, kwartaal-
of jaarbasis.

De concrete invulling en organisatie wordt vastgesteld in een
schriftelijk akkoord tussen de werkgever en werknemer rekening
houdend met de wensen van de werknemer (en zijn balans privé-
beroepsactiviteit bij zijn werkgever) enerzijds en met de noden van de
arbeidsorganisatie bij de werkgever anderzijds.

De werknemer kan zich bij de bespreking van de concrete organisatie
laten bijstaan door een syndicaal afgevaardigde.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 29 juin 2017

Emplois de fin de carrière
(Convention enregistrée le 2 août 2017

sous le numéro 140764/CO/124)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de la construction.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la convention collective de travail no 103 conclue par le
Conseil national du travail le 27 juin 2012, instaurant un système de
crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de fin de carrière
et de la convention collective de travail no 127 conclue par le Conseil
national de travail le 21 mars 2017 fixant, pour 2017-2018, le cadre
interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge en ce qui
concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de
carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent
un métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés
ou en restructuration.

CHAPITRE II. — Emplois de fin de carrière à partir de 55 ans

Art. 3. En application de l’article 3 de la convention collective de
travail no 127 précitée, la limite d’âge est portée à 55 ans, pour la
période 2017-2018, pour les ouvriers qui réduisent leurs prestations de
travail à mi-temps ou d’1/5ème en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103 précitée et qui remplissent les
conditions définies à l’article 6, § 5, 2o et 3o de l’arrêté royal du
12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de l’arrêté royal du
30 décembre 2014.

Art. 4. En exécution de l’article 9 de la convention collective de
travail no 103 précitée, la réduction de carrière peut être fixée sur une
période de maximum 12 mois pour les ouvriers qui réduisent leurs
prestations de travail d’1/5ème dans le cadre des emplois de fin de
carrière visés à l’article 3 de la présente convention collective de travail.
Ceci signifie que la réduction des prestations de travail peut s’effectuer
non pas uniquement sur une base hebdomadaire mais également sur
une base mensuelle, trimestrielle ou annuelle.

L’application et l’organisation concrètes sont fixées dans un accord
écrit entre l’employeur et le travailleur en tenant compte d’une part des
desiderata du travailleur (équilibre entre sa vie privée et son activité
professionnelle chez son employeur) et d’autre part des besoins en
matière d’organisation du travail au sein de l’entreprise.

Lors de la discussion portant sur l’organisation concrète, le tra-
vailleur peut se faire assister par un délégué syndical.
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In de ondernemingen met een syndicale afvaardiging bezorgt de
werkgever de akkoorden betreffende de organisatie van de loopbaan-
vermindering in het kader van de landingsbanen aan de syndicale
afvaardiging. Indien er over de door de werkgever voorgelegde
akkoorden op ondernemingsvlak betwisting zou ontstaan, kan de
meest gerede partij dit geschil voorleggen aan het verzoeningsbureau
van het paritair comité.

De bepalingen van dit artikel doen geen afbreuk aan de taken en
bevoegdheden van de syndicale afvaardiging.

HOOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018.

Ze is van toepassing op periodes van vermindering van arbeidspres-
taties waarvan de aanvangsdatum of de datum van verlenging gelegen
is tijdens de geldigheidsduur van onderhavige overeenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205797]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 7 juli 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
cementfabrieken, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op de leeftijd van 58 jaar voor mindervalide
werklieden of werklieden met ernstige lichamelijke problemen (in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 123 van de
Nationale Arbeidsraad) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de cementfa-
brieken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juli 2017, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de cementfabrieken, betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op de leeftijd van 58 jaar
voor mindervalide werklieden of werklieden met ernstige lichamelijke
problemen (in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 123 van de Nationale Arbeidsraad).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Dans les entreprises ayant une délégation syndicale, l’employeur
remet à la délégation syndicale les accords relatifs à l’organisation de la
réduction de carrière dans le cadre des emplois de fin de carrière. Si les
accords remis par l’employeur donnent lieu à des contestations au
niveau de l’entreprise, la partie la plus diligente peut porter le litige
devant le bureau de conciliation de la commission paritaire.

Les dispositions du présent article ne portent pas préjudice aux
tâches et aux compétences de la délégation syndicale.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2017 et expire
le 31 décembre 2018.

Elle s’applique aux périodes de réduction des prestations de travail
dont la date de début ou de prolongation se situe pendant la durée de
validité de la présente convention.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205797]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 juillet 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise à l’âge
de 58 ans pour les ouvriers moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves (en exécution de la convention collective de
travail n° 123 du Conseil national du travail) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les fabriques de
ciment;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 juillet 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les fabriques de ciment, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise à l’âge de 58 ans pour les
ouvriers moins valides ou ayant des problèmes physiques graves (en
exécution de la convention collective de travail no 123 du Conseil
national du travail).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de cementfabrieken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juli 2017

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op de leeftijd van 58 jaar
voor mindervalide werklieden of werklieden met ernstige lichame-
lijke problemen (in uitvoering van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 123 van de Nationale Arbeidsraad) (Overeenkomst gere-
gistreerd op 8 augustus 2017 onder het nummer 140901/CO/106.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de cementfabrieken (PSC 106.01).

Met ″arbeiders″ worden zowel arbeiders als arbeidsters bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst voert een stel-
sel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op de leeftijd van 58 jaar in
voor mindervaliden werklieden of werklieden met ernstige lichame-
lijke problemen.

HOOFDSTUK III. — Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
op de leeftijd van 58 jaar

Art. 3. Voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
kunnen aanspraak maken op het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, de werklieden die gelijktijdig aan de volgende voor-
waarden voldoen :

- ze worden door hun werkgever ontslagen tijdens de geldigheids-
duur van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst, behoudens
wegens dringende redenen zoals bedoeld in de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

- ze bereiken de leeftijd van minstens 58 jaar uiterlijk op het einde van
hun arbeidsovereenkomst en tijdens de geldigheidsduur van onderha-
vige collectieve arbeidsovereenkomst;

- ze bewijzen op ogenblik van de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst een beroepsloopbaan van minstens 35 jaar;

- ze leveren het bewijs dat ze conform de criteria en modaliteiten
vastgelegd in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 123 afgesloten op
21 maart 2017 in de Nationale Arbeidsraad, kunnen worden beschouwd
als werknemers die het statuut van mindervalide werknemers erkend
door een bevoegde overheid hebben of als werknemers die ernstige
lichamelijke problemen hebben.

Art. 4. In uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17,
zoals gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies sexies
van 27 april 2015, wordt het recht op een aanvullende vergoeding
toegekend aan de ontslagen werknemers in het kader van deze
collectieve arbeidsovereenkomst behouden ten laste van de laatste
werkgever :

- wanneer de werknemers opnieuw als loontrekkende aan het werk
gaan bij een andere werkgever dan die welke hen heeft ontslagen en die
niet tot dezelfde technische bedrijfseenheid behoort als de werkgever
die hen heeft ontslagen;

- wanneer een zelfstandige activiteit wordt uitgeoefend als hoofdac-
tiviteit, op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

De werknemers bedoeld in dit artikel die hun activiteiten als
loontrekkende of zelfstandige stopzetten moeten op dat ogenblik aan
de werkgever die de aanvullende vergoeding betaalt het bewijs leveren
dat zij recht hebben op werkloosheidsuitkeringen. De werknemers
mogen de voordelen van twee of meer aanvullende regelingen niet
cumuleren.

Art. 5. De partners geven zich er rekenschap van dat het ten gevolge
van de organisatorische of technologische evolutie moeilijk kan zijn om
elke vertrekkende met het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
post per post, te vervangen. Er wordt bij vertrekkende met het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag dan ook de voorkeur gegeven
aan de naleving van het statuut, waarover, zo nodig, lokaal met de
sociale gesprekspartners overleg wordt gepleegd.

Art. 6. Deze overeenkomst wordt gesloten voor bepaalde tijd, van
1 januari 2017 tot 31 december 2018.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment

Convention collective de travail du 7 juillet 2017

Régime de chômage avec complément d’entreprise à l’âge de 58 ans
pour les ouvriers moins valides ou ayant des problèmes physiques
graves (en exécution de la convention collective de travail no 123 du
Conseil national du travail) (Convention enregistrée le 8 août 2017
sous le numéro 140901/CO/106.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment (SCP 106.01).

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. La présente convention collective de travail institue un
régime de chômage avec complément d’entreprise à l’âge de 58 ans
pour les ouvriers moins valides ou ayant des problèmes physiques
graves.

CHAPITRE III. — Régime de chômage avec complément d’entreprise
à l’âge de 58 ans

Art. 3. Pour la période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018,
peuvent bénéficier du régime de chômage avec complément d’entre-
prise, les ouvriers qui satisfont cumulativement aux conditions suivan-
tes :

- ils sont licenciés par leur employeur durant la durée de validité de
la présente convention collective de travail, sauf pour motif grave au
sens de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail;

- ils atteignent au moins l’âge de 58 ans au plus tard à la fin de leur
contrat de travail et durant la durée de validité de la présente
convention collective de travail;

- ils justifient au moment de la fin du contrat de travail d’une carrière
professionnelle d’au moins 35 ans;

- ils fournissent la preuve que suivant les critères et les modalités
fixés dans la convention collective de travail no 123 conclue le
21 mars 2017 au sein du Conseil national du travail, ils peuvent être
considérés comme travailleurs moins valides reconnus par une autorité
compétente ou comme travailleurs ayant des problèmes physiques
graves.

Art. 4. En application de la convention collective de travail no 17,
telle que modifiée par la convention collective de travail no 17tricies
sexies du 27 avril 2015, le droit à l’indemnité complémentaire accordé
aux travailleurs licenciés dans le cadre de la présente convention
collective de travail est maintenu à charge du dernier employeur :

- lorsque les travailleurs reprennent le travail comme salarié auprès
d’un employeur autre que celui qui les a licenciés et n’appartenant pas
à la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- lorsqu’une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

Les travailleurs visés dans le présent article qui mettent fin à leur
activité comme salarié ou comme indépendant doivent à ce moment-là
fournir à l’employeur qui verse l’indemnité complémentaire la preuve
de leur droit aux allocations de chômage. Les travailleurs ne peuvent
cumuler le bénéfice de deux ou plusieurs régimes complémentaires.

Art. 5. Les partenaires sont conscients de la difficulté du remplace-
ment, poste pour poste, de tout départ en chômage avec complément
d’entreprise en raison des évolutions organisationnelles ou technologi-
ques. Le respect du statut sera privilégié dans le remplacement des
départs en chômage avec complément d’entreprise et fera l’objet, si
besoin, de concertation au niveau local avec les partenaires sociaux.

Art. 6. La présente convention est conclue pour une durée détermi-
née, du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018.
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Deze overeenkomst kan worden opgezegd door één van de partijen
met een opzeggingstermijn van zes maanden, per aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het paritair subcomité en aan de erin
vertegenwoordigde instellingen. Het paritair comité moet verplicht
vergaderen binnen de dertig dagen in geval van opzegging van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205249]
29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 juni 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
vezelcement, betreffende het tijdskrediet en de landingsbanen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vezelcement;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de vezelcement, betreffende het
tijdskrediet en de landingsbanen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vezelcement

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2017

Tijdskrediet en landingsbanen
(Overeenkomst geregistreerd op 3 augustus 2017

onder het nummer 140816/CO/106.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de vezelcement
(PSC 106.03).

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. In de periode van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2018
wordt in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 van
21 maart 2017 van de Nationale Arbeidsraad de leeftijdsgrens op 55 jaar
gebracht voor de werknemers die in een landingsbaan (1/2 of 1/5de)
lange loopbaan of zwaar beroep stappen.

De werknemer moet op het ogenblik van schriftelijke kennisgeving
aan de werkgever van de vermindering van de arbeidsprestaties
voldoen aan één van de volgende voorwaarden :

Cette convention peut être dénoncée par l’une des parties moyennant
un préavis de six mois, par lettre recommandée adressée au président
de la sous-commission paritaire et aux organismes y représentés. La
commission paritaire devra obligatoirement se réunir dans les trente
jours en cas de dénonciation de la présente convention collective de
travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205249]
29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 16 juin 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, relative au crédit-
temps et aux emplois de fin de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le fibrociment;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le fibrociment, relative au crédit-temps et
aux emplois de fin de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le fibrociment

Convention collective de travail du 16 juin 2017

Crédit-temps et emplois de fin de carrière
(Convention enregistrée le 3 août 2017

sous le numéro 140816/CO/106.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment (SCP 106.03).

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. Principes généraux

Art. 2. Durant la période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
inclus, la limite d’âge est portée à 55 ans pour les travailleurs qui
intègrent le régime d’emploi de fin de carrière (1/2 ou 1/5ème) longue
carrière ou métier lourd et ce, en exécution de la convention collective
de travail no 127 du 21 mars 2017 du Conseil national du travail.

Au moment de la notification écrite à l’employeur de la réduction des
prestations de travail, le travailleur doit satisfaire à l’une des conditions
suivantes :
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1. Ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende rechtvaardigen in
de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag;

2. Ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een
zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

3. Ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een
zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

4. Ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2017 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205240]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de petroleum-
nijverheid en -handel, betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de petroleum-
nijverheid en -handel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel,
betreffende het tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

1. Soit justifier de 35 ans de passé professionnel en tant que salarié au
sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise;

2. Soit depuis au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
5 ans doit se situer dans les 10 dernières années civiles, calculées de
date à date;

3. Soit depuis au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
7 ans doit se situer dans les 15 dernières années civiles, calculées de
date à date;

4. Soit depuis au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé
à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990
et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205240]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole,
relative au crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du pétrole;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole, relative au
crédit-temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2017

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 2 augustus 2017

onder het nummer 140758/CO/117)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werklieden van de ondernemingen die onder
het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel ressorteren.

Onder ″werklieden″ verstaat men : de werklieden en de werksters;
eveneens gebruikt en met eenzelfde betekenis in deze overeenkomst
zijn de termen arbeiders (waarbij ook bedoeld wordt arbeidsters) of
werknemers (waarbij ook bedoeld wordt werkneemsters).

HOOFDSTUK II. — Tijdskrediet

Art. 2. Tijdskrediet wordt aangevraagd op vrijwillige basis.

Art. 3. De collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012
van de Nationale Arbeidsraad is toepasselijk met volgende bijzondere
modaliteiten :

a) Voor de uitoefening van de rechten tot opname van tijdskrediet is
de instemming niet vereist van de werkgever die ten hoogste 10 werk-
nemers tewerkstelt op 30 juni van het jaar voorafgaand aan het jaar
tijdens hetwelk de schriftelijke kennisgeving overeenkomstig de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt verricht;

b) De grens wordt opgetrokken naar 7 pct., waarvan de laatste 1 pct.
exclusief voorbehouden wordt voor toekenning aan werknemers van
50 jaar en meer (met toekenning aan minstens 1 werknemer van 50 jaar
of meer die een aanvraag heeft ingediend), voor de andere aspecten
volgens de modaliteiten op ondernemingsniveau.

Art. 4. De ondertekenende partijen verklaren dat de werknemers
die ressorteren tot het bevoegdheidsgebied van het bovenvermeld
paritair comité gebruik kunnen maken, mits voldaan aan de voorwaar-
den, van de regionale aanmoedigingspremies voor :

- zorgkrediet;

- opleidingskrediet;

- onderneming in moeilijkheden of in herstructurering.

Art. 5. Behoud van de organisatorische regelingen bestaand op
ondernemingsniveau inzake bestaande loopbaanonderbreking en inzake
andere regimes (voor zover niet in strijd met de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad en deze collectieve
arbeidsovereenkomst-modaliteiten).

De bestaande verbintenissen voor de huidige vervangers voor
loopbaanonderbreking en deeltijdse arbeid worden nageleefd.

Art. 6. De anciënniteit wordt niet geschorst tijdens de
loopbaanonderbreking/tijdskrediet.

De bestaande reglementen voor groepsverzekering en pensioenplan
blijven van kracht.

Andere extralegale voordelen blijven behouden krachtens de wette-
lijke en interne bedrijfsregels.

Art. 7. § 1. Bij deeltijdse loopbaanonderbreking/tijdskrediet worden
de loonvoorwaarden en interne bedrijfsregels pro rata toegepast.

§ 2. Bij overstap van een regime van tijdskrediet/landingsbaan naar
het voltijds brugpensioen wordt één uitzondering gemaakt op de
algemeen geldende pro rata toepassing bij deeltijdse arbeid, namelijk
voor de berekening van de aanvullende brugpensioenvergoeding ten
laste van de werkgever.

De berekening van de aanvullende brugpensioenvergoeding ten laste
van de werkgever zal gebeuren op een fictieve voltijdse basis, zoals ook
toegepast door de RVA bij diens berekening van de werkloosheidsuit-
kering en zoals eerder aanbevolen door de Nationale Arbeidsraad.

Art. 8. De nadere regels voor de organisatie van het recht op
loopbaanvermindering ten belope van één dag per week - of een
gelijkwaardige regeling - voor werknemers die gewoonlijk tewerkge-
steld zijn in ploegen of per cyclus in een arbeidswerkregime verdeeld
over vijf dagen of meer, worden bepaald op ondernemingsniveau.

Art. 9. De stelsels inzake tijdskrediet van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 103 zoals van toepassing op 1 januari 2017 blijven
onverkort van toepassing.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole

Convention collective de travail du 26 juin 2017

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 2 août 2017

sous le numéro 140758/CO/117)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières; les termes
travailleurs (y inclus travailleuses) sont également utilisés dans cette
convention et sont similaires au terme ″ouvriers″.

CHAPITRE II. — Crédit-temps

Art. 2. Le crédit-temps se prend sur une base volontaire.

Art. 3. La convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012,
conclue au sein du Conseil national du travail est d’application avec les
modalités spécifiques suivantes :

a) L’exercice des droits visés à prendre un crédit-temps n’est pas
subordonné à l’accord de l’employeur qui occupe 10 travailleurs ou
moins, à la date du 30 juin de l’année qui précède celle au cours de
laquelle l’avertissement écrit est opéré conformément à la convention
collective de travail no 103;

b) La limite est relevée à 7 p.c., dont le dernier 1 p.c. est réservé
exclusivement au crédit-temps pour les travailleurs de 50 ans et plus
(avec octroi à au moins un travailleur de 50 ans et plus qui a fait la
demande). Pour les autres aspects les modalités de l’entreprise sont
d’application.

Art. 4. Les parties signataires déclarent que les travailleurs tombant
dans le champ d’application de ladite commission paritaire peuvent
faire appel, sous réserve de conformité aux conditions, aux primes
d’encouragement régionales dans le cadre :

- du crédit-soins;

- du crédit de formation;

- entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 5. Maintien des règlements organisationnels existants au niveau
des entreprises en matière d’interruption de carrière et d’autres régimes
(pour autant qu’il n’y ait pas conflit avec la convention collective de
travail no 103 et les modalités de la présente convention collective de
travail).

Les engagements existants pour les remplaçants actuels en cas
d’interruption de carrière et de temps partiel sont respectés.

Art. 6. L’ancienneté n’est pas suspendue durant l’interruption de
carrière/crédit-temps.

Les règlements existants en matière d’assurance groupe et de plan de
pension restent en vigueur.

D’autres avantages extra-légaux restent maintenus, conformément
aux règles légales et au niveau de l’entreprise.

Art. 7. § 1er. En cas d’interruption de carrière/crédit-temps partiel-
(le) les conditions salariales et les règles internes d’entreprise seront
appliquées au prorata.

§ 2. En cas de passage d’un régime de crédit-temps/emploi de fin de
carrière à la prépension à temps plein, une seule exception est faite à
l’application généralement valable au prorata en cas de travail à temps
partiel, à savoir pour le calcul de l’indemnité complémentaire de
prépension à charge de l’employeur.

Le calcul de l’indemnité complémentaire de prépension à charge de
l’employeur sera fait sur une base fictive à temps plein, ainsi que
l’ONEM l’applique aussi lors de son calcul des indemnités de chômage
et ainsi qu’antérieurement recommandé par le Conseil national du
travail.

Art. 8. Les règles pour l’organisation du droit de diminution de
carrière à concurrence d’un jour par semaine - ou équivalent - se fera au
niveau de l’entreprise pour les travailleurs occupés habituellement à un
travail par équipes ou par cycle dans un régime de travail réparti sur
cinq jours ou plus.
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Vanuit de sector worden regelingen toegevoegd bovenop de alge-
mene stelsels inzake tijdskrediet en thematische verloven :

- Tijdskrediet met motief (36 maanden voor het volgen van een
opleiding of 51 maanden in de andere gevallen, samen maximaal
51 maanden) : mogelijkheid tot opname van een 1/5de, halftijds of
voltijds tijdskrediet;

- Landingsbanen : mogelijkheid tot opname 1/5de regime vanaf
50 jaar met een zwaar beroep of na 28 jaar loopbaan;

- Landingsbanen vanaf 50 jaar voor werknemers die een zwaar
beroep hebben uitgeoefend dat voorkomt op de lijst van de knelpunt-
beroepen, voor 1/2 regime.

Operator in de productie in een volcontinu systeem is een knelpunt-
beroep.

Vanaf 1 januari 2015 zijn bepaalde stelsels zonder RVA-uitkering.

Art. 9bis. In toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 127 van de Nationale Arbeidsraad wordt het recht op een
landingsbaan (halftijds en 1/5de) gebracht op 55 jaar in volgende
gevallen :

- Ofwel 35 jaar beroepsverleden;

- Ofwel :

a. sedert ten minste 5 jaar in de laatste 10 jaar in een zwaar beroep
tewerkgesteld zijn;

b. sedert ten minste 7 jaar in de laatste 15 jaar in een zwaar beroep
tewerkgesteld zijn;

c. minimaal 20 jaar in regime met nachtarbeid tewerkgesteld geweest
zijn.

Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder ″zwaar
beroep″ verstaan :

1o het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

2o het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ wordt
verstaan : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

3o het werk in een arbeidsregeling zoals bedoeld in artikel 1
(prestaties tussen 20 uur en 6 uur) van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

Art. 10. De collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis blijft toepasse-
lijk op de aanvragen naar tijdskrediet die voorzien zijn in de
overgangsbepalingen van artikel 22 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 103 hierboven vermeld, die tot doel hebben een continuïteit te
verzekeren tussen het oude en het nieuwe stelsel inzake het regime van
tijdskrediet.

Art. 9. Les systèmes de crédit-temps de la convention collective de
travail no 103 d’application au 1er janvier 2017 demeurent pleinement
applicables.

Au sein du secteur sont ajoutés en sus des règles générales sur les
systèmes de crédit-temps et des congés thématiques :

- Crédit-temps avec motif (36 mois pour suivre une formation ou
51 mois pour les autres cas, ensemble pour un maximum de 51 mois) :
possibilité de prendre un régime 1/5ème, mi-temps ou temps plein;

- Emplois de fin de carrière : possibilité de prendre le régime 1/5ème
à partir de l’âge de 50 ans pour un métier lourd ou après une carrière
de 28 ans;

- Emplois de fin de carrière à partir de l’âge de 50 ans pour les salariés
qui ont effectué un métier lourd, qui se trouve sur la liste des métiers en
pénurie, pour le régime mi-temps.

Opérateur de production en feu continu est une fonction en pénurie.

A compter du 1er janvier 2015, certains systèmes n’ont plus d’alloca-
tions de l’ONEM.

Art. 9bis. En application de la convention collective de travail no 127
du Conseil national du travail, le droit à un emploi de fin de carrière
(mi-temps et 1/5ème) passe à 55 ans dans les cas suivants :

- Soit 35 ans de carrière professionnelle;

- Soit :

a. avoir travaillé pendant au moins 5 ans dans les 10 dernières années
dans un métier lourd;

b. avoir travaillé pendant au moins 7 ans dans les 15 dernières années
dans un métier lourd;

c. avoir travaillé au minimum 20 ans dans un régime de travail de
nuit.

Pour l’application de cette convention est considéré comme un métier
lourd :

1o le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

2o le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.
Par ″permanent″ il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;

3o le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er (prestations
situées entre 20 heures et 6 heures) de la convention collective de travail
no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du
10 mai 1990.

Art. 10. La convention collective de travail no 77bis reste d’applica-
tion aux demandes de crédit-temps qui sont visées dans les dispositions
transitoires fixées à l’article 22 de la convention collective de travail
no 103 précitée, lesquelles visent à assurer une continuité entre le
nouveau et l’ancien régime de crédit-temps.
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HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 april 2017 en is van onbepaalde duur, met uitzondering
van artikel 9bis. Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 oktober 2015 inzake tijdskrediet, geregistreerd onder het
nr. 132297/CO/117, vanaf de datum van haar inwerkingtreding.

Zij kan op verzoek van één van de ondertekenende partijen worden
herzien of opgezegd met een opzeggingstermijn van zes maanden,
aangetekend te versturen naar de voorzitter van het paritair comité.

Artikel 9bis heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017 tot en met
31 december 2018.

Van zodra de regelgeving aangepast is zodat bepaalde vormen van
tijdskrediet een einddatum van 30 juni 2019 bereiken, zullen de sociale
partners een paritair comité bijeenroepen en de sectorale collectieve
arbeidsovereenkomsten in die zin verlengen binnen het reglementair
kader tot 30 juni 2019, zonder dat dit voorwerp kan uitmaken van een
nieuw sectoraal overleg tussen de ondertekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205059]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren, betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten
in de sector van de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren (111.03) die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van die welke tot de sector van de ondernemingen
der metaalverwerking behoren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de onderne-
mingen welke bruggen en metalen gebinten monteren (111.03) die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, met uitzondering van die welke tot de sector van de
ondernemingen der metaalverwerking behoren.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 11. La présente convention collective de travail produit ses
effets au 1er avril 2017 et est à durée indéterminée, à l’exception de
l’article 9bis. Elle remplace la convention collective du 15 octobre 2015
concernant le crédit-temps, enregistrée sous le no 132297/CO/117, à la
date de son entrée en vigueur.

Elle pourra être revue ou résiliée à la demande d’une des parties
signataires moyennant un délai de préavis de six mois, à envoyer par
lettre recommandée au président de la commission paritaire.

L’article 9bis produit ses effets du 1er janvier 2017 au 31 décem-
bre 2018 inclus.

Dès adaptation de la règlementation permettant la prolongation de
certains types de crédit-temps jusqu’au 30 juin 2019, les partenaires
sociaux convoqueront une réunion de la commission paritaire pour
étendre les conventions collectives de travail en ce sens, endéans le
cadre règlementaire, jusqu’au 30 juin 2019, sans que cette prolongation
n’entraîne une nouvelle concertation entre les parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205059]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
des entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques
(111.03) ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique, à l’exception de celles appar-
tenant au secteur des entreprises de fabrications métalliques (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises agréées fournis-
sant des travaux ou services de proximité, relative à la prime pension
pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des entreprises de
montage de ponts et charpentes métalliques (111.03) ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l’exception de celles appartenant au secteur des entreprises
de fabrications métalliques.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juni 2017

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de onderne-
mingen welke bruggen en metalen gebinten monteren (111.03) die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, met uitzondering van die welke tot de sector van
de ondernemingen der metaalverwerking behoren (Overeenkomst
geregistreerd op 27 juli 2017 onder het nummer 140647/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers-
ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren (111.03)
die ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, met uitzondering van die welke tot de sector van de
ondernemingen der metaalverwerking behoren, hierna ″gebruiker″
genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b) de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëffi-ciënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 20 december 2016 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren (111.03) die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met uitzonde-
ring van die welke tot de sector van de ondernemingen der metaal-
verwerking behoren, bedraagt 2,39 pct..

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 1,58 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.), hetzij 2,39 x 0,6603
vanaf 1 juli 2017.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 juli 2017.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2017 en vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2016 betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrach-
ten in de sector van de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren (111.03) die ressorteren onder het Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met uitzondering van
die welke tot de sector van de ondernemingen der metaalverwerking
behoren (registratienummer 137257/CO/322). Zij wordt gesloten voor
een bepaalde duur en verstrijkt op 31 december 2018.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les
entreprises agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 20 juin 2017

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur des
entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques (111.03)
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, à l’exception de celles appartenant au
secteur des entreprises de fabrications métalliques (Convention
enregistrée le 27 juillet 2017 sous le numéro 140647/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 20 décembre 2016 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs-entreprises de montage de
ponts et charpentes métalliques (111.03) ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, à
l’exception de celles appartenant au secteur des entreprises de fabrica-
tions métalliques, dénommées ci-après ″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b) aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 20 décembre 2016 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 20 décembre 2016
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises de montage de
ponts et charpentes métalliques (111.03) ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, à
l’exception de celles appartenant au secteur des entreprises de fabrica-
tions métalliques, est de 2,39 p.c..

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de travail
intérimaire est donc égal à 1,58 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.), soit 2,39 x
0,6603 à partir du 1er juillet 2017.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er juillet 2017.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2017 et elle remplace la convention collective de travail du
20 décembre 2016 relative à la prime pension pour les travailleurs
intérimaires dans le secteur des entreprises de montage de ponts et
charpentes métalliques (111.03) ressortissant à la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique, à l’exception de
celles appartenant au secteur des entreprises de fabrications métalli-
ques (numéro d’enregistrement 137257/CO/322). Elle est conclue pour
une durée déterminée et cessera de produire ses effets au 31 décem-
bre 2018.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205057]
29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 29 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het
drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf, betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op de leeftijd
van 58 jaar (2017) en 59 jaar (2018) - zwaar beroep en nachtarbeid -
in de ondernemingen van de dagbladpers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag (SWT) op de leeftijd van 58 jaar (2017) en 59 jaar (2018) - zwaar
beroep en nachtarbeid - in de ondernemingen van de dagbladpers.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2017

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op de leeftijd van
58 jaar (2017) en 59 jaar (2018) - zwaar beroep en nachtarbeid - in de
ondernemingen van de dagbladpers (Overeenkomst geregistreerd op
1 augustus 2017 onder het nummer 140745/CO/130)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen en werknemers die onder de toepassing vallen
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 2007, gesloten
in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, tot vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de
ondernemingen van de dagbladpers, algemeen bindend verklaard bij
koninklijk besluit van 1 juli 2008 (Belgisch Staatsblad van 14 okto-
ber 2008), met registratienummer 85853/CO/130 (gewijzigd bij collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2009).

HOOFDSTUK II. — Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
op 58 jaar (2017) en 59 jaar (2018) - zwaar beroep

Art. 2. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974 en van de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 120 en nr. 121 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad van 21 maart 2017, genieten de werknemers die,
in de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018 :

- de leeftijd van 58 jaar uiterlijk op 31 december 2017 bereiken of
bereikt hebben en door de werkgever ontslagen worden in 2017 en die
op dat ogenblik 33 jaar beroepsverleden als loontrekkende, waarvan
hetzij minstens 5 jaar in een zwaar beroep, gerekend van datum tot
datum, in de loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205057]
29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 29 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative au régime de chômage avec complément d’entre-
prise (RCC) à l’âge de 58 ans (2017) et 59 ans (2018) - métier lourd
et travail de nuit - dans les entreprises de presse quotidienne (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) à l’âge de
58 ans (2017) et 59 ans (2018) - métier lourd et travail de nuit - dans les
entreprises de presse quotidienne.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie,
des arts graphiques et des journaux

Convention collective de travail du 29 juin 2017

Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) à l’âge de
58 ans (2017) et 59 ans (2018) - métier lourd et travail de nuit - dans
les entreprises de presse quotidienne (Convention enregistrée le
1er août 2017 sous le numéro 140745/CO/130)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises et aux travailleurs tombant sous l’application de la
convention collective de travail du 18 octobre 2007, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, fixant les conditions de travail dans les entreprises de presse
quotidienne, rendue obligatoire par arrêté royal du 1er juillet 2008
(Moniteur belge du 14 octobre 2008), numéro d’enregistre-
ment 85853/CO/130 (modifiée par la convention collective de travail
du 19 novembre 2009).

CHAPITRE II. — Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)
à 58 ans (2017) et 59 ans (2018) - métier lourd

Art. 2. En exécution de la convention collective de travail no 17
conclue au Conseil national du travail le 19 décembre 1974 et des
conventions collectives de travail no 120 en no 121, conclues au Conseil
national du travail le 21 mars 2017, les travailleurs qui, au cours de la
période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018 :

- sont âgés de 58 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2017 et qui
sont licenciés par l’employeur en 2017 et qui peuvent justifier à ce
moment de 33 ans de carrière professionnelle en tant que travailleur
salarié dont, soit, au minimum 5 années dans le cadre d’un métier
lourd, calculées de date à date, durant les 10 dernières années
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tot datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst; hetzij minstens
7 jaar in een zwaar beroep, gerekend van datum tot datum, in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst, kunnen rechtvaardigen;

- de leeftijd van 59 jaar uiterlijk op 31 december 2018 bereiken of
bereikt hebben en door de werkgever ontslagen worden in 2018 en die
op dat ogenblik 33 jaar beroepsverleden als loontrekkende, waarvan
hetzij minstens 5 jaar in een zwaar beroep, gerekend van datum tot
datum, in de loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum
tot datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst; hetzij minstens
7 jaar in een zwaar beroep, gerekend van datum tot datum, in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst, kunnen rechtvaardigen,

van de bepalingen inzake het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag zoals bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007).

Art. 3. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 122
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 21 maart 2017, genieten de
werknemers die, in de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018 :

- de leeftijd van 58 jaar uiterlijk op 31 december 2017 bereiken of
bereikt hebben en door de werkgever ontslagen worden in 2017 en die
op dat ogenblik 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende, waarvan
hetzij minstens 5 jaar in een zwaar beroep, gerekend van datum tot
datum, in de loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum
tot datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst; hetzij minstens
7 jaar in een zwaar beroep, gerekend van datum tot datum, in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst, kunnen rechtvaardigen;

- de leeftijd van 59 jaar uiterlijk op 31 december 2018 bereiken of
bereikt hebben en door de werkgever ontslagen worden in 2018 en die
op dat ogenblik 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende, waarvan
hetzij minstens 5 jaar in een zwaar beroep, gerekend van datum tot
datum, in de loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum
tot datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst; hetzij minstens
7 jaar in een zwaar beroep, gerekend van datum tot datum, in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst, kunnen rechtvaardigen,

van de bepalingen inzake het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag zoals bedoeld in artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007).

HOOFDSTUK III. — Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
op 58 jaar (2017) en 59 jaar (2018) - nachtarbeid

Art. 4. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974 en van de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 120 en nr. 121 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad op 21 maart 2017, genieten de werknemers die,
in de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018 :

- de leeftijd van 58 jaar uiterlijk op 31 december 2017 bereiken of
bereikt hebben en door de werkgever ontslagen worden in 2017 en die
op dat ogenblik 20 jaar beroepsverleden als loontrekkende in een
arbeidsregeling zoals bedoeld in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 46 van 23 maart 1990 betreffende de begeleidings-
maatregelen voor ploegenarbeid met nachtprestaties alsook voor
andere vormen van arbeid met nachtprestaties, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 46sexies van 9 januari 1995,
nr. 46septies van 25 april 1995 en nr. 46duodecies van 19 december 2001,
kunnen rechtvaardigen;

- de leeftijd van 59 jaar uiterlijk op 31 december 2018 bereiken of
bereikt hebben en door de werkgever ontslagen worden in 2018 en die
op dat ogenblik 20 jaar beroepsverleden als loontrekkende in een
arbeidsregeling zoals bedoeld in artikel 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 46 van 23 maart 1990 betreffende de begeleidings-
maatregelen voor ploegenarbeid met nachtprestaties alsook voor
andere vormen van arbeid met nachtprestaties, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 46sexies van 9 januari 1995,
nr. 46septies van 25 april 1995 en nr. 46duodecies van 19 december 2001,
kunnen rechtvaardigen, van de bepalingen inzake het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag zoals bedoeld in artikel 3, § 1 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007).

HOOFDSTUK IV. — Voorwaarden

Art. 5. De toepassing van de hoger vermelde maatregelen inzake
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag geldt slechts na wederzijds
akkoord tussen werkgever en werknemer.

calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de travail;
soit, au minimum 7 années dans le cadre d’un métier lourd, calculées de
date à date, durant les 15 dernières années calendrier calculées de date
à date, avant la fin du contrat de travail;

- sont âgés de 59 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2018 et qui
sont licenciés par l’employeur en 2018 et qui peuvent justifier à ce
moment de 33 ans de carrière professionnelle en tant que travailleur
salarié dont, soit, au minimum 5 années dans le cadre d’un métier
lourd, calculées de date à date durant les 10 dernières années calendrier,
calculées de date à date, avant la fin du contrat de travail; soit, au
minimum 7 années dans le cadre d’un métier lourd, calculées de date à
date, durant les 15 dernières années calendrier, calculées de date à date,
avant la fin du contrat de travail,

bénéficient des mesures relatives au régime de chômage avec
complément d’entreprise comme prévu à l’article 2 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 8 juin 2007).

Art. 3. En exécution de la convention collective de travail no 122
conclue au Conseil national du travail le 21 mars 2017, les travailleurs
qui, au cours de la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décem-
bre 2018 :

- sont âgés de 58 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2017 et qui
sont licenciés par l’employeur en 2017 et qui peuvent justifier à ce
moment de 35 ans de carrière professionnelle en tant que travailleur
salarié dont, soit, au minimum 5 années dans le cadre d’un métier
lourd, calculées de date à date, durant les 10 dernières années
calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de travail;
soit, au minimum 7 années dans le cadre d’un métier lourd, calculées de
date à date, durant les 15 dernières années calendrier, calculées de date
à date, avant la fin du contrat de travail;

- sont âgés de 59 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2018 et qui
sont licenciés par l’employeur en 2018 et qui peuvent justifier à ce
moment de 35 ans de carrière professionnelle en tant que travailleur
salarié dont, soit, au minimum 5 années dans le cadre d’un métier
lourd, calculées de date à date, durant les 10 dernières années
calendrier, calculées de date à date, avant la fin du contrat de travail;
soit, au minimum 7 années dans le cadre d’un métier lourd, calculées de
date à date, durant les 15 dernières années calendrier, calculées de date
à date, avant la fin du contrat de travail,

bénéficient des mesures relatives au régime de chômage avec
complément d’entreprise comme prévu à l’article 3, § 3 de l’arrêté royal
du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007).

CHAPITRE III. — Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)
à 58 ans (2017) et 59 ans (2018) - travail de nuit

Art. 4. En exécution de la convention collective de travail no 17
conclue au Conseil national du travail le 19 décembre 1974 et des
conventions collectives de travail no 120 et no 121 conclues au Conseil
national du travail le 21 mars 2017, les travailleurs qui, au cours de la
période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018 :

- sont âgés de 58 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2017 et qui
sont licenciés par l’employeur en 2017 et qui peuvent justifier à ce
moment de 20 ans de carrière professionnelle en tant que travailleur
salarié dans un régime tel que défini à l’article 1er de la convention
collective de travail no 46 du 23 mars 1990 relative aux mesures
d’encadrement du travail en équipes comportant des prestations de
nuit ainsi que d’autres formes de travail comportant des prestations de
nuit, modifiée par les conventions collectives de travail no 46sexies du
9 janvier 1995, no 46septies du 25 avril 1995 et no 46duodecies du
19 décembre 2001;

- sont âgés de 59 ans ou plus au plus tard le 31 décembre 2018 et qui
sont licenciés par l’employeur en 2018 et qui peuvent justifier à ce
moment de 20 ans de carrière professionnelle en tant que travailleur
salarié dans un régime tel que défini à l’article 1er de la convention
collective de travail no 46 du 23 mars 1990 relative aux mesures
d’encadrement du travail en équipes comportant des prestations de
nuit ainsi que d’autres formes de travail comportant des prestations de
nuit, modifiée par les conventions collectives de travail no 46sexies du
9 janvier 1995, no 46septies du 25 avril 1995 et no 46duodecies du
19 décembre 2001, bénéficient des mesures relatives au régime de
chômage avec complément d’entreprise comme prévu à l’article 3, § 1er

de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007).

CHAPITRE IV. — Conditions

Art. 5. Le bénéfice des mesures susmentionnées relatives au régime
de chômage avec complément d’entreprise ne sera accordé qu’après
accord mutuel entre l’employeur et le travailleur.
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Indien door de toekenning van één of meerdere stelsels van
werkloosheid met bedrijfstoeslag de continuïteit van de arbeids-
organisatie niet meer gewaarborgd is, kan de aanvangsdatum van de
opzegging in het raam van de aanvraag van de werknemer met
maximum 6 maanden worden uitgesteld.

HOOFDSTUK V. — Tijdskrediet

Art. 6. Wanneer een werknemer van ouder dan 50 jaar gekozen
heeft voor een regime van tijdskrediet met vermindering van de
arbeidsprestaties zoals voorzien door collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 77bis of collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103, tot de leeftijd van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zal de bedrijfstoeslag
die door de werkgever wordt uitgekeerd, berekend worden op basis
van een voltijdse tewerkstelling zoals voorzien door collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17.

HOOFDSTUK VI. — Hernemen van activiteit

Art. 7. Het recht op bedrijfstoeslag toegekend aan werknemers die
ontslagen worden in het kader van de huidige collectieve arbeidsover-
eenkomst blijft ten laste van de werkgever die het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag heeft toegekend, indien de werkne-
mers hun activiteit hervatten als loontrekkende of als zelfstandige
onder de voorwaarden en modaliteiten zoals vastgelegd door collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, die een regime
van aanvullende vergoeding instelt voor sommige oudere werknemers
in geval van ontslag, zoals gewijzigd door collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17tricies van 19 december 2006.

HOOFDSTUK VII. — Andere

Art. 8. Voor alles wat er in deze collectieve arbeidsovereenkomst
niet specifiek bepaald is, wordt verwezen naar de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, evenals alle reglementaire
bepalingen die hierop van toepassing zijn.

HOOFDSTUK VIII. — Geldigheid

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en treedt buiten werking op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204988]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 8 mei 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de gezond-
heidsinrichtingen en -diensten, betreffende het stelsel van werk-
loosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers
die worden ontslagen en die 20 jaar hebben gewerkt in een
regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een zwaar beroep
of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt
zijn en betreffende de uitvoering van de collectieve arbeidsover-
eenkomsten nr. 120 en nr. 121 van de Nationale Arbeidsraad (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de gezondheids-
inrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 mei 2017, gesloten
in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor
sommige oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn en betreffende de uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomsten nr. 120 en nr. 121 van de Nationale Arbeids-
raad.

Si, en raison de l’octroi d’un ou de plusieurs régimes de chômage
avec complément d’entreprise, la continuité de l’organisation du travail
n’est plus garantie, la date de début du préavis dans le cadre de la
demande du travailleur peut être reportée de maximum 6 mois.

CHAPITRE V. — Crédit-temps

Art. 6. Quand le travailleur de plus de 50 ans a opté pour un régime
de crédit-temps avec réduction des prestations tel que prévu par la
convention collective de travail no 77bis ou la convention collective de
travail no 103 jusqu’à l’âge de la mise en régime de chômage avec
complément d’entreprise, le complément d’entreprise versé par
l’employeur est calculé sur la base d’un régime de travail à temps plein
selon les dispositions prévues par la convention collective de travail
no 17.

CHAPITRE VI. — Reprise des activités

Art. 7. Le droit au complément d’entreprise accordé aux travailleurs
licenciés dans le cadre de la présente convention collective de travail est
maintenu à charge de l’employeur qui a octroyé le régime de chômage
avec complément d’entreprise lorsque les travailleurs reprennent une
activité en tant que travailleur salarié ou en tant que travailleur
indépendant, dans les conditions et modalités fixées par la convention
collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de
licenciement, telle que modifiée notamment par la convention collective
de travail no 17tricies du 19 décembre 2006.

CHAPITRE VII. — Divers

Art. 8. Pour tout ce qui n’est pas spécifié dans la présente conven-
tion collective de travail, il est renvoyé aux dispositions de la
convention collective de travail no 17 ainsi qu’à toutes les dispositions
réglementaires qui s’y appliquent.

CHAPITRE VIII. — Validité

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204988]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 8 mai 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise pour
certains travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un
régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un
métier lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la
construction et sont en incapacité de travail et relative à l’exécution
des conventions collectives de travail n° 120 et n° 121 du Conseil
national du travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 mai 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise pour certains travailleurs
âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail et relative à l’exécution des conventions collectives de travail
no 120 et no 121 du Conseil national du travail.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 mei 2017

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar hebben gewerkt in
een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in een zwaar
beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en arbeids-
ongeschikt zijn en uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkom-
sten nr. 120 en nr. 121 van de Nationale Arbeidsraad (Overeenkomst
geregistreerd op 31 mei 2017 onder het nummer 139598/CO/330)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de instellingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van :

1o de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 120 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 21 maart 2017, tot vaststelling op interprofes-
sioneel niveau, voor 2017 en 2018, van de voorwaarden voor de
toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers
die worden ontslagen en die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van
nachtarbeid, die hebben gewerkt in een zwaar beroep of die hebben
gewerkt in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn;

2o de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 121 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 21 maart 2017, tot vaststelling op interprofes-
sioneel niveau, voor 2017 en 2018, van de leeftijd vanaf welke een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers die worden ontslagen en die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of die hebben gewerkt in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn;

3o de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 19 december 1974, tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen;

4o het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals laatst gewijzigd door het
koninklijk besluit van 30 december 2014;

5o het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de
toekenning van werkloosheidsuitkeringen in geval van conventioneel
brugpensioen.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements et des services de santé

Convention collective de travail du 8 mai 2017

Régime de chômage avec complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de
travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou
qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont en
incapacité de travail et exécution des conventions collectives de
travail no 120 et no 121 du Conseil national du travail (Convention
enregistrée le 31 mai 2017 sous le numéro 139598/CO/330)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des institutions relevant de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de :

1o la convention collective de travail no 120 du Conseil national du
travail, conclue le 21 mars 2017, fixant à titre interprofessionnel, pour
2017 et 2018, les conditions d’octroi d’une indemnité complémentaire
dans le cadre du régime de chômage avec complément d’entreprise
pour certains travailleurs âges licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un
régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont
en incapacité de travail;

2o la convention collective de travail no 121 du Conseil national du
travail, conclue le 21 mars 2017, fixant à titre interprofessionnel, pour
2017 et 2018, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit, qui
ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été occupés
dans le secteur de la construction et sont en incapacité de travail;

3o la convention collective de travail no 17 du Conseil national du
travail, conclue le 19 décembre 1974, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement;

4o l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 30 décembre 2014;

5o l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de
chômage en cas de prépension conventionnelle.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de ontslagen werknemers die werkloosheidsuitkeringen genieten en
die gedurende de geldigheid van deze collectieve arbeidsovereen-
komst :

- in de periode van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2017 op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 58 jaar of
ouder zijn, of die in de periode van 1 januari 2018 tot en met
31 december 2018 op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst 59 jaar of ouder zijn, en die op dat ogenblik een
beroepsloopbaan als loontrekkende van minstens 33 jaar kunnen
rechtvaardigen, berekend en gelijkgesteld overeenkomstig artikel 4 van
het koninklijk besluit van 3 mei 2007, mits :

- zij op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
minimaal 20 jaar hebben gewerkt in een arbeidsregeling zoals bedoeld
in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van
23 maart 1990 betreffende de begeleidingsmaatregelen voor ploegen-
arbeid met nachtprestaties alsook voor andere vormen van arbeid met
nachtprestaties, gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomsten
nr. 46sexies van 9 januari 1995 en nr. 46septies van 25 april 1995, te weten,
gewoonlijk tewerkgesteld zijn geweest in een arbeidsregeling met
prestaties tussen 20 uur en 6 uur, met uitsluiting van de prestaties die
zich uitsluitend situeren tussen 6 uur en 24 uur en de prestaties die
gewoonlijk beginnen vanaf 5 uur;

- ofwel zij hebben gewerkt in een zwaar beroep :

1o hetzij gedurende minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum,
in de loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot
datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst;

2o hetzij gedurende minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum,
in de loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot
datum, vóór het einde van de arbeidsovereenkomst.

Voor de toepassing van het vorige lid moet het begrip van zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 worden begrepen, te weten :

a) het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

b) het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ verstaat
men : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

c) het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

Art. 4. Deze regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag geldt
voor werknemers die, rekening houdend met de in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad voorziene
overlegprocedure, worden ontslagen tijdens de geldigheidsduur van
deze overeenkomst, behalve om dringende redenen.

De opzegtermijnen zijn deze bepaald door de wet op de arbeidsover-
eenkomsten van 3 juli 1978, die is gewijzigd door de wet van
26 december 2013 betreffende de invoering van een eenheidsstatuut
tussen arbeiders en bedienden inzake de opzeggingstermijn en de
carenzdag en begeleidende maatregelen.

Art. 3. La présente convention collective de travail s’applique aux
travailleurs licenciés qui bénéficient des allocations de chômage et qui,
pendant la durée de validité de la présente convention collective de
travail :

- sont dans la période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017 âgés
de 58 ans ou plus au moment de la cessation du contrat de travail, ou
qui sont dans la période du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018 âgés
de 59 ans ou plus au moment de la cessation du contrat de travail, et qui
à ce moment-là peuvent justifier une carrière professionnelle d’au
moins 33 ans en tant que salarié, calculés et assimilés conformément à
l’article 4 de l’arrêté royal du 3 mai 2007, à condition :

- qu’au moment de la fin du contrat, ils aient travaillé au moins 20 ans
dans un régime de travail de nuit tel que visé par l’article 1er de la
convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990 relative aux
mesures d’encadrement du travail en équipes comportant des presta-
tions de nuit ainsi que d’autres formes de travail comportant des
prestations de nuit, modifiée par les conventions collectives de travail
no 46sexies du 9 janvier 1995 et no 46septies du 25 avril 1995, à savoir,
avoir été occupé habituellement dans un régime de travail comportant
des prestations entre 20 heures et 6 heures à l’exclusion des prestations
se situant exclusivement entre 6 heures et 24 heures et des prestations
débutant habituellement à partir de 5 heures;

- soit qu’ils aient été occupés dans le cadre d’un métier lourd :

1o soit pendant au moins 5 ans, calculés de date à date, durant les
10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat;

2o soit pendant au moins 7 ans, calculés de date à date, durant les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Pour l’application de l’alinéa précédent, la notion de métier lourd
doit être entendue au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du
3 mai 2007, à savoir :

a) le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

b) le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.
Par ″permanent″ il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;

c) le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Art. 4. Ce régime de chômage avec complément d’entreprise s’appli-
que aux travailleurs qui sont licenciés durant la durée de validité de
cette convention, suivant la procédure de concertation prévue dans la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail, à
l’exception du motif grave.

Les délais de préavis sont ceux déterminés conformément à la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, modifiée par la loi du 26
décembre 2013 concernant l’introduction d’un statut unique entre
ouvriers et employés en ce qui concerne les délais de préavis et le jour
de carence ainsi que de mesures d’accompagnement.
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Art. 5. De werknemers bedoeld in artikel 3 kunnen aanspraak
maken op een aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever op
voorwaarde dat zij het bewijs leveren dat zij recht hebben op
werkloosheidsuitkeringen. De aanvullende vergoeding zal door de
werkgever niet meer betaald worden vanaf het ogenblik dat de
betrokken werknemer zijn recht op de werkloosheidsuitkeringen
verliest.

In geen geval zal de werkgever de verandering of de afschaffing van
de werkloosheidsuitkeringen compenseren met een hogere vergoeding.

Art. 6. De aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever
bedraagt de helft van het verschil van het laatste nettoreferteloon en de
werkloosheidsuitkeringen.

Het laatste brutomaandloon, berekend en geplafonneerd volgens de
bepalingen voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van
de Nationale Arbeidsraad, wordt als refertemaand genomen voor de
berekening van het laatste nettomaandloon.

Het laatste brutomaandloon omvat enerzijds de wedde van de
kalendermaand die het einde van de arbeidsovereenkomst voorafgaat
en anderzijds 1/12de van de contractuele premies die rechtstreeks
verbonden zijn aan de door de werknemers verrichte prestaties en
waarop inhoudingen voor de sociale zekerheid werden gedaan en
waarvan de periodiciteit geen maand overschrijdt, 1/12de van het
dubbel vakantiegeld, van de eindejaarspremie en van de attractivi-
teitpremie.

Bij de vaststelling van het laatste brutomaandloon verstaat men
onder :

- ″de gemiddelde premie voor bedienden″ : het gemiddelde van de
premies van de laatste twaalf maanden;

- ″de maandwedde voor werklieden″ : het gemiddeld loon berekend
op één kwartaal, premies inbegrepen;

- in geval van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering
van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, beroepsloopbaan-
onderbreking of halftijds brugpensioen : het in acht te nemen bruto-
maandloon is het loon dat overeenstemt met het loon van de
voorafgaande arbeidsduurregeling.

Deze aanvullende vergoeding is in elk geval de maximale tussen-
komst ten laste van de werkgever voor wat deze collectieve arbeids-
overeenkomst betreft.

Op deze bijkomende vergoeding worden, voor wat deze collectieve
arbeidsovereenkomst betreft, desgevallend de wettelijke afhoudingen
verricht en zij zijn steeds ten laste van de werknemer.

Art. 7. De aanvullende vergoeding wordt aan de betrokken werk-
nemers maandelijks betaald tot zij de wettelijke pensioenleeftijd hebben
bereikt, tenzij de werknemer vóór die tijd zou overlijden. De aanvul-
lende vergoeding wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 8. De werknemer in de regeling werkloosheid met bedrijfstoe-
slag moet vervangen worden overeenkomstig artikel 4 van het
koninklijk besluit van 7 december 1992 en overeenkomstig artikel 5 van
het koninklijk besluit van 3 mei 2007 door een uitkeringsgerechtigde
werkloze.

Deze vervanging dient niet noodzakelijk te gebeuren in dezelfde
dienst of dezelfde functie als die van de werknemer in de regeling van
werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Nochtans kan in uitvoering van artikel 4, § 2 van het koninklijk
besluit van 7 december 1992 of van artikel 9, § 1 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007 vrijstelling van de vervangingsplicht toegestaan
worden door de directeur van het bevoegde werkloosheidsbureau.

Art. 9. Voor alles wat niet uitdrukkelijk in deze collectieve arbeids-
overeenkomst is voorzien, gelden de bepalingen van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de
Nationale Arbeidsraad, de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 120
en nr. 121, gesloten op 21 maart 2017 in de Nationale Arbeidsraad,
evenals alle wettelijke en reglementaire bepalingen die hierop van
toepassing zijn.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur.

Zij treedt in werking op 1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 5. Les travailleurs visés à l’article 3 peuvent prétendre à une
indemnité complémentaire à charge de l’employeur à condition qu’ils
apportent la preuve de leur droit aux allocations de chômage.
L’indemnité complémentaire ne sera plus payée par l’employeur dès le
moment où le travailleur concerné aura perdu son droit aux allocations
de chômage.

En aucun cas, l’employeur ne compensera la modification ou la
suppression des allocations de chômage par une indemnité plus élevée.

Art. 6. L’indemnité complémentaire à charge de l’employeur corres-
pond à la moitié de la différence entre la dernière rémunération nette de
référence et les allocations de chômage.

Le dernier salaire mensuel brut, calculé et plafonné suivant les
dispositions prévues dans la convention collective de travail no 17 du
Conseil national du travail, sert de mois de référence pour la
détermination de la dernière rémunération nette de référence.

Le dernier salaire brut mensuel comporte d’une part le salaire du
mois civil précédant la fin du contrat de travail et d’autre part 1/12ème
des primes contractuelles directement liées aux prestations fournies par
le travailleur et sur lesquelles sont effectuées des retenues de sécurité
sociale et dont la périodicité n’excède pas un mois, 1/12ème du double
pécule de vacances, de la prime de fin d’année et de la prime
d’attractivité.

Lors de la détermination de la dernière rémunération mensuelle
brute, on entend par :

- ″la prime moyenne pour employés″ : la moyenne des primes des
douze derniers mois;

- ″le salaire mensuel pour ouvriers″ : le salaire mensuel moyen
calculé sur un trimestre, primes incluses;

- en cas de crédit-temps, de diminution de carrière et de réduction
des prestations de travail à mi-temps, d’interruption de carrière ou de
prépension à mi-temps : la rémunération mensuelle brute à prendre en
considération est celle correspondant à la rémunération du régime de la
durée du travail antérieur.

En tout état de cause, cette indemnité complémentaire constitue
l’intervention maximale à charge de l’employeur pour ce qui concerne
la présente convention collective de travail.

Les retenues légales sont, le cas échéant, pour ce qui concerne la
présente convention collective de travail, prélevées sur cette indemnité
complémentaire et sont toujours à charge du travailleur.

Art. 7. L’indemnité complémentaire est payée mensuellement aux
travailleurs concernés jusqu’à la prise de cours de la pension légale,
sauf si le travailleur décède entre-temps. L’indemnité complémentaire
est indexée suivant les dispositions de la convention collective de
travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 8. Le travailleur dans le régime de chômage avec complément
d’entreprise doit être remplacé par un chômeur indemnisé en applica-
tion de l’article 4 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992 et de l’article 5 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Ce remplacement ne doit pas nécessairement intervenir dans la
même fonction ou le même service que ceux du travailleur prépen-
sionné.

Toutefois, une dispense de l’obligation de remplacement pourra être
accordée par le directeur du bureau de chômage compétent sur la base
de l’article 4, § 2 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992 ou de l’article 9,
§ 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 9. Pour tout ce qui n’est pas expressément prévu par la présente
convention collective de travail, on applique les dispositions de la
convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du travail et des conventions collectives no 120
et no 121, conclues le 21 mars 2017 au sein du Conseil national du
travail, ainsi que toutes les dispositions légales et réglementaires
applicables en la matière.

Art. 10. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204993]
29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag vanaf 58/59 jaar met 40 jaar loopbaan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58/59 jaar met
40 jaar loopbaan.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2017

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58/59 jaar met
40 jaar loopbaan (Overeenkomst geregistreerd op 1 augustus 2017
onder het nummer 140728/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen die onder
het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf ressorteren en op hun
werkgevers, met uitzondering van de ondernemingen die zich bezig-
houden met het aanleggen en onderhouden van parken en tuinen.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Rechtsgrond

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van :

- artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- artikel 16, § 5 van het koninklijk besluit van 30 december 2014 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van
31 december 2014);

- het koninklijk besluit van 30 januari 2017 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2017);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (geregistreerd op 31 decem-
ber 1974 onder het nummer 3107/CO/CNT) en haar aanpassingen,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, behalve

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204993]
29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 15 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58/59
ans avec 40 ans de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 58/59 ans avec
40 ans de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 15 juin 2017

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58/59 ans
avec 40 ans de carrière (Convention enregistrée le 1er août 2017 sous
le numéro 140728/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux travailleurs occupés dans les entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles et à leurs
employeurs, à l’exclusion des entreprises s’occupant de l’implantation
et l’entretien de parcs et jardins.

§ 2. Par ″travailleurs″ sont visés : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Base juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de :

- l’article 3, § 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- l’article 16, § 5 de l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise (Moniteur belge du 31 décembre 2014);

- l’arrêté royal du 30 janvier 2017 modifiant l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 13 février 2017);

- la convention collective de travail no 17 (enregistrée le 31 décem-
bre 1974 sous le numéro 3107/CO/CNT) adaptée, conclue au sein du
Conseil national du travail le 19 décembre 1974, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement, sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
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om een dringende reden in de zin van de wetgeving betreffende de
arbeidsovereenkomsten en rekening houdend met de in voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst overlegprocedure;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 124, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 21 maart 2017, tot invoering van een stelsel van
bedrijfstoeslag voor sommige oudere werknemers met een lange
loopbaan die worden ontslagen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 125, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 21 maart 2017, tot vaststelling op interprofessioneel
niveau, voor 2017-2018, van de leeftijd vanaf dewelke een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan sommige
oudere werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen.

HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 3. De werknemers hebben recht op een aanvullende vergoeding
op volgende voorwaarden :

- Voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2017 moet de
werknemer ontslagen worden in 2017 en 58 jaar of ouder zijn uiterlijk
op 31 december 2017 en op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst. Bovendien moet de werknemer op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsloopbaan
van 40 jaar als loontrekkende kunnen bewijzen;

- Voor de periode van 1 januari 2018 tot 31 december 2018 moet de
werknemer ontslagen worden in 2018 en 59 jaar of ouder zijn uiterlijk
op 31 december 2018 en op het ogenblik van de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst. Bovendien moet de werknemer op het ogenblik
van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsloopbaan
van 40 jaar als loontrekkende kunnen bewijzen;

- Ontslagen zijn door de werkgever om een andere reden dan een
dringende reden.

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 4. De werknemers bedoeld in artikel 3 hebben na ontslag, om
een andere reden dan een dringende reden, recht op een aanvullende
vergoeding ten laste van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het
tuinbouwbedrijf″, opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomst van
7 juni 1991, nr. 28190, tot oprichting van een fonds voor bestaanszeker-
heid en tot vaststelling van zijn statuten, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 3 oktober 1991. Die aanvullende
vergoeding wordt toegekend vanaf het einde van de wettelijke
opzeggingstermijn tot aan de pensioengerechtigde leeftijd.

Art. 5. De aanvullende vergoeding is gelijk aan 75 pct. van het
verschil tussen het netto refertemaandloon en de werkloosheidsuitke-
ring en wordt berekend en aangepast overeenkomstig de bepalingen
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 6. Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf″
neemt de administratie op zich en betaalt de in artikel 4 bedoelde
aanvullende vergoeding, met inbegrip van de bijzondere maandelijkse
werkgeversbijdragen.

Art. 7. De artikelen 4 tot en met 6 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst zijn slechts van toepassing voor de werknemers die gedu-
rende de twee jaren voorafgaand aan hun werkloosheid met bedrijfs-
toeslag onafgebroken door een arbeidsovereenkomst verbonden zijn
geweest met een werkgever die onder het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf ressorteert.

Art. 8. Onverminderd artikel 5 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, wordt de aanvullende vergoeding door het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf″ berekend op basis van het
gemiddelde van de lonen die de werknemer heeft ontvangen gedu-
rende de twaalf maanden voorafgaand aan zijn werkloosheid met
bedrijfstoeslag en niet op basis van het loon van de refertemaand.

Art. 9. De raad van beheer van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor het tuinbouwbedrijf″ stelt de praktische modaliteiten vast met
betrekking tot de uitvoering deze overeenkomst.

Art. 10. Voor de werknemers die een vermindering van de arbeids-
prestaties genieten tot een halftijdse betrekking of tot een vier vijfde
betrekking, en die overstappen in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, wordt de aanvullende vergoeding berekend op basis
van het bruto maandloon dat de werknemer zou verdienen indien hij
zijn arbeidsprestaties niet zou verminderd hebben en de werkloosheids-
uitkeringen overeenstemmend met het arbeidsregime in voege vóór de
aanvang van het tijdskrediet.

Art. 11. De werknemers die gebruik maken van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag dienen vervangen te worden over-
eenkomstig hoofdstuk V van bovenvermeld koninklijk besluit van

contrats de travail, et tenant compte de la procédure de concertation
prévue dans la convention collective de travail susmentionnée;

- la convention collective de travail no 124, conclue au sein du Conseil
national du travail le 21 mars 2017, instituant un régime de complément
d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière
longue;

- la convention collective de travail no 125, conclue au sein du Conseil
national du travail le 21 mars 2017, fixant à titre interprofessionnel,
pour 2017-2018, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés, ayant une carrière longue.

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et d’ancienneté

Art. 3. Les travailleurs ont droit à une indemnité complémentaire
aux conditions suivantes :

- Pour la période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017, le
travailleur doit être licencié en 2017 et être âgé de 58 ans ou plus au 31
décembre 2017 au plus tard et au moment de la fin du contrat de travail.
En outre, le travailleur doit prouver une carrière professionnelle de 40
ans en tant que salarié au moment de la fin de son contrat de travail;

- Pour la période du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018, le
travailleur doit être licencié en 2018 et être âgé de 59 ans ou plus au 31
décembre 2018 au plus tard et au moment de la fin du contrat de travail.
En outre, le travailleur doit prouver une carrière professionnelle de 40
ans en tant que salarié au moment de la fin de son contrat de travail;

- Etre licencié par l’employeur pour un motif autre que la faute grave.

CHAPITRE IV. Indemnité complémentaire

Art. 4. Les travailleurs visés à l’article 3 ont droit après leur
licenciement, pour un motif autre que la faute grave, à une indemnité
complémentaire à charge du ″Fonds social et de garantie pour les
entreprises horticoles″, institué par la convention collective de travail
du 7 juin 1991, no 28190, instituant un fonds de sécurité d’existence et
fixant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du 3 octobre 1991.
Cette indemnité complémentaire est octroyée à partir du moment où le
délai de préavis légal vient à expiration et elle s’applique jusqu’à l’âge
légal de la pension.

Art. 5. L’indemnité complémentaire est égale à 75 p.c. de la
différence entre le salaire net mensuel de référence et l’allocation de
chômage et est calculée et adaptée conformément aux dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 6. Le ″Fonds social et de garantie pour les entreprises hortico-
les″ prend l’administration à sa charge et paie l’indemnité complémen-
taire visée à l’article 4, y compris les cotisations spéciales mensuelles à
charge de l’employeur.

Art. 7. Les articles 4 à 6 de cette convention collective de travail ne
sont d’application que pour les travailleurs qui ont été liés sans
interruption pendant les deux ans précédant le chômage avec complé-
ment d’entreprise par un contrat de travail à un employeur ressortis-
sant à la Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 8. Sans préjudice de l’article 5 de la présente convention
collective de travail, l’indemnité complémentaire sera calculée par le
″Fonds social et de garantie pour les entreprises horticoles″ sur la base
de la moyenne des rémunérations perçues par le travailleur pendant les
douze mois précédant son chômage avec complément d’entreprise, et
non pas sur la base de la rémunération du mois de référence.

Art. 9. Le conseil d’administration du ″Fonds social et de garantie
pour les entreprises horticoles″ fixe les modalités pratiques concernant
l’exécution de la présente convention.

Art. 10. Pour les travailleurs bénéficiant d’une réduction des pres-
tations de travail à mi-temps ou à quatre cinquièmes, et qui entrent
dans le régime de chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité
complémentaire est calculée sur la base du salaire mensuel brut que le
travailleur aurait gagné s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail
et sur la base des allocations de chômage correspondant au régime de
travail avant la prise du crédit-temps.

Art. 11. Les travailleurs qui entrent dans le régime du chômage avec
complément d’entreprise doivent être remplacés conformément au
chapitre V de l’arrêté royal du 3 mai 2007 mentionné ci-dessus. Les
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3 mei 2007. De sancties die voortvloeien uit het niet-eerbiedigen door
de werkgevers van de wettelijke verplichtingen inzake werkloosheid
met bedrijfstoeslag, vallen geheel ten laste van de individuele werk-
gevers.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid - Duur

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204853]
29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar mits een loopbaan van 35 jaar voor de
mindervalide werknemers of de werknemers met ernstige licha-
melijke problemen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar mits een
loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide werknemers of de
werknemers met ernstige lichamelijke problemen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2017

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar mits een
loopbaan van 35 jaar voor de mindervalide werknemers of de
werknemers met ernstige lichamelijke problemen (Overeenkomst
geregistreerd op 1 augustus 2017 onder het nummer 140729/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen die onder
het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf ressorteren en op hun
werkgevers, met uitzondering van de ondernemingen die zich bezig-
houden met het aanleggen en onderhouden van parken en tuinen.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

sanctions qui découlent du non-respect par l’employeur des obligations
légales en matière de chômage avec complément d’entreprise restent
entièrement à charge des employeurs individuels.

CHAPITRE V. — Validité - Durée

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017. Elle cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204853]
29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 15 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
moyennant 35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou
ayant des problèmes physiques graves (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans moyennant
35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou ayant des
problèmes physiques graves.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 15 juin 2017

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
moyennant 35 ans de carrière pour les travailleurs moins valides ou
ayant des problèmes physiques graves (Convention enregistrée le 1er

aôut 2017 sous le numéro 140729/CO/145)

HOOFDSTUK Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux travailleurs occupés dans les entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles et à leurs
employeurs, à l’exclusion des entreprises s’occupant de l’implantation
et l’entretien de parcs et jardins.

§ 2. Par ″travailleurs″ sont visés : les ouvriers et les ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Rechtsgrond

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van :

- het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007);

- het koninklijk besluit van 30 december 2014 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 31 decem-
ber 2014);

- het koninklijk besluit van 30 januari 2017 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel werkloos-
heid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 13 februari 2017);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (geregistreerd op 31 decem-
ber 1974 onder het nummer 3107/CO/CNT) en haar aanpassingen,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, behalve
om een dringende reden in de zin van de wetgeving betreffende de
arbeidsovereenkomsten en rekening houdend met de in voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst overlegprocedure;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 123 gesloten in de Nationale
Arbeidsraad op 21 maart 2017, tot vaststelling van de voorwaarden
voor de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere mindervalide
werknemers en werknemers met ernstige lichamelijke problemen,
indien zij worden ontslagen.

HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 3. § 1. De werknemers hebben recht op een aanvullende
vergoeding op volgende voorwaarden :

a) Het ontslag met het oog op werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf
58 jaar, zoals voorzien door deze collectieve arbeidsovereenkomst, moet
plaatsvinden tussen 1 januari 2017 en 31 december 2018;

b) De leeftijdsvoorwaarde van 58 jaar of ouder moet bereikt worden
in de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018 en ten laatste op
het einde van de arbeidsovereenkomst;

c) De werknemer moet een beroepsloopbaan hebben bereikt van
minstens 35 jaar op het ogenblik van de beëindiging van de arbeids-
overeenkomst;

d) Het bewijs moet geleverd worden van :

- voor de mindervalide werknemers, dat zij behoren tot één van de
categorieën opgenomen in artikel 2, § 2, 1o van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 123 tot vaststelling van de voorwaarden voor
de toekenning van een bedrijfstoeslag in het kader van de werkloosheid
met bedrijfstoeslag voor sommige mindervalide werknemers en werk-
nemers met ernstige lichamelijke problemen, indien zij worden ontsla-
gen;

- voor de werknemers met ernstige lichamelijke problemen, dat zij
beschikken over een attest afgegeven door het Fonds voor arbeidson-
gevallen, overeenkomstig artikel 7 van hogergenoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 123;

- voor de werknemers gelijkgesteld aan werknemers met ernstige
lichamelijke problemen, dat zij beschikken over een attest afgegeven
door het Fonds voor beroepsziekten, overeenkomstig artikel 8 van
hogergenoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 123.

§ 2. In afwijking van § 1, c) kan de loopbaanvoorwaarde bereikt
worden buiten de geldigheidsperiode van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst op voorwaarde dat de leeftijd van 58 jaar bereikt wordt en het
ontslag plaatsvindt tijdens de geldigheidsperiode van deze collectieve
arbeidsovereenkomst. De loopbaanvoorwaarde is in dat geval de
voorwaarde die geldt op het moment van het effectieve einde van de
arbeidsovereenkomst.

§ 3. De werknemer met ernstige lichamelijke problemen die de in
artikel 3, § 1, b) en c) vastgestelde voorwaarden vervult en die zijn
aanvraag tot erkenning als werknemer met ernstige lichamelijke
problemen vóór 1 juli 2018 bij het Fonds voor arbeidsongevallen heeft
ingediend, behoudt, in afwijking van artikel 3, § 1, a) en d), het recht op
de bedrijfstoeslag wanneer hij pas na 31 december 2018 het bewijs kan
leveren te beschikken over een attest afgegeven door het Fonds voor
arbeidsongevallen overeenkomstig artikel 7 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 123 en ontslagen wordt, behoudens omwille van
dringende reden in de zin van de wetgeving betreffende de arbeids-
overeenkomsten.

CHAPITRE II. — Base juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de :

- l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 31 décembre 2014);

- l’arrêté royal du 30 janvier 2017 modifiant l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 13 février 2017);

- la convention collective de travail no 17 (enregistrée le 31 décem-
bre 1974 sous le numéro 3107/CO/CNT) adaptée, conclue au sein du
Conseil national du travail le 19 décembre 1974, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de
licenciement, sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail, et tenant compte de la procédure de concertation
prévue dans la convention collective de travail susmentionnée;

- la convention collective de travail no 123 conclue au sein du Conseil
national du travail le 21 mars 2017, fixant les conditions d’octroi d’un
complément d’entreprise dans le cadre du chômage avec complément
d’entreprise pour certains travailleurs âgés moins valides ou ayant des
problèmes physiques graves, en cas de licenciement.

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et d’ancienneté

Art. 3. § 1er. Les travailleurs ont droit à une indemnité complémen-
taire aux conditions suivantes :

a) Le licenciement en vue du chômage avec complément d’entreprise
à partir de 58 ans, tel que prévu par la présente convention collective de
travail, doit se situer entre le 1er janvier 2017 et le 31 décembre 2018;

b) La condition d’âge de 58 ans ou plus doit être atteinte dans la
période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018 et, au plus tard au
moment de la fin du contrat de travail;

c) Le travailleur doit avoir atteint une carrière professionnelle d’au
moins 35 ans au moment de la fin du contrat de travail;

d) La preuve doit être apportée que :

- pour les travailleurs moins valides, qu’ils appartiennent à l’une des
catégories énumérées à l’article 2, § 2, 1o de la convention collective de
travail no 123 fixant les conditions d’octroi d’un complément d’entre-
prise dans le cadre du chômage avec complément d’entreprise pour
certains travailleurs âgés moins valides ou ayant des problèmes
physiques graves, en cas de licenciement;

- pour les travailleurs ayant des problèmes physiques graves, qu’ils
disposent d’une attestation délivrée par le Fonds des accidents du
travail conformément à l’article 7 de la convention collective de travail
no 123 susmentionnée;

- pour les travailleurs assimilés à des travailleurs ayant des
problèmes physiques graves, qu’ils disposent d’une attestation délivrée
par le Fonds des maladies professionnelles conformément à l’article 8
de la convention collective de travail no 123 susmentionnée.

§ 2. En dérogation au § 1er, c), la condition de passé professionnel
peut être atteinte en dehors de la période de validité de la présente
convention collective de travail, à condition que l’âge de 58 ans ait été
atteint et que le licenciement ait lieu pendant la période de validité de
la présente convention collective de travail. Dans ce cas, la condition de
passé professionnel est celle qui est applicable au moment de la fin
effective du contrat de travail.

§ 3. Le travailleur ayant des problèmes physiques graves qui remplit
les conditions fixées à l’article 3, § 1er, b) et c) et qui a introduit sa
demande de reconnaissance comme travailleur ayant des problèmes
physiques graves avant le 1er juillet 2018 auprès du Fonds des accidents
du travail conserve, en dérogation aux articles 3, § 1er, a) et d), le droit
à un complément d’entreprise s’il ne peut apporter qu’après le
31 décembre 2018 la preuve qu’il dispose d’une attestation délivrée par
le Fonds des accidents du travail conformément à l’article 7 de la
convention collective de travail no 123 et s’il est licencié sauf pour motif
grave au sens de la législation relative aux contrats de travail.
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§ 4. De werknemer behoudt eveneens het recht op de bedrijfstoeslag
indien hij voldoet aan de in artikel 3, § 1, b) en c) vastgestelde
voorwaarden en :

- een aanvraag heeft ingediend om op grond van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 123 erkend te worden;

- kan aantonen dat hij de werkgever hiervan op de hoogte heeft
gebracht via ofwel een aangetekend schrijven, ofwel een schrijven
waarvan een dubbel door de werkgever werd ondertekend, ofwel
medeondertekening door de werkgever van het aanvraagformulier;

- tijdens de erkenningsprocedure voorzien in de artikelen 7 en 8 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 123 ontslagen wordt;

- op het einde van de procedure over een attest beschikt dat aantoont
dat hij overeenkomstig de artikelen 7 en 8 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 123 erkend wordt.

HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 4. De werknemers bedoeld in artikel 3 hebben na ontslag recht
op een aanvullende vergoeding ten laste van het ″Waarborg- en Sociaal
Fonds voor het tuinbouwbedrijf″, opgericht bij collectieve arbeidsover-
eenkomst van 7 juni 1991, nr. 28190, tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 3 oktober 1991. Die
aanvullende vergoeding wordt toegekend vanaf het einde van de
wettelijke opzeggingstermijn tot aan de pensioengerechtigde leeftijd.

Art. 5. De aanvullende vergoeding is gelijk aan 75 pct. van het
verschil tussen het netto refertemaandloon en de werkloosheidsuitke-
ring en wordt berekend en aangepast overeenkomstig de bepalingen
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 6. Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf″
neemt de administratie op zich en betaalt de in artikel 4 bedoelde
aanvullende vergoeding, met inbegrip van de bijzondere maandelijkse
werkgeversbijdragen.

Art. 7. De artikelen 4 tot en met 6 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst zijn slechts van toepassing voor de werknemers die gedu-
rende de twee jaren voorafgaand aan hun werkloosheid met bedrijfs-
toeslag onafgebroken door een arbeidsovereenkomst verbonden zijn
geweest met een werkgever die onder het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf ressorteert.

Art. 8. Onverminderd artikel 5 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, wordt de aanvullende vergoeding door het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf″ berekend op basis van het
gemiddelde van de lonen die de werknemer heeft ontvangen gedu-
rende de twaalf maanden voorafgaand aan zijn werkloosheid met
bedrijfstoeslag en niet op basis van het loon van de refertemaand.

Art. 9. De raad van beheer van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor het tuinbouwbedrijf″ stelt de praktische modaliteiten vast met
betrekking tot de uitvoering deze overeenkomst.

Art. 10. Voor de werknemers die een vermindering van de arbeids-
prestaties genieten tot een halftijdse betrekking of tot een vier vijfde
betrekking, en die overstappen in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, wordt de aanvullende vergoeding berekend op basis
van het bruto maandloon dat de werknemer zou verdienen indien hij
zijn arbeidsprestaties niet zou verminderd hebben en de werkloosheids-
uitkeringen overeenstemmend met het arbeidsregime in voege vóór de
aanvang van het tijdskrediet.

Art. 11. De sancties die voortvloeien uit het niet-eerbiedigen door de
werkgevers van de wettelijke verplichtingen inzake werkloosheid met
bedrijfstoeslag, vallen geheel ten laste van de individuele werkgevers.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid - Duur

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

§ 4. Le travailleur conserve également le droit à un complément
d’entreprise s’il satisfait aux conditions fixées à l’article 3, § 1er, b) et c)
et s’il :

- a introduit une demande afin d’être reconnu sur la base de la
convention collective de travail no 123;

- peut prouver qu’il en a informé l’employeur soit par lettre
recommandée, soit par une lettre dont une copie a été signée par
l’employeur, soit par le contreseing du formulaire de demande par
l’employeur;

- est licencié pendant la procédure de reconnaissance prévue aux
articles 7 et 8 de la convention collective de travail no 123;

- dispose à la fin de la procédure d’une attestation prouvant qu’il est
reconnu conformément aux articles 7 et 8 de la convention collective de
travail no 123.

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 4. Les travailleurs visés à l’article 3 ont droit après leur
licenciement à une indemnité complémentaire à charge du ″Fonds
social et de garantie pour les entreprises horticoles″, institué par la
convention collective de travail du 7 juin 1991, no 28190, instituant un
fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts, rendue obligatoire par
arrêté royal du 3 octobre 1991. Cette indemnité complémentaire est
octroyée à partir du moment où le délai de préavis légal vient à
expiration et elle s’applique jusqu’à l’âge légal de la pension.

Art. 5. L’indemnité complémentaire est égale à 75 p.c. de la
différence entre le salaire net mensuel de référence et l’allocation de
chômage et est calculée et adaptée conformément aux dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 6. Le ″Fonds social et de garantie pour les entreprises hortico-
les″ prend l’administration à sa charge et paie l’indemnité complémen-
taire visée à l’article 4, y compris les cotisations spéciales mensuelles à
charge de l’employeur.

Art. 7. Les articles 4 à 6 de cette convention collective de travail ne
sont d’application que pour les travailleurs qui ont été liés sans
interruption pendant les deux ans précédant le chômage avec complé-
ment d’entreprise par un contrat de travail à un employeur ressortis-
sant à la Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 8. Sans préjudice de l’article 5 de la présente convention
collective de travail, l’indemnité complémentaire sera calculée par le
″Fonds social et de garantie pour les entreprises horticoles″ sur la base
de la moyenne des rémunérations perçues par le travailleur pendant les
douze mois précédant son chômage avec complément d’entreprise, et
non pas sur la base de la rémunération du mois de référence.

Art. 9. Le conseil d’administration du ″Fonds social et de garantie
pour les entreprises horticoles″ fixe les modalités pratiques concernant
l’exécution de la présente convention.

Art. 10. Pour les travailleurs bénéficiant d’une réduction des pres-
tations de travail à mi-temps ou à quatre cinquièmes, et qui entrent
dans le régime de chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité
complémentaire est calculée sur la base du salaire mensuel brut que le
travailleur aurait gagné s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail
et sur la base des allocations de chômage correspondant au régime de
travail avant la prise du crédit-temps.

Art. 11. Les sanctions qui découlent du non-respect par l’employeur
des obligations légales en matière de chômage avec complément
d’entreprise restent entièrement à charge des employeurs individuels.

CHAPITRE V. — Validité - Durée

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017. Elle cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205785]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de tewerkstelling en de
opleiding van de risicogroepen - sectie monteerders (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de tewerkstelling en de opleiding van de risicogroe-
pen - sectie monteerders.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2017

Tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen - sectie monteerders
(Overeenkomst geregistreerd op 26 juli 2017 onder het num-
mer 140536/CO/111)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en arbeiders van de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren, die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren, met uitzondering
van die welke tot de sector van de ondernemingen der metaalverwer-
king behoren.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Voorwerp

In uitvoering van titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling I (artikelen 188
tot 191) van de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen
(I) en het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van
artikel 189, 4de lid van de genoemde wet, wordt door het fonds voor
bestaanszekerheid voor de arbeiders van de VZW Montage voor het
jaar 2017 en voor het jaar 2018 een bijdrage van 0,10 pct. van de
brutolonen geïnd ter bevordering van de initiatieven van opleiding en
tewerkstelling van de risicogroepen.

Art. 3. Bijdrage

De geïnde bijdragen worden doorgestort conform de procedure
vastgelegd in de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juli 2003
betreffende de procedure tot identificatie van de bedrijven in functie

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205785]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 19 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à l’emploi et à la formation des groupes à
risque - section monteurs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à l’emploi et à la formation des groupes à risque - section monteurs.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 19 juin 2017

Emploi et formation des groupes à risque - section monteurs
(Convention enregistrée le 26 juillet 2017

sous le numéro 140536/CO/111)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises de montage de ponts et de charpentes
métalliques ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique, à l’exception de celles appartenant
au secteur des entreprises de fabrications métalliques.

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Objet

En exécution du titre XIII, chapitre VIII, section Ière, (articles 188
à 191) de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses
(I) et de l’arrêté royal du 19 février 2013 d’exécution de l’article 189,
alinéa 4 de cette loi, le fonds de sécurité d’existence pour les ouvriers de
l’ASBL Montage perçoit pour l’année 2017 et pour l’année 2018 une
cotisation de 0,10 p.c. sur les salaires bruts pour la promotion des
initiatives de formation et d’emploi en faveur des groupes à risque.

Art. 3. Cotisation

Les cotisations perçues seront reversées conformément à la procé-
dure fixée dans la convention collective de travail du 7 juillet 2003
relative à la procédure d’identification des entreprises en fonction du
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van de doorstorting van de bijdrage risicogroepen aan de VZW
Montage, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
8 januari 2004 (Belgische Staatsblad van 10 februari 2004) en met
registratienummer 67064.

Art. 4. Aanwending

De helft van deze middelen zal aangewend worden voor de
onderstaande risicogroepen zoals bepaald in het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) gepubliceerd in het
Belgisch staatsblad van 8 april 2013 :

1o De werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2o De werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3o De niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

4o De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetkoming
ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap;

- de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en de sociale werkplaatsen;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

transfert de la cotisation des groupes à risque à l’ASBL Montage,
rendue obligatoire par l’arrêté royal du 8 janvier 2004 (Moniteur belge du
10 février 2004) et avec numéro d’enregistrement 67064.

Art. 4. Utilisation

La moitié de ces moyens sera affectée à des groupes à risque
ci-dessous tels que prévus par arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), publié au Moniteur belge du
8 avril 2013 :

1o Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2o Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3o Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
État membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4o Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;
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5o De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Art. 5. Bijzondere aanwending

Van de in artikel 4 bedoelde inspanning moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
de volgende groepen :

a) de in artikel 4, 5o bedoelde jongeren;

b) de in artikel 4, 3o en 4o bedoelde personen die nog geen 26 jaar zijn.

Art. 6. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking vanaf
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205794]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de vorming en de
opleiding (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de vorming en de opleiding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

5o Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une
formation, soit dans un système de formation en alternance, soit dans
le cadre d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle
que visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Art. 5. Utilisation particulière

L’effort visé à l’article 4 doit au moins pour la moitié être destiné à
des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes visés à l’article 4, 5o;

b) les personnes visées au point 3o et 4o de l’article 4, qui n’ont pas
encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 6. Durée

Cette convention collective de travail entre en vigueur le 1er jan-
vier 2017 et vient à expiration le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205794]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 19 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à la formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2017

Vorming en opleiding
(Overeenkomst geregistreerd op 26 juli 2017

onder het nummer 140567/CO/111)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van die ondernemingen die bruggen en metalen gebinten
monteren.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Voorwerp

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neergelegd op de
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
7 november 1969 tot vaststelling van de modaliteiten van neerlegging
van de collectieve arbeidsovereenkomsten.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten overeen-
komstig afdeling 1 - investeren in opleiding - van hoofdstuk 2 van de
wet van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk, in het
algemeen en overeenkomstig artikelen 11 en 12 van dezelfde wet in het
bijzonder.

§ 3. Ondertekenende partijen vragen dat onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst zo vlug mogelijk bij koninklijk besluit algemeen
verbindend verklaard wordt.

Art. 3. Collectieve vormingsinspanningen

Met het oog op de realisering van de interprofessionele doelstelling
van gemiddeld 5 opleidingsdagen per jaar per voltijds equivalente
arbeider, zoals bepaald in de wet van 5 maart 2017 betreffende
werkbaar en wendbaar werk, wordt het volgende overeen gekomen :

§ 1. Het jaarlijks engagement inzake opleidingsinspanningen ten
belope van 1,7 pct. in tijd te besteden aan beroepsopleiding ten opzichte
van het geheel van de door de totaliteit van de arbeiders gepresteerde
uren zoals voorzien in artikel 17 van het nationaal akkoord 2015-2016
wordt behouden tot einde 2018.

Hierbij wordt aanbevolen om bij de uitwerking van de opleidings-
plannen te zoeken naar een evenwichtige participatiegraad rekening
houdend met de opleidingsbehoeften van elke werknemer.

§ 2. Als groeipad wordt voorzien dat bovengenoemde opleidingsin-
spanning tegen 2020 zal evolueren naar 1,9 pct. in tijd te besteden aan
beroepsopleiding ten opzichte van het geheel van de door de totaliteit
van de arbeiders gepresteerde uren, wat overeenkomt met gemiddeld
5 opleidingsdagen per jaar per voltijds equivalente arbeider.

Art. 4. Individuele opleidingsrekening

Daarenboven zal binnen het hierboven genoemde jaarlijks engage-
ment inzake opleidingsinspanningen ten belope van 1,7 pct., vanaf
1 januari 2018 een overdraagbaar opleidingskrediet gelijk aan 8 uren
(= 1 dag) per jaar per arbeider op een individuele opleidingsrekening
geplaatst worden met een maximum van 5 dagen op 5 jaar.

In de loop van 2017 zullen de verdere modaliteiten van dit
opleidingskrediet uitgewerkt worden.

Art. 5. Definitie van opleiding

Voor de toepassing van de bovengenoemde artikelen 3 en 4 wordt
onder ″opleiding″ de beroepsopleiding begrepen, zowel de formele als
de informele opleidingen, en wordt verwezen naar de definitie bepaald
in bovengenoemde wet :

§ 1. Formele opleiding : door lesgevers of sprekers ontwikkelde
cursussen en stages. Deze opleidingen worden gekenmerkt door een
hoge graad van organisatie van de opleider of opleidingsinstelling. Ze
gaan door op een plaats die duidelijk van de werkplek gescheiden is.
Ze richten zich tot een groep cursisten en vaak wordt een attest
verstrekt dat de opleiding gevolgd werd. Die opleidingen kunnen
ontwikkeld en beheerd worden door de onderneming zelf of door een
extern organisme.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 19 juin 2017

Formation
(Convention enregistrée le 26 juillet 2017

sous le numéro 140567/CO/111)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique, à l’exception des
entreprises de montage de ponts et de charpentes.

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ou-vrières.

Art. 2. Objet

§ 1er. Cette convention collective de travail est déposée au Greffe de
la Direction générale Relations collectives de travail du Service Public
Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 7 novembre 1969 fixant les modalités
de dépôt des conventions collectives de travail.

§ 2. Cette convention collective de travail est conclue conformément
à la section 1ère - investir dans la formation - du chapitre 2 de la loi du
5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable en général et
conformément aux articles 11 et 12 de la même loi en particulier.

§ 3. Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit rendue au plus vite obligatoire par arrêté royal.

Art. 3. Efforts de formation collectifs

En vue de la réalisation de l’objectif interprofessionnel de 5 jours de
formation en moyenne par an par ouvrier équivalent temps plein tel
que prévu par la loi du 5 mars 2017 sur le travail faisable et maniable,
il est convenu ce qui suit :

§ 1er. L’engagement annuel relatif aux efforts de formation à
concurrence de 1,7 p.c. en temps à consacrer à la formation profession-
nelle par rapport à la totalité des heures prestées par l’ensemble des
ouvriers tel que prévu à l’article 17 de l’accord national 2015-2016, est
maintenu jusqu’à la fin de 2018.

Il est recommandé de rechercher, lors de l’élaboration des plans de
formation, un taux de participation équilibré compte tenu des besoins
de formation de chacun des ouvriers.

§ 2. Comme trajectoire de croissance il est prévu que l’effort de
formation ci-dessus évoluera pour 2020 vers 1,9 p.c. en temps à
consacrer à la formation professionnelle par rapport à la totalité des
heures prestées par l’ensemble des ouvriers, ce qui correspond à en
moyenne 5 jours par an par ouvrier par équivalent temps plein.

Art. 4. Compte individuel de formation

En outre, inclus dans le cadre de l’engagement annuel relatif aux
efforts de formation à concurrence de 1,7 p.c. mentionné ci-dessus, un
crédit de formation récurrent égal à 8 heures (= 1 jour) par an par
ouvrier sera mis, à partir du 1er janvier 2018, sur un compte de
formation individuel avec un maximum de 5 jours sur 5 ans.

Les modalités plus précises de ce crédit de formation seront élaborées
dans le courant de 2017.

Art. 5. Définition de ″formation″

Pour l’application des articles 3 et 4 ci-dessus on entend par
″formation″ la formation professionnelle, aussi bien les formations
formelles qu’informelles, et il est fait référence à la définition reprise
dans la loi susmentionnée :

§ 1er. Formation formelle : les cours et stages conçus par des
formateurs ou des orateurs. Ces formations sont caractérisées par un
haut degré d’organisation du formateur ou de l’institution de forma-
tion. Elles se déroulent dans un lieu nettement séparé du lieu de travail.
Ces formations s’adressent à un groupe d’apprenants et une attestation
de suivi de la formation est souvent délivrée. Ces formations peuvent
être conçues et gérées par l’entreprise elle-même ou par un organisme
extérieur à l’entreprise.
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§ 2. Informele opleiding : de opleidingsactiviteiten, andere dan deze
bedoeld onder formele opleidingen die rechtstreeks betrekking hebben
op het werk. Deze opleidingen worden gekenmerkt door een hoge
graad van zelforganisatie door de individuele leerling of door een
groep leerlingen met betrekking tot de tijd, de plaats en de inhoud, een
inhoud die gekozen wordt volgens de individuele behoeften van de
cursist op de werkplek, en met een rechtstreeks verband met het werk
en de werkplek, met inbegrip van deelname aan conferenties of
beurzen voor leerdoeleinden.

Art. 6. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor onbe-
paalde duur, met ingang van 1 januari 2017. Zij kan opgezegd worden
mits aangetekend schrijven aan de voorzitter van het nationaal paritair
comité en waarvoor een opzegtermijn van 6 maanden geldt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/205806]
29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 30 mei 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele
metalen, betreffende het nationaal akkoord 2017-2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de edele
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2017, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende het
nationaal akkoord 2017-2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de edele metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2017

Nationaal akkoord 2017-2018
(Overeenkomst geregistreerd op 8 juni 2017

onder het nummer 139771/CO/149.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
edele metalen.

§ 2. Formation informelle : les activités de formation, autres que celles
visées sous formations formelles et qui sont en relation directe avec le
travail. Ces formations sont caractérisées par un haut degré d’auto-
organisation par l’apprenant individuel ou par un groupe d’apprenants
en ce qui concerne l’horaire, le lieu et le contenu, un contenu déterminé
en fonction des besoins individuels de l’apprenant sur le lieu de travail
et avec un lien direct avec le travail et avec le lieu de travail, en ce
compris la participation à des conférences ou à des foires dans un but
d’apprentissage.

Art. 6. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée à partir du 1er janvier 2017. Elle peut être dénoncée
moyennant l’envoi d’une lettre recommandée au président de la
commission paritaire nationale et en respectant un délai de préavis de
6 mois.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/205806]
29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 30 mai 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à
l’accord national 2017-2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 mai 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les métaux précieux, relative à l’accord
national 2017-2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

Convention collective de travail du 30 mai 2017

Accord national 2017-2018
(Convention enregistrée le 8 juin 2017

sous le numéro 139771/CO/149.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs,
aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises relevant de la compétence
de la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux.
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Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Kader

Art. 2. Voorwerp

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van de wet tot instelling van de maximale marge voor loonkostontwik-
keling voor de jaren 2017 en 2018.

Art. 3. Procedure

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt neergelegd op de Griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 7 novem-
ber 1969 tot vaststelling van de modaliteiten van neerlegging van de
collectieve arbeidsovereenkomsten.

De ondertekenende partijen vragen de algemeen bindend verklaring
bij koninklijk besluit van deze collectieve arbeidsovereenkomst, inclu-
sief de bijlage.

HOOFDSTUK III. — Inkomenszekerheid

Art. 4. Koopkracht

Vanaf 1 oktober 2017 worden alle sectorale minimum- en effectieve
brutolonen verhoogd met 0,6 pct..

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011 inzake uurlo-
nen, geregistreerd onder het nummer 104915/CO/149.03 en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 26 november 2012
(Belgisch Staatsblad van 16 januari 2013), zal vanaf 1 oktober 2017 in die
zin worden aangepast en dit voor onbepaalde duur.

Art. 5. Maaltijdcheques

Vanaf 1 juli 2017 wordt het aandeel van de werkgever in de
maaltijdcheques verhoogd met 1 EUR, waardoor de nominale waarde
van de maaltijdcheque 4,80 EUR bedraagt.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2015 inzake de
sectorale regeling van maaltijdcheques, geregistreerd onder het num-
mer 131198/CO/149.03, zal vanaf 1 juli 2017 in die zin worden
aangepast en dit voor onbepaalde duur.

Art. 6. Sociaal fonds

§ 1. Vanaf 1 juli 2017 worden alle aanvullende vergoedingen
geïndexeerd op basis van de reële loonindexeringen op 1 februari 2016
(0,27 pct.) en op 1 februari 2017 (1,38 pct.).

Door deze berekening worden de aanvullende vergoedingen geïn-
dexeerd met 1,65 pct..

1.1. De aanvullende vergoeding bij volledige werkloosheid bedraagt
bijgevolg vanaf 1 juli 2017 :

- 5,78 EUR per werkloosheidsuitkering;

- 2,90 EUR per halve werkloosheidsuitkering.

1.2. De toeslag voor oudere werklozen bedraagt bijgevolg vanaf
1 juli 2017 :

- bij ontslag vanaf 50 jaar : vanaf 57 jaar 88,86 EUR per maand;

- bij ontslag vanaf 52 jaar en 38 anciënniteit in de sector : van 52 jaar
tot 57 jaar 5,78 EUR per dag en vanaf 57 jaar 88,86 EUR per maand.

1.3. De toeslag bij ziekte en gewoon ongeval bedraagt bijgevolg vanaf
1 juli 2017 :

- na 60 dagen : 85,98 EUR;

- na 120 dagen : 85,98 EUR;

- na respectievelijk 180, 240, 300, 365, 455, 545, 635, 725, 815, 905 en
995 dagen : 111,95 EUR.

Mannen vanaf 58 jaar en vrouwen vanaf 55 jaar ontvangen bijgevolg
vanaf 1 juli 2017 bij ziekte en gewoon ongeval een driemaandelijkse
uitkering van 111,95 EUR tot aan de pensioenleeftijd, na uitputting van
hoger vermelde voordelen.

1.4. De toeslag bij SWT bedraagt bijgevolg vanaf 1 juli 2017 minimum
5,78 EUR per dag.

§ 2. Vanaf 1 juli 2017 worden de aanvullende vergoedingen bij
tijdelijke werkloosheid geïndexeerd met 1,65 pct. en tegelijkertijd
verhoogd.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Cadre

Art. 2. Objet

Cette convention collective de travail est conclue en exécution de la
loi instaurant la marge maximale pour l’évolution du coût salarial pour
les années 2017 et 2018.

Art. 3. Procédure

Cette convention collective de travail est déposée au Greffe de la
Direction générale Relations Collectives de travail du Service Public
Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 7 novembre 1969 fixant les modalités
de dépôt des conventions collectives de travail.

Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail ainsi que l’annexe soient rendues obligatoires par
arrêté royal.

CHAPITRE III. — Garantie de revenu

Art. 4. Pouvoir d’achat

A partir du 1er octobre 2017, tous les salaires minimums sectoriels et
effectifs seront augmentés de 0,6 p.c..

Remarque

La convention collective de travail relative aux salaires horaires du
16 juin 2011, enregistrée sous le numéro 104915/CO/149.03 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 26 novembre 2012 (Moniteur belge du
16 janvier 2013), sera adaptée dans ce sens à partir du 1er octobre 2017
et ce pour une durée indéterminée.

Art. 5. Chèques-repas

A partir du 1er juillet 2017, la quote-part de l’employeur dans le
chèque-repas est augmentée de 1 EUR, portant la valeur du chèque-
repas à 4,80 EUR.

Remarque

La convention collective de travail du 13 octobre 2015 relative à la
réglementation sectorielle des chèques-repas, enregistrée sous le
numéro 131198/CO/149.03, sera adaptée en ce sens à partir du
1er juillet 2017 et ce pour une durée indéterminée.

Art. 6. Fonds social

§ 1er. A partir du 1er juillet 2017, toutes les indemnités complémen-
taires sont indexées sur la base des indexations salariales au 1er février
2016 (0,27 p.c.) et au 1er février 2017 (1,38 p.c.).

Suite à ce calcul, les indemnités complémentaires sont indexées de
1,65 p.c..

1.1. A partir du 1er juillet 2017, l’indemnité complémentaire en cas de
chômage complet sera donc de :

- 5,78 EUR par indemnité de chômage;

- 2,90 EUR par demi-indemnité de chômage.

1.2. A partir du 1er juillet 2017, l’indemnité complémentaire pour
chômeurs âgés sera donc de :

- en cas de licenciement à partir de 50 ans : 88,86 EUR par mois à
partir de 57 ans;

- en cas de licenciement à partir de 52 ans et une ancienneté de 38 ans
dans le secteur : 5,78 EUR par jour entre 52 et 57 ans et 88,86 EUR par
mois à partir de 57 ans.

1.3. A partir du 1er juillet 2017, l’indemnité complémentaire en cas de
maladie et d’accident ordinaire sera donc de :

- après 60 jours : 85,98 EUR;

- après 120 jours : 85,98 EUR;

- après respectivement 180, 240, 300, 365, 455, 545, 635, 725, 815, 905
et 995 jours : 111,95 EUR.

A partir du 1er juillet 2017, les hommes (à partir de 58 ans) et les
femmes (à partir de 55 ans) reçoivent, en cas de maladie et d’accident
ordinaire, et après épuisement des avantages susmentionnés, une
indemnité trimestrielle de 111,95 EUR jusqu’à l’âge de la pension.

1.4. A partir du 1er juillet 2017, l’indemnité complémentaire en cas de
RCC sera d’au minimum 5,78 EUR par jour.

§ 2. A partir du 1er juillet 2017, les indemnités complémentaires de
chômage temporaire sont indexées de 1,65 p.c. et augmentées dans le
même temps.
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Hierdoor bedragen deze aanvullende vergoedingen vanaf 1 juli 2017 :

- 8 EUR per volledige werkloosheidsuitkering;

- 4 EUR per halve werkloosheidsuitkering.

§ 3. De aanvullende vergoedingen bij tijdelijke werkloosheid zullen
vanaf 1 juli 2017 eveneens betaald worden in geval van overmacht.

§ 4. Vanaf 1 januari 2018 zal de basisbijdrage van de werkgevers aan
het fonds voor bestaanszekerheid verlagen van 1,5 pct. naar 1 pct..

Werkgevers engageren zich ertoe om de financiële situatie van het
fonds voor bestaanszekerheid gezond te houden en bij eventuele
tekorten een verhoging van de bijdragen aan het fonds te bespreken.

§ 5. Vanaf 1 januari 2018 wordt de bijdrage van 0,8 pct. van de bruto
bezoldigingen voor de arbeiders voor het sectoraal pensioenstelsel
verhoogd met 0,25 pct., hetzij tot 1,05 pct..

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst inzake statuten van het fonds
voor bestaanszekerheid van 13 oktober 2015, geregistreerd onder het
nummer 131205/CO/149.03 en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 21 juli 2016 (Belgisch Staatsblad van 29 augus-
tus 2016) en gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2017,
geregistreerd onder het nummer 139304/CO/149.03, zal vanaf 1 juli 2017
respectievelijk vanaf 1 januari 2018 in die zin worden aangepast en dit
voor onbepaalde duur.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2015 betreffende
de bijdrage aan het fonds voor bestaanszekerheid, geregistreerd onder
het nummer 130297/CO/149.03 en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 1 april 2016 (Belgisch Staatsblad van 7 juni 2016),
zal vanaf 1 januari 2018 in die zin worden aangepast en dit voor
onbepaalde duur.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2016 inzake het
sociaal sectoraal pensioenstelsel, geregistreerd onder het num-
mer 137221/CO/149.03, zal vanaf 1 januari 2018 in die zin worden
aangepast en voor onbepaalde duur.

Art. 7. Eindejaarspremie

De arbeiders die vrijwillig de onderneming verlaten in de loop van
de referteperiode en een anciënniteit hebben van 5 jaar of meer, kunnen
vanaf 1 juli 2017 aanspraak maken op een pro rata eindejaarspremie.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2007 betreffende de
eindejaarspremie, geregistreerd onder het nummer 84188/CO/149.03
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 okto-
ber 2007 (Belgisch Staatsblad van 16 november 2007), zal vanaf 1 juli 2017
in die zin worden aangepast en dit voor onbepaalde duur.

Art. 8. Vervoerskosten

Vanaf 1 juli 2017 wordt de fietsvergoeding verhoogd van 0,21 EUR tot
0,23 EUR per afgelegde kilometer.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2011 betreffende de
vervoerskosten, geregistreerd onder het nummer 104917/CO/149.03 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2011 (Belgisch Staatsblad van 6 januari 2012), zal vanaf 1 juli 2017 in
die zin worden aangepast en dit voor onbepaalde duur.

HOOFDSTUK IV. — Vorming en opleiding

Art. 9. In uitvoering van de wet inzake wendbaar en werkbaar werk
engageren de sociale partners zich ertoe om tegen eind november 2017
na te gaan welke afspraken er op vlak van vorming en opleiding
moeten gemaakt worden.

HOOFDSTUK V. — Loopbaanplanning

Art. 10. Anciënniteitsverlof

Vanaf 1 januari 2018 wordt een dag anciënniteitsverlof toegekend aan
arbeiders die 25 jaar anciënniteit hebben in de onderneming.

Bijgevolg zal de sectorale regeling er als volgt uitzien :

- 1 dag verlof na 5 jaar anciënniteit in de onderneming;

- 2 dagen verlof na 10 jaar anciënniteit in de onderneming;

- 3 dagen verlof na 25 jaar anciënniteit in de onderneming.

Voor bedrijven waar deze derde dag anciënniteitsverlof reeds bestaat,
wijzigt er niets aan het anciënniteitsverlof.

A partir du 1er juillet 2017 ces indemnités s’élèvent à :

- 8 EUR par indemnité de chômage complète;

- 4 EUR par demi-indemnité de chômage.

§ 3. A partir du 1er juillet 2017, les indemnités complémentaires de
chômage temporaire sont également payées en cas de force majeure.

§ 4. A partir du 1er janvier 2018, la cotisation de base des employeurs
au fonds de sécurité d’existence diminue et passe de 1,5 p.c. à 1 p.c..

Les employeurs s’engagent à veiller à la bonne santé financière du
fonds de sécurité d’existence et en cas de déficits, à envisager une
augmentation des cotisations au fonds.

§ 5. A partir du 1er janvier 2018, la cotisation de 0,8 p.c. des
rémunérations brutes des ouvriers pour le régime de pension sectoriel,
est augmentée de 0,25 p.c., s’élevant ainsi à 1,05 p.c..

Remarque

La convention collective de travail du 13 octobre 2015 relative aux
statuts du fonds de sécurité d’existence, enregistrée sous le
numéro 131205/CO/149.03 et rendue obligatoire par arrêté royal du
21 juillet 2016 (Moniteur belge du 29 août 2016) et modifiée par la
convention collective de travail du 3 mai 2017, enregistrée sous le
numéro 139304/CO/149.03, sera adaptée dans ce sens à partir du
1er juillet 2017 respectivement à partir du 1er janvier 2018 et ce pour une
durée indéterminée.

La convention collective de travail du 13 octobre 2015 relative à la
cotisation au fonds de sécurité d’existence, enregistrée sous le numéro
130297/CO/149.03 et rendue obligatoire par arrêté royal du 1er avril 2016
(Moniteur belge du 7 juin 2016), sera adaptée dans ce sens à partir du
1er janvier 2018 et ce pour une durée indéterminée.

La convention collective de travail du 20 décembre 2016 relative au
régime de pension sectoriel social, enregistrée sous le
numéro 137221/CO/149.03, sera adaptée dans ce sens à partir du
1er janvier 2018 et ce pour une durée indéterminée.

Art. 7. Prime de fin d’année

A partir du 1er juillet 2017, les ouvriers qui quittent volontairement
l’entreprise dans le courant de la période de référence et qui ont 5 ans
d’ancienneté ou plus, peuvent obtenir un prorata de la prime de fin
d’année.

Remarque

La convention collective de travail du 21 juin 2007 relative à la prime
de fin d’année, enregistrée sous le numéro 84188/CO/149.03 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 octobre 2007 (Moniteur belge du
16 novembre 2007), sera adaptée dans ce sens à partir du 1er juillet 2017
et ce pour une durée indéterminée.

Art. 8. Frais de transport

A partir du 1er juillet 2017, l’indemnité vélo est augmentée de 0,21
EUR à 0,23 EUR par kilomètre.

Remarque

La convention collective de travail du 16 juin 2011 relative aux frais
de transport, enregistrée sous le numéro 104917/CO/149.03 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 18 novembre 2011 (Moniteur belge du
6 janvier 2012), sera adaptée dans ce sens à partir du 1er juillet 2017 et
ce pour une durée indéterminée.

CHAPITRE IV. — Formation

Art. 9. En exécution de la loi relative au travail faisable et maniable,
les partenaires sociaux s’engagent à vérifier quelles dispositions
peuvent être prises au niveau de l’entreprise en matière de formation
d’ici fin novembre 2017.

CHAPITRE V. — Planification de la carrière

Art. 10. Congé d’ancienneté

A partir du 1er janvier 2018, un jour de congé d’ancienneté est
attribué aux ouvriers ayant 25 ans d’ancienneté dans l’entreprise.

La réglementation sectorielle est la suivante :

- 1 jour de congé après 5 ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- 2 jours de congé après 10 ans d’ancienneté dans l’entreprise;

- 3 jours de congé après 25 ans d’ancienneté dans l’entreprise.

Pour les entreprises où ce troisième jour de congé d’ancienneté existe
déjà, rien ne change au niveau des congés d’ancienneté.

113948 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 2007 betreffende het
anciënniteitsverlof, geregistreerd onder het nummer 84190/CO/149.03
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 21 okto-
ber 2007 (Belgisch Staatsblad van 16 november 2007), zal vanaf
1 januari 2018 in die zin worden gewijzigd en dit voor onbepaalde
duur.

Art. 11. SWT

De sociale partners zijn overeengekomen om op sectoraal vlak in te
tekenen op alle Nationale Arbeidsraad-kader collectieve arbeidsover-
eenkomsten rond SWT, inclusief de bepaling omtrent de mogelijkheid
tot vrijstelling van beschikbaarheid.

Eveneens zijn de sociale partners overeengekomen om de betaling
van de aanvullende vergoeding ten laste te laten nemen door het fonds
voor bestaanszekerheid.

Op het paritair subcomité van 3 mei 2017 werden hieromtrent
2 collectieve arbeidsovereenkomsten ondertekend, met name :

- de collectieve arbeidsovereenkomst inzake stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, geregistreerd onder het nummer 139305/CO/149.03;

- de collectieve arbeidsovereenkomst inzake wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2015 betreffende de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid, geregistreerd onder het
nummer 139304/CO/149.03.

Art. 12. Tijdskrediet en landingsbanen

§ 1. De sociale partners komen overeen om het recht op tijdskrediet
met motief in een voltijdse of halftijdse opnamevorm op 51 maanden
vast te leggen.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2015 betreffende
het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering, geregistreerd onder
het nummer 131200/CO/149.03 en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 14 december 2016 (Belgisch Staatblad van
2 februari 2017), zal vanaf 1 januari 2017 in die zin worden aangepast
en dit voor onbepaalde duur.

§ 2. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 127 van
de Nationale Arbeidsraad, blijft de leeftijd voor een landingsbaan voor
werknemers met een lange loopbaan of zwaar beroep voor het jaar 2017
en 2018 behouden op 55 jaar.

Opmerking

Artikel 5, § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 okto-
ber 2015 betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering,
geregistreerd onder het nummer 131200/CO/149.03 en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 14 december 2016
(Belgisch Staatblad van 2 februari 2017), wordt verlengd vanaf
1 januari 2017 tot en met 31 december 2018.

HOOFDSTUK VI. — Inspraak en overleg

Art. 13. Interims zullen meegeteld worden voor het berekenen van
de drempel tot oprichting van een syndicale afvaardiging en voor het
bepalen van het aantal mandaten in de syndicale afvaardiging.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2009 betreffende het
statuut van de syndicale afvaardiging, geregistreerd onder het num-
mer 94399/CO/149.03 en algemeen verbinden verklaard bij koninklijk
besluit van 4 maart 2010 (Belgisch Staatsblad van 16 april 2010), zal in die
zin worden aangepast en dit voor onbepaalde duur.

Art. 14. Voor de duur van het akkoord 2017-2018 worden de
bepalingen inzake de werknemersvertegenwoordiging, voorzien in
artikel 14 van het nationaal akkoord 2015-2016, verlengd.

Concreet betekent dit : in de ondernemingen waar de ondernemings-
raad, het comité voor preventie en bescherming op het werk en/of de
vakbondsafvaardiging niet moet worden hernieuwd ingevolge een
daling van het aantal werknemers, kunnen de werknemersafgevaardig-
den die niet langer beschermd zijn, pas worden ontslagen, nadat het
paritair subcomité samengeroepen op initiatief van de voorzitter,
bijeengekomen is en zich, binnen de 30 dagen na de kennisgeving aan
de voorzitter, heeft uitgesproken over het ontslag. Deze procedure is
niet geldig in geval van ontslag wegens zwaarwichtige redenen.

Niet-naleving van de procedure wordt gelijkgesteld met een kenne-
lijk onredelijk ontslag. Deze nabescherming blijft slechts lopen tot aan
de volgende sociale verkiezingen.

Remarque

La convention collective de travail du 21 juin 2007 relative au congé
d’ancienneté, enregistrée sous le numéro 84190/CO/149.03 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 21 octobre 2007 (Moniteur belge du
16 novembre 2007), sera adaptée dans ce sens à partir du 1er jan-
vier 2018 et ce pour une durée indéterminée.

Art. 11. RCC

Les partenaires sociaux sont convenus de souscrire au niveau
sectoriel à toutes les conventions collectives de travail-cadre du Conseil
national du travail en matière de RCC, y compris la disposition relative
à la possibilité de dispense de disponibilité.

Les partenaires sociaux sont également convenus de la prise en
charge par le fonds de sécurité d’existence du paiement de l’indemnité
complémentaire.

A la sous-commission du 3 mai 2017, 2 conventions collectives de
travail ont été signées à cet effet, notamment :

- la convention collective de travail relative au régime de chômage
avec complément d ’entreprise, enregistrée sous le
numéro 139305/CO/149.03;

- la convention collective de travail portant modification de la
convention collective de travail du 13 octobre 2015 relative aux statuts
du fonds de sécurité d ’existence, enregistrée sous le
numéro 139304/CO/149.03.

Art. 12. Crédit-temps et emplois fin de carrière

§ 1er. Les partenaires sociaux conviennent de fixer à 51 mois la durée
du droit au crédit-temps avec motif pris à temps plein ou à mi-temps.

Remarque

La convention collective de travail du 13 octobre 2015 relative au
droit au crédit-temps et à une diminution de carrière, enregistrée sous
le numéro 131200/CO/149.03 et rendue obligatoire par arrêté royal du
14 décembre 2016 (Moniteur belge du 2 février 2017), sera adaptée dans
ce sens à partir du 1er janvier 2017 et ce pour une durée indéterminée.

§ 2. En application de la convention collective de travail no 127 du
Conseil national du travail, l’âge pour le crédit-temps de fin de carrière
des ouvriers avec une longue carrière ou un métier lourd reste fixé à
55 ans pour 2017 et 2018.

Remarque

L’article 5, § 2 de la convention collective de travail du 13 octo-
bre 2015 relative au droit au crédit-temps et à une diminution de
carrière, enregistrée sous le numéro 131200/CO/149.03 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 14 décembre 2016 (Moniteur belge du
2 février 2017), est prolongé du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
inclus.

CHAPITRE VI. — Participation et concertation

Art. 13. Les intérimaires seront dorénavant comptés dans le calcul
du seuil en vue de la création d’une délégation syndicale et pour la
fixation du nombre de mandats dans la délégation syndicale.

Remarque

La convention collective de travail du 18 juin 2009 relative au statut
des délégations syndicales, enregistrée sous le numéro 94399/CO/149.03
et rendue obligatoire par arrêté royal du 4 mars 2010 ( Moniteur belge du
16 avril 2010), sera adaptée dans ce sens et ce pour une durée
indéterminée.

Art. 14. Les dispositions en matière de représentation des tra-
vailleurs, fixées à l’article 14 de l’accord national 2015-2016 sont
prorogées pour la durée de l’accord 2017-2018.

Concrètement, cela signifie que, dans les entreprises où il ne faut plus
procéder au renouvellement du conseil d’entreprise, du comité de
prévention et de protection au travail et/ou de la délégation syndicale
suite à une diminution du nombre de travailleurs, les délégués des
travailleurs qui ne sont plus protégés ne peuvent être licenciés que si la
sous-commission paritaire, convoquée sur initiative du président, s’est
réunie et prononcée sur le licenciement dans les 30 jours suivant la
notification au président. Cette procédure n’est pas valable en cas de
licenciement pour faute grave.

Le non-respect de la procédure est assimilé à un licenciement
manifestement déraisonnable. Cette protection a posteriori n’est valable
que jusqu’aux prochaines élections sociales.
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HOOFDSTUK VII. — Flexibiliteit

Art. 15. De bestaande collectieve arbeidsovereenkomst van 13 okto-
ber 2015 inzake flexibiliteit, geregistreerd onder het nummer
131199/CO/149.03 en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 22 december 2016 (Belgisch Staatsblad van 14 februari 2017),
wordt verlengd voor de periode vanaf 1 juli 2017 tot en met 30 juni 2019
met inachtneming van de dwingende bepalingen van de wet inzake
wendbaar en werkbaar werk.

HOOFDSTUK VIII. — Eéngemaakt werknemersstatuut

Art. 16. Partijen engageren zich om de werkzaamheden inzake
inventarisatie van de loon- en arbeidsvoorwaarden van zowel de
arbeiders als de bedienden die actief zijn binnen de ondernemingen die
behoren tot het Paritair Subcomité voor de edele metalen verder te
zetten. Bovendien bevelen zij aan om eenzelfde vergelijkende studie te
maken op het vlak van de onderneming.

Art. 17. Sectoraal kader inzake inzetbaarheid

Er wordt een werkgroep opgericht om een sectoraal kader inzake
inzetbaarheid uit te werken.

HOOFDSTUK IX. — Technische aanpassingen

Art. 18. en aantal collectieve arbeidsovereenkomsten dienen op
technisch vlak te worden aangepast, onder meer het begrip vaderschaps-
verlof dient vervangen te worden door geboorteverlof.

HOOFDSTUK X. — Sociale vrede en duurtijd van het akkoord

Art. 19. Sociale vrede

Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst verzekert de sociale
vrede in de sector tijdens heel de duur van het akkoord. Bijgevolg zal
geen enkele eis van algemene of collectieve aard voorgelegd worden,
noch op nationaal, noch op regionaal, noch op vlak van de individuele
onderneming.

Art. 20. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde
duur, gaande van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2018, tenzij
anders bepaald.

De artikelen die van toepassing zijn voor onbepaalde duur kunnen
worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van drie maanden,
betekend per aangetekend schrijven aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de edele metalen en aan de ondertekenende organisa-
ties.

De artikelen die van toepassing zijn op het sociaal fonds voor
onbepaalde duur kunnen worden opgezegd mits een opzeggingster-
mijn van zes maanden, betekend per aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor de edele metalen en aan de
ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende
het nationaal akkoord 2017-2018
Premies Vlaamse Gewest
De ondertekenende partijen verklaren dat de arbeiders ressorterend

onder het Paritair Subcomité voor de edele metalen en die inzake
domicilie en tewerkstelling voldoen aan de omschrijving van het
Vlaamse Gewest gebruik kunnen maken van de aanmoedigingspre-
mies van kracht in het Vlaamse Gewest, namelijk :

- zorgkrediet;
- opleidingskrediet;
- ondernemingen in moeilijkheden of herstructurering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE VII. — Flexibilité

Art. 15. La convention collective de travail du 13 octobre 2015
relative à la flexibilité, enregistrée sous le numéro 131199/CO/149.03 et
rendue obligatoire par arrêté royal du 22 décembre 2016 (Moniteur belge
du 14 février 2017), est prolongée du 1er juillet 2017 au 30 juin 2019
inclus compte tenu des dispositions contraignantes de la loi en matière
de travail faisable et maniable.

CHAPITRE VIII. — Statut unique du travailleur

Art. 16. Les parties s’engagent à poursuivre leurs travaux relatifs à
l’inventaire des conditions de travail et de rémunération des ouvriers et
des employés des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour les métaux précieux. Elles recommandent en outre de
faire une même étude comparative au niveau des entreprises.

Art. 17. Cadre sectoriel en matière d’employabilité

Un groupe de travail sera créé pour élaborer un cadre sectoriel en
matière d’employabilité.

CHAPITRE IX. — Adaptations techniques

Art. 18. Un certain nombre de conventions collectives de travail
doivent être adaptées au plan technique. La notion de congé de
paternité doit notamment être remplacée par le congé de naissance.

CHAPITRE X. — Paix sociale et durée de l’accord

Art. 19. Paix sociale

La présente convention collective de travail assure la paix sociale
dans le secteur pendant toute la durée de l’accord. En conséquence,
aucune revendication à caractère général ou collectif ne sera formulée,
que ce soit au niveau national, régional ou des entreprises individuel-
les.

Art. 20. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée, couvrant la période du 1er janvier 2017 au 31
décembre 2018 inclus, sauf précision contraire.

Les articles applicables pour une durée indéterminée peuvent être
résiliés moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recom-
mandée au président de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux et aux organisations signataires.

Les articles applicables au fonds social qui sont convenus pour une
durée indéterminée peuvent être résiliés moyennant un préavis de six
mois, notifié par lettre recommandée au président de la Souscommis-
sion paritaire pour les métaux précieux et aux organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 30 mai 2017, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux,
relative à l’accord national 2017-2018
Primes de la Région flamande
Les parties signataires déclarent que les ouvriers ressortissant à la

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux et qui remplissent
les conditions de domicile et d’emploi prescrites par la Région
flamande, peuvent faire appel aux primes d’encouragement en vigueur
dans la Région flamande, à savoir :

- crédit-soins;
- crédit-formation;
- entreprises en difficultés ou en restructuration.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204866]

29 NOVEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 9 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
van de ijzernijverheid, tot bepaling van de inspanning ten
voordele van personen die behoren tot de risicogroepen
voor 2017-2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de ijzernijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid, tot
bepaling van de inspanning ten voordele van personen die behoren tot
de risicogroepen voor 2017-2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juni 2017

Bepaling van de inspanning ten voordele van personen die behoren tot
de risicogroepen voor 2017-2018 (Overeenkomst geregistreerd op
6 juli 2017 onder het nummer 140178/CO/210)

HOOFDSTUK I. — Onderwerp

Artikel 1. Onderhavige overeenkomst is afgesloten in uitvoering :

- van het intersectoraal akkoord 2017-2018 van 2 februari 2017;

- van het sectoraal akkoord afgesloten voor de periode 2017-2018;

- van de bepalingen betreffende de inspanning ten voordele van
personen die behoren tot de risicogroepen vermeld in afdeling 1 van
hoofdstuk VIII van titel XIII van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I);

- van het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van
artikel 189, vierde lid van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen;

- en in toepassing van het koninklijk besluit ter activering van de
inspanning ten voordele van personen die tot de risicogroepen behoren
en van de inspanning ten bate van de actieve begeleiding en opvolging
van werklozen voor de periode 2017-2018 dat nog niet gepubliceerd is
op de dag van de ondertekening van de huidige overeenkomst.

De huidige overeenkomst is dus afgesloten onder de opschortende
voorwaarde van de publicatie van het koninklijk besluit tot bepaling
van de bijdrage voor de jaren 2017-2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204866]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie, détermi-
nant l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à
risque pour 2017-2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de la
sidérurgie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés de la sidérurgie, déterminant l’effort en
faveur des personnes appartenant aux groupes à risque pour 2017-2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie

Convention collective de travail du 9 juin 2017

Détermination de l’effort en faveur des personnes appartenant aux
groupes à risque pour 2017-2018 (Convention enregistrée le
6 juillet 2017 sous le numéro 140178/CO/210)

CHAPITRE Ier. — Objet

Article 1er. La présente convention est conclue en exécution :

- de l’accord intersectoriel 2017-2018 du 2 février 2017;

- de l’accord sectoriel conclu pour la période 2017-2018;

- des dispositions relatives à l’effort en faveur des personnes
appartenant aux groupes à risque contenues dans la section 1ère du
chapitre VIII du titre XIII de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I);

- de l’arrêté royal du 19 février 2013 d’exécution de l’article 189,
quatrième alinéa de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses;

- et en application de l’arrêté royal activant l’effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque et l’effort au profit de
l’accompagnement et suivi actifs des chômeurs pour la période
2017-2018 dont la publication n’est pas encore intervenue au jour de la
signature de la présente convention.

La présente convention est donc conclue sous la condition suspensive
de la publication de l’arrêté royal fixant la cotisation pour les années
2017-2018.
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HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Onderhavige overeenkomst is van toepassing in de onderne-
mingen die onder het Paritair Comité voor de bedienden van de
ijzernijverheid (PC nr. 210) vallen en op de gebaremiseerde werknemers
en werkneemsters die door een arbeidsovereenkomst voor bediende
aan deze ondernemingen zijn gebonden.

HOOFDSTUK III. — Modaliteiten

Art. 3. In uitvoering van de hierboven vermelde bepalingen wordt
de verplichting voorzien voor de werkgevers om in 2017-2018 een
inspanning toe te staan ten voordele van personen die behoren tot de
risicogroepen.

Art. 4. Deze inspanning moet evenwaardig zijn aan 0,10 pct. van het
geheel van de lonen onderworpen aan de sociale zekerheid van het
personeel onder arbeidsovereenkomst voor bediende mits een ver-
plichte aanwending van 0,05 pct. van de bijdrage voor één of meerdere
risicogroepen zoals bepaald in het besluit van 19 februari 2013.

Art. 5. In toepassing van deze overeenkomst worden alle onderne-
mingen van de sector verzocht om, via het afsluiten van collectieve
arbeidsovereenkomsten op ondernemingsvlak, initiatieven te nemen
ten voordele van personen die behoren tot de risicogroepen volgens
concrete modaliteiten vast te leggen op het niveau van de ondernemin-
gen, in akkoord met de vakbondsafvaardiging.

Art. 6. De collectieve ondernemingsarbeidsovereenkomst waarvan
sprake in artikel 5, moet het begrip risicogroepen, evenals de weerhou-
den initiatieven vastleggen.

Art. 7. De collectieve ondernemingsarbeidsovereenkomst houdt nood-
zakelijkerwijze een verbintenis in om aan deze ″initiatieven risicogroe-
pen″ een budget te besteden dat voor 2017-2018 0,10 pct. van de
jaarlijkse RSZ-loonmassa moet bedragen voor het personeel onder
arbeidsovereenkomst voor bediende.

Art. 8. De partijen verbinden zich ertoe elk jaar een evaluatieverslag
en een financieel overzicht op te stellen en neer te leggen op de Griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
en dit uiterlijk tegen 1 juli van het jaar volgend op het jaar waarop de
collectieve ondernemingsarbeidsovereenkomst betrekking heeft.

Art. 9. Een exemplaar van de afgesloten collectieve ondernemings-
arbeidsovereenkomsten alsook van bovenvermelde evaluatieverslagen
en van het financieel overzicht worden overgemaakt aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid en
aan de ondertekenende partijen van onderhavige overeenkomst.

Art. 10. De ondertekende partijen vragen de toelating aan de
Minister van Werk om de helft van de inspanning van 0,05 pct. voor te
behouden aan initiatieven voor werknemers van minstens 40 jaar oud
die in de sector werken en bedreigd zijn met ontslag of aan de volledig
werklozen van minstens 40 jaar oud overeenkomstig de mogelijkheid
opengesteld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 19 februari 2013.

Art. 11. Daartoe voegen de ondertekenende partijen aan onderha-
vige overeenkomst, ter ondersteuning van hun aanvraag, een uitvoe-
rige motivering toe teneinde aan te tonen dat de sector (PC 210) een
sector ″in moeilijkheden is en waar de aanwerving grotendeels
stopgezet is″ zoals hieronder uiteengezet :

a) Huidige cartografie van de productievestigingen van staal in
België

In 2017 zijn er negen (9) staalproducerende ondernemingen in
werking in België.

De ondernemingen zijn verdeeld over 4 internationale groepen.

De sector telt eveneens twee onderzoekscentra.

De productievestigingen en onderzoekscentra zijn verspreid over het
Belgisch grondgebied.

b) Huidige economische situatie en vooruitzichten

De staalindustrie in de Europese Unie en in België kende verschei-
dene opeenvolgende jaren waarin zowel de prijzen als het productie-
peil negatieve recordniveaus bereikt hebben.

Een gematigde heropleving van de vraag vanuit de belangrijkste
verbruikssectoren maakt het mogelijk om de vroegere niveaus gedeel-
telijk te herstellen.

Dit herstel dat sinds begin 2017 waargenomen wordt, blijft echter
uiterst kwetsbaar gezien de talrijke parameters waaronder in eerste
instantie de overcapaciteiten. Deze worden momenteel geëvalueerd op
bijna 700 miljoen ton op een wereldverbruik van [00b1] 1 500 miljoen.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. La présente convention est d’application dans les entreprises
relevant de la Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie
(CP no 210) et aux travailleurs et travailleuses barémisés qui sont liés à
ces entreprises par un contrat de travail d’employé.

CHAPITRE III. — Modalités

Art. 3. En exécution des dispositions précitées, il est prévu pour les
employeurs de consentir en 2017 et 2018 un effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque.

Art. 4. Cet effort doit être équivalent à 0,10 p.c. de l’ensemble des
rémunérations déclarées à la sécurité sociale du personnel sous contrat
de travail d’employé moyennant une affectation obligatoire de 0,05 p.c.
de la cotisation à un ou plusieurs groupes à risque tels définis par
l’arrêté du 19 février 2013.

Art. 5. En application de la présente convention, toutes les entrepri-
ses du secteur sont invitées à prendre, par la conclusion de conventions
collectives de travail d’entreprise, des initiatives en faveur des person-
nes appartenant aux groupes à risque suivant des modalités concrètes
à déterminer à leur niveau, en accord avec la délégation syndicale.

Art. 6. La convention collective de travail d’entreprise visée à
l’article 5 doit déterminer la notion de groupes à risque, ainsi que la ou
les initiatives retenues.

Art. 7. La convention collective de travail d’entreprise comporte
impérativement un engagement d’affecter à ces ″initiatives groupes à
risque″ un budget équivalant à 0,10 p.c. pour 2017-2018 de la masse
salariale annuelle déclarée à l’ONSS pour le personnel sous contrat de
travail d’employé.

Art. 8. Les parties s’engagent à établir et à déposer chaque année au
Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale au plus
tard le 1er juillet de l’année suivant celle à laquelle s’applique la
convention collective de travail d’entreprise, un rapport d’évaluation et
un aperçu financier.

Art. 9. Un exemplaire des conventions collectives de travail d’entre-
prise conclues ainsi que des rapports d’évaluation et de l’aperçu
financier précités sont adressés au président de la Commission paritaire
pour les employés de la sidérurgie ainsi qu’aux parties signataires de la
présente convention.

Art. 10. Les parties signataires sollicitent l’autorisation du Ministre
de l’Emploi de réserver la moitié de l’effort de 0,05 p.c. à des initiatives
en faveur des travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et sont menacés par un licenciement ou des chômeurs complets
âgés d’au moins 40 ans conformément à la possibilité ouverte à l’article
2 de l’arrêté royal du 19 février 2013.

Art. 11. A cette fin, les parties signataires joignent à la présente
convention et à l’appui de leur demande, une motivation circonstanciée
en vue de démontrer que le secteur (CP 210) est un secteur ″en
difficultés et où le recrutement est largement arrêté″ telle que dévelop-
pée ci-après :

a) Cartographie actuelle des sites de production d’acier en Belgique

En 2017, les entreprises de production d’acier en activité en Belgique,
sont au nombre de neuf (9).

Les entreprises se répartissent au sein de 4 groupes internationaux.

Le secteur compte également deux centres de recherches.

Les sites de production et centres de recherche sont répartis sur le
territoire belge.

b) Situation économique actuelle et perspectives

La sidérurgie de l’Union européenne et belge ont connu plusieurs
années consécutives au cours desquelles tant les niveaux des prix que
les niveaux de production ont atteint des records négatifs.

Un regain modéré de la demande des principaux secteurs utilisateurs
permet de rattraper partiellement les niveaux antérieurs.

Cette reprise ressentie depuis le début de l’année 2017, reste toutefois
extrêmement fragile compte tenu de plusieurs paramètres dont, en
premier lieu, celui des surcapacités. Celles-ci sont évaluées à ce jour, à
près de 700 millions de tonnes sur une consommation mondiale de près
de [00b1] 1 500 millions.
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In dit opzicht zijn de vooruitzichten op de Europese staalmarkt des te
zorgwekkender daar de invoer vanuit derde landen onophoudelijk
blijft toenemen, in dusdanige mate dat de Europese Unie een netto
invoerzone voor staal geworden is (importvolume > exportvolume).

Naast deze expansie in volumes zijn de prijzen van het ingevoerde
materiaal (onder meer afkomstig uit China) aan dumpingvoorwaarden.
Het nemen van maatregelen teneinde de invoer van Chinees staal te
beperken, is op korte termijn gunstig gebleken want de invoer werd
aangevuld door andere niet-Europese landen. De EU en België blijven
als ″open markten″ bijzonder aantrekkelijke economieën als afzetmarkt
voor overcapaciteiten die vaak aan dumpingprijzen geproduceerd
worden.

Daarentegen hebben andere landen waarnaar België bepaalde staal-
producten exporteert, besloten om protectionistische maatregelen te
treffen die de Belgische productievestigingen van deze producten
verzwakken.

De combinatie van deze elementen, namelijk de sombere vraag en de
concurrentiedruk, leidt ertoe dat de bedrijfsmarge van de Europese
staalproducenten gering blijft.

De Europese staalindustrie, waaronder de Belgische, wordt boven-
dien geconfronteerd met verschillende handicaps, waaronder de han-
dicap die voortvloeit uit het verstoord evenwicht van de verbintenissen
van de herkomstlanden van de invoer inzake het klimaatbeleid.

In deze materie werden het afgelopen jaar tal van initiatieven
genomen waaronder de invoering van de 4de generatie van het
″Emission Trading System″ voor de periode 2021-2030. De stellingname
van de Europese instanties terzake laat niet toe om aan de staalsector
alle gewenste garanties te bieden voor het behoud van een economisch
model waarin de investeringen inzake CO2 voortgezet kunnen worden.

Specifieker wordt de Belgische staalindustrie geconfronteerd met
hoge energiekosten, verzwaard door lasten toe te schrijven aan de
verplichtingen die opgelegd worden door de verschillende overheids-
niveaus.

c) Evolutie van de tewerkstelling in de staalsector

De tewerkstelling in de staalsector gaat sinds meer dan 40 jaar in
constant dalende lijn. Als uiterste vergelijkingspunten telde de sector in
1970 bijna 59 000 banen (arbeiders en bedienden samen) tegenover
10 500 (arbeiders en bedienden samen) einde 2016.

De grote herstructureringen tijdens de jaren 70’ et 80’ brachten
ernstige personeelsinkrimpingen binnen de sector teweeg maar sinds
meerdere jaren heeft de daling van de tewerkstelling een structureel
karakter gekregen.

Sinds het optreden van de crisis in de herfst van 2008 is de
gemiddelde jaarlijkse personeelsinkrimping constant gebleven. Gedu-
rende deze periode werden talrijke jaren gekenmerkt door sterke
dalingen van het personeel die overeenstemmen met herstructurerin-
gen, of zelfs met definitieve sluitingen van staalproductievestigingen.

Vanaf einde 2008 tot einde 2016 heeft de sector een verlies van bijna
6 500 banen opgetekend.

d) Evolutie van de aanwervingen

De crisis van 2009 heeft een aanzienlijke terugval van de aanwervin-
gen in de sector veroorzaakt. Sinds het begin van de crisis blijven de
aanwervingen beperkt.

e) Leeftijdspiramide

De structuur van het personeelsbestand vertoont een zeer groot
onevenwicht tussen de categorie van personen jonger dan 26 jaar en de
andere categorieën :

- een gemiddeld personeelsbestand* van 6,4 pct. jongeren onder
26 jaar wordt geteld binnen de categorie arbeiders;

- een gemiddeld personeelsbestand van 1 pct. jongeren onder 26 jaar
wordt geteld binnen de categorie bedienden.

* Gemiddeld percentage voor de jaren 2011 tot 2015 op basis van de
gegevens betreffende de structuur van het personeelsbestand geput uit
de opleidingsenquête.

f) Gegevens betreffende opleiding

De sector vertaalt de verbintenissen, aangegaan door de onderne-
mingen inzake opleiding (met inbegrip van de opleidingsinitiatieven
ten gunste van risicogroepen), in bepalingen die sinds talrijke jaren
opgenomen worden in de sectorale akkoorden.

A cet égard, les perspectives du marché sidérurgique européen sont
d’autant plus préoccupantes que les importations de pays tiers n’ont
cessé de croître au point que l’Union européenne est devenue une zone
importatrice nette d’acier (volume importation > volume exportation).

Outre cette expansion en volumes, les prix du matériel importé
(notamment provenant de Chine) se font à des conditions de dumping.
La prise de mesures par l’Union européenne en vue de limiter les
importations d’acier chinois ne se sont avérées positives qu’à brève
échéance car la limitation des importations chinoises a été compensée
par des augmentations d’importations d’autres pays non-européens.
L’UE et la Belgique, en tant que ″marchés ouverts″ restent des
économies particulièrement attractives comme débouché pour l’écou-
lement de surcapacités souvent produites à des prix de dumping.

A l’opposé, d’autres pays vers lesquels la Belgique exporte certains
produits sidérurgiques ont récemment décidé de mesures protection-
nistes fragilisant les sites de production belges de ces produits.

La conjonction de ces éléments, à savoir la morosité de la demande et
la pression concurrentielle, fait que la marge d’exploitation des
sidérurgistes européens reste faible.

La sidérurgie européenne dont belge se trouve en outre confrontée à
différents handicaps dont celui résultant de la distorsion des engage-
ments des pays d’origine des importations en matière de politique
climatique.

En cette matière, bon nombre d’initiatives ont été prises l’année
passée dont la mise en place de la 4ème génération du système
″Emission Trading System″ pour la période 2021-2030. Le positionne-
ment des instances européennes en la matière ne permet pas d’apporter
au secteur sidérurgique toutes les garanties souhaitées pour le maintien
d’un modèle économique permettant la poursuite des investissements
en matière de CO2.

De façon plus spécifique, la sidérurgie belge est confrontée à des
coûts élevés de l’énergie, aggravés par des charges imputables aux
obligations imposées par les différents niveaux des pouvoirs publics.

c) Evolution de l’emploi dans le secteur de la sidérurgie

L’emploi dans le secteur de la sidérurgie est en diminution constante
depuis plus de 40 ans. A titre de points extrêmes de comparaison, le
secteur comptait près de 59 000 emplois (ouvriers et employés
confondus) en 1970 contre 10 500 (ouvriers et employés confondus) à la
fin de l’année 2016.

Si les grandes restructurations opérées au cours des années 70’ et 80’
ont entraîné de sévères diminutions de l’emploi au sein du secteur, la
diminution de l’emploi a acquis depuis plusieurs années, un caractère
structurel.

Ainsi, depuis l’avènement de la crise de l’automne 2008, la diminu-
tion annuelle moyenne du personnel est constante. Durant cette
période, plusieurs années ont été marquées par de fortes diminutions
des effectifs correspondant à des restructurations, voire à des fermetu-
res définitives de sites de production sidérurgiques.

De la fin de l’année 2008 à fin 2016, le secteur a enregistré près de
6 500 pertes d’emploi.

d) Evolution des recrutements

La crise de 2009 a entraîné une chute significative des recrutements
dans le secteur. Depuis l’entame de la crise, les recrutements sont
limités.

e) Pyramide des âges

La structure des effectifs montre un très large déséquilibre entre la
catégorie des personnes de moins de 26 ans et les autres catégories :

- un effectif moyen* de 6,4 p.c. de jeunes de moins de 26 ans au sein
de la catégorie des ouvriers;

- un effectif moyen* de 1 p.c. de jeunes de moins de 26 ans au sein de
la catégorie des employés.

* Pourcentage moyen pour les années 2011 à 2015 sur la base des
données relatives à la structure de l’effectif extraites de l’enquête
formation.

f) Données relatives à la formation

Le secteur traduit les engagements pris par les entreprises en matière
de formation (en ce compris les initiatives de formation en faveur des
groupes à risque) par des dispositions reprises dans les accords
sectoriels depuis de nombreuses années.
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Traditiegetrouw voorzien het sectoraal akkoord en zijn uitvoerings-
overeenkomst met betrekking tot de opleidingsinspanningen het
verhogen van het deelnamepercentage aan opleidingsmaatregelen voor
de periode van het sectoraal akkoord.

Het deelnamepercentage aan opleidingsmaatregelen gaat sinds vele
jaren in stijgende lijn. Het gemiddeld percentage 2011-2015 bedraagt
78,6 pct. voor het Paritair Comité voor de ijzernijverheid en 80,6 pct.
voor het Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid.

g) Aanwending van het percentage van 0,025 pct.

Rekening houdend met bovenvermelde elementen en meer bepaald
met de socio-economische situatie van de sector, evenals met de
onzekere economische vooruitzichten, bovendien rekening houdend
met de structurele inkrimping van de tewerkstelling en met de
beperking van de aanwervingen, wensen de sociale partners het
percentage van 0,025 pct., bestemd voor jongeren onder 26 jaar, te
kunnen aanwenden ten gunste van oudere werknemers van minstens
40 jaar die tewerkgesteld zijn in de sector en bedreigd worden door
ontslag.

Aanvullend benadrukken de sociale partners de noodzaak tot een
oriëntering van de maatregelen bestemd voor risicogroepen teneinde
de bestaande initiatieven om bepaalde werknemerscategorieën aan het
werk te houden, op te nemen.

Zo hebben de ondernemingen uit de sector voorheen hun inspannin-
gen geconcretiseerd ten gunste van de verschillende werknemers of
toekomstige werknemers, vermeld in de categorieën van risicogroepen
zoals bepaald tussen sociale partners op sectoraal vlak en binnen de
perimeter van elke onderneming, door middel van bijna 15 000 uren
opleiding.

Een grote meerderheid van deze acties werd verwezenlijkt ten bate
van werknemers in dienst :

h die getroffen zijn door reorganisaties en die moeten genieten van
opleidingen met het oog op een herinschakeling in de groep (waarbin-
nen ze tewerkgesteld zijn) en/of met het oog op het behoud van hun
job;

h wiens kwalificatie aangepast moet worden aan de noden van de
onderneming teneinde hun job te behouden;

h die hun functie wegens medische redenen niet meer kunnen
uitoefenen;

h enz.

Bijgevolg, en onder voorbehoud van het positief antwoord van de
Minister van Werk op deze aanvraag, verbinden de sociale partners
zich ertoe de helft van de verplichte inspanning voor risicogroepen,
hetzij 0,025 pct., voor te behouden voor werknemers van minstens 40
jaar oud die tewerkgesteld zijn in de sector en bedreigd worden door
ontslag.

Tevens verzoeken de sociale partners, via onderhavige aanvraag, om
voor de aanwending van bovenvermelde inspanning de werknemers in
aanmerking te nemen van minstens 40 jaar oud, tewerkgesteld in de
sector en :

a. die getroffen zijn door een reorganisatie en die moeten genieten
van een bijkomende opleiding met het oog op een herinschakeling in de
groep (waarbinnen ze tewerkgesteld zijn);

b. die moeten genieten van een bijkomende opleiding teneinde hun
job te behouden;

c. die hun functie wegens sociale/medische redenen niet meer
kunnen uitoefenen;

d. wiens kwalificatie aangepast moet worden aan de huidige of
toekomstige noden van de onderneming;

e. die geconfronteerd worden met de invoering van nieuwe techno-
logieën.

Art. 12. De vraag tot erkenning wordt neergelegd bij de Commissie
SWT, opgericht bij de FOD Werk, gelijktijdig met de ondertekening van
onderhavige overeenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsduur

Art. 13. Onderhavige overeenkomst wordt afgesloten voor een
bepaalde duur. Ze heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017 en
treedt buiten werking op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 november 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Traditionnellement, l’accord sectoriel et sa convention d’exécution
relative aux efforts de formation prévoient le relèvement du taux de
participation aux mesures de formation pour la période de l’accord
sectoriel.

Le taux de participation aux mesures de formation est en progression
depuis plusieurs années. Le pourcentage moyen 2011-2015 atteint
78,6 p.c. pour la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique et
80,6 p.c. pour la Commission paritaire pour les employés de la
sidérurgie.

g) Affectation du pourcentage des 0,025 p.c.

Compte tenu des éléments précités et notamment de la situation
socio-économique du secteur ainsi que des perspectives économiques
incertaines, compte tenu par ailleurs de la diminution structurelle de
l’emploi et de la limitation des recrutements, les partenaires sociaux
souhaitent pouvoir affecter le pourcentage de 0,025 p.c., consacré aux
jeunes de moins de 26 ans, en faveur des travailleurs âgés d’au moins
40 ans qui travaillent dans le secteur et qui sont menacés par un
licenciement.

Complémentairement, les partenaires sociaux soulignent la nécessité
d’une orientation des mesures destinées aux groupes à risque afin
d’incorporer les initiatives existantes visant au maintien de certaines
catégories de travailleurs à l’emploi.

Ainsi, pour la période 2011-2012, les entreprises du secteur ont
concrétisé leurs efforts en faveur des différents travailleurs ou futurs
travailleurs repris dans les catégories de groupes à risque tels que
définis entre partenaires sociaux au niveau sectoriel et dans le périmètre
de chaque entreprise, au moyen de près de 15 000 heures de formation.

Une grande majorité de ces actions ont été réalisées en faveur de
travailleurs en service :

h touchés par des réorganisations et devant bénéficier de formations
en vue d’un reclassement dans le groupe (au sein duquel ils sont
occupés) et/ou en vue du maintien de leur occupation;

h dont la qualification doit être adaptée aux besoins de l’entreprise
en vue de conserver leur occupation;

h ne pouvant plus exercer leur fonction pour des raisons médicales;

h etc.

Dès lors, et sous réserve de la réponse positive du Ministre de
l’Emploi à la présente demande, les partenaires sociaux s’engagent à
réserver aux travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement, la moitié de l’effort
obligatoire pour les groupes à risque, soit 0,025 p.c..

Les partenaires sociaux sollicitent également par la présente demande,
de prendre en compte pour l’affectation de l’effort précité, les tra-
vailleurs âgés d’au moins 40 ans occupés dans le secteur et :

a. touchés par une réorganisation et devant bénéficier d’une forma-
tion complémentaire en vue d’un reclassement dans le groupe (au sein
duquel ils sont occupés);

b. devant bénéficier de formation complémentaire en vue de
conserver leur emploi;

c. ne pouvant plus exercer leur fonction pour des raisons
sociales/médicales;

d. dont la qualification doit être adaptée aux besoins actuels ou futurs
de l’entreprise;

e. confrontés à l’introduction de nouvelles technologies.

Art. 12. La demande de reconnaissance est déposée auprès la
Commission RCC instituée au SPF Emploi, concomitamment à la
signature de la présente convention.

CHAPITRE IV. — Durée d’application

Art. 13. La présente convention est conclue pour une durée déter-
minée. Elle produit ses effets le 1er janvier 2017 et cessera d’être en
vigueur le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 novembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204917]

10 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen, betreffende de inspanning ten voordele van de
personen die behoren tot de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen,
betreffende de inspanning ten voordele van de personen die behoren
tot de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juni 2017

Inspanning ten voordele van de personen die behoren tot de risico-
groepen (Overeenkomst geregistreerd op 22 juni 2017 onder het
nummer 140015/CO/325)

Artikel 1. Toepassingsgebied en doel

Onverminderd de regelingen die in de ondernemingen bestaan en
die gunstiger kunnen uitvallen, geldt deze collectieve arbeidsovereen-
komst voor de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Comité nr. 325 voor de openbare kredietinstellingen.

Deze overeenkomst heeft tot doel de sectorale inspanning ten
voordele van de risicogroepen voor 2017-2018 te bepalen.

Art. 2. Bepalingen betreffende de inspanning ten voordele van de
personen die behoren tot de risicogroepen

In toepassing van artikel 189 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen verbinden de ondernemingen van de
sector er zich toe samen gedurende het jaar 2017 en het jaar 2018 telkens
ten minste 0,10 pct. van de volledige jaarlijkse loonmassa van de sector,
als bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers en de
uitvoeringsbesluiten van deze wet, aan te wenden voor de rekrutering,
het behoud en de vorming van personen die in de sector tot de
risicogroepen behoren en dit overeenkomstig de besteding zoals
bepaald in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Dit artikel zal slechts uitwerking hebben voor zover de ondernemin-
gen er niet toe worden verplicht om de bedoelde inspanning te leveren
door een daarmee overeenstemmende bijdrage te storten via de RSZ
ten behoeve van het ″Tewerkstellingsfonds″ of elders.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204917]

10 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit,
relative à l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes
à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les institutions
publiques de crédit;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les institutions publiques de crédit, relative à l’effort en
faveur des personnes appartenant aux groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit

Convention collective de travail du 7 juin 2017

Effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque
(Convention enregistrée le 22 juin 2017

sous le numéro 140015/CO/325)

Article 1er. Champ d’application et but

Sans préjudice des régimes qui existent dans les entreprises et qui
peuvent produire des effets plus favorables, la présente convention
collective de travail est d’application aux entreprises ressortissant de la
Commission paritaire no 325 pour les institutions publiques de crédit.

La présente convention a pour objectif de déterminer l’effort du
secteur en faveur des groupes à risque pour 2017-2018.

Art. 2. Dispositions relatives à l’effort en faveur des personnes
appartenant aux groupes à risque

En application de l’article 189 de la loi du 27 décembre 2006 portant
des dispositions diverses les entreprises du secteur s’engagent à affecter
ensemble durant l’année 2017 et l’année 2018 chaque fois au moins
0,10 p.c. de la masse salariale annuelle globale du secteur, dont question
à l’article 23 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale des travailleurs salariés et aux arrêtés d’exécution
de cette loi, au recrutement, au maintien et à la formation des personnes
appartenant dans le secteur aux groupes à risque, conformément à
l’affectation déterminée dans l’article 4 de la présente convention
collective de travail.

Cet article ne sera d’application que pour autant que les entreprises
ne soient pas obligées de livrer ledit effort en versant une contribution
correspondante via l’ONSS au profit du ″Fonds de l’emploi″ ou ailleurs.
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De concrete invulling en controle van deze verbintenis zullen
gebeuren binnen het paritair comité.

Art. 3. Definitie van het begrip ″risicogroepen″
In het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst worden

volgende categorieën van werknemers als risicogroep erkend :

1o) De personeelsleden die, wegens herstructurering/reorganisatie of
wegens automatisering/informatisering, binnen een bedrijf hun functie
verliezen of dreigen te verliezen en die, op basis van
bijscholing/recyclage, een andere functie binnen hetzelfde bedrijf
zullen kunnen vinden;

2o) De personeelsleden die hetzij op basis van leeftijd, hetzij op basis
van scholingsniveau, hetzij op basis van beide, significante moeilijkhe-
den hebben met de omschakeling naar nieuwe functies of nieuwe
technologieën. Hierbij zal voorrang verleend worden aan de personeels-
leden die geen hoger diploma hebben dan hoger secundair onderwijs;

3o) De werknemers die behoren tot één van de 5 categorieën van
werknemers bedoeld in artikel 1 van voornoemd koninklijk besluit van
19 februari 2013.

Art. 4. Specifieke besteding van de inspanning ten voordele van de
risicogroepen

In het kader van de initiatieven ten voordele van de risicogroepen
verbinden de ondernemingen van de sector er zich toe samen
gedurende het jaar 2017 en het jaar 2018 telkens een inspanning van
minstens 0,05 pct. van de loonmassa van de sector te besteden aan
initiatieven ten voordele van één of meerdere groepen van jongere
werknemers bedoeld in artikel 2, eerste lid van voornoemd koninklijk
besluit van 19 februari 2013, met name :

- de in artikel 1, 5o van voornoemd koninklijk besluit bedoelde
jongeren;

- de in artikel 1, 3o en 4o van voornoemd koninklijk besluit bedoelde
personen die nog geen 26 jaar oud zijn.

Het resterende gedeelte van de bedoelde inspanning van 0,10 pct. zal
worden besteed aan initiatieven ten voordele van :

- de risicogroepen bedoeld in artikel 3, 1o) en 2o) van deze collectieve
arbeidsovereenkomst en

- één of meerdere van de risicogroepen bedoeld in artikel 3, 3o) van
deze collectieve arbeidsovereenkomst, voor zover de betrokken werk-
nemers minstens 26 jaar oud zijn.

Art. 5. Uitwerking en geldigheidsduur

Onder opschortende voorwaarde van de publicatie in het Belgisch
Staatsblad van het koninklijk besluit ter activering van de inspanning
ten voordele van personen die tot de risicogroepen behoren voor de
periode 2017-2018, treedt deze collectieve arbeidsovereenkomst met
terugwerkende kracht in werking op 1 januari 2017 voor een duur van
twee jaar en houdt zij dus van rechtswege op van kracht te zijn op
31 december 2018, zonder dat de stilzwijgende verlenging ervan door
één van de partijen kan worden ingeroepen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 december 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/13276]

10 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 juni 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid,
tot bepaling van de inspanning ten voordele van personen die
behoren tot de risicogroepen voor 2017-2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

L’élaboration concrète et le contrôle de cet engagement s’effectueront
au sein de la commission paritaire.

Art. 3. Définition de la notion ″groupes à risque″
Dans le cadre de la présente convention collective de travail, sont

considérées comme groupe à risque, les catégories suivantes de
travailleurs :

1o) Les membres du personnel qui, en raison d’une
restructuration/réorganisation ou de l’automatisation/informatisation,
perdent ou risquent de perdre leur fonction au sein de leur entreprise
et qui, sur la base d’un perfectionnement/recyclage, pourront trouver
une autre fonction au sein de la même entreprise;

2o) Les membres du personnel qui soit en raison de leur âge, soit en
raison de leur niveau de formation, soit sur la base de ces deux
éléments, éprouvent des difficultés significatives d’adaptation à de
nouvelles fonctions ou à de nouvelles technologies. Dans ce cas, priorité
sera donnée aux membres du personnel qui ne sont pas titulaires d’un
diplôme supérieur à celui de l’enseignement secondaire supérieur;

3o) Les travailleurs qui appartiennent à l’une des 5 catégories de
travailleurs visées à l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013
précité.

Art. 4. Affectation spécifique de l’effort en faveur des groupes à
risque

Dans le cadre des initiatives en faveur des groupes à risque, les
entreprises du secteur s’engagent à affecter ensemble durant l’année 2017
et l’année 2018 chaque fois un effort d’au moins 0,05 p.c. de la masse
salariale du secteur, à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs
groupes de jeunes travailleurs visés à l’article 2, premier alinéa de
l’arrêté royal du 19 février 2013 précité, à savoir :

- les jeunes visés à l’article 1er, 5o de l’arrêté royal précité;

- les personnes visées à l’article 1er, 3o et 4o de l’arrêté royal précité,
qui n’ont pas encore atteint l’âge de 26 ans.

La partie restante de l’effort en question de 0,10 p.c. sera affectée à des
initiatives en faveur :

- des groupes à risque visés à l’article 3, 1o) et 2o) de cette convention
collective de travail et

- d’un ou plusieurs des groupes à risque visés à l’article 3, 3o) de cette
convention collective de travail, pour autant que les travailleurs
concernés soient âgés d’au moins 26 ans.

Art. 5. Effet et durée de validité

Sous condition suspensive de la publication au Moniteur belge de
l’arrêté royal activant l’effort en faveur des personnes appartenant aux
groupes à risque et l’effort au profit de l’accompagnement et suivi actifs
des chômeurs pour la période 2017-2018, la présente convention
collective de travail entre en vigueur avec effet rétroactif le 1er jan-
vier 2017 pour une durée de deux ans et cesse donc de plein droit de
produire ses effets le 31 décembre 2018, sans que sa reconduction tacite
puisse être invoquée par une des parties.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 décembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/13276]

10 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 juin 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, déterminant
l’effort en faveur des personnes appartenant aux groupes à risque
pour 2017-2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ijzernijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juni 2017, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid, tot bepaling van de
inspanning ten voordele van personen die behoren tot de risicogroepen
voor 2017-2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de ijzernijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juni 2017

Bepaling van de inspanning ten voordele van personen die behoren tot
de risicogroepen voor 2017-2018 (Overeenkomst geregistreerd op
6 juli 2017 onder het nummer 140177/CO/104)

HOOFDSTUK I. — Onderwerp

Artikel 1. Onderhavige overeenkomst is afgesloten in uitvoering :

- van het intersectoraal akkoord 2017-2018 van 2 februari 2017;

- van het sectoraal akkoord afgesloten voor de periode 2017-2018;

- van de bepalingen betreffende de inspanning ten voordele van
personen die behoren tot de risicogroepen vermeld in afdeling 1 van
hoofdstuk VIII van titel XIII van de wet van 27 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen (I);

- van het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van
artikel 189, vierde lid van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen;

- en in toepassing van het koninklijk besluit ter activering van de
inspanning ten voordele van personen die tot de risicogroepen behoren
en van de inspanning ten bate van de actieve begeleiding en opvolging
van werklozen voor de periode 2017-2018 dat nog niet gepubliceerd is
op de dag van de ondertekening van de huidige overeenkomst.

De huidige overeenkomst is dus afgesloten onder de opschortende
voorwaarde van de publicatie van het koninklijk besluit tot bepaling
van de bijdrage voor de jaren 2017-2018.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Onderhavige overeenkomst is van toepassing in de onderne-
mingen die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid (PC
nr. 104) vallen en op de werknemers en werkneemsters die door een
arbeidsovereenkomst voor arbeider aan deze ondernemingen zijn
gebonden.

HOOFDSTUK III. — Modaliteiten

Art. 3. In uitvoering van de hierboven vermelde bepalingen wordt
de verplichting voorzien voor de werkgevers om in 2017-2018 een
inspanning toe te staan ten voordele van personen die behoren tot de
risicogroepen.

Art. 4. Deze inspanning moet evenwaardig zijn aan 0,10 pct. van het
geheel van de lonen onderworpen aan de sociale zekerheid van het
personeel onder arbeidsovereenkomst voor arbeider.

Art. 5. In toepassing van deze overeenkomst worden alle onderne-
mingen van de sector verzocht om, via het afsluiten van collectieve
arbeidsovereenkomsten op ondernemingsvlak, initiatieven te nemen

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgi-
que;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 juin 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie sidérurgique, déterminant l’effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque pour 2017-2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie sidérurgique

Convention collective de travail du 9 juin 2017

Détermination de l’effort en faveur des personnes appartenant aux
groupes à risque pour 2017-2018 (Convention enregistrée le
6 juillet 2017 sous le numéro 140177/CO/104)

CHAPITRE Ier. — Objet

Article 1er. La présente convention est conclue en exécution :

- de l’accord intersectoriel 2017-2018 du 2 février 2017;

- de l’accord sectoriel conclu pour la période 2017-2018;

- des dispositions relatives à l’effort en faveur des personnes
appartenant aux groupes à risque contenues dans la section 1ère du
chapitre VIII du titre XIII de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I);

- de l’arrêté royal du 19 février 2013 d’exécution de l’article 189,
quatrième alinéa de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses;

- et en application de l’arrêté royal du activant l’effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque et l’effort au profit de
l’accompagnement et suivi actifs des chômeurs pour la période
2017-2018 dont la publication n’est pas encore intervenue au jour de la
signature de la présente convention.

La présente convention est donc conclue sous la condition suspensive
de la publication de l’arrêté royal fixant la cotisation pour les années
2017-2018.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. La présente convention est d’application dans les entreprises
relevant de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique (CP
n° 104) et aux travailleurs et travailleuses qui sont liés à ces entreprises
par un contrat de travail d’ouvrier.

CHAPITRE III. — Modalités

Art. 3. En exécution des dispositions précitées, il est prévu pour les
employeurs de consentir pour les années 2017 et 2018, un effort en
faveur des personnes appartenant aux groupes à risque.

Art. 4. Cet effort doit être équivalent à 0,10 p.c. de l’ensemble des
rémunérations déclarées à la sécurité sociale du personnel sous contrat
de travail d’ouvrier.

Art. 5. En application de de la présente convention, toutes les
entreprises du secteur sont invitées à prendre, par la conclusion de
conventions collectives de travail d’entreprise, des initiatives en faveur
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ten voordele van personen die behoren tot de risicogroepen volgens
concrete modaliteiten vast te leggen op het niveau van de ondernemin-
gen, in akkoord met de vakbondsafvaardiging.

Art. 6. De collectieve ondernemingsarbeidsovereenkomst waarvan
sprake onder artikel 5 legt verplicht het begrip risicogroepen vast, door
het in aanmerking nemen van, enerzijds, de toepassing van het
bovenvermeld koninklijk besluit van 19 februari 2013 dat een verplichte
aanwending van 0,05 pct. van de bijdrage voorziet voor één of
meerdere risicogroepen bepaald in dit besluit en, anderzijds, de in de
vorige sectorale arbeidsovereenkomst van 30 oktober 2013 (registratie-
nummer 118243/CO/104) gedefinieerde categorieën, namelijk :

A. Lijst van de risicogroepen voorzien in het koninklijk besluit :

1° De werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2° De werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat een einde gesteld werd aan hun arbeidsovereen-
komst mits een opzeg en de opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3° De niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding;

Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van
8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van
9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

4° De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetkoming
ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap;

- de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en de sociale werkplaatsen;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

des personnes appartenant aux groupes à risque suivant des modalités
concrètes à déterminer à leur niveau, en accord avec la délégation
syndicale.

Art. 6. La convention collective de travail d’entreprise visée à
l’article 5 doit déterminer la notion de groupes à risque en prenant
notamment en considération d’une part, l’application de l’arrêté royal
du 19 février 2013 précité prévoyant une affectation obligatoire de 0,05
p.c. de la cotisation à un ou plusieurs groupes à risque définis par ledit
arrêté et, d’autre part, les catégories définies par la convention
sectorielle du 30 octobre 2013 (numéro d’enregistrement 118243/CO/104),
à savoir :

A. Liste des groupes à risque prévue dans l’arrêté royal :

1° Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2° Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3° Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service;

Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
état membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4° Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;
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5° De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6° van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Voor de toepassing van het vorige lid wordt verstaan onder ″sector″ :
het geheel van werkgevers die onder eenzelfde paritair comité of
autonoom paritair subcomité ressorteren.

B. Lijst van de risicogroepen zoals voorzien in de sectorale arbeids-
overeenkomst van 30 oktober 2013 (registratienummer 118243/CO/104) :

″Artikel 6, B, § 2. Onder ″risicogroepen″ verstaat men onder meer de :

- werknemers en werklozen, ongeacht hun herkomst, met beperkte
beroepsbekwaamheid, ’t is te zeggen die geen getuigschrift lager
secundair onderwijs hebben;

- werknemers en werklozen, ongeacht hun herkomst, met beperkte
beroepsbekwaamheid, ’t is te zeggen die geen getuigschrift hoger
secundair onderwijs hebben;

- werknemers, ongeacht hun herkomst, met beperkte beroepsbe-
kwaamheid en die zich moeten aanpassen aan een nieuwe functie of
installatie wegens reorganisatie, herstructurering of invoering van
nieuwe technologieën;

- jongeren in het deeltijds secundair onderwijs;

- langdurig werklozen;

- oudere werklozen;

- werklozen die deelnemen aan tewerkstellingsprojecten opgericht
door de overheid;

- leefloontrekkers.″.

Art. 7. De collectieve ondernemingsarbeidsovereenkomst bepaalt
eveneens de weerhouden initiatieven die gekozen werden uit de hierna
als voorbeeld opgesomde actiethema’s :

- verlenging van de initiatieven toegepast door de ondernemingsak-
koorden voor de vorige jaren en de periode 2017-2018;

- kwalificerende of herkwalificerende opleiding van tewerkgestelde
werknemers om hun beroepskennis aan te passen of bij te scholen, om
zo enerzijds hun jobbehoud te verstevigen en anderzijds hun tewerk-
stellingskansen te verbeteren;

- elk ander initiatief dat aangepast is aan de specifieke toestand in
elke onderneming.

Art. 8. De collectieve ondernemingsarbeidsovereenkomst houdt nood-
zakelijkerwijze een verbintenis in om aan deze initiatieven een budget
te besteden dat voor 2017-2018 0,10 pct. van de jaarlijkse RSZ-
loonmassa moet bedragen voor het personeel met een arbeidsovereen-
komst als arbeider.

Art. 9. De partijen verbinden zich ertoe elk jaar een evaluatieverslag
en een financieel overzicht op te stellen en neer te leggen op de Griffie
van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de
Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
en dit uiterlijk tegen 1 juli van het jaar volgend op het jaar waarop de
collectieve arbeidsovereenkomst op ondernemingsvlak betrekking heeft.

Art. 10. Een exemplaar van de afgesloten collectieve arbeidsover-
eenkomsten op ondernemingsvlak, alsook van de bovenvermelde
evaluatieverslagen en van het financieel overzicht worden overge-
maakt aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de ijzernijverheid
en aan de ondertekenende partijen van onderhavige overeenkomst.

Art. 11. De ondertekenende partijen vragen de toelating aan de
Minister van Werk om de helft van de inspanning van 0,05 pct. voor te
behouden aan initiatieven voor werknemers van minstens 40 jaar oud
die in de sector werken en bedreigd zijn met ontslag of aan de volledig
werklozen van minstens 40 jaar oud overeenkomstig de mogelijkheid
opengesteld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 19 februari 2013.

5° Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une
formation, soit dans un système de formation en alternance, soit dans
le cadre d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle
que visée par l’article 27, 6° de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un
stage de transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du
25 novembre 1991.

Pour l’application de l’alinéa précédent, il est entendu par ″secteur″ :
l’ensemble des employeurs ressortissant à la même commission
paritaire ou à la même sous-commission paritaire autonome.

B. Liste des groupes à risque prévue par la convention sectorielle du
30 octobre 2013 (numéro d’enregistrement 118243/CO/104) :

″Article 6, B, § 2. Par ″groupes à risque″, on entend notamment les :

- travailleurs et chômeurs, quelle que soit leur origine, à qualification
réduite, c’est-à-dire qui n’ont pas un certificat de l’enseignement
secondaire inférieur;

- travailleurs et chômeurs, quelle que soit leur origine, à qualification
réduite, c’est-à-dire qui n’ont pas un certificat de l’enseignement
secondaire supérieur;

- travailleurs, quelle que soit leur origine, à qualification réduite et
qui doivent s’adapter à une nouvelle fonction ou installation en raison
d’une réorganisation, d’une restructuration ou de l’introduction de
nouvelles technologies;

- jeunes suivant un enseignement secondaire à temps partiel;

- chômeurs de longue durée;

- chômeurs âgés;

- chômeurs participant à des projets de promotion de l’emploi mis
sur pied par les pouvoirs publics;

- bénéficiaires du revenu d’intégration.″.

Art. 7. La convention collective de travail d’entreprise détermine
également les initiatives retenues, choisies parmi les thèmes d’action
énumérés de manière exemplative ci-après :

- prolongation des initiatives appliquées par les accords d’entreprise
pour les années antérieures et la période 2017-2018;

- formation qualifiante ou requalifiante de travailleurs en service
pour adapter ou recycler leurs connaissances professionnelles et ainsi
consolider leur emploi et améliorer leur employabilité;

- toutes autres initiatives adaptées à la situation propre de chaque
entreprise.

Art. 8. La convention collective de travail d’entreprise comporte
impérativement un engagement d’affecter à ces initiatives un budget
équivalant à 0,10 p.c. pour 2017 et 2018 de la masse salariale annuelle
déclarée à l’ONSS pour le personnel sous contrat de travail d’ouvrier.

Art. 9. Les parties s’engagent à établir et à déposer chaque année au
Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale au plus
tard le 1er juillet de l’année suivant celle à laquelle s’applique la
convention collective de travail d’entreprise, un rapport d’évaluation et
un aperçu financier.

Art. 10. Un exemplaire des conventions collectives de travail d’entre-
prise conclues ainsi que des rapports d’évaluation et de l’aperçu
financier précités sont adressés au président de la Commission paritaire
de l’industrie sidérurgique ainsi qu’aux parties signataires de la
présente convention.

Art. 11. Les parties signataires sollicitent l’autorisation du Ministre
de l’Emploi de réserver la moitié de l’effort de 0,05 p.c. à des initiatives
en faveur des travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et sont menacés par un licenciement ou des chômeurs complets
âgés d’au moins 40 ans conformément à la possibilité ouverte à
l’article 2 de l’arrêté royal du 19 février 2013.
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Art. 12. Daartoe voegen de ondertekenende partijen aan onderha-
vige overeenkomst, ter ondersteuning van hun aanvraag, een uitvoe-
rige motivering toe teneinde aan te tonen dat de sector (PC 104) een
sector ″in moeilijkheden is waar de aanwerving grotendeels stopgezet
is″, zoals hieronder uiteengezet :

a) Huidige cartografie van de productievestigingen van staal in
België

In 2017 zijn er negen (9) staalproducerende ondernemingen in
werking in België.

De ondernemingen zijn verdeeld over 4 internationale groepen.

De sector telt eveneens twee onderzoekscentra.

De productievestigingen en onderzoekscentra zijn verspreid over het
Belgisch grondgebied.

b) Huidige economische situatie en vooruitzichten

De staalindustrie in de Europese Unie en in België kende verschei-
dene opeenvolgende jaren waarin zowel de prijzen als het productie-
peil negatieve recordniveaus bereikt hebben. Een gematigde herople-
ving van de vraag vanuit de belangrijkste verbruikssectoren maakt het
mogelijk om de vroegere niveaus gedeeltelijk te herstellen.

Dit herstel dat sinds begin 2017 waargenomen wordt, blijft echter
uiterst kwetsbaar gezien de talrijke parameters waaronder in eerste
instantie de overcapaciteiten. Deze worden momenteel geëvalueerd op
bijna 700 miljoen ton op een wereldverbruik van ± 1 500 miljoen.

In dit opzicht zijn de vooruitzichten op de Europese staalmarkt des te
zorgwekkender daar de invoer vanuit derde landen onophoudelijk
blijft toenemen, in dusdanige mate dat de Europese Unie een netto
invoerzone voor staal geworden is (importvolume > exportvolume).

Naast deze expansie in volumes zijn de prijzen van het ingevoerde
materiaal (onder meer afkomstig uit China) aan dumpingvoorwaarden.
Het nemen van maatregelen teneinde de invoer van Chinees staal te
beperken, is op korte termijn gunstig gebleken want de invoer werd
aangevuld door andere niet-Europese landen. De EU en België blijven
als ″open markten″ bijzonder aantrekkelijke economieën als afzetmarkt
voor overcapaciteiten die vaak aan dumpingprijzen geproduceerd
worden.

Daarentegen hebben andere landen waarnaar België bepaalde staal-
producten exporteert, besloten om protectionistische maatregelen te
treffen die de Belgische productievestigingen van deze producten
verzwakken.

De combinatie van deze elementen, namelijk de sombere vraag en de
concurrentiedruk, leidt ertoe dat de bedrijfsmarge van de Europese
staalproducenten gering blijft.

De Europese staalindustrie, waaronder de Belgische, wordt boven-
dien geconfronteerd met verschillende handicaps, waaronder de han-
dicap die voortvloeit uit het verstoord evenwicht van de verbintenissen
van de herkomstlanden van de invoer inzake het klimaatbeleid.

In deze materie werden het afgelopen jaar tal van initiatieven
genomen waaronder de invoering van de 4de generatie van het
″Emission Trading System″ voor de periode 2021-2030. De stellingname
van de Europese instanties terzake laat niet toe om aan de staalsector
alle gewenste garanties te bieden voor het behoud van een economisch
model waarin de investeringen inzake CO2 voortgezet kunnen worden.

Specifieker wordt de Belgische staalindustrie geconfronteerd met
hoge energiekosten, verzwaard door lasten toe te schrijven aan de
verplichtingen die opgelegd worden door de verschillende overheids-
niveaus.

c) Evolutie van de tewerkstelling in de staalsector

De tewerkstelling in de staalsector gaat sinds meer dan 40 jaar in
constant dalende lijn. Als uiterste vergelijkingspunten telde de sector in
1970 bijna 59 000 banen (arbeiders en bedienden samen) tegenover
10 500 (arbeiders en bedienden samen) einde 2016.

Art. 12. A cette fin, les parties signataires joignent à la présente
convention et à l’appui de leur demande, une motivation circonstanciée
en vue de démontrer que le secteur (CP 104) est un secteur ″en
difficultés et où le recrutement est largement arrêté″, telle que
développée ci-après :

a) Cartographie actuelle des sites de production d’acier en Belgique

En 2017, les entreprises de production d’acier en activité en Belgique
sont au nombre de neuf (9).

Les entreprises se répartissent au sein de 4 groupes internationaux.

Le secteur compte également deux centres de recherches.

Les sites de production et centres de recherche sont répartis sur le
territoire belge.

b) Situation économique actuelle et perspectives

La sidérurgie de l’Union européenne et belge ont connu plusieurs
années consécutives au cours desquelles tant les niveaux des prix que
les niveaux de production ont atteint des records négatifs. Un regain
modéré de la demande des principaux secteurs utilisateurs permet de
rattraper partiellement les niveaux antérieurs.

Cette reprise ressentie depuis le début de l’année 2017, reste toutefois
extrêmement fragile compte tenu de plusieurs paramètres dont, en
premier lieu, celui des surcapacités. Celles-ci sont évaluées à ce jour, à
près de 700 millions de tonnes sur une consommation mondiale de près
de ± 1 500 millions.

A cet égard, les perspectives du marché sidérurgique européen sont
d’autant plus préoccupantes que les importations de pays tiers n’ont
cessé de croître au point que l’Union européenne est devenue une zone
importatrice nette d’acier (volume importation > volume exportation).

Outre cette expansion en volumes, les prix du matériel importé
(notamment provenant de Chine) se font à des conditions de dumping.
La prise de mesures par l’Union européenne en vue de limiter les
importations d’acier chinois ne se sont avérées positives qu’à brève
échéance car la limitation des importations chinoises a été compensée
par des augmentations d’importations d’autres pays non-européens.
L’UE et la Belgique, en tant que ″marchés ouverts″ restent des
économies particulièrement attractives comme débouché pour l’écou-
lement de surcapacités souvent produites à des prix de dumping.

A l’opposé, d’autres pays vers lesquels la Belgique exporte certains
produits sidérurgiques ont récemment décidé de mesures protection-
nistes fragilisant les sites de production belges de ces produits.

La conjonction de ces éléments, à savoir la morosité de la demande et
la pression concurrentielle, fait que la marge d’exploitation des
sidérurgistes européens reste faible.

La sidérurgie européenne dont belge se trouve en outre confrontée à
différents handicaps dont celui résultant de la distorsion des engage-
ments des pays d’origine des importations en matière de politique
climatique.

En cette matière, bon nombre d’initiatives ont été prises l’année
passée dont la mise en place de la 4ème génération du système
″Emission Trading System″ pour la période 2021-2030. Le positionne-
ment des instances européennes en la matière ne permet pas d’apporter
au secteur sidérurgique toutes les garanties souhaitées pour le maintien
d’un modèle économique permettant la poursuite des investissements
en matière de CO2.

De façon plus spécifique, la sidérurgie belge est confrontée à des
coûts élevés de l’énergie, aggravés par des charges imputables aux
obligations imposées par les différents niveaux des pouvoirs publics.

c) Evolution de l’emploi dans le secteur de la sidérurgie

L’emploi dans le secteur de la sidérurgie est en diminution constante
depuis plus de 40 ans. A titre de points extrêmes de comparaison, le
secteur comptait près de 59 000 emplois (ouvriers et employés
confondus) en 1970 contre 10 500 (ouvriers et employés confondus) à la
fin de l’année 2016.
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De grote herstructureringen tijdens de jaren ’70 en ’80 brachten
ernstige personeelsinkrimpingen binnen de sector teweeg maar sinds
meerdere jaren heeft de daling van de tewerkstelling een structureel
karakter gekregen.

Sinds het optreden van de crisis in de herfst van 2008 is de
gemiddelde jaarlijkse personeelsinkrimping constant gebleven. Gedu-
rende deze periode werden talrijke jaren gekenmerkt door sterke
dalingen van het personeel die overeenstemmen met herstructurerin-
gen, of zelfs met definitieve sluitingen van staalproductievestigingen.

Vanaf einde 2008 tot einde 2016 heeft de sector een verlies van bijna
6 500 banen opgetekend.

d) Evolutie van de aanwervingen

De crisis van 2009 heeft een aanzienlijke terugval van de aanwervin-
gen in de sector veroorzaakt. Sinds het begin van de crisis blijven de
aanwervingen beperkt.

e) Leeftijdspiramide

De structuur van het personeelsbestand vertoont een zeer groot
onevenwicht tussen de categorie van personen jonger dan 26 jaar en de
andere categorieën :

- een gemiddeld personeelsbestand van 6,4 pct. jongeren onder 26
jaar wordt geteld binnen de categorie arbeiders;

- een gemiddeld personeelsbestand1 van 1 pct. jongeren onder 26 jaar
wordt geteld binnen de categorie bedienden.

f) Gegevens betreffende opleiding

De sector vertaalt de verbintenissen, aangegaan door de onderne-
mingen inzake opleiding (met inbegrip van de opleidingsinitiatieven
ten gunste van risicogroepen), in bepalingen die sinds talrijke jaren
opgenomen worden in de sectorale akkoorden.

Traditiegetrouw voorzien het sectoraal akkoord en zijn uitvoerings-
overeenkomst met betrekking tot de opleidingsinspanningen het
verhogen van het deelnamepercentage aan opleidingsmaatregelen voor
de periode van het sectoraal akkoord.

Het deelnamepercentage aan opleidingsmaatregelen gaat sinds vele
jaren in stijgende lijn. Het gemiddeld percentage 2011-2015 bedraagt
78,6 pct. voor het Paritair Comité voor de ijzernijverheid en 80,6 pct.
voor het Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijverheid.

g) Aanwending van het percentage van 0,025 pct.

Rekening houdend met bovenvermelde elementen en meer bepaald
met de socio-economische situatie van de sector, evenals met de
onzekere economische vooruitzichten, bovendien rekening houdend
met de structurele inkrimping van de tewerkstelling en met de
beperking van de aanwervingen, wensen de sociale partners het
percentage van 0,025 pct., bestemd voor jongeren onder 26 jaar, te
kunnen aanwenden ten gunste van oudere werknemers van minstens
40 jaar die tewerkgesteld zijn in de sector en bedreigd worden door
ontslag.

Aanvullend benadrukken de sociale partners de noodzaak tot een
oriëntering van de maatregelen bestemd voor risicogroepen teneinde
de bestaande initiatieven om bepaalde werknemerscategorieën aan het
werk te houden, op te nemen.

Zo hebben de ondernemingen uit de sector voorheen hun inspannin-
gen geconcretiseerd ten gunste van de verschillende werknemers of
toekomstige werknemers, vermeld in de categorieën van risicogroepen
zoals bepaald tussen sociale partners op sectoraal vlak en binnen de
perimeter van elke onderneming, door middel van bijna 15 000 uren
opleiding.

Een grote meerderheid van deze acties werd verwezenlijkt ten bate
van werknemers in dienst :

N die getroffen zijn door reorganisaties en die moeten genieten van
opleidingen met het oog op een herinschakeling in de groep (waarbin-
nen ze tewerkgesteld zijn) en/of met het oog op het behoud van hun
job;

Si les grandes restructurations opérées au cours des années ’70 et ’80
ont entraîné de sévères diminutions de l’emploi au sein du secteur, la
diminution de l’emploi a acquis depuis plusieurs années, un caractère
structurel.

Ainsi, depuis l’avènement de la crise de l’automne 2008, la diminu-
tion annuelle moyenne du personnel est constante. Durant cette
période, plusieurs années ont été marquées par de fortes diminutions
des effectifs correspondant à des restructurations, voire à des fermetu-
res définitives de sites de production sidérurgiques.

De la fin de l’année 2008 à fin 2016, le secteur a enregistré près de
6 500 pertes d’emploi.

d) Evolution des recrutements

La crise de 2009 a entraîné une chute significative des recrutements
dans le secteur. Depuis l’entame de la crise, les recrutements sont
limités.

e) Pyramide des âges

La structure des effectifs montre un très large déséquilibre entre la
catégorie des personnes de moins de 26 ans et les autres catégories
puisque l’on compte :

- un effectif moyen de 6,4 p.c. de jeunes de moins de 26 ans au sein
de la catégorie des ouvriers;

- un effectif moyen2 de 1 p.c. de jeunes de moins de 26 ans au sein de
la catégorie des employés.

f) Données relatives à la formation

Le secteur traduit les engagements pris par les entreprises en matière
de formation (en ce compris les initiatives de formation en faveur des
groupes à risque) par des dispositions reprises dans les accords
sectoriels depuis de nombreuses années.

Traditionnellement, l’accord sectoriel et sa convention d’exécution
relative aux efforts de formation prévoient le relèvement du taux de
participation aux mesures de formation pour la période de l’accord
sectoriel.

Le taux de participation aux mesures de formation est en progression
depuis plusieurs années. Le pourcentage moyen 2011-2015 atteint 78,6
p.c. pour la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique et 80,6 p.c.
pour la Commission paritaire pour les employés de la sidérurgie.

g) Affectation du pourcentage des 0,025 p.c.

Compte tenu des éléments précités et notamment de la situation
socio-économique du secteur ainsi que des perspectives économiques
incertaines, compte tenu par ailleurs de la diminution structurelle de
l’emploi et de la limitation des recrutements, les partenaires sociaux
souhaitent pouvoir affecter le pourcentage de 0,025 p.c., consacré aux
jeunes de moins de 26 ans, en faveur des travailleurs âgés d’au moins
40 ans qui travaillent dans le secteur et qui sont menacés par un
licenciement.

Complémentairement, les partenaires sociaux soulignent la nécessité
d’une orientation des mesures destinées aux groupes à risque afin
d’incorporer les initiatives existantes visant au maintien de certaines
catégories de travailleurs à l’emploi.

Ainsi, les entreprises du secteur ont antérieurement concrétisé leurs
efforts en faveur des différents travailleurs ou futurs travailleurs repris
dans les catégories de groupes à risque tels que définis entre partenaires
sociaux au niveau sectoriel et dans le périmètre de chaque entreprise,
au moyen de près de 15 000 heures de formation.

Une grande majorité de ces actions ont été réalisées en faveur de
travailleurs en service :

N touchés par des réorganisations et devant bénéficier de formations
en vue d’un reclassement dans le groupe (au sein duquel ils sont
occupés) et/ou en vue du maintien de leur occupation;
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N wiens kwalificatie aangepast moet worden aan de noden van de
onderneming teneinde hun job te behouden;

N die hun functie wegens medische redenen niet meer kunnen
uitoefenen;

N enz.

Bijgevolg, en onder voorbehoud van het positief antwoord van de
Minister van Werk op deze aanvraag, verbinden de sociale partners
zich ertoe de helft van de verplichte inspanning voor risicogroepen,
hetzij 0,025 pct., voor te behouden voor werknemers van minstens 40
jaar oud die tewerkgesteld zijn in de sector en bedreigd worden door
ontslag.

Tevens verzoeken de sociale partners, via onderhavige aanvraag, om
voor de aanwending van bovenvermelde inspanning de werknemers in
aanmerking te nemen van minstens 40 jaar oud, tewerkgesteld in de
sector en :

a. die getroffen zijn door een reorganisatie en die moeten genieten
van een bijkomende opleiding met het oog op een herinschakeling in de
groep (waarbinnen ze tewerkgesteld zijn);

b. die moeten genieten van een bijkomende opleiding teneinde hun
job te behouden;

c. die hun functie wegens sociale/medische redenen niet meer
kunnen uitoefenen;

d. wiens kwalificatie aangepast moet worden aan de huidige of
toekomstige noden van de onderneming;

e. die geconfronteerd worden met de invoering van nieuwe techno-
logieën.

Art. 13. De vraag tot erkenning wordt neergelegd bij de Commissie
SWT, opgericht bij de FOD Werk, gelijktijdig met de ondertekening van
onderhavige overeenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsduur

Art. 14. Onderhavige overeenkomst wordt afgesloten voor een
bepaalde duur. Ze heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017 en
treedt buiten werking op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 10 december 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206322]

13 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 maart 2006 betreffende het activerend
beleid bij herstructureringen en van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 augustus 1985 houdende sociale bepalingen,
artikel 132, eerste lid;

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
Hoofdstuk V van Titel IV, artikelen 31, zesde lid, en 33, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 maart 2006 betreffende het
activerend beleid bij herstructureringen;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 januari 2017;

Gelet op het advies nr. 2.036 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 23 mei 2017;

N dont la qualification doit être adaptée aux besoins de l’entreprise en
vue de conserver leur occupation;

N ne pouvant plus exercer leur fonction pour des raisons médicales;

N etc.

Dès lors, et sous réserve de la réponse positive du Ministre de
l’Emploi à la présente demande, les partenaires sociaux s’engagent à
réserver aux travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement, la moitié de l’effort
obligatoire pour les groupes à risque soit, 0,025 p.c..

Les partenaires sociaux sollicitent également par la présente demande,
de prendre en compte pour l’affectation de l’effort précité, les tra-
vailleurs âgés d’au moins 40 ans occupés dans le secteur et :

a. touchés par une réorganisation et devant bénéficier d’une forma-
tion complémentaire en vue d’un reclassement dans le groupe (au sein
duquel ils sont occupés);

b. devant bénéficier de formation complémentaire en vue de
conserver leur emploi;

c. ne pouvant plus exercer leur fonction pour des raisons
sociales/médicales;

d. dont la qualification doit être adaptée aux besoins actuels ou futurs
de l’entreprise;

e. confrontés à l’introduction de nouvelles technologies.

Art. 13. La demande de reconnaissance est déposée auprès de la
Commission RCC, instituée au SPF Emploi, concomitamment à la
signature de la présente convention.

CHAPITRE IV. — Durée d’application

Art. 14. La présente convention est conclue pour une durée déter-
minée. Elle produit ses effets le 1er janvier 2017 et cessera d’être en
vigueur le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 décembre 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206322]

13 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
9 mars 2006 relatif à la gestion active des restructurations et l’arrêté
du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er août 1985 portant des dispositions sociales, l’article
132, alinéa 1er ;

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité entre les
générations, le Chapitre V du Titre IV, les articles 31, alinéa 6, et 33,
alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la gestion active des
restructurations;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 janvier 2017;

Vu l’avis no 2.036 du Conseil national du Travail, donné le
23 mai 2017;
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Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
19 juli 2017;

Gelet op het advies nr. 62.262/1 van de Raad van State, gegeven op
8 november 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen, gewijzigd bij
koninklijk besluit van 22 april 2009, wordt een 14o ingevoegd, luidend
als volgt :

″14o de bevoegde gewestelijke overheid: de gewestelijke overheid of
de gewestelijke overheden bevoegd voor Werk.″

Art. 2. In artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij
koninklijk besluit van 22 april 2009, worden het vierde tot en met het
negende lid vervangen door de volgende vier leden :

″Voor de toepassing van dit besluit, doet de tewerkstellingscel
minstens een outplacementaanbod aan elke werknemer ontslagen in
het kader van de herstructurering en ingeschreven bij de tewerkstel-
lingscel.

Het outplacementaanbod wordt door de werkgever in herstructure-
ring, ten laatste zeven kalenderdagen na de oprichting van de
tewerkstellingscel conform artikel 7, eerste lid, voor goedkeuring
overgemaakt aan de bevoegde gewestelijke overheid.

De werkgever in herstructurering maakt het outplacementaanbod en
de beslissing over de goedkeuring door de bevoegde gewestelijke
overheid onmiddellijk over aan de Minister van Werk.

Bij ontstentenis van een beslissing over de goedkeuring van het
outplacementaanbod door een bevoegde gewestelijke overheid binnen
een termijn van veertien kalenderdagen na aanvraag, maakt de
werkgever in herstructurering het outplacementaanbod en het bewijs
dat de goedkeuring werd aangevraagd aan die overheid, over.″

Art. 3. In artikel 9 van hetzelfde koninklijk besluit wordt het
zevende lid vervangen door het volgend lid :

″Voor de werkgevers bedoeld in het eerste lid, bepaalt de Minister
van Werk de einddatum van de periode van herstructurering bedoeld
in artikel 31, zesde lid, van de wet, na ontvangst van :

- de kopie van de betekening van het collectief ontslag;

- het outplacementaanbod en de beslissing over de goedkeuring
hiervan door de bevoegde gewestelijke overheid. Bij ontstentenis van
een beslissing door een bevoegde gewestelijke overheid, wordt het
bewijs dat de goedkeuring werd gevraagd aan die overheid, bijge-
voegd;

- de overeenkomst tot oprichting van de tewerkstellingscel.″

Art. 4. In artikel 17, § 4, van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag wordt 5o

vervangen door de volgende bepaling :

″5o de goedkeuring door de bevoegde gewestelijke overheid van het
outplacementaanbod overgemaakt overeenkomstig artikel 6, zesde lid,
van het voormelde koninklijk besluit van 9 maart 2006.″

Art. 5. Dit besluit treedt in werking vanaf 1 januari 2018 en is van
toepassing indien het collectief ontslag is aangekondigd na 31 decem-
ber 2017.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2017;

Vu l’avis no 62.262/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 novembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal du 9 mars 2006
relatif à la gestion active des restructurations, modifié par l’arrêté royal
du 22 avril 2009, un 14o est inséré, rédigé comme suit :

″14o l’autorité régionale compétente: l’autorité régionale ou les
autorités régionales compétentes pour l’Emploi. »

Art. 2. Dans l’article 6 du même arrêté royal, remplacé par l’arrêté
royal du 22 avril 2009, les alinéas 4 à 9 sont remplacés par les quatre
alinéas suivants :

« Pour l’application du présent arrêté, la cellule pour l’emploi fait au
moins une offre d’outplacement à chaque travailleur licencié dans le
cadre de la restructuration et inscrit auprès de la cellule pour l’emploi.

Au plus tard sept jours calendrier après la mise en place de la cellule
pour l’emploi conformément à l’article 7, alinéa 1er, l’offre d’outplace-
ment est transmise pour approbation par l’employeur en restructura-
tion, à l’autorité régionale compétente.

L’employeur en restructuration transmet immédiatement au Ministre
de l’Emploi l’offre d’outplacement et la décision relative à l’approbation
par l’autorité régionale compétente.

A défaut de décision relative à l’approbation de l’offre d’outplace-
ment par une autorité régionale compétente dans un délai de quatorze
jours calendrier suivant la demande, l’employeur en restructuration
transmet l’offre d’outplacement et la preuve que l’approbation a été
demandée à cette autorité. »

Art. 3. Dans l’article 9 du même arrêté royal, l’alinéa 7 est remplacé
par l’alinéa suivant :

″Pour les employeurs visés à l’alinéa 1er, le Ministre de l’Emploi fixe
la date de fin de la période de restructuration visée à l’article 31,
alinéa 6, de la loi, après réception :

- de la copie de la notification du licenciement collectif,

- de l’offre d’outplacement et de la décision d’approbation de celle-ci
par l’autorité régionale compétente. A défaut de décision prise par une
autorité régionale compétente, la preuve de la demande d’approbation
adressée à cette autorité est jointe;

- de la convention de création de la cellule pour l’emploi. »

Art. 4. Dans l’article 17, § 4, de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise, le 5o est remplacé
par la disposition suivante :

″5o l’approbation de l’offre d’outplacement, transmise conformément
l’article 6, alinéa 6, de l’arrêté royal susmentionné du 9 mars 2006, par
l’autorité régionale compétente. »

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018 et est
d’application si le licenciement collectif est annoncé après le 31 décem-
bre 2017.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40973]
18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 13 december 2006,
25 april 2007 en 23 december 2009;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, tiende, elfde, vijftiende, achttiende en
negentiende lid, ingevoegd bij de wet van 29 december 2010;

Gelet op de wet van 30 juli houdende diverse bepalingen, artikel 30;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 56,
56bis, 56quater et 57, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 29 september 2017;
Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-

middelen op 5 december 2017;
Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op

23 november 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

24 november 2017;
Gelet op advies nr. 62.460/2 van de Raad van State, gegeven op

11 december 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van
de volgende specialiteiten vervangen als volgt:

1° in hoofdstuk I wordt de inschrijving van de volgende specialiteiten
vervangen als volgt:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40973]
18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, inséré par la loi
du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
13 décembre 2006, 25 avril 2007 et 23 décembre 2009;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéas 10, 11, 15, 18 et 19, insérés par la loi du 29 décembre 2010;

Vu la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses,
l’article 30;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 56, 56bis, 56quater et 57 tel qu’il ont été modifiés à ce jour;

Vu la communication aux demandeurs le 29 septembre 2017;
Vu la communication à la Commission de Remboursement des

Médicaments le 5 décembre 2017;
Vu l’avis émis par l’inspecteur des finances, donné le 23 novem-

bre 2017;
Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 24 novembre 2017;

Vu l’avis n° 62.460/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 décembre 2017,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit:

1° au chapitre I, l’inscription des spécialités suivantes est remplacée
comme suit:
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 ���XV�"*� � uZ�uK� uZ�uK� V�VV� V�VV�@ \h]];in\@ @ @ @ _ìai@ _ìai@ @ @0YfLbc� VKKfYuKK� ��%�"#!�"&�# $$�%�$&��XV�"*� ����$"�"��$� �
�6$ 
��XV�"*� � V�uf[d� V�uf[d� � �0YfLbcc� VKKfYuKK� ��%�"#!�"&�# $$�%�$&��XV�"*� ����$"�"��$� �
�6$ 
��XV�"*� � V�KK�[� V�KK�[� � �0YfLbccc� VKKfYuKK� ��%�"#!�"&�# $$�%�$&��XV�"*� ����$"�"��$� �
�6$ 
��XV�"*� � V�ufVX� V�ufVX� V�VVVV� V�VVVV�2RTNM5R�fV�"*� 0NMR0�TUT20� /���!���		��%��#�
! '��-�t� ����������	
��'�1� 0M2'�2�V00VK�
0YfL� XVfVY[dX� Xu�%�"#!�"&	�# $$�%�$&	��fV�"*� Xu���$"�"��$� �
�6$ 

 ���fV�"*� � LX�KV� LX�KV� V�VV� V�VV�@ \hwh;an\@ @ @ @ wh̀_w@ wh̀_w@ @ @0YfL� XVLLY�KZ� du�%�"#!�"&	�# $$�%�$&	��fV�"*� du���$"�"��$� �
�6$ 
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018.

Brussel, 18 december 2017.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40974]
18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, en § 2, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
23 december 2009, en § 15, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005, artikel 35ter, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
18 december 2016, en § 3, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en
vervangen bij de wetten van 23 december 2009 en 26 december 2015,
§ 9, ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013, § 10, ingevoegd bij de wet van
19 december 2014 en § 13, ingevoegd bij de wet van 18 december 2016;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 18 décembre 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40974]
18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié en
dernier lieu par la loi de 23 décembre 2009, et § 15, premier alinéa,
inséré par la loi du 27 décembre 2005, l’article 35ter, § 1er, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, § 3, inséré par la loi du
27 décembre 2005 et remplacé par les loi du 23 décembre 2009 et
26 décembre 2015, § 9, inséré par la loi du 30 juillet 2013, § 10, inséré par
la loi du 19 décembre 2014 et § 13, inséré par la loi du 18 décembre 2016;
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Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, dertiende lid, ingevoegd bij de wet van
29 december 2010 en gewijzigd bij de wet van 17 februari 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 55bis,
toegevoegd bij het koninklijk besluit van 16 juni 2005 en vervangen bij
het koninklijk besluit van 12 maart 2012, artikel 55quater, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 20 februari 2017, artikel 56, vervangen bij
koninklijk besluit van 23 mei 2005 en laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 juni 2014, artikel 57, vervangen bij het
koninklijk besluit van 23 mei 2005 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 31 oktober 2017;
Gelet op de mededeling aan de inspecteur van financiën op

17 november 2017;
Gelet op de mededeling aan de Minister van Begroting op 17 novem-

ber 2017;
Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-

middelen op 5 december 2017;
Gelet op advies nr. 62.458/2 van de Raad van State, gegeven op

11 december 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van
de volgende specialiteiten vervangen als volgt:

1° in hoofdstuk I:

a) wordt de inschrijving van de volgende specialiteiten vervangen als
volgt:

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéa 13, inséré par la loi du 29 décembre 2010 et modifié par la loi du
17 février 2012;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’articles 55bis, inséré par l’arrêté royal du 16 juin 2005 et remplacé par
l’arrêté royal du 12 mars 2012, l’article 55quater, inséré par l’arrêté royal
du 20 février 2017, l’article 56, remplacé par l’arrêté royal du
23 mai 2005 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 3 juin 2014,
l’article 57, remplacé par l’arrêté royal du 23 mai 2005 et modifié par
l’arrêté royal du 14 avril 2009;

Vu la communication aux demandeurs le 31 octobre 2017;
Vu la communication à l’inspecteur des finances 17 novembre 2017;

Vu la communication au Ministre du Budget le 17 novembre 2017;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 5 décembre 2017;

Vu l’avis n° 62.458/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 décembre 2017,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit:

1° au chapitre I:

a) l’inscription des spécialités suivantes est remplacée comme suit:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018.

Brussel, 18 december 2017.

M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40975]

18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008, en
artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, derde en laatste zinnen, ingevoegd bij de
wet van 22 december 2008 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, en § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de wet van
22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 69;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 5 september 2017 ;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
18 september 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
21 september 2017;

Gelet op de notificatie aan de aanvrager op 20 oktober 2017;

Gelet op het advies nr. 62.433/2 van de Raad van State, gegeven op
6 december 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in hoofdstuk I:

a) worden de volgende specialiteiten geschrapt:

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 18 décembre 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40975]

18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par la
loi du 10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, et
l’article 72bis, § 1bis, alinéa 1er , troisième et dernière phrases, inséré par
la loi du 22 décembre 2008 et modifié en dernier lieu par la loi du
22 juin 2016, et § 2, deuxième et troisième alinéa, remplacé par la loi du
22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 69;

Vu la proposition de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émise le 5 septembre 2017;

Vu l’avis émis par l’inspecteur des finances donné le 18 septem-
bre 2017 ;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 21 septembre 2017 ;

Vu la notification au demandeur du 20 octobre 2017;

Vu l’avis n° 62.433/2 du Conseil d’Etat, donné le 6 décembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:

1° au chapitre I:

a) les spécialités suivantes sont supprimées:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzon-
dering van de bepalingen van artikel 1, 1°, c) die uitwerking hebben
met ingang van 1 december 2017.

Brussel, 18 december 2017.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge, à l’exception des dispositions de
l’article 1, 1°, c) qui produisent leurs effets le 1er décembre 2017.

Bruxelles, le 18 décembre 2017.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40976]

18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003,
§ 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd bij de wet van 19 december 2008, § 8, derde lid, ingevoegd bij
de wet van 19 december 2008, en artikel 37, § 3, derde lid, vervangen bij
de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wet van 13 decem-
ber 2006 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 13,
37, 37bis, 38, 69 en 81bis zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 8 augustus 2017, op 5 en 19 september 2017 en
op 3 oktober 2017;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 5 en 19 septem-
ber 2017 en op 3 oktober 2017;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op 18,
22, 25 en 28 september 2017 en op 5, 9, 11, 13, 20 en 23 oktober 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 11,
12, 18, 19, 24, 26 en 27 oktober 2017;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten AIRFLUSAL
SPRAYHALER, BETAFERON, BOSENTAN ACCORD, DESO 20, DESO
30, EPLERENONE MYLAN, EZETIMIBE APOTEX, EZETIMIBE TEVA,
GLIVEC, KIVEXA, MONTELUKAST EG, NORA 30, PALONOSETRON
FRESENIUS KABI en TIGECYCLIN SANDOZ, door de Minister voor
Begroting geen akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen,
vermeld in artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden dienvolgens met
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 81bis van
het koninklijk besluit van 21 december 2001, heeft de Minister wat
betreft de specialiteit COTELLIC een gemotiveerde beslissing genomen
en genotificeerd op 24 oktober 2017;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 81bis van
het koninklijk besluit van 21 december 2001, heeft de Minister wat
betreft de specialiteit IBRANCE een gemotiveerde beslissing genomen
en genotificeerd op 31 oktober 2017;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 81bis van
het koninklijk besluit van 21 december 2001, heeft de Minister wat
betreft de specialiteit REVLIMID een gemotiveerde beslissing genomen
en genotificeerd op 27 oktober 2017;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 12, 13, 20, 24, 30 en
31 oktober 2017;

Gelet op het advies nr.62.449/2 van de Raad van State, gegeven op
4 december 2017 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40976]

18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi du
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 22 juin 2016, § 3, huitième alinéa, inséré par la
loi du 22 décembre 2003, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, § 8, troisième
alinéa, inséré par la loi du 19 décembre 2008, et l’article 37, § 3, troisième
alinéa, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du
13 décembre 2006 ;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 13, 37, 37bis, 38, 69 et 81bis tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises le 8 août 2017, les 5 et 19 septembre 2017 et le
3 octobre 2017 ;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises les 5 et 19 septembre 2017 et le
3 octobre 2017;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés les 18, 22, 25 et
28 septembre 2017 et les 5, 9, 11, 13, 20 et 23 octobre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget des 11, 12, 18, 19, 24, 26 et
27 octobre 2017;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités AIRFLUSAL
SPRAYHALER, BETAFERON, BOSENTAN ACCORD, DESO 20, DESO
30, EPLERENONE MYLAN, EZETIMIBE APOTEX, EZETIMIBE TEVA,
GLIVEC, KIVEXA, MONTELUKAST EG, NORA 30, PALONOSETRON
FRESENIUS KABI et TIGECYCLIN SANDOZ, le Ministre du Budget
n’a pas marqué d’accord dans le délai de dix jours mentionné à
l’article 35bis, § 15, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application
de cette disposition législative, les accords concernés sont par consé-
quent réputés avoir été donnés;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 81bis de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 24 octobre 2017 en ce qui concerne la spécialité
COTELLIC;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 81bis de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 31 octobre 2017 en ce qui concerne la spécialité
IBRANCE;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 81bis de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 27 octobre 2017 en ce qui concerne la spécialité
REVLIMID;

Vu les notifications aux demandeurs des 12, 13, 20, 24, 30 et
31 octobre 2017;

Vu l’avis n°62.449/2 du Conseil d’Etat, donné le 4 décembre 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:

114002 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � ���

��������������	
����������������	���������	������	�����
����� ������������	�������
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

�89$�:;������'��� � �<&8=8!$� � �>!��?;@��;A�!'B:� @C:AB;�@� D@������
�����������������C;�E���:;�E�� D@��������������	�%��		����C;�E���:;�E�� ?� ��;@� ��;@� F:D� F:D�
0 GHIJ+KLG0 0 0 0 HMLG0 HMLG0 0 0!'B:� @C:AB;:�� �:D������
�����������������C;�E���:;�E�� �:D��������������	�%��		����C;�E���:;�E�� ?� �NAA� �NAA� ��D�� ��D��
0 GHIJ+KIL0 0 0 0 OMIL0 OMIL0 0 0!'B:� @C:AB;@A� :F@������
�����������������C;�E���:;�E�� :F@��������������	�%��		����C;�E���:;�E�� ?� :DD;� :DD;� :@:A� :@:A�
0 GHIJ+KGJ0 0 0 0 LPMPO0 LPMPO0 0 0!'B:QR� FF;ABSA:� :������
�����������������C;�E���:;�E�� :��������������	�%��		����C;�E���:;�E�� ?� �FDCN� �FDCN� � �
!'B:QRR� FF;ABSA:� :������
�����������������C;�E���:;�E�� :��������������	�%��		����C;�E���:;�E�� ?� �NC;;� �NC;;� � �
!'B:QRRR� FF;ABSA:� ������
���������������C;�E���:;�E�� ��������������	�%��	��C;�E���:;�E�� ?� ;;S��� ;;S��� ;;S��� ;;S���
�89$�@;������'��� � �<&8=8!$� � �>!��?;@��;A�!'B:� @C:SBAS�� D@������
�����������������C;�E���@;�E�� D@��������������	�%��		����C;�E���@;�E�� ?� �;:S� �;:S� DN@� DN@�
0 GHIO+JOL0 0 0 0 TMHH0 TMHH0 0 0!'B:� @C:SBAF@� �:D������
�����������������C;�E���@;�E�� �:D��������������	�%��		����C;�E���@;�E�� ?� �N;:� �N;:� �;CC� �;CC�
0 GHIO+JPG0 0 0 0 PMTU0 PMTU0 0 0!'B:� @C:SBAAA� :F@������
�����������������C;�E���@;�E�� :F@��������������	�%��		����C;�E���@;�E�� ?� :NFF� :NFF� :�A;� :�A;�
0 GHIO+JJJ0 0 0 0 LUMLU0 LUMLU0 0 0!'B:QR� FF;ABA;;� :������
�����������������C;�E���@;�E�� :��������������	�%��		����C;�E���@;�E�� ?� �D;@S� �D;@S� � �
!'B:QRR� FF;ABA;;� :������
�����������������C;�E���@;�E�� :��������������	�%��		����C;�E���@;�E�� ?� �@�FF� �@�FF� � �
!'B:QRRR� FF;ABA;;� ������
���������������C;�E���@;�E�� ��������������	�%��	��C;�E���@;�E�� ?� ;;FNN� ;;FNN� ;;FNN� ;;FNN�� �

114003MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � :��

8V8>�<��8��&$>8=��;���� �&$>8=� ����
������������	
����#���W�������������	�����# � �>!��!�;�=;A�
�B:DS� @CA;B;CD� :S������
������;���� :S��	�%��		����;���� ?� �A:S� �A:S� @;F� C���0 GHJK+KHU0 0 0 0 LLMHU0 LLMHU0 0 0�B:DS� @CA;B;DN� AS������
������;���� AS��	�%��		����;���� ?� N@�:� N@�:� DDS� ��:N�0 GHJK+KUT0 0 0 0 GIMGU0 GIMGU0 0 0�B:DSQR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;N::D� ;N::D� � ��B:DSQRR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@C;;� ;@C;;� � ��B:DSQRRR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@AND� ;@AND� ;;DS:� ;��NF�8V8>�<��8�>8#���;���� >8#��&X�Y<���8Z?�[<� ����
������������	
����#���W�������������	�����# � �>!��!�;�=;A�
�B:DS� @DD�BS@:� @;������
������;���� @;��	�%��		����;���� ?� :;@S� :;@S� @:A� CNA�0 GUUL+OGI0 0 0 0 LIMTI0 LIMTI0 0 0�B:DS� @DD�BSN;� �;;������
������;���� �;;��	�%��		����;���� ?� NN;�� NN;�� DS;� ��NC�0 GUUL+OTK0 0 0 0 GGMLT0 GGMLT0 0 0�B:DSQR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;N::N� ;N::N� � ��B:DSQRR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@C�@� ;@C�@� � ��B:DSQRRR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@ACD� ;@ACD� ;;DS;� ;��NC�?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
����#���W�������������	�����# � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HKI0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IKK0cd0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0IKK0cd0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IKK0cd0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0IKK0cd0 0 UMPO0 UMPO0 0 0
�B:NQR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� SFC;;� SFC;;� � �
�B:NQRR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� F�A;;� F�A;;� � �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
����#���W�������������	�����# � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HLK0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0L0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0L0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0L0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0L0d0 0 GLMTH0 GLMTH0 0 0
�B:NQR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� N;NC;;� N;NC;;� � �
�B:NQRR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� @@@N;;� @@@N;;� � �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
����#���W�������������	�����# � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HIO0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0I0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0I0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0I0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0I0d0 0 UIMOJ0 UIMOJ0 0 0
�B:NQR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� F@FF;;� F@FF;;� � �
�B:NQRR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� DDDD;;� DDDD;;� � �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
����#���W�������������	�����# � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+ULJ0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IH0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IH0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 GLMTH0 GLMTH0 0 0
�B:NQR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� N;NC;;� N;NC;;� � �
� �

114004 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � @��

�B:NQRR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� @@@N;;� @@@N;;� � �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
����#���W�������������	�����# � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+UIP0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0HK0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0HK0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 UIMOJ0 UIMOJ0 0 0
�B:NQR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� F@FF;;� F@FF;;� � �
�B:NQRR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� DDDD;;� DDDD;;� � �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� � �>!��Z;��!;C�0 PPKH+UKL0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0H0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0H0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 UMPO0 UMPO0 0 0
�B:NQR� FF;CBD;�� �����������(��	�%���C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� SFC;;� SFC;;� � �
�B:NQRR� FF;CBD;�� �����������(��	�%���C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� F�A;;� F�A;;� � �
\$Y��@;������'��� � �<&8=8!$� � �>!��?;@��;F�!'B:� @C@:BADF� D@������
�������
�%���;;@�����;�C���� D@����������	�%��		���;;@�����;�C���� ?� SN;� SN;� N@N� N@N�
0 GHGI+JUP0 0 0 0 GMKP0 GMKP0 0 0!'B:� @C@:BAN:� �:D������
�������
�%���;�C�����;;@���� �:D����������	�%��		���;�C�����;;@���� ?� �;FF� �;FF� DAD� DAD�
0 GHGI+JTI0 0 0 0 TMJI0 TMJI0 0 0!'B:� @C@:BACA� :F@������
�������
�%���;�C�����;;@���� :F@����������	�%��		���;�C�����;;@���� ?� �S�:� �S�:� �C;D� �C;D�
0 GHGI+JHJ0 0 0 0 LKMUH0 LKMUH0 0 0!'B:QR� FF;ABAFC� :������
�������
�%���;�C�����;;@���� :����������	�%��		���;�C�����;;@���� ?� �;CDA� �;CDA� � �
!'B:QRR� FF;ABAFC� :������
�������
�%���;�C�����;;@���� :����������	�%��		���;�C�����;;@���� ?� ;SDSC� ;SDSC� � �
!'B:QRRR� FF;ABAFC� ������
������
�%��;�C�����;;@���� ����������	�%��	�;�C�����;;@���� ?� ;;C;;� ;;C;;� ;;C;;� ;;C;;�
>�?8!h!Z�\�9�\�$V�C;���� 9�\�$V� � �>!��i;����:�0 PPIL+GLJ0 LK07_̀ab/-0./6)a3̀2_)-0HK0cd0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0HK0cd0 LK0./6)a3.)7_̀ab/-0HK0cd0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0HK0cd0 0 LJLMIL0 LJLMIL0 0 0
�B��SQRR� FF:�B@�A� �����������(��	�%���C;��������	�������
���
�������C;������!����
�����	���'��������	���������j�
	�����AC�����
����	��

k	��������	��	��l���
��j����
�������	�����������
��; �

����(��	���������C;�����������������
����������C;������!����
�����%���������������
	�����AC�������	�%�����	������	����
������
W���
������
�����������%��
���%�
��������
��; �

?� :;:DS;� :;:DS;� � �

� �� �

114005MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � N��

:����������	
������ :�����������	�������� ����m�C;D;;�������������	���������	������	�����
����� � ����m�C;D;;���
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

��Y]Z[9�Z�9&Y�hX�Z8Y�:C�E���:C�E�� 9�\�$V� � �>!��Y;@�̂ ;D��B:NC� @DD:B�AN� �:;���������������������
�������	���������������
����
�����:C�E��������:C�E������� �:;��������n
����������������:C�E���������:C�E�������� ?� :CFD� :CFD� N:@� F�;�
0 GUUI+LJT0 0 0 0 LPMKT0 LPMKT0 0 0�B:NCQR� FF:�B:A@� ����%�����	��
��:C�E��������:C�E������� ����
�������
��:C�E���������:C�E�������� ?� :�AA;;� :�AA;;� � �
�B:NCQRR� FF:�B:A@� ����%�����	��
��:C�E��������:C�E������� ����
�������
��:C�E���������:C�E�������� ?� �S;D;;� �S;D;;� � �
��Y]Z[9�Z�9&Y�hX�Z8Y�:C�E��:C;�E�� 9�\�$V� � �>!��Y;@�̂ ;D��B:NC� @DD:B�SD� �:;���������������������
�������	���������������
����
����:C�E��������:C;�E������� �:;��������n
���������������:C�E���������:C;�E�������� ?� @:D:� @:D:� C�A� SF@�
0 GUUI+LOU0 0 0 0 IGMKJ0 IGMKJ0 0 0�B:NCQR� FF:�B@;�� ����%�����	��
�:C�E��������:C;�E������� ����
�������
�:C�E���������:C;�E�������� ?� :AS;;;� :AS;;;� � �
�B:NCQRR� FF:�B@;�� ����%�����	��
�:C�E��������:C;�E������� ����
�������
�:C�E���������:C;�E�������� ?� :NNS;;� :NNS;;� � �
� �% ����m�C�;;;�������������	���������	������	�����
����� % ����m�C�;;;���
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

<$\>8Z[̂ �9>�8?�N���������'��� � �<&8=8!$� � �>!��Y;@�!;@��B:N�� @NCFBDAN� AS������
�����o��
�p��
�N���� AS������	�%��		���N���� ?� C�@A� C�@A� FSN� �@:��0 GTHP+UJT0 0 0 0 GJMUH0 GJMUH0 0 0�B:N�QR� FF:�B�@F� ������
����o��
�p��
�N���� ������	�%��	�N���� ?� ;C;�N� ;C;�N� � ��B:N�QRR� FF:�B�@F� ������
����o��
�p��
�N���� ������	�%��	�N���� ?� ;N:SA� ;N:SA� � ��B:N�QRRR� FF:�B�@F� ������
����o��
�p��
�N���� ������	�%��	�N���� ?� ;NFSA� ;NFSA� ;;S;;� ;�@NS�<$\>8Z[̂ �9>�8?�C���������'��� � �<&8=8!$� � �>!��Y;@�!;@��B:N�� @NCFBDSD� AS������
�����o��
�p��
�C���� AS������	�%��		���C���� ?� C@CC� C@CC� S�C� �@F:�0 GTHP+UOU0 0 0 0 TLMHU0 TLMHU0 0 0�B:N�QR� FF:�B�NC� ������
����o��
�p��
�C���� ������	�%��	�C���� ?� ;C::;� ;C::;� � ��B:N�QRR� FF:�B�NC� ������
����o��
�p��
�C���� ������	�%��	�C���� ?� ;NNAC� ;NNAC� � �

114006 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � C��

�B:N�QRRR� FF:�B�NC� ������
����o��
�p��
�C���� ������	�%��	�C���� ?� ;C;�;� ;C;�;� ;;S@:� ;�N;;�
� �@����������	
���#�� @�����������	����#��� ����m��@:;�;�������������	��������	����	�����
���� � ����m��@:;�;����
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

�̂#8=��D;;���@;;��� ���![9�<8��!�\8� � �>!��i;C�Y;:��B:;� @DDDB:C:� @;������
����������������D;;�����@;;���� @;��������������	�%��		���D;;�����@;;���� Y� �CSDN� �CSDN� ;;;� ;;;�
0 GUUU+IHI0 0 0 0 LGPMLO0 LGPMLO0 0 0�B:;QR� FF:�B;SF� ������
��������������D;;�����@;;���� ��������������	�%��	�D;;�����@;;���� Y� C;SN;� C;SN;� q;;;;;� q;;;;;�
�B:;QRR� FF:�B;SF� ������
��������������D;;�����@;;���� ��������������	�%��	�D;;�����@;;���� Y� NSNF;� NSNF;� � �
�B:;QRRR� FF:�B;SF� ������
��������������D;;�����@;;���� ��������������	�%��	�D;;�����@;;���� Y� C�@AD� C�@AD� ;;;;;� ;;;;;�
� �% ����m��NC;�;;�������������	���������	������	�����
������� % ����m��NC;�;;���
������������������������	��	��������
��	��
� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HKI0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IKK0cd0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0IKK0cd0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IKK0cd0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0IKK0cd0 0 0
�B:NQR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HLK0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0L0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0L0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0L0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0L0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �� �

114007MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � D��

?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HIO0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0I0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0I0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0I0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0I0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+ULJ0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IH0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IH0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+UIP0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0HK0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0HK0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
� �� ����m��NC;:;;�������������	���������	������	�����
������� � ����m��NC;:;;���
������������������������	��	��������
��	��
� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HKI0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IKK0cd0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0IKK0cd0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IKK0cd0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0IKK0cd0 0 0
�B:NQR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HLK0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0L0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0L0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0L0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0L0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �

114008 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � F��

?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HIO0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0I0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0I0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0I0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0I0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+ULJ0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IH0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IH0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+UIP0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0HK0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0HK0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
� �� ����m��NC;@;;�������������	���������	������	�����
������� � ����m��NC;@;;���
������������������������	��	��������
��	��
� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HKI0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IKK0cd0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0IKK0cd0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IKK0cd0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0IKK0cd0 0 0
�B:NQR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HLK0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0L0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0L0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0L0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0L0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �

114009MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � S��

?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HIO0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0I0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0I0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0I0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0I0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+ULJ0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IH0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IH0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+UIP0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0HK0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0HK0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
� �� ����m��NC;N;;�������������	���������	������	�����
������� � ����m��NC;N;;���
������������������������	��	��������
��	��
� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HKI0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IKK0cd0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0IKK0cd0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IKK0cd0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0IKK0cd0 0 0
�B:NQR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HLK0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0L0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0L0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0L0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0L0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �

114010 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � A��

?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HIO0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0I0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0I0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0I0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0I0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+ULJ0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IH0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IH0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+UIP0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0HK0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0HK0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
� �� ����m��NC;C;;�������������	���������	������	�����
������� � ����m��NC;C;;���
������������������������	��	��������
��	��� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HKI0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IKK0cd0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0IKK0cd0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IKK0cd0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0IKK0cd0 0 0
�B:NQR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC;:� �����������(��	�%���:;;��������	�������
���
����������	
��������� �:;;���� ����(��	���������:;;�����������������
���	
������W����������:;;���� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HLK0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0L0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0L0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0L0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0L0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC�;� �����������(��	�%�����������	�������
���
����������	
��������� ����� ����(��	��������������������������
���	
������W�������������� ?� �� �

114011MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �;��

?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����@S������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 KPJJ+HIO0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0I0d0eb,45)0eb,50-b_,3.b/0eb,50e)57,-.b/M0I0d0 L0./6)a3.)7_̀ab/0I0d0eb)4)50fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0I0d0 0 0
�B:NQR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
�B:NQRR� ;FAABC:S� �����������(��	�%���:�������	�������
���
����������	
��������� �:��� ����(��	���������:����������������
���	
������W����������:��� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+ULJ0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0IH0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0IH0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD�A� �����������(��	�%���:C��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������:C��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
?8<!�>���\8�]Y898\�[9�̂����N;������� ]Y898\�[9�̂���� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��Z;��!;C�
0 PPKH+UIP0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0HK0c_0-b_,3.b/0g04._,)50eb,50e)57,-.b/M0TK0cd1c_0 L0./6)a3.)7_̀ab/0HK0c_0ab/a)/35̀ 3̀0fbb50be_b--./d0fbb50./7,-.)M0TK0cd1c_0 0 0
�B:NQR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
�B:NQRR� FF;CBD:F� �����������(��	�%���C;��Z�����	�������
���
����������	
��������� �N;�����Z� ����(��	���������C;��Z��������������
���	
������W����������N;�����Z� ?� �
� �� ����m�:CA;;;;������������	��������	����	�����
���� � ����m�:CA;;;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �� �

114012 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � ����

� ����m�:AA;;;;�������������	���������	������	�����
����� � ����m�:AA;;;;���
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

�$98\>�\��!!$Y���:C���� �!!$Y��X8�Z>X!�Y8� � �>!��!;:̂ =;��0 PPIL+LKG0 HU00abce5.cr-0e)__.a,_r-M0LIH0cd0 HU007._cbcs,_4)03̀2_)33)/M0LIH0cd0 0 LKLJMGK0 LKLJMGK0 0 0
�BF;QR� FF:�B�;@� ������
���������������:C���� ��������������	�%��	��:C���� ?� �AN:;A� �AN:;A� � ��BF;QRR� FF:�B�;@� ������
���������������:C���� ��������������	�%��	��:C���� ?� �A:A@A� �A:A@A� � ��$98\>�\��!!$Y��D:C���� �!!$Y��X8�Z>X!�Y8� � �>!��!;:̂ =;��0 PPIL+KJH0 HU00abce5.cr-0e)__.a,_r-M0UIMH0cd0 HU007._cbcs,_4)03̀2_)33)/M0UIMH0cd0 0 OILMTT0 OILMTT0 0 0
�BF;QR� FF:�B;AC� ������
��������������D:C���� ��������������	�%��	�D:C���� ?� �CDFCF� �CDFCF� � ��BF;QRR� FF:�B;AC� ������
��������������D:C���� ��������������	�%��	�D:C���� ?� �CCNSS� �CCNSS� � �
� �� ����m�NNA;;;;�������������	���������	������	�����
����� � ����m�NNA;;;;���
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

&�Z$\$98>Y$\�]Y898\�[9�̂����:C;�E�� ]Y898\�[9�̂���� � �>!���;N��;C�0 PPIL+LLL0 L07_̀ab/0./6)a3̀2_)0H0ct0-b_,3.b/0./6)a3̀2_)M0IHK0ud0 L0./6)a3.)7_̀ab/0H0ct0be_b--./d0fbb50./6)a3.)M0IHK0ud0 0 IHMKU0 IHMKU0 0 0
�B:;;QR� FF:�B���� �����������(��	�%���C��Z�����	������(��	�%���:C;�E�� ����(��	���������C��Z��������������
���(��	���:C;�E�� ?� @:@N;;� @:@N;;� � �
�B:;;QRR� FF:�B���� �����������(��	�%���C��Z�����	������(��	�%���:C;�E�� ����(��	���������C��Z��������������
���(��	���:C;�E�� ?� :DCD;;� :DCD;;� � �
&�Z$\$98>Y$\�]Y898\�[9�̂����:C;�E�� ]Y898\�[9�̂���� � �>!���;N��;C�0 PPIL+LIJ0 L0-)5./d,)0e5r5)ce_.)0H0ct0-b_,3.b/0./6)a3̀2_)M0IHK0ud0 L0fbb5d)f,_4)0-e,.30H0ct0be_b--./d0fbb50./6)a3.)M0IHK0ud0 0 IHMKU0 IHMKU0 0 0
�B:;;QR� FF:�B�:A� ����
�������
�
�������C��Z�����	������(��	�%���:C;�E�� �����
������������	�C��Z��������������
���(��	���:C;�E�� ?� @:@N;;� @:@N;;� � �
�B:;;QRR� FF:�B�:A� ����
�������
�
�������C��Z�����	������(��	�%���:C;�E�� �����
������������	�C��Z��������������
���(��	���:C;�E�� ?� :DCD;;� :DCD;;� � �
� �� �

114013MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �:��

( ����m�NAC;;;;������������	��������	����	�����
���� ( ����m�NAC;;;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

�8>�]8Y$\�:C;�E��������	 � ���![9�<8��!�\8� � �>!��Z;@��;S��B::F� @DDDB::A� �C���
��������
�
���������:��Z�������	����
�����	������(��	�%���:C;�E���Z� �C����
������������	����:��Z����������������
��������������
���(��	���:C;�E���Z� � DCN;S� DCN;S� FA;� ��A;�
0 GUUU+IIJ0 0 0 0 HJLMTL0 HJLMTL0 0 0�B::FQR� FF:�B:SC� �����������(��	�%����q���
�������
�
������ ��:��Z�����	������(��	�%���:C;�E���Z� ����(��	����������q����
������������	 ��:��Z��������������
���(��	���:C;�E���Z� � N::DDF� N::DDF� � �
�B::FQRR� FF:�B:SC� �����������(��	�%����q���
�������
�
������ ��:��Z�����	������(��	�%���:C;�E���Z� ����(��	����������q����
������������	 ��:��Z��������������
���(��	���:C;�E���Z� � N�FA:F� N�FA:F� � �
� �� ����m�C@D;;;;�������������	���������	������	�����
����� � ����m�C@D;;;;���
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

�$98\>�\��!!$Y���:C���� �!!$Y��X8�Z>X!�Y8� � �>!��!;:̂ =;��0 PPIL+LKG0 HU00abce5.cr-0e)__.a,_r-M0LIH0cd0 HU007._cbcs,_4)03̀2_)33)/M0LIH0cd0 0 LKLJMGK0 LKLJMGK0 0 0
�B@;FQR� FF:�B�;@� ������
���������������:C������!����
�����	���'��������	���������j�
	�����AC�����
����	��

k	��������	��	��l���
��j����
�������	�����������
�CD �

��������������	�%��	��:C������!����
�����%���������������
	�����AC�������	�%�����	������	����
������
W���
������
�����������%��
���%�
��������
�CD �

?� �AN:;A� �AN:;A� � �

�B@;FQRR� FF:�B�;@� ������
���������������:C������!����
�����	���'��������	���������j�
	�����AC�����
����	��

k	��������	��	��l���
��j����
�������	�����������
�CD �
��������������	�%��	��:C������!����
�����%���������������
	�����AC�������	�%�����	������	����
������
W���
������
�����������%��
���%�
��������
�CD �

?� �A:A@A� �A:A@A� � �

� �

114014 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �@��

�$98\>�\��!!$Y��D:C���� �!!$Y��X8�Z>X!�Y8� � �>!��!;:̂ =;��0 PPIL+KJH0 HU00abce5.cr-0e)__.a,_r-M0UIMH0cd0 HU007._cbcs,_4)03̀2_)33)/M0UIMH0cd0 0 OILMTT0 OILMTT0 0 0
�B@;FQR� FF:�B;AC� ������
��������������D:C������!����
�����	���'��������	���������j�
	�����AC�����
����	��

k	��������	��	��l���
��j����
�������	�����������
�CD �

��������������	�%��	�D:C������!����
�����%���������������
	�����AC�������	�%�����	������	����
������
W���
������
�����������%��
���%�
��������
�CD �

?� �CDFCF� �CDFCF� � �

�B@;FQRR� FF:�B;AC� ������
��������������D:C������!����
�����	���'��������	���������j�
	�����AC�����
����	��

k	��������	��	��l���
��j����
�������	�����������
�CD �
��������������	�%��	�D:C������!����
�����%���������������
	�����AC�������	�%�����	������	����
������
W���
������
�����������%��
���%�
��������
�CD �

?� �CCNSS� �CCNSS� � �

� �� ����m�CNA;;;;�������������	���������	������	�����
����� � ����m�CNA;;;;���
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

]��9&��;;����	������ \$#$�\$Y��9̂ � � �>!����;��;C��BAS� @CA@BFND� �;��	v�����
�
�������@��Z�����	������(��	�%���@;;����	��� �;����
���������������@��Z��������������
���(��	���@;;���������� � FSN@� FSN@� ;;;� ;;;�
0 GHJG+PTU0 0 0 0 UGMUT0 UGMUT0 0 0�BASQR� FF:�BN;;� ���	v����
�
������@��Z�����	������(��	�%���@;;����	��� �����
������������@��Z��������������
���(��	���@;;���������� � FNCF;� FNCF;� � �
�BASQRR� FF:�BN;;� ���	v����
�
������@��Z�����	������(��	�%���@;;����	��� �����
������������@��Z��������������
���(��	���@;;���������� � DFND;� DFND;� � �
]��9&��;;����	������ \$#$�\$Y��9̂ �&X�Y<�� � �>!����;��;C��BAS� @CA@BF:;� �����������(��	�%����;��Z�����	������(��	�%����;;�[��Z� ����(��	����������;��Z��������������
���(��	����;;�[��Z� � :C:S� :C:S� ;;;� ;;;�
0 GHJG+PIK0 0 0 0 LUMUI0 LUMUI0 0 0�BASQR� FF:�BN�S� �����������(��	�%����;��Z�����	������(��	�%����;;�[��Z� ����(��	����������;��Z��������������
���(��	����;;�[��Z� � :�NC;;� :�NC;;� � �
�BASQRR� FF:�BN�S� �����������(��	�%����;��Z�����	������(��	�%����;;�[��Z� ����(��	����������;��Z��������������
���(��	����;;�[��Z� � �FD:;;� �FD:;;� � �
� �� ����m�CNA;;;;�����������	������
��%��
�����	����	�
������������
�����������	���������	���� � ����m�CNA;;;;���
���������
�����������
���
������
���������������	��wxyxzyx{|}Q~������Q wxyxzyxx�Q~������Q���������������������������������������������������������������������������
������
��������
��%��
�����	���BAS�����������	��	����������
����	
��	����	�������	���	��
��
������������������	�������%�	�����
���	��	�p��������	���	������
���
���������	��	������������	�����������������������
������
��%	���
����
��%��
�����	���������������	�������
����	������p��������������������������������������������������������������� �����¡¢����������:;;�����	��������������	�%�������B�����������
���
����������������	�������
������

� �������������	��	�������
������
����������	���
�����������	�����
����������
���������
�����BAS�����W����
�	���%
���	�����
����%�����������������	�n�	����������������������%�	��������	������
�W���
����%�	
��������	�n�	����������������������
���
������������W�����(��W�(����������
���������������%�	
��������������	��	�	����
�
�(����������	��������
��������������
��
��������������	����#�������	�̂"�"�����:�������%�
�:;;������������	�%������
����
�%�(����%�	
��������������	��	���
�������
�	��

114015MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �N��

� ��
��
����� � ��
��
����� �SD;;;;��&��Y�� � �SD;;;;��&��Y��� �SD;;;;�X[<�Z$?��;;� � �SD;;;;�X[<�Z$?��;;�� :SD;;;;����9�?Z�Y� � :SD;;;;����9�?Z�Y�� :SD;;;;�Z�\>[9� � :SD;;;;�Z�\>[9�� @NN;;;;�Z8#8<�Y� � @NN;;;;�Z8#8<�Y�� N:@;;;;�X[<�Z$?�<�=� � N:@;;;;�X[<�Z$?�<�=�� C;D;;;;�\$#$�<�=� � C;D;;;;�\$#$�<�=�� C;F;�;;�\$#$Y�&��� � C;F;�;;�\$#$Y�&���� C;F;:;;�\$#$Y�&��� � C;F;:;;�\$#$Y�&���� FCF;;;;�X[<�Z$?�:;;� � FCF;;;;�X[<�Z$?�:;;�� FAF;;;;�>$[i8$�9$Z$9>�Y� � FAF;;;;�>$[i8$�9$Z$9>�Y�� A;:;;;;�]��9&� � A;:;;;;�]��9&�% �Z��
��%��
�����	���	�����
������
���	��	�p���������������
���
��	��
�����	�	��	�p���	��	������������	����������
��
����������
����������	�� ����	�
�����������
������������	���
���
�	��v�����
�����������	������������	�����
���	�����o�����������������'������
��%��
��%����	������������������£��������������¤�������������¤���������¥����£�������������������	���	��	��	�
��
������������������	�������%�	����������	�������������������¥����������������������������¦§̈ ©����¦���¤�����������ª��©����������������	�����������
���������	���%���	��o������p��
����	��
����v��	������������
������
��������
��%��
�����	��BAS"�

% ������
����������
�	�	�����	�������
�W���
�������
���
�(�������
	��������	�	���������	�������������
���
������	����%�	
��������
��
��������
����	�� ���������������
�������
�����
�������������	��	���%��
��������������(������
���
������	�%�	
�������	�	�������'��������
����%�
���������������������
���
�������������
���������	�������
���������������
�W���
���	�������	�n�	�%�	
��	���������������������������%�	��������	���������	�����%����������	����
���
�(���������	����
���
��	�«�!¬�����«���%�	��������	��¬���
����	"�����������	��������������������	����
���
���	������������
��%�	���
�
��������	��������������	�����
����������
���������
�����BAS"�� ��Z�����������
���
��	��
����	�	���
�o�����������	��������������B������������������	������
������	�%������	�p��������	���	����	
���������������	��	�������������v�����
����������������	���
�p��������������	����������
��
�����������������	�� ��
������	�p�����������������	�k	
��
���������
����������������������������£�������������������������������ª��¥������		��������������������������������������£�������������£������������£������������	�����������������������
��
��������	�%����
�����������W������	���	������
��"�

� ��������
���
�(�������
	�����	����%���(��	������	�
�%�������������������������������
�������������
��������	�������	������	�n�	�W����������%������
������	���	����%�����	���%��
����������		��	����������
	�������
���������%�(W����
�����������%����������������	����������%�������������������
��
������
���������
����	�� ����
W������	��������
�������	���
���������	�������
������
	��������W��%�����������%�W�	���	�%����	��	���	��������������������
���
���������W����
��
������������������
����%�	
��������	�n�	"�
� �� ����m�DSF;;;;�����������	������
��%��
�����	����	�
������������
�����������	���������	���� � ����m�DSF;;;;���
���������
�����������
���
������
���������������	��wxyxzyx{|}QQ®̄����Q wxyxzyxx�Q®̄����Q� � Z����������	����	
������������
�	�������
����
��%��
�����	������	���
���������������	��������	
���o����%���������
���v��	���%������	
�������	�	��������	�p���p���
�����������	������	�o�	���������
�	�
���������	����

� ������������	��	����	����
���
�������������	���
�������������
������������W�(����	������������������
���	��%%�����%�(�������������
�������
������	������������(�	�(����%���	���
�	�������������
�������������
�	�
����
� B� &�	���	�����	�� � B� #�����������	�n�	�� B� °��¤���������������������¤��������������������±� � B� &
����	���������
�����	���������	�����	�	�������
���� B� ����%������	
�������	�	��������	�p������	��o�������

�������
�����	�	����
���p������	B���
�	�p��������	��������o����������	�������¤�������������������±�²�³±��������������������������̈ B́#X����	�����	������������@����������	���������	�������	
�������	�	��������	�p���

� B� µ�
����	
�������	��
�����������

����������������	��������	���
�	��������
������������	�	���	����(	����������������	�����	���	�����	�	����B��
����X�# �������X�#B�\������	�������������	�	��@������������
�������������������
	
�������	�	��"�� B� ��������������������������������������¢��������������������¶������	��������	
�������	�	��������	�p��� � B� �����	���������	����
���
��	��������	�������������������	��������������
	
�������	�	���� B� ��������������������������������������������̈ B́#X���	��������ª���������������³±�� � B� �����	�n�	������	�����X�#B�\������	�������X�#���
�������	����������	���"�% �Z������������
��%��
��%�����	����������	���������������Y����������!�
��	�
��	�p�������&
����	��Y!& � % ������
����%�
�����������������W����
�����������9������		�����������&
����	�����
�����9&̂  "�� �Z��
��%��
�����	���	�����
�����
�p�����������	��������	������
������	���
���
�	���
���������������������	��������	
�B��	�
�������������������������������������²�������������������������́�·�������������������¢̧¹¥��ND��NA�CS;�CSS�DC;�DC��DCA����ASF "�
� ����	�
��%�	��������
�	������	��	�����	����������
����%�	
��������
�����������
�����
�����������
������
	�B���������	����������	
�B��	�
��������������������������������������������Y�V�#�����	�����	�������
���������������N;��ND��NA�CS;�CSS�DC;�DC��DCA����ASF "�

114016 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �C��

� ��������������������¥�����������������������º������������������������������������B���������	�������
����������	������p��
����
���������	��
����v��	����
���	��	�p�����������������������	���������B�������������������������������������������������������»����������������¼��
� �$���
���W�����
���
������
�	����	�
��%�	������	�����	����W����
������
���������������
�������������
��������������	����
���	�
������������
���%�	���
�	������������
�W���
����%������
�������
	�B���������	������¤����������»�����¤����������»��������¤��
���
��	�����	������%
���	"�� ��������������������������������	���������B����������������¶�������¶��������	��������������B�������������������������������¥������������������
����������	
��	�p������%���������
�����	
�����	�����������	��	�����������������	�� ���������	��������
���
��	�����	�p��������B������	�������	�������	�	���������
��	��������������������������	��������	����������������Y!&����V[>8!>Y�"�

� �����	��������������
	����%������
�������
	�B���������	�W����������%���(��	�������������	�������	������
W���
���W���������	������	�������	����
���
��	���������	��	���%������W�����������	�� ���
������������������%���(��	�������������	�������	��
��������������
�������	������	��������������
������%�����������������9̂ &�����V[>8!>Y��	�
�%�����������	����������������������
�������������
����������
W���
�������	������"�� �Z��
��%��
�����	������	������������������	�������������������	�������������
���������
��%��
�����	��B@;S��Xv��
���������%����������	
�������������±������BN������������%��������������p�������	
�������������±��������	�
�������
���	��	�p������Y!&�������p�����������	�����	�
�����	�"�
� �?���(�	�(�����	�
��%�	���������������������	��	���	���������	��	�����	������
���������
�������B@;S��Xv��
���������%�������	���������	�	���� �����BN���9�������������������%�������	���������	�	���� ����	�����	�������
�W���
����9&̂ ������������������	��	���
�����	��
����"�� �½� �� ����m�S:F;�;;������������	��������	����	�����
���� � ����m�S:F;�;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �� ����m�S:F;:;;������������	��������	����	�����
���� � ����m�S:F;:;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �

114017MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �D��

p ����m�S:F;@;;������������	��������	����	�����
���� p ����m�S:F;@;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �
 ����m�S:F;N;;������������	��������	����	�����
���� 
 ����m�S:F;N;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �� ����m�S:F;C;;������������	��������	����	�����
���� � ����m�S:F;C;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;�

114018 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �F��

�BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �	 ����m�S:F;D;;������������	��������	����	�����
���� 	 ����m�S:F;D;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �� ����m�S:F;F;;������������	��������	����	�����
���� � ����m�S:F;F;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �� �

114019MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �S��

� ����m�S:F;S;;������������	��������	����	�����
���� � ����m�S:F;S;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �� ����m�S:F;A;;������������	��������	����	�����
���� � ����m�S:F;A;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �' ����m�S:F�;;;������������	��������	����	�����
���� ' ����m�S:F�;;;���
�	���������������������	��	������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

?Z�#8!�N;;�����&�B&��
�� � &�B&X�Y<�� � �>!��Z;�=8;���BDC� @DFFBCAS� @;������
����������������N;;���� @;��������������	�%��		���N;;���� Y� AS@S;� AS@S;� ;;;� ;;;�0 GUPP+HJO0 0 0 0 OJGMUJ0 OJGMUJ0 0 0� �

114020 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � �A��

�BDCQR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�S�N;� @�S�N;� q;;;;;� q;;;;;��BDCQRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @�CFF;� @�CFF;� � ��BDCQRRR� FF:�B�C:� ������
��������������N;;���� ��������������	�%��	�N;;���� Y� @:DNNS� @:DNNS� ;;;;;� ;;;;;�
� �� �v ����m�S@@;�;;�������������	���������	������	�����
����� v ����m�S@@;�;;���
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

8V8>�<��8��&$>8=��;���� �&$>8=� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��!�;�=;A�
�BF�� @CA;B;CD� :S������
������;���� :S��	�%��		����;���� ?� �A:S� �A:S� ;;;� ;;;�0 GHJK+KHU0 0 0 0 LLMHU0 LLMHU0 0 0�BF�� @CA;B;DN� AS������
������;���� AS��	�%��		����;���� ?� N@�:� N@�:� ;;;� ;;;�0 GHJK+KUT0 0 0 0 GIMGU0 GIMGU0 0 0�BF�QR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;N::D� ;N::D� � ��BF�QRR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@C;;� ;@C;;� � ��BF�QRRR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@AND� ;@AND� ;;;;;� ;;;;;�8V8>�<��8�>8#���;���� >8#��&X�Y<���8Z?�[<� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��!�;�=;A�
�BF�� @DD�BS@:� @;������
������;���� @;��	�%��		����;���� ?� :;@S� :;@S� ;;;� ;;;�0 GUUL+OGI0 0 0 0 LIMTI0 LIMTI0 0 0�BF�� @DD�BSN;� �;;������
������;���� �;;��	�%��		����;���� ?� NN;�� NN;�� ;;;� ;;;�0 GUUL+OTK0 0 0 0 GGMLT0 GGMLT0 0 0�BF�QR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;N::N� ;N::N� � ��BF�QRR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@C�@� ;@C�@� � ��BF�QRRR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@ACD� ;@ACD� ;;;;;� ;;;;;�
� �W ����m�S@@;:;;�������������	���������	������	�����
����� W ����m�S@@;:;;���
������������������������	��	��������������� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

8V8>�<��8��&$>8=��;���� �&$>8=� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��!�;�=;A�
�BF�� @CA;B;CD� :S������
������;���� :S��	�%��		����;���� ?� �A:S� �A:S� ;;;� ;;;�0 GHJK+KHU0 0 0 0 LLMHU0 LLMHU0 0 0

114021MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � :;��

�BF�� @CA;B;DN� AS������
������;���� AS��	�%��		����;���� ?� N@�:� N@�:� ;;;� ;;;�0 GHJK+KUT0 0 0 0 GIMGU0 GIMGU0 0 0�BF�QR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;N::D� ;N::D� � ��BF�QRR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@C;;� ;@C;;� � ��BF�QRRR� FF:�B@:F� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@AND� ;@AND� ;;;;;� ;;;;;�8V8>�<��8�>8#���;���� >8#��&X�Y<���8Z?�[<� ����
������������	
�������W�������������	����� � �>!��!�;�=;A�
�BF�� @DD�BS@:� @;������
������;���� @;��	�%��		����;���� ?� :;@S� :;@S� ;;;� ;;;�0 GUUL+OGI0 0 0 0 LIMTI0 LIMTI0 0 0�BF�� @DD�BSN;� �;;������
������;���� �;;��	�%��		����;���� ?� NN;�� NN;�� ;;;� ;;;�0 GUUL+OTK0 0 0 0 GGMLT0 GGMLT0 0 0�BF�QR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;N::N� ;N::N� � ��BF�QRR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@C�@� ;@C�@� � ��BF�QRRR� FF:�B@C;� ������
�����;���� ��	�%��	��;���� ?� ;@ACD� ;@ACD� ;;;;;� ;;;;;�
� ��� ������	�����
�����m�SAD;;;;�
���������������	�� �� ��
���
�	�����m�SAD;;;;�	��������������������wxyxzyx{|}Q®�����Q wxyxzyxx�Q®�����QZ���������������������������������������������������������������������¾�����%���������
�������	������
����	
��	����	������������������
�	������	���p���������������B�v��
��
�	���p�����	����B������	�����������������������
����¤�������£������º���������¿�

�����������	��	����	���������
��������
�	�
��%�	�������������W����%
���	���
�	�%�(�
���	��%%��������������������
����%���������������������������	��v��
��
�	�	������������	B��������	��
�����	����������
�	����������������W���������	������	��������������������%�����������	�����(���� B�9��	����	
��	����	���
��
v�	��
��������CBÀÁ��������¤���������������� � B�$������
v�	��
��������CB][�������������
����	��	�����	���������
��� B�9��	������	���	��
����	������������;��������� � B�$�����%�(�������	�n�	���	����������;���������� B�9��	�������������������
��������	��� � B�$������������������
�������
�������	�����Z�������������������	�������
��	�������	
�����	�����������B�����������
����
	���
����	�����������	
��	�p��������	���	�
��������'��
�	�
�����������B��������	�	���	�o��������	��������������B���������������	����������������������� ����
�	��� ���������
����
	"�
������������
B���������	���������
��	���������
�	
��	��������������
�������������
��������	��������
��������
�����
�	������	�������	������	�n�	��������%��������������
�	�
���������	��������	�������	����������������� �������	�
����
	�����
�	������	�
�%������������������������
�������������
"�9�
�%������������������	������������B�������������
�����%���������
���������������������������ª���������Â�������¦���©����������Â��������������º���
�v������:�"�:":;;���	����	������
������������	����	�����	���o�������
�������'���������	
��������"�
$���
����������W���������	���
���	����������
�������������
��������
���	��%%�������������	��������	����
������	�������������	���	��������
�«���¬��������%�(���������������	���������(��%�����	�����:�"�:":;;��������
���������������������
�	�	���'������
��������������%���
�	"�Z�����%
����������	��������	��
��%��
��%������	������'������������	��������	����N�����Ã	
�����
�	
��������"� X�	����	�����
����%�
����
����������%��
���	���'���������
������������N������	�
����
��
����������"������������
�����	
��	����	������������������
�	������	���p���������������B�v��
��
�	���p�����	����B������	�����������������������
������������
��%��
�����	������	����������������	���
��
��������������
������B@D��	�����B¢¹Ä������������������������
�����	�����
���������%�����������������	����������
�	����������������W���������	������	��������������������%������������������(�	�(�������
�����������
���������	��	�����������
�����B@D��������B�;S������	�	������	��"�� �

114022 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � :���

� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

8]]�Z��S���� Z�<8&Y$� � �>!��Z;�=�;N��B@D� @CD;BN@;� N���������	����	
�����
��p����S���� N�������	�
�����
�	
�����
�������%
����S���� � �@�F�� �@�F�� ;;;� ;;;�
0 GHUK+TGK0 0 0 0 LLIMTJ0 LLIMTJ0 0 0�B@DQR� FF:�B@DS� ���������	���	
�����
��p���S���� �������	�
����
�	
�����
�������%
����S���� � @�CSFC� @�CSFC� � �
�B@DQRR� FF:�B@DS� ���������	���	
�����
��p���S���� �������	�
����
�	
�����
�������%
����S���� � :AS�;;� :AS�;;� � �
� ��% ������	�����
�����m�SAF;;;;�
���������������	�� �% ��
���
�	�����m�SAF;;;;�	��������������������wxyxzyx{|}Q®�̄����Q wxyxzyxx�Q®�̄����Q� � �����������������������������������������������������������������	
���o�������	���	�������'������������ � � �����������	��	���
�	���
���������W��	������������
�	������������(�����	�n�	����� B�p������	�	
��	������
� � B���������
�%�����������W�(��� B����	��������������������
���p��������]8#?�Å����Æ�o�N;Ç���
����������
�	�������v���
���
����	� � B����������
���
	��������	�Z#8]�Å����Æ�N;Ç��������
����	��v���
�����
�	�� B����	��������������������
���p��������]8#?�Å����Æ�o�@;�Ç� � B����������
���
	��������	�Z#8]�Å����Æ�@;Ç�� 8>�����k���	����� � 8\�	�����(��
	�(��� B�p�����	��	���
���������	�	
��	�����
�������������	�����
�����	�p���o�%����������
������	�����	�p�����	���������������������	���������
���������	�%��������v�������	�������
	��	�"�

� B��������
����������(��%�����������
������	�������
�����	��������������	��	����%������������
������	�������������������
�%�
���������
���������%�����
�(����v��������	�����	����������%%��"�% � È�����������������������
����	�������	�%������	�p������������	������������������	�
��������
��������
���������������������	�������
�����������
��	
�����������������	�
���������������������������
��������������������������������������������ª���������Â�������»�¼����������Â����������
����	��

k	���	����	������
������������	����	�����	��o���'������:�����"�
% � $��%����������������	��������
�������	����	���	���	��������
����������
���
������
���������������	�������
������
	�B���������	���������
�����������
��	
����������������������������
���	����������
�����
	����������
���	��%%������������	��������	����
������	����������%�����������
�»�¼�¤���������������¤�������É����É���É���������¤���¡¢�¢¡�¡¹¹¢¥����Ê���¤��������������������
����%���
�	�	�	���'������:��������"�� � Z�����%
����������	��������	��
��%��
��%����	����
������	��������������������Â����¥������������Â����������������������������������Y����������!�
��	�
��	�p�����Y!& �����
����	������
��"�
� � X�	����	�����
����%�
����
����������W���
�����������������	������'����������������W�������
�����������9������		�����������&
����	̂�
��	�
��	�������9&̂  �������	�%�	
�������
����	"�� � �������������������������������������º��������������������������¤��������������������Â�����¢¡�����¥�������������£���������������		��	�	������������������������	��
�������%������	
��	����	"�
� � �������	������	�	���
��������������
��������
�������
����������
������������'������:���������	����������%���������������
���
������������
	�B���������	���
��	���
����(�����
����%����������"�� �

114023MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � ::��

� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���

8&Z8Y8\$\8�<hZ�\�:C���� <hZ�\� � �>!��!;@��;N��B:F� @DN@B�FS� @;������
����������������:C���� @;��������������	�%��		���:C���� ?� :;D:� :;D:� @@N� CCF�0 GUTG+LPO0 0 0 0 LIMUK0 LIMUK0 0 0�B:F� @DN@B�SD� A;������
����������������:C���� A;��������������	�%��		���:C���� ?� N;F@� N;F@� D@N� �;DD�0 GUTG+LOU0 0 0 0 GKMIT0 GKMIT0 0 0�B:FQR� FF:�B@FD� ������
��������������:C���� ��������������	�%��	�:C���� ?� ;N@@D� ;N@@D� � ��B:FQRR� FF:�B@FD� ������
��������������:C���� ��������������	�%��	�:C���� ?� ;@CD�� ;@CD�� � ��B:FQRRR� FF:�B@FD� ������
��������������:C���� ��������������	�%��	�:C���� ?� ;N;@;� ;N;@;� ;;F;N� ;��SN�8&Z8Y8\$\8�<hZ�\�C;���� <hZ�\� � �>!��!;@��;N��B:F� @DFSBDSF� @;������
����������������C;���� @;��������������	�%��		���C;���� ?� :SCD� :SCD� ND:� FFD�0 GUPO+UOP0 0 0 0 LJMHK0 LJMHK0 0 0�B:F� @DN@B�AN� A;������
����������������C;���� A;��������������	�%��		���C;���� ?� CAC�� CAC�� SAA� �NS;�0 GUTG+LJT0 0 0 0 TUMOL0 TUMOL0 0 0�B:FQR� FF:�B@SN� ������
��������������C;���� ��������������	�%��	�C;���� ?� ;D@;@� ;D@;@� � ��B:FQRR� FF:�B@SN� ������
��������������C;���� ��������������	�%��	�C;���� ?� ;CC�@� ;CC�@� � ��B:FQRRR� FF:�B@SN� ������
��������������C;���� ��������������	�%��	�C;���� ?� ;D��F� ;D��F� ;;AAA� ;�DNN�
� ��� ������	�����
�����m�SAS;�;;�
���������������	�� �� ��
���
�	�����m�SAS;�;;�	��������������������wxyxzyx{|}Q®�®�Ë��Q wxyxzyxx�Q®�®�Ë��Q� �Z����������	����	�
��%��
����������%��������������������%�	��
�������������������������Ì����¥�����������������������������������������������������
������������������	�������������	��	�	�p���o�
����	��
���
����������	����	�X8Y:B����	����v��	�
�Í����	�
���
����	����	
��	����	���
�����������(����	������	���'������	��
����	��	�����
����	��������
���������������	����	
��	����	������(����	������������������
���������:��������
�������������	
��	����	������(����	"�

� ������������	��	���
�	���
�����������%���	�����	��������	B�	�
�Î������
���	��������%�	�
����
����%����������������
��������	���
����
����	�
B����	�����X8Y:B����	����������������
��
����������	��	����
���%�
�	�����
�����
�����������
��
����(����	����
�������%�������������	�	���'�������%%������
������������	�(��������%����������:��������������	�%�n�����������������(����	��%�����������W�(����
������"�
� §�����������������������������£��������������������¤�¥���������������¶���������������¥������������§������������Ï�������£���·�������������������!$< ��	����
���	��	�p������	
��	����	����	��
���
�	�����	
��	�������
��	��������������������������	��������	����������������Y����������!�
��	�
��	�p�������&
����	��Y!& ���������������	�"�

� ��W��%�������������������	��	�
��%�	����������������
������������������	�
	��
�������������
����
�����
���	����	������������
�������������������	��<$! �������
�W���
���W��%���������������	
��	�����
�������	���	������%����������
�����������9������		�����������&
����	�����
�����9̂ & ����������������	��	���
�	����
�����
����"�% ���
��	�	��	�������
������	
��	����	�	��	���������	���	�����
��	����������	��	��������:������������
������
���������������
��
���"�9�������	���	���
����	�������
��
���������������������������p����	����������������
�	�
���Y8!�9> ����
��%��
�����	���
���

k	�"�
% �V���������%�����������	������������
�	���������������	�n�	����������:���������n������
��	����
������	������	�����������%������
����"�������������	�n�	������
��
��������W���	����
	���	����������������������������Y8!�9>��
�	�
�� ���
�	����	�
��%�	�������	����W�	"�� �Z��
��%��
�����	���	�����
�����������������	�������
������	��
���
�	����
���������������������	�����������������������������������	����������	�������
	������
���������������p�����	�
�������%������	
��	����	"�
� ����	�
��%�	��������
�	�	�����	����������������������	��	���
�	����
�����
��������
������
	�B���������	����������������������������������
	�B���������	���	�����%�(W����
��%���������������������������������
��	���
����(��������
����%����������"�� �Z��
��%��
�����	���	�����������������������������������
��%��
�����	�����	
���p�����	
����	����
���������������������	������	������	���	���	�������
�������	���
����BX���	�����
�	������� �p��������������
���
� ����	�
��%�	��������
�	�	�����	�������%�����������������	
������������
�����������������
����������	��BX���	�����	��
����Î���	������
����������	���	������
����
	�B���������	���
���������
����	�� ��������
���
���
����
	��� B� p���	��	������������	�����
��
������������	�� ����	�
�������Ð� � B� ��	���������
���
����������	�� �W�(����
����Ð�

114024 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



� � :@��

� B� £������Ñ�����������������������������������������������������§������������Ï�������£���·������������������²§Ï·�����£�����������������
����	
��	����	�����������������	��Ð�
� B� ��	���(�W�(������	�������
����
���	�
����
	�������	����	������������
�������������������	��<$! �%������	���	���	������
�����
����%�������������	������������	��	���
����	Ð�� B� £������Ñ������������¶����������������������¢¡��������������������	���������p�����
������
���������������
��
�����!>B���������Y< �Ð�
� B� ��	���(�W�(��
�W����	�����
%���	��������:���������������������������	�����	�	�����
������
�����������������	�����������%������
������!>B��������<Y� Ð�� B� £������Ñ��������£��������������������������������������������������
��
���������������������������p����	���������������
�	�
���Y8!�9> �����
�����	
��	����	�������
��Ð�
� B� ��	���(�W�(����	���	������������	��	����	����
���
�������
�	���������
�W���	��
��
���������������������������������Y8!�9>��
�	�
�� ���	
���	��������������������%�����������Ð�� B� £������Ñ������������¶�������¶�����������������������������������������������������������¤��������������£����������¤����������������������²����������������������������������������£�����������¤��������
���	��������������		��	����Ð�
� B� ��	���(�W�(��
�W����	�����
%���	����������������
����
	���	���
�������������������	���������������������%����
�(�	��
����	�	�������������������%������
���� �������%���(��	����������������		��	��
������������%����	�����	�
�%�����������	����������������������
�������������
Ð�� B����£������Ñ��������£������������������������������������������������������������������������������Â���������������������¤��������������	��������	����������������Y����������!�
��	�
��	�p�������&
����	��Y!& ���������������	�"�
� B������	���(�W�(����	���	����
���	����	�����
����%�
����
����������
����������
�	������������	�������'�������������������
�������	������%��������������������9������		�����������̂����
����������	�&
����	��9̂ & ����������������	��	���
������
����"�� �Z��
��%��
�����	�������	�k	
������
���p������������
���������������������������¥���������������¶����������������¥�����������¤����������������������������£���¤������������������
� ������
�������������������	�����������
�����������%�	
������W������������	����
����
����
���(�W�(������������	��	���
�	
��	�%������	����
�����%���(�������������	
���������������
����%����������� "�� �<���
��	
����	��
���������%���������
����	���(o�	
��	�������������������	������������������Á�����§����������������£������������������������Â������	�����
��
������������	�� ������	���	�����	�k	
��	
�����
�����
��������������������������������������������������������������������£�����	
����	����
���������������������	������	������	���	���	�������
�������	���
����BX���	�����
�	������� �p��������
��p������������	�����
��
������������	�� ����	�
�������"�Z��
��%��
�����	���
�����������
���������
��������£�����������������������������������²§ÒB���������Y< ������	�����������������:�����������
������	���������������
��%��
�����	����������£���������������������������������Z���
�����
���������������������������������¶�����������������������������������������[�����!���������������	�����%������
�������
�����	
����	��
�����D������o������������������������¤������������������������������

� �$��
��������	
�����������������
���	��%%�����
�������	������������	��	���
�	�%��������������	�����
���������!����������	��[���?�%
������������	�n�	�������	���������
�	�
�����
�����������	�� ����������	�n�	����
�������������	�
��%�	���%�
����
�������������%�����������������	
������������
�����������������
����������	��BX���	�����	��
����Î���	������
����������	���	������
����
	B���������	���
���������
����	�� ��������
���
���
����
	���	�����������
���
����������	�� ���
�	��������"������
��
��	�
��%�	��������
�	������	��	������	������
�W���
����������	�����������%������
������!>B��������<Y� ���	�����
��%����������:����������
�������������������
����	�	�	�
��%�	����������	������	�������	����	���
����	�	������	"���W��	�
��%�	�������
�����
�����������
��
��%���������������!����������	��[���?�%
��������������	�(������������
�������
���������D����������������������
����	
������������W����
��
���"�� ���������	������������������������
�����
���
 �!�	"� !���� !����	��������	�� #�
���������� $%��$���� &
�'�&
�(���)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

��������
��%"���������	������)*+,-./)0102,.3)/02)45.670�

�� ���
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��Y�\!8��;;���� &]�V8Y� � �>!��Z;�=8@@�0 PPIL+TTI0 IL00dr_,_)-M0LKK0cd0 IL00àe-,_)-M0s̀54M0LKK0cd0 0 GOIKMLL0 GOIKMLL0 0 0�B�:SQR� FF:�BNN:� ����������;;���� ������������
���;;���� >� �A@�D@@� �A@�D@@� � ��B�:SQRR� FF:�BNN:� ����������;;���� ������������
���;;���� >� �A:S:NS� �A:S:NS� � ���Y�\!8��:C���� &]�V8Y� � �>!��Z;�=8@@�0 PPIL+THJ0 IL00dr_,_)-M0LIH0cd0 IL00àe-,_)-M0s̀54M0LIH0cd0 0 GOIKMLL0 GOIKMLL0 0 0�B�:SQR� FF:�BNCA� ����������:C���� ������������
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��C���� >� :D;@NN@� :D;@NN@� � ��B:AQRR� ;FSSB:CF� ���������C���� ������������
��C���� >� :D;;;CF� :D;;;CF� � �Y8#Z�<���FC���� !8Z?8\8� � �>!��Z;N�=;N�0 PPLT+OOT0 IL0dr_,_)-M0PMH0cd0 IL0àe-,_)-M0s̀54M0PMH0cd0 0 HLHLMKU0 HLHLMKU0 0 0�B:AQR� FF�NBSSN� ���������FC���� ������������
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

het punt VIII.1.26 wordt toegevoegd, luidende: « CDK4/6 Inhibito-
ren: A-128 ».

Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de als volgt opgestelde ATC codes toegevoegd:

L01XD04 - Aminolevulinezuur

L01XE33 - Palbociclib

L01XE38 - Cobimetinib

L04AA29 - Abatacept

N07XX11 - Pitolisant

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2017.

Brussel, 18 december 2017.

M. DE BLOCK

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
sont apportées les modifications suivantes :

le point VIII.1.26 est inséré, rédigé comme suit : « Inhibiteurs
CDK4/6: A-128 ».

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
les codes ATC libellés comme suit sont ajoutés:

L01XD04 - Acide Aminolévulinique

L01XE33 - Palbociclib

L01XE38 – Cobimetinib

L04AA29 – Abatacept

N07XX11 - Pitolisant

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2017.

Bruxelles, le 18 décembre 2017.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/31710]

7 DECEMBER 2017. — Koninklijk besluit betreffende de inwerking-
treding van artikel 2, b), van de wet van 7 december 2016 tot
wijziging van de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke
aansprakelijkheid op het gebied van de kernenergie en tot
bepaling van de datum bedoeld in artikel 23, vierde lid, van de wet
van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het
gebied van de kernenergie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke aanspra-
kelijkheid op het gebied van de kernenergie, artikel 23, vierde lid;

Gelet op de wet van 7 december 2016 tot wijziging van de wet van
22 juli 1985 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied
van de kernenergie, artikel 7;

Gelet op het advies 62.257/3 van de Raad van State, gegeven op
30 oktober 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de op 21 juni 2017 verrichte impactanalyse van de
regelgeving, overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
8 november 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 30 november 2017;

Overwegende dat artikel 23, vierde lid van de wet van
22 juli 1985 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied
van de kernenergie, zoals door artikel 5 van de wet van 7 decem-
ber 2016 gewijzigd, de Koning de mogelijkheid biedt de datum van
inwerkingtreding van de verplichting voor de exploitant van een
kerninstallatie tot vergoeding van schade voortvloeiend uit lichame-
lijke letsels die zich binnen tien tot dertig jaar vanaf het kernongeval
voordoen, te vervroegen of uit te stellen met de bedoeling deze
inwerkingtreding af te stemmen op de inwerkingtreding van het
Protocol van 12 februari 2004 tot wijziging van het Internationale
Protocol van 29 juli 1960 inzake wettelijke aansprakelijkheid op het
gebied van kernenergie (« Verdrag van Parijs »);

Overwegende dat artikel 7 van de wet van 7 december 2016 tot
wijziging van de wet van 22 juli 1985 betreffende de wettelijke
aansprakelijkheid op het gebied van de kernenergie de Koning expliciet
de mogelijkheid geeft om de inwerkingtreding van artikel 2, b) van
deze wet te vervroegen of uit te stellen, met de bedoeling deze
inwerkingtreding af te stemmen op de inwerkingtreding van het
Protocol van 12 februari 2004 tot wijziging van het Internationale
Protocol van 29 juli 1960 inzake wettelijke aansprakelijkheid op het
gebied van kernenergie (« Verdrag van Parijs »);

Overwegende dat op basis van beschikking 2004/294/EG van de
Raad van 8 maart 2004 waarbij de lidstaten die verdragsluitende Partij
zijn bij het Verdrag van Parijs van 29 juli 1960 inzake wettelijke
aansprakelijkheid op het gebied van kernenergie worden gemachtigd
het Protocol tot wijziging van dat Verdrag te bekrachtigen of daartoe
toe te treden, in het belang van de Europese Gemeenschap (PB, L97 van
8 maart 2004), dit Protocol tot wijziging pas in werking kan treden op
de dag dat alle Partijen bij het Verdrag van Parijs die ook lidstaten zijn
van de Europese Unie, bereid zijn hun akten van bekrachtiging in te
dienen;

Overwegende dat Italië waarschijnlijk niet klaar zal zijn om zijn
instrument van bekrachtiging tegen 31 december 2017 in te dienen met
het oog op de inwerkingtreding op 1 januari 2018 van het Protocol van
12 februari 2004, en de inwerkingtreding van de voornoemde bepalin-
gen van de wet van 22 juli 1985 en van de wet van 7 decem-
ber 2016 moet worden uitgesteld;

Op de voordracht van de Minister van Economie en van de Minister
van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De inwerkingtreding van artikel 2, b) van de wet van
7 december 2016 tot wijziging van de wet van 22 juli 1985 betreffende
de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van de kernenergie wordt
uitgesteld tot 1 januari 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/31710]

7 DECEMBRE 2017. — Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur de
l’article 2, b), de la loi du 7 décembre 2016 modifiant la loi du
22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le domaine de
l’énergie nucléaire et définissant la date visée à l’article 23,
4ème alinéa, de la loi du 22 juillet 1985 sur la responsabilité civile
dans le domaine de l’énergie nucléaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le domaine
de l’énergie nucléaire, l’article 23, 4ème alinéa;

Vu la loi du 7 décembre 2016 modifiant la loi du 22 juillet 1985 sur la
responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire, l’article 7;

Vu l’avis 62.257/3 du Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée le
21 juin 2017 conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décem-
bre 2013 portant des dispositions diverses en matière de simplification
administrative;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 novembre 2017;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 30 novembre 2017;

Considérant que l’article 23, 4ème alinéa de la loi du 22 juillet 1985 sur
la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie nucléaire, tel que
modifié par l’article 5 de la loi du 7 décembre 2016, donne la possibilité
au Roi d’anticiper ou postposer la date d’entrée en vigueur de
l’obligation pour l’exploitant d’une installation nucléaire de prendre en
charge la réparation de dommages nucléaires corporels dans un délai
de dix à trente ans à dater de l’accident nucléaire afin de permettre une
synchronisation de cette entrée en vigueur avec l’entrée en vigueur du
Protocole du 12 février 2004 modifiant le Protocole International du
29 juillet 1960 en matière de responsabilité civile nucléaire (« Conven-
tion de Paris »);

Considérant que l’article 7 de la loi du 7 décembre 2016 modifiant la
loi du 22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le domaine de
l’énergie nucléaire permet explicitement au Roi d’anticiper ou postpo-
ser l’entrée en vigueur de l’article 2, b) de ladite loi afin de permettre
une synchronisation de cette entrée en vigueur avec l’entrée en vigueur
du Protocole du 12 février 2004 modifiant le Protocole International du
29 juillet 1960 en matière de responsabilité civile nucléaire (« Conven-
tion de Paris »);

Considérant que, sur base de la décision 2004/294/CE du Conseil du
8 mars 2004 autorisant les États membres qui sont Parties contractantes
à la convention de Paris du 29 juillet 1960 sur la responsabilité civile
dans le domaine de l’énergie nucléaire à ratifier, dans l’intérêt de la
Communauté européenne, le protocole portant modification de ladite
convention, ou à y adhérer (JO, L97 du 8 mars 2004), ledit Protocole
modificatif ne peut entrer en vigueur que le jour où toutes les Parties à
la Convention de Paris qui sont également des Etats membres de
l’Union européenne seront prêtes à déposer leurs instruments de
ratification;

Considérant que l’Italie ne sera vraisemblablement pas prête à
déposer son instrument de ratification d’ici le 31 décembre 2017 afin de
permettre l’entrée en vigueur du Protocole du 12 février 2004 le
1er janvier 2018 et qu’il y a donc lieu de postposer l’entrée en vigueur
des dispositions précitées de la loi du 22 juillet 1985 et de la loi du
7 décembre 2016;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et de la Ministre de
l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’entrée en vigueur de l’article 2, b), de la loi du
7 décembre 2016 modifiant la loi du 22 juillet 1985 sur la responsabilité
civile dans le domaine de l’énergie nucléaire est postposée au
1er janvier 2019.
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Art. 2. De datum waarop krachtens artikel 23 van de wet van
22 juli 1985 betreffende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied
van de kernenergie, de vergoeding van schade voortvloeiend uit
lichamelijke letsels die zich binnen tien tot dertig jaar vanaf het
kernongeval voordoen door de exploitant ten laste wordt genomen,
wordt uitgesteld tot 1 januari 2019.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Economie en de minister
bevoegd voor Energie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Energie,
M. C. MARGHEM

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/31604]

4 OCTOBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement
d’ordre intérieur de la Commission d’examen visée à l’article 4bis de l’arrêté du 21 septembre 2016 fixant la
condition peu aisée des candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les
montants des allocations d’études

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des
candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les montants des allocations d’études, tel
que modifié, notamment son article 4bis;

Considérant le règlement d’ordre intérieur arrêté par les membres de la Commission d’examen en date du
21 août 2017;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Commission d’examen chargée du suivi des candidats visés au
dernier alinéa de l’article 1er, § 2, ou de l’article 4, § 4, de l’arrêté du 21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée
des candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les montants des allocations d’études,
tel que modifié, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 4 octobre 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Art. 2. La date à laquelle, en application de l’article 23 de la loi
22 juillet 1985 sur la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie
nucléaire, la réparation de dommages nucléaires corporels dans un
délai de dix à trente ans à dater de l’accident nucléaire sera à charge de
l’exploitant, est postposée au 1er janvier 2019.

Art. 3. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre ayant l’Energie dans ses attributions sont, chacun en ce qui le
concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

La Ministre de l’Energie,
M. C. MARGHEM
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Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 octobre 2017 portant approbation du règlement
d’ordre intérieur de la Commission d’examen visée à l’article 4bis de l’arrêté du 21 septembre 2016 fixant la
condition peu aisée des candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les montants
des allocations d’études

FEDERATION WALLONIE BRUXELLES

COMMISSION DES ALLOCATIONS D’ETUDES

Règlement d’ordre intérieur

LA COMMISSION DES ALLOCATIONS D’ÉTUDES,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des
candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à déterminer les montants des allocations d’études, tel
que modifié et notamment l’article 4bis,

Après délibération,

Adopte son règlement d’ordre intérieur.

REGLEMENT D’ORDRE INTERIEUR

CHAPITRE 1er. — Composition

Article 1er. La Commission, dont les membres sont désignés par le Gouvernement, est composée de deux
membres de la Direction des Allocations et Prêts d’Etudes, de deux membres de la Commission de la Vie étudiante,
Démocratisation et Affaires sociales de l’ARES et de deux représentants des organisations représentatives des étudiants
au niveau communautaire. Chaque membre dispose d’un suppléant.

CHAPITRE 2. — Convocations

Art. 2. Le Président convoque les membres effectifs du Conseil.

Il agit :

1° soit d’initiative;

2° soit en exécution d’une décision antérieure de la Commission.

Le membre effectif empêché d’assister à une réunion invite lui-même la personne qui le supplée à le remplacer.

Art. 3. La convocation est établie, sauf cas d’urgents et imprévus, 15 jours calendrier avant la séance. Elle énonce
le lieu, la date et l’heure de la séance.

Les convocations sont envoyées par voie électronique. Elles sont transmises avec la mention « pour information »
aux membres suppléants. Elles sont accompagnées de la liste des dossiers à examiner en séance. La consultation des
dossiers par les membres de la Commission s’effectue via Alfresco.

Art. 4. La Commission peut décider d’inviter des experts en vue de l’assister dans ses travaux.

CHAPITRE 3. — Fonctionnement, délibérations et votes

Art. 5. La séance est ouverte et close par le Président qui dirige les débats.

Art. 6. La Commission ne peut délibérer valablement qu’en présence de la moitié de ses membres au moins.

Art. 7. Les débats se font dans la recherche du consensus. Cependant, en cas de vote, toute décision doit recueillir
la majorité simple au sein de la Commission. Le vote se fait à main levée.

Art. 8. Dans un délai de nonante jours à dater de l’information du transfert du dossier du candidat à l’allocation
d’études, qui dispose des revenus inférieurs à la moitié des montants fixés à l’article 4, § 3, de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des candidats à une allocation d’études
ainsi que les critères servant à déterminer les montants des allocations d’études, tel que modifié par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 30 août 2017, la Commission assure un examen approfondi et vérifie
que le candidat ne peut pro mériter ou mentionner d’autres revenus ou allocations tels que visés à l’article tel que visé
à l’article 1er de ce même arrêté.

Art. 9. Au terme de ce délai, si l’ensemble des ressources reste inférieur à la moitié des montants fixés à l’article 4,
§ 3, la Commission rend un avis motivé sur l’octroi ou le refus de l’allocation d’études. L’Administration se charge
d’exécuter la décision et la notifie à l’intéressé.

Art. 10. Si la Commission ne rend pas d’avis dans ce délai, la décision d’octroi est réputée positive.

CHAPITRE 4. — Présidence

Art. 11. Le Président de la Commission exerce de droit les fonctions de président. Le président de la Commission
parle au nom de la commission et la représente.

Art. 12. La présidence est confiée à un membre de l’Administration. En cas d’absence ou d’indisponibilité, son
suppléant peut convoquer la Commission. Si l’urgence l’exige, son suppléant peut agir de même.
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CHAPITRE 5. — Secrétariat

Art. 13. Le secrétariat est assuré par la Direction des Allocations d’Etudes. Il exerce cette fonction sous la
responsabilité et le contrôle du Président de la Commission.

Art. 14. Les missions du secrétaire sont :

1° la préparation des séances;

2° l’envoi des convocations;

3° le placement des dossiers sur Alfresco;

4° le suivi des décisions de la Commission auprès de l’Administration;

5° la rédaction des motivations des décisions de la Commission;

6° l’archivage des lettres et documents reçus;

7° la transmission au Président de toute correspondance;

8° l’assistance aux réunions du Conseil.

CHAPITRE 6. — Déontologie

Art. 15. Les membres effectifs et suppléants, le secrétaire et de façon générale toutes les personnes qui assistent
aux réunions da la Commission sont tenues à un devoir de réserve. Les dossiers qui sont soumis, comme la teneur des
délibérations, sont strictement confidentiels et ne peuvent être divulgués, en dehors de l’exercice du mandat des
membres, sans l’accord écrit ou verbal du Président de la Commission.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 16. Ce règlement d’ordre intérieur ne peut être modifié que par la Commission statuant à la majorité des deux
tiers des membres ayant voix délibératives présents.

Art. 17. Les présentes dispositions entrent en vigueur le 4 octobre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 octobre 2017. portant
approbation du règlement d’ordre intérieur de la Commission d’examen visée à l’article 4bis de l’arrêté du
21 septembre 2016 fixant la condition peu aisée des candidats à une allocation d’études ainsi que les critères servant à
déterminer les montants des allocations d’études

Bruxelles, le 4 octobre 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/31604]
4 OKTOBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk

reglement van de Examencommissie bedoeld bij artikel 4bis van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 21 september 2016 tot vaststelling van de minvermogendheid van de kandidaten voor een
studietoelage en van de criteria voor de bepaling van de bedragen van de studietoelagen

DE REGERING VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP,

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 september 2016 tot vaststelling van de
minvermogendheid van de kandidaten voor een studietoelage en van de criteria voor de bepaling van de bedragen van
de studietoelagen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 4bis;

Gelet op het huishoudelijk reglement genomen door de leden van de Examencommissie op 21 augustus 2017;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk regelement van de Examencommissie belast met het volgen van de kandidaten
bedoeld bij het laatste lid van artikel 1, § 2 of van artikel 4, § 4, van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 21 september 2016 tot vaststelling van de minvermogendheid van de kandidaten voor een
studietoelage en van de criteria voor de bepaling van de bedragen van de studietoelagen, zoals gewijzigd, gevoegd bij
dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 oktober 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206660]
30 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté royal du 29 mai 2013

relatif à la protection des animaux d’expérience

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993;

Vu loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des animaux, l’article 20, § 3, inséré par la loi du
4 mai 1995 et remplacé par la loi du 27 décembre 2012, l’article 21, remplacé par la loi du 7 février 2014, l’article 22,
remplacé par la loi du 27 décembre 2012, l’article 23, § 1er, remplacé par la loi du 4 mai 1995, l’article 25, remplacé par
la loi du 27 décembre 2012, l’article 27, remplacé par la loi du 27 décembre 2012, l’article 28, l’article 29, remplacé par
la loi du 27 décembre 2012, et l’article 30/1, inséré par la loi du 27 décembre 2012;

Vu l’arrêté royal du 29 mai 2013 relatif à la protection des animaux d’expérience;
Vu le rapport du 1er septembre 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 62.139/4 du Conseil d’État, donné le 9 octobre 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Bien-être animal;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2010/63/UE du Parlement européen et du

Conseil du 22 septembre 2010 relative à la protection des animaux utilisés à des fins scientifiques.
Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté royal du 29 mai 2013 relatif à la protection des animaux d’expérience les modifications

suivantes sont apportées :
a) le 5o est remplacé par ce qui suit :
« 5o Service : selon le cas, la Direction de la Qualité du Département du Développement, ou la Direction de la

Répression des Pollutions et de l’Anti-braconnage du Département Police et Contrôles, de la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie; »;

b) le 6o est remplacé par ce qui suit :
« 6o Ministre : le Ministre du Bien-être animal; »;
c) il est complété par un 9o, rédigé comme suit :
« 9o expert désigné : un vétérinaire, compétent en médecine des animaux d’expérience, ou un autre expert ayant

les qualifications requises au cas où cela est plus approprié, désigné par l’utilisateur, l’éleveur ou le fournisseur, et
chargé de donner des conseils sur le bien-être et le traitement des animaux. ».

Art. 3. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots ″, les singes cynomolgus, les macaques rhésus et d’autres espèces de

primates non humains » sont insérés entre les mots « Les ouistitis » et les mots « ne peuvent »;
b) le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Pour les singes cynomolgus, les macaques rhésus et d’autres espèces de primates non humains, l’alinéa 2 entre

en vigueur à une date déterminée par le Ministre. »;
c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots ″, sur la base d’une justification scientifique, ″ sont insérés entre les mots

« peut accorder » et « des dispenses ».
Art. 4. Dans l’article 7, alinéa 4, du même arrêté, les mots ″, lors de la capture, » sont insérés entre les mots « et ne

doivent » et les mots « subir aucune douleur ».
Art. 5. Dans l’article 9, § 2, alinéa 2, du même arrêté, le mot « identifié » est remplacé par les mots « pourvu de la

manière la moins douloureuse possible d’une marque d’identification individuelle et permanente ».
Art. 6. A l’article 10 du même arrêté les modifications suivantes sont apportées :
a) au paragraphe 1er, les mots « qui reprend » sont remplacés par les mots ″, dans lequel sont consignées, »;
b) au paragraphe 1er, 1o, les mots « ou fourniture » sont insérés entre les mots « Pour chaque entrée » et les mots

« d’animaux d’expérience »;
c) au paragraphe 1er, 2o, les mots ″ mis en liberté ou adoptés, » sont insérés entre les mots « Le nombre d’animaux

d’expérience cédés, » et les mots « leur date de départ »;
d) dans le paragraphe 1er, est inséré un 2o/1, rédigé comme suit :
« 2o/1 Le nombre d’animaux d’expérience élevés et le nombre d’animaux d’expérience utilisés dans les expériences

sur animaux; »;
e) au paragraphe 1er, 4o, alinéa 3, le mot « disponibles » est remplacé par les mots « mises à disposition sur

demande du service »;
f) le paragraphe 2 est complété par les mots « et sont mises à disposition sur demande du service ».
Art. 7. A l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) au paragraphe 2, le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o Une description de l’équipement et des installations où sont logés les animaux d’expérience et où, le cas

échéant, les expériences sont réalisées. Cette description démontre qu’il a été répondu aux conditions visées à
l’article 31, § 1er. La conception, la construction et le mode de fonctionnement des installations et des équipements des
utilisateurs, éleveurs, ou fournisseurs sont de nature à permettre un déroulement aussi efficace que possible des
expériences sur animaux, et visent à obtenir des résultats fiables en utilisant le moins d’animaux possible et en causant
le minimum de douleur, de souffrance, d’angoisse ou de dommages durables. »;

b) au paragraphe 2, 3o, les mots « de l’expert visé à l’article 31, § 1er, point 4o″ sont remplacés par les mots « de
l’expert désigné et des personnes qui sont impliquées dans la conception de procédures et de projets »;

c) au paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « visées au § 2, points 4o et 5o » sont remplacés par les mots « visées au
paragraphe 2, 1o, 2o, 4o et 5o »;
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d) au paragraphe 3, alinéa 2, les mots « visées au § 2, 1o, 2o et 3o » sont remplacés par les mots « visées au
paragraphe 2, 3o ».

Art. 8. L’article 12, § 1er, du même arrêté est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Les pièces visées à l’article 11, § 2 et § 3, font partie de l’agrément. Le Service enregistre les utilisateurs agréés. ».
Art. 9. A l’article 13 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) le paragraphe 2, 2o, est complété par la phrase suivante :
« Cette description démontre qu’il a été répondu aux conditions visées à l’article 31, § 1er. »;
b) dans le paragraphe 2, 3o, les mots « de l’expert » sont remplacés par les mots « de l’expert désigné »;
c) au paragraphe 3, les mots « visées au § 2, 4o » sont remplacés par les mots « visées au paragraphe 2, 1o, 2o et 4o »;
d) le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Tout changement aux données visées au paragraphe 2, 3o, est communiqué au Service au moins une fois par

an. »;
e) le paragraphe 8 est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Les pièces visées aux paragraphes 2 et 3 font partie de l’agrément. Le Service enregistre les éleveurs et les

fournisseurs agréés. ».
Art. 10. A l’article 14 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) au paragraphe 1er, les mots « SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement » sont

remplacés par le mot « Service »;
b) au paragraphe 2, 2o, les mots « et suspicions par rapport à l’établissement contrôlé; ″ sont remplacés par les mots

« de l’éleveur, du fournisseur ou de l’utilisateur en matière de conformité avec les exigences de la loi et du présent
arrêté; »;

c) le paragraphe 2 est complété par un 4o rédigé comme suit :
″ 4o De toute information pouvant indiquer une non-conformité. ″.
Art. 11. Dans l’article 17, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″, sur la base d’une justification scientifique, »

sont insérés entre les mots « Le Service peut accorder » et les mots « une dérogation ».
Art. 12. Dans l’article 18 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) au paragraphe 2, les mots « et sous réserve de garantir le respect de la propriété intellectuelle et de la

confidentialité des informations, » sont insérés entre les mots « Dans l’exécution de ses missions » et les mots « le
Commission d’éthique doit »;

b) le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« La Commission d’éthique effectue les évaluations de manière transparente. ».
Art. 13. A l’article 21 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o les dommages infligés aux animaux, y compris le nombre et les espèces des animaux d’expérience utilisés et

le degré de gravité des expériences; »;
b) le 3o est abrogé.
Art. 14. A l’article 27 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o au paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« A la fin de toute expérience sur animaux, un expert désigné décide si l’animal doit être gardé en vie. Un animal

est mis à mort lorsqu’il est susceptible de continuer à éprouver une douleur, une souffrance, ou angoisse ou d’avoir des
dommages durables d’un niveau modéré ou sévère. »;

2o dans le paragraphe 3, 1o, les mots « de l’expert » sont remplacés par les mots « de l’expert désigné ».
Art. 15. Dans l’article 30, alinéa 2, du même arrêté, les mots « l’expert » sont remplacés par les mots « l’expert

désigné ».
Art. 16. A l’article 31 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) le paragraphe 1er, est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. Les établissements des éleveurs, fournisseurs ou utilisateurs disposent d’installations et d’équipements

appropriés aux espèces animales y hébergées et, lorsque des expériences sont réalisées, à la réalisation de ces
expériences.

L’utilisateur, l’éleveur et le fournisseur doivent veiller à ce que :
1o tous les animaux d’expérience présents bénéficient d’un hébergement et de soins appropriés conformément aux

dispositions de l’annexe 4 et sans préjudice aux dispositions de l’article 41;
2o toute restriction à la capacité d’un animal d’expérience de satisfaire ses besoins physiologiques et éthologiques

soit limitée au strict minimum;
3o tous les animaux d’expérience présents et leurs conditions physiques fassent l’objet d’un contrôle journalier;
4o le bien-être et le traitement des animaux d’expérience soient contrôlés régulièrement par l’expert désigné.
En ce qui concerne le 4o, l’expert désigné établit au moins chaque trimestre un rapport écrit de ses contrôles à

l’attention de l’utilisateur, de l’éleveur ou du fournisseur. Une copie du dudit rapport est transmise au Service. »;
b) dans le paragraphe 2, les mots « faire le nécessaire pour rechercher la cause et prendre les mesures voulues » sont

remplacés par les mots « prendre des mesures afin de mettre fin dans les délais les plus brefs à toute anomalie ou à toute
douleur, toute souffrance, toute angoisse ou tout dommage durable constaté qui peut être évité ».

Art. 17. Dans l’article 32, § 4, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « comme défini à l’article 3, 21o, de la loi » sont
remplacés par les mots « comme défini à l’article 3, 19o, de la loi, et les personnes qui conçoivent des projets et des
expériences ».

Art. 18. A l’article 33, § 2, du même arrêté, la phrase « Les personnes en cours de formation sont supervisées dans
l’accomplissement de leurs tâches jusqu’à ce qu’elles aient démontré qu’elles possèdent les compétences requises. » est
insérée entre les mots « avant d’exercer ses fonctions. » et les mots « Dans le cas d’essais sur le terrain ″.

Art. 19. A l’article 35 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« La cellule chargée du bien-être des animaux comprend au moins la ou les personnes responsables du bien-être

des animaux et des soins qui leur sont donnés et, dans le cas d’un utilisateur, un scientifique. La cellule chargée du
bien-être des animaux bénéficie également des conseils de l’expert désigné. ».

114054 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 20. Dans l’article 36 du même arrêté, l’alinéa 2 est complété par les mots suivants :
« et fournis au Service à sa demande ».
Art. 21. A l’article 37 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
a) le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Les données visées à l’alinéa 2 comprennent des informations sur le degré réel de gravité des expériences et sur

l’origine et les espèces des primates non humains utilisés dans les expériences. »;
b) il est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :
« § 3. Les données visées au paragraphe 1er sont rendues publiques chaque année par le Service par publication

sur son site internet. ».
Art. 22. A l’article 42 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o le nombre « 18 » est remplacé par le nombre « 17 »;
2o il est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :
« Pour les projets approuvés avant le 1er janvier 2013 qui sont finalisés seulement après le 1er janvier 2018,

l’autorisation visée à l’article 17, § 2, est obtenue le 1er janvier 2018 au plus tard. ».
Art. 23. Dans les annexes 2 et 3 du même arrêté, la disposition « SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne

alimentaire et Environnement Direction générale Animaux, Végétaux et Alimentation Service Bien-être animal,
EUROSTATION Bloc II (7ème étage) 40 Place Victor Horta, boîte 10, 1060 Bruxelles » est chaque fois remplacée par ce
qui suit :

« Service public de Wallonie Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Développement, Direction de la Qualité, Chaussée de Louvain 14 5000 Namur ».

Art. 24. Dans l’annexe 4, partie I, section générale, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o au 1.2, alinéa 1er, le mot « plafonds » est remplacé par les mots « appareils, installations, plafonds »;
2o au 1.2, alinéa 2, les mots « Quand les animaux peuvent se déplacer librement, » sont abrogés;
3o au 2.2, alinéa 1er, les mots « espèces hébergées ″ sont remplacés par les mots « espèces et groupes d’âges

hébergés″;
4o au 2.3, les mots « espèces hébergées ″ sont remplacés par les mots « espèces et groupes d’âges hébergés ″;
5o au 3.1, alinéa 1er, les mots « une surveillance sanitaire régulière, ″ sont insérés entre les mots « Cette stratégie doit

inclure ″ et les mots « un programme de surveillance microbiologique ».
Art. 25. Dans l’annexe 4, partie IX Dispositions spécifiques aux oiseaux, du même arrêté, il est inséré entre le

tableau 25 et les mots « Lorsque des compartiments de la dimension minimale indiquée ci-dessus ″ un tableau 25/1
rédigé comme suit :

« Tableau 25/1 : canards et oies : tailles minimales des bassins (*)

Surface (m2) Profondeur (cm)

Canards 0,5 30

Oies 0,5 de plus de 10 à 30

(*) Tailles de bassins par 2 m2 de compartiment. Le bassin peut représenter jusqu’à 50 % de la taille minimale du
compartiment.

″.
Art. 26. Le Ministre du Bien-être animal est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 30 novembre 2017.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/206660]
30. NOVEMBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses

vom 29. Mai 2013 über den Schutz von Versuchstieren

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20, abgeändert durch das
Sondergesetz vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Gesetzes vom 14. August 1986 über den Schutz und das Wohlbefinden der Tiere, Artikel 20 § 3,
eingefügt durch das Gesetz vom 4. Mai 1995 und ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, Artikel 21, ersetzt
durch das Gesetz vom 7. Februar 2014, Artikel 22, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, Artikel 23 § 1,
ersetzt durch das Gesetz vom 4. Mai 1995, Artikel 25, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, Artikel 27,
ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, Artikel 28, Artikel 29, ersetzt durch das Gesetz vom
27. Dezember 2012, und Artikel 30/1, eingefügt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 29. Mai 2013 über den Schutz von Versuchstieren;
Aufgrund des Berichts vom 1. September 2017, erstellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom

11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 9. Oktober 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 62.139/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für Tierschutz;
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Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2010/63/EU des Europäischen Parlaments und des

Rates vom 22. September 2010 zum Schutz der für wissenschaftliche Zwecke verwendeten Tiere teilweise umgesetzt.
Art. 2 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 29. Mai 2013 über den Schutz von Versuchstieren werden die

folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) Ziffer 5 wird durch Folgendes ersetzt:
″5o Dienststelle: je nach Fall, die Direktion der Qualität der Abteilung Entwicklung oder die Direktion der

Ahndung der Verschmutzungen und der Bekämpfung der Wilddieberei der Abteilung Polizei und Kontrollen der
operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;″;

b) Ziffer 6 wird durch Folgendes ersetzt:
″6o Minister: der Minister für Tierschutz;″;
c) Er wird um eine Ziffer 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″9o Benannter Spezialist: ein Tierarzt mit Fachwissen im Bereich der Versuchstiermedizin oder, falls dies geeigneter

ist, ein anderer angemessen qualifizierter Spezialist, der von dem Verwender, dem Züchter oder dem Lieferanten
benannt wird und beratende Aufgaben im Zusammenhang mit dem Wohlergehen und der Behandlung der Tiere
wahrnimmt.″

Art. 3 - In Artikel 4 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) In § 1 Absatz 2 werden die Wörter ″, Javaneraffen, Rhesusaffen und andere Arten nichtmenschlicher Primaten″

zwischen ″Weißohrseidenäffchen″ und ″dürfen nur dann″ eingefügt;
b) § 1 wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Für die Javaneraffen, die Rhesusaffen und andere Arten nichtmenschlicher Primaten tritt Absatz 2 an einem vom

Minister bestimmten Datum in Kraft.″;
c) In § 2 Absatz 1 werden die Wörter ″auf der Grundlage einer wissenschaftlichen Begründung″ zwischen

″berufsständischen Ausschusses,″ und ″Ausnahmegenehmigungen″ eingefügt.
Art. 4 - In Artikel 7 Absatz 4 desselben Erlasses werden die Wörter ″beim Fang″ zwischen ″und dürfen″ und ″keine

Schmerzen″ eingefügt.
Art. 5 - In Artikel 9 § 2 Absatz 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″zu identifizieren″ durch die Wörter ″unter

Verwendung der am wenigsten schmerzhaften Methode, die möglich ist, mit einer dauerhaften und individuellen
Kennzeichnung zu versehen″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 10 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
a) In § 1 wird das Wort ″aufgenommen″ durch das Wort ″eingetragen″ ersetzt;
b) In § 1 Ziffer 1 werden die Wörter ″oder gelieferte″ zwischen ″Für jedes eingehende″ und ″Versuchstier″ ersetzt;
c) In § 1 Ziffer 2 werden die Wörter ″freigelassenen oder adoptierten″ zwischen ″Anzahl der veräußerten,″ und

″Versuchstiere″ eingefügt;
d) In § 1 wird eine Ziffer 2o/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″2o/1 Anzahl der gezüchteten Versuchstiere und Anzahl der in den Tierversuchen verwendeten Versuchstiere;″;
e) In § 1 Ziffer 4 Absatz 3 werden die Wörter ″verfügbar bleiben″ durch die Wörter ″der Dienststelle auf Anfrage

zur Verfügung gestellt werden″ ersetzt;
f) § 2 wird um die Wörter ″und werden der Dienststelle auf Anfrage zur Verfügung gestellt″ ergänzt.
Art. 7 - In Artikel 11 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) In § 2 wird Ziffer 2 durch Folgendes ersetzt:
″2o eine Beschreibung der Ausstattungen und der Anlagen, in denen die Versuchstiere untergebracht sind und in

denen, gegebenenfalls, die Versuche durchgeführt werden. Diese Beschreibung zeigt, dass die in Artikel 31 § 1
angeführten Bedingungen erfüllt worden sind. Gestaltung, Konstruktion und Funktionsweise der Anlagen und
Ausstattungen der Verwender, Züchter oder Lieferanten gewährleisten, dass die Tierversuche möglichst effektiv
durchgeführt werden und darauf ausgerichtet sind, unter Verwendung der geringstmöglichen Anzahl an Tieren sowie
unter Verursachung der geringstmöglichen Schmerzen, Leiden, Ängsten oder dauerhaften Schäden zuverlässige
Ergebnisse zu erzielen.″;

b) In § 2 Ziffer 3 werden die Wörter ″des Spezialisten nach Artikel 31 § 1 Punkt 4″ durch die Wörter ″des benannten
Spezialisten und der Personen, die an der Gestaltung von Verfahren und Projekten beteiligt sind″;

c) In § 3 Absatz 1 werden die Wörter ″in § 2 Ziffer 4 und 5 des vorliegenden Artikels erwähnten″ durch die Wörter
″in § 2 Ziffer 1, 2, 4 und 5 des vorliegenden Artikels erwähnten″ ersetzt;

d) In § 3 Absatz 2 werden die Wörter ″in § 2 Ziffer 1, 2 und 3 des vorliegenden Artikels erwähnten″ durch die
Wörter ″in § 2 Ziffer 3 des vorliegenden Artikels erwähnten″ ersetzt.

Art. 8 - Artikel 12 § 1 desselben Erlasses wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Die Belege nach Artikel 11 § § 2 und 3 sind Bestandteil des Zulassungsverfahrens. Die Dienststelle registriert die

zugelassenen Verwender.″
Art. 9 - In Artikel 13 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) § 2 Ziffer 2 wird mit dem folgenden Satz ergänzt:
″Diese Beschreibung zeigt, dass die in Artikel 31 § 1 angeführten Bedingungen erfüllt worden sind.″;
b) In § 2 Ziffer 3 wird das Wort ″des Spezialisten″ durch die Wörter ″des benannten Spezialisten″ ersetzt;
c) In § 3 werden die Wörter ″in § 2 Ziffer 4 des vorliegenden Artikels erwähnten″ durch die Wörter ″in § 2 Ziffer 1,

2 und 4 des vorliegenden Artikels erwähnten″ ersetzt;
d) § 3 wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Jede Änderung an den in § 2 Ziffer 3 erwähnten Angaben muss zumindest einmal im Jahr der Dienststelle

mitgeteilt werden.″;
e) § 8 wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Die Belege nach § § 2 und 3 sind Bestandteil des Zulassungsverfahrens. Die Dienststelle registriert die

zugelassenen Züchter und Lieferanten.″
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Art. 10 - In Artikel 14 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) In § 1 werden die Wörter ″des FÖD Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt″ durch

die Wörter ″der Dienststelle″ ersetzt;
b) In § 2 Ziffer 2 werden die Wörter ″und Verdächtigungen gegenüber der kontrollierten Einrichtung″ durch die

Wörter ″des Züchters, Lieferanten oder Verwenders hinsichtlich der Einhaltung der Anforderungen des Gesetzes und
des vorliegenden Erlasses;″ ersetzt;

c) § 2 wird um eine Ziffer 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″4o jeglicher Information, die auf eine Nichteinhaltung hindeutet. ″.
Art. 11 - In Artikel 17 § 1 Absatz 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″auf der Grundlage einer

wissenschaftlichen Begründung″ zwischen ″Die Dienststelle kann″ und ″eine Abweichung″ eingefügt.
Art. 12 - In Artikel 18 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) In § 2 werden die Wörter ″und unter Wahrung des geistigen Eigentums und der Vertraulichkeit der

Informationen″ zwischen ″Bei der Erfüllung ihrer Aufgaben″ und ″hat die Ethikkommission″ eingefügt;
b) § 2 wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Die Ethikkommission führt die Bewertungen auf transparente Weise durch.″.
Art. 13 - In Artikel 21 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) Ziffer 2 wird durch Folgendes ersetzt:
″2o den Schaden, der den Tieren zugefügt wurde, einschließlich der Anzahl und Arten der verwendeten

Versuchstiere und des Schweregrads der Versuche;″;
b) Ziffer 3 wird gestrichen.
Art. 14 - In Artikel 27 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
1o In § 2 wird Absatz 2 durch Folgendes ersetzt:
″Am Ende jedes Tierversuchs entscheidet ein benannter Spezialist darüber, ob ein Tier am Leben bleiben soll. Ein

Tier ist zu töten, wenn davon auszugehen ist, dass es weiterhin mittelstarke oder starke Schmerzen, mittelschwere oder
schwere Leiden oder Ängste empfinden oder mittelschwere oder schwere dauerhafte Schäden erleiden wird.″;

2o In § 3 Ziffer 1 werden die Wörter ″des Spezialisten″ durch die Wörter ″des benannten Spezialisten″ ersetzt″.
Art. 15 - In Artikel 30 Absatz 2 desselben Erlasses werden die Wörter ″vom Spezialisten″ durch die Wörter ″vom

benannten Spezialisten″ ersetzt.
Art. 16 - In Artikel 31 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) § 1 wird durch Folgendes ersetzt:
″ § 1. Die Einrichtungen der Züchter, Lieferanten und Verwender verfügen über Anlagen und Ausstattungen, die

für die dort untergebrachten Tierarten, und sofern Versuche durchgeführt werden, für die Durchführung dieser
Versuche geeignet sind.

Die Verwender, Züchter und Lieferanten müssen dafür sorgen, dass:
1o gemäß den Bestimmungen von Anhang 4 und unbeschadet der Bestimmungen von Artikel 41 alle anwesenden

Versuchstiere eine angemessene Unterbringung und Pflege erhalten;
2o alle Faktoren, die ein Tier in der Befriedigung seiner physiologischen und ethologischen Bedürfnisse

einschränken, auf ein Mindestmaß begrenzt werden;
3o alle anwesenden Versuchstiere samt Umgebungsbedingungen täglich kontrolliert werden;
4o das Wohlergehen und die Behandlung der Versuchstiere vom benannten Spezialisten regelmäßig kontrolliert

werden.
Hinsichtlich der Ziffer 4 erstellt der benannte Spezialist mindestens einmal im Quartal für den Verwender, den

Züchter oder den Lieferanten einen schriftlichen Bericht über seine Kontrollen. Eine Abschrift des besagten Berichts
wird der Dienststelle übermittelt.″;

b) In § 2 werden die Wörter ″das Notwendige unternehmen, um die Ursache zu ergründen und die entsprechenden
Maßnahmen zu treffen″ durch die Wörter ″Vorkehrungen treffen, um zu gewährleisten, dass, sobald ein Mangel oder
vermeidbare Schmerzen, Leiden, Ängste oder dauerhafte Schäden entdeckt werden, diesbezüglich möglichst schnell
Abhilfe geschaffen wird″ ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 32 § 4 Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″nach Artikel 3 Ziffer 21 des Gesetzes″
durch die Wörter ″nach Artikel 3 Ziffer 19 des Gesetzes und die Personen, die Projekte und Versuche gestalten,″ ersetzt.

Art. 18 - In Artikel 33 § 2 desselben Erlasses wird der Satz ″Die Personen, die sich in Ausbildung befinden, werden
bei der Ausführung ihrer Aufgaben beaufsichtigt, bis sie die erforderliche Sachkunde nachweisen.″ zwischen ″bevor sie
ihre Tätigkeiten ausübt.″ und ″Im Falle von Feldversuchen″ eingefügt.

Art. 19 - In Artikel 35 desselben Erlasses wird Absatz 2 durch Folgendes ersetzt:
″Die Zelle Wohbefinden der Tiere umfasst mindestens die für das Wohlergehen und die Pflege der Tiere

verantwortliche(n) Person(en) sowie im Falle eines Verwenders ein wissenschaftliches Mitglied. Der Zelle Wohlbefin-
den der Tiere steht ebenfalls der benannte Spezialist als Berater zur Verfügung.″

Art. 20 - In Artikel 36 desselben Erlasses wird Absatz 2 um die folgenden Wörter ergänzt:
″und der Dienststelle auf Anfrage übermittelt werden″.
Art. 21 - In Artikel 37 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) § 1 wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Die in Absatz 2 aufgeführten Daten umfassen Angaben zu den tatsächlichen Schweregraden der Versuche und zur

Herkunft und den Arten nichtmenschlicher Primaten, die in den Versuchen verwendet werden.″;
b) Er wird um einen § 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″ § 3. Die in § 1 erwähnten Daten werden jedes Jahr von der Dienststelle durch Veröffentlichung auf ihrem Website

allgemein zugänglich gemacht.″.
Art. 22 - In Artikel 42 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
1o Die Zahl ″18″ wird durch die Zahl ″17″ ersetzt;
2o Er wird um einen Absatz 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Für die Projekte, die vor dem 1. Januar 2013 genehmigt wurden und erst nach dem 1. Januar 2018 abgeschlossen

werden, ist die in Artikel 17 § 2 genannte Genehmigung spätestens am 1. Januar 2018 einzuholen.″.
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Art. 23 - In Anhang 2 und 3 desselben Erlasses werden die im Anschriftsfeld dargestellten Adressdaten ″SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement Direction générale Animaux, Végétaux et Alimentation
Service Bien-être animal, EUROSTATION Bloc II (7ème étage) 40 Place Victor Horta, boîte 10, 1060 Bruxelles″ jeweils
durch Folgendes ersetzt:

″Service public de Wallonie Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Développement, Direction de la Qualité, Chaussée de Louvain 14 5000 Namur″.

Art. 24 - In Anhang 4 Teil I Abschnitt ″Allgemeines″ desselben Erlasses werden folgende Änderungen
vorgenommen:

1o In Ziffer 1.2 Absatz 1 wird das Wort ″Decken″ durch die Wörter ″Apparaturen, Anlagen, Decken″ ersetzt;
2o In Ziffer 1.2 Absatz 2 werden die Wörter ″Dort, wo die Tiere sich frei bewegen können, müssen die Wände und

Böden″ durch ″Die Wände und Böden müssen″ ersetzt;
3o In Ziffer 2.2 Absatz 1 werden die Wörter ″untergebrachten Arten″ durch die Wörter ″untergebrachten Arten und

Altersgruppen″ ersetzt;
4o In Ziffer 2.3 werden die Wörter ″untergebrachten Arten″ durch die Wörter ″untergebrachten Arten und

Altersgruppen″ ersetzt;
5o In Ziffer 3.1 Absatz 1 werden die Wörter ″regelmäßige Gesundheitsuntersuchungen,″ zwischen ″Diese Strategie

muss″ und ″ein mikrobiologisches Überwachungsprogramm″ eingefügt.
Art. 25 - In Anhang 4 Teil IX ″Artspezifische Bestimmungen für Vögel″ desselben Erlasses wird zwischen Tabelle

25 und ″Können die oben aufgeführten Mindestgrößen der Tierhaltungsbereiche″ eine Tabelle 25/1 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Tabelle 25/1: Enten und Gänse: Mindestgrößen der Wasserbecken (*)

Fläche (m2) Tiefe (cm)

Enten 0,5 30

Gänse 0,5 von über 10 bis 30

(*) Mindestgrößen der Becken pro 2m2 Tierhaltungsbereich. Das Becken kann bis zu 50 % der Mindestgröße des
Tierhaltungsbereichs ausmachen.

″.
Art. 26 - Der Minister für Tierschutz wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 30. November 2017

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität, Transportwesen,
Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/206660]

30 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 29 mei 2013
betreffende de bescherming van proefdieren

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikelen 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren, artikel 20, § 3,
ingevoegd bij de wet van 4 mei 1995 en vervangen bij de wet van 27 december 2012, artikel 21, vervangen bij de wet
van 7 februari 2014, artikel 22, vervangen bij de wet van 27 december 2012, artikel 23, § 1, vervangen bij de wet van
4 mei 1995, artikel 25, vervangen bij de wet van 27 december 2012, artikel 27, vervangen bij de wet van
27 december 2012, artikel 28, artikel 29, vervangen bij de wet van 27 december 2012, en artikel 30/1, ingevoegd bij de
wet van 27 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 mei 2013 betreffende de bescherming van proefdieren;
Gelet op het rapport van 1 september 2017, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 62.139/4 van de Raad van State, gegeven op 9 oktober 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Bij dit besluit wordt Richtlijn 2010/63/EG van het Europees Parlement en de Raad van 22 septem-

ber 2002 betreffende de bescherming van dieren die voor wetenschappelijke doeleinden worden gebruikt gedeeltelijk
omgezet.
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Art. 2. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 29 mei 2013 betreffende de bescherming van proefdieren worden
de volgden wijzigingen aangebracht:

a) punt 5o wordt vervangen als volgt:
″5o Dienst : volgens het geval, de Directie Kwaliteit van het Departement Ontwikkeling, of de Directie Bestrijding

Stroperij en Milieuverontreiniging van het Departement Ordehandhaving en Controles van het Operationeel
Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;

b) punt 6o wordt vervangen als volgt:
″6o Minister : de Minister van Dierenwelzijn;″;
c) het artikel wordt aangevuld met een punt 9o, luidend als volgt :
″9o aangewezen deskundige: een dierenarts die deskundig is op het gebied van proefdiergeneeskunde, of, als die

geschikter is, een andere, voldoende gekwalificeerde deskundige die door de gebruiker, de fokker of de leverancier
wordt aangewezen en die belast is met adviestaken met betrekking tot het welzijn en de behandeling van de dieren.″.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) in § 1, tweede lid, worden de woorden ″java-apen, resusapen en andere soorten niet-menselijke primaten″

ingevoegd tussen het woord ″Penseelaapjes″ en de woorden ″mogen alleen″;
b) § 1 wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:
″Voor java-apen, resusapen en andere soorten niet-menselijke primaten treedt het tweede lid in werking op een

door de Minister bepaalde datum.″
c) in § 2, eerste lid, worden de woorden ″en op basis van een wetenschappelijke motivering″ ingevoegd tussen de

woorden ″na advies van het Deontologisch Comité,″ en de woorden ″een vrijstelling verlenen″.
Art. 4. In artikel 7, vierde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″bij het vangen″ ingevoegd tussen de

woorden ″mogen ″ en de woorden ″geen enkele pijn, lijden″.
Art. 5. In artikel 9, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″geïdentificeerd worden″ vervangen

door de woorden ″op de minst pijnlijke wijze van een individueel en blijvend identificatieteken worden voorzien″.
Art. 6. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt:
a) in § 1 worden, in de Franse versie de woorden ″qui reprend″ vervangen door de woorden ″, dans lequel sont

consignées,″;
b) in § 1, 1o, worden de woorden ″of geleverde″ ingevoegd tussen de woorden ″Voor alle verworven″ en het woord

″proefdieren″;
c) in § 1, 2o, worden de woorden ″, vrijgelaten of geadopteerde″ ingevoegd tussen de woorden ″Het aantal

afgestane ″ en het woord ″proefdieren″;
d) § 1 wordt aangevuld met een punt 2o/1, luidend als volgt:
″2o/1. Het aantal gefokte proefdieren en het aantal proefdieren dat gebruikt wordt in dierproeven;″;
e) in § 1, 4o, derde lid, worden de woorden ″beschikbaar blijven″ vervangen door de woorden ″worden op verzoek

van de dienst ter beschikking gesteld″;
f) § 2 wordt aangevuld met de woorden ″en worden op verzoek van de dienst ter beschikking gesteld″.
Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) in paragraaf 2, wordt 2o vervangen als volgt :
″2o een beschrijving van de apparatuur en installaties waar de proefdieren gehuisvest worden en waar, in

voorkomend geval, de proeven worden uitgevoerd. Uit die beschrijving blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 31, § 1. Het ontwerp, de bouw en de werking van de installaties en voorzieningen bij gebruikers,
fokkers en leveranciers dienen zodanig te zijn dat de dierproeven zo doelmatig mogelijk kunnen worden uitgevoerd
en dat met zo weinig mogelijk dieren en een minimum aan pijn, lijden, angst, of blijvende schade naar betrouwbare
resultaten wordt gestreefd.″;

b) in § 2, 3o, worden de woorden ″van de deskundige bedoeld in artikel 31, § 1, punt 4o″ vervangen door de
woorden ″van de aangewezen deskundige en van de personen die projecten en proeven opzetten″;

c) in § 3, eerste lid, worden de woorden ″vermeld in § 2, punten 4o en 5o″ vervangen door de woorden ″vermeld
in § 2, 1o, 2o, 4o en 5o″;

c) in § 3, tweede lid, worden de woorden ″vermeld in § 2, 1o, 2o en 3o″ vervangen door de woorden ″vermeld in
§ 2, 3o″.

Art. 8. Artikel 12, § 1, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met volgend lid:
″De stukken, vermeld in artikel 11, § 2 en § 3, maken deel uit van de erkenning. De Dienst registreert de erkende

gebruikers.″.
Art. 9. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) paragraaf 2, 2o, wordt aangevuld met de volgende zin:
″Uit die beschrijving blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 31. § 1.″;
b) in § 2. 3o, worden de woorden ″van de deskundige″ vervangen door de woorden ″van de aangewezen

deskundige″;
c) in § 3, worden de woorden ″vermeld in § 2, 4o″ vervangen door de woorden ″vermeld in § 2, 1o, 2o en 4o″;
d) § 3 wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:
″Elke wijziging van de gegevens vermeld in paragraaf 2, 3o, dient ten minste jaarlijks meegedeeld te worden aan

de Dienst.″;
e) § 8 wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:
″De stukken, vermeld in paragraaf 2 en 3, maken deel uit van de erkenning. De dienst registreert de erkende

fokkers en leveranciers.″.
Art. 10. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) in § 1 worden de woorden ″FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu″ vervangen

door het woord ″Dienst″;
b) in § 2, 2o, worden de woorden ″en mogelijke vermoedens al naar gelang de gecontroleerde inrichting″ vervangen

door de woorden ″van de fokker, leverancier of gebruiker wat betreft de naleving van de vereisten van de wet en van
dit besluit;″;

c) § 2 wordt aangevuld met een punt 4o, luidend als volgt :
″4o Alle informatie die zou kunnen wijzen op een niet-conformiteit.″.
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Art. 11. In artikel 17, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″op basis van een wetenschappelijke
motivering″ ingevoegd tussen de woorden ″De Dienst kan″ en de woorden ″ ontheffingen toestaan″.

Art. 12. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a) in § 2 worden de woorden ″De Ethische Commissie dient er bij de uitvoering van haar taken over te waken dat″

worden vervangen door de woorden ″Met behoud van de toepassing van de bescherming van de intellectuele
eigendom en van vertrouwelijke informatie dient de Ethische Commissie er bij de uitvoering van haar taken over te
waken dat ″;b) § 2 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt:

″De evaluaties worden door de Ethische Commissie op transparante wijze uitgevoerd.″.
Art. 13. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) punt 2o wordt vervangen als volgt:
″2o de schade die de dieren hebben ondervonden, met inbegrip van de gebruikte aantallen en de soorten

proefdieren en de ernst van de proeven;″;
b) 3o wordt opgeheven.
Art. 14. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
1o in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:
″Op het einde van elke proef wordt door een aangewezen deskundige persoon beslist of het dier in leven zal

worden gehouden. Een dier wordt gedood als aannemelijk is dat het een matige of ernstige vorm van pijn, lijden, angst
of schade zal blijven ondervinden.″;

2o in § 3, 1o, worden de woorden ″van de deskundige″ vervangen door de woorden ″van de aangewezen
deskundige″.

Art. 15. In artikel 30, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″de deskundige″ vervangen door de
woorden ″de aangewezen deskundige″.

Art. 16. In artikel 31 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :
″ § 1. De inrichtingen van fokkers, leveranciers of gebruikers beschikken over installaties en voorzieningen die

geschikt zijn voor de daar gehuisveste diersoorten en, als er proeven plaatsvinden, voor de uitvoering van die proeven.
De gebruiker, fokker en leverancier zien erop toe dat:
1o alle aanwezige proefdieren huisvesting en bijzondere verzorging ontvangen overeenkomstig de bepalingen van

bijlage 4 en onverminderd de bepalingen van artikel 41;
2o iedere inperking van het vermogen van de proefdieren om aan hun fysiologische en ethologische behoeften te

voldoen tot het uiterste minimum beperkt blijft;
3o alle aanwezige proefdieren en hun omgevingsomstandigheden dagelijks worden gecontroleerd;
4o het welzijn en de behandeling van de proefdieren regelmatig worden gecontroleerd door de aangewezen

deskundige.
Wat punt 4o betreft, stelt de aangewezen deskundige minstens trimestrieel een schriftelijk verslag op van zijn

controles voor de gebruiker, fokker of leverancier. Een kopie van dat verslag wordt aan de Dienst bezorgd.″;
b) in § 2 worden de woorden ″onverwijld het nodige te doen om de oorzaak op te sporen en passende maatregelen

te nemen″ vervangen door de woorden ″regelingen te treffen om een eventueel letsel of pijn, onnodig lijden, angst en
blijvende schade die vermijdbaar zijn en die worden ontdekt, zo snel mogelijk te verhelpen″.

Art. 17. In artikel 32, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″zoals omschreven in artikel 3, 21o van
de wet″ vervangen door de woorden ″zoals omschreven in artikel 3, 19o van de wet en de personen die projecten en
proeven opzetten″.

Art. 18. In artikel 33, § 2, van hetzelfde besluit, wordt de zin ″De personen die een opleiding volgen, staan tijdens
hun werk onder toezicht totdat ze het bewijs van de vereiste bekwaamheid hebben geleverd″ ingevoegd tussen de
woorden ″vooraleer zijn functies op te nemen.″ en de woorden ″In het geval van een veldonderzoek,″.

Art. 19. In artikel 35 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen als volgt :
″De cel belast met het welzijn van de dieren omvat ten minste de persoon(personen) die verantwoordelijk is (zijn)

voor het welzijn en de verzorging van de dieren en, in geval van een gebruiker, een wetenschapper. De cel krijgt ook
raadgevingen van de aangewezen deskundige.″.

Art. 20. In artikel 36 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid aangevuld door wat volgt:
″en ter beschikking van de Dienst op eigen verzoek worden gesteld″.
Art. 21. In artikel 37 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
a) § 1 wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:
″De gegevens, vermeld in het tweede lid, omvatten ook informatie over de werkelijke ernst van de proeven en over

de herkomst van de in de proeven gebruikte niet-menselijke primaten en de soorten waartoe ze behoren.″;
b) hetzelfde artikel wordt aangevuld met een § 3, luidend als volgt:
″ § 3. De gegevens, vermeld in paragraaf 1, worden jaarlijks openbaar gemaakt door de dienst via publicatie op zijn

website.″.
Art. 22. In artikel 42 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:
1o het getal ″18″ wordt vervangen door het getal ″17″;
2o hetzelfde artikel wordt aangevuld met een nieuw lid, luidend als volgt:
″Voor projecten die vóór 1 januari 2013 zijn goedgekeurd en pas na 1 januari 2018 worden afgerond, moet uiterlijk

op 1 januari 2018 de in artikel 17, § 2, bedoelde vergunning zijn verkregen.″.
Art. 23. In de bijlagen 2 en 3 bij hetzelfde besluit wordt de bepaling ″FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de

Voedselketen en Leefmilieu, Directoraat-generaal Dier, Plant en Voeding, Dienst Dierenwelzijn, EUROSTATION Blok II
(7e verdiep), V. Hortaplein 40, bus 10, 1060 BRUSSEL″ telkens vervangen door wat volgt:

″Service public de Wallonie, Direction générale Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département
du Développement, Direction de la Qualité, Chaussée de Louvain 14, 5000 Namur″.

Art. 24. In bijlage 4, Deel I, Algemeen Gedeelte, bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in punt 1.2, eerste lid, het woord ″Plafonds″ vervangen door de zinsnede ″Toestellen, installaties, plafonds″;
2o in 1.2., tweede lid, worden de woorden ″Waar de dieren vrij kunnen rondlopen,″opgeheven;
3o in punt 2.2 worden de woorden ″gehuisveste soorten″ vervangen door de woorden ″gehuisveste soorten en

leeftijdsgroepen″;
4o in punt 2.3 worden de woorden ″gehuisveste soorten″ vervangen door de woorden ″gehuisveste soorten en

leeftijdsgroepen″;
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5o in 3.1., eerste lid, worden de woorden tussen de woorden ″Deze strategie moet″ en de woorden ″een
microbiologisch bewakingsprogramma″ de woorden ″een regelmatige gezondheidsmonitoring,″ ingevoegd.

Art. 25. In bijlage 4, deel IX, Soortspecifieke normen voor vogels, bij hetzelfde besluit wordt tussen tabel 25 en de
woorden ″Wanneer het om wetenschappelijke redenen niet mogelijk is″ een tabel 25/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

″Tabel 25/1: Eenden en ganzen: minimale afmetingen poel (*)

Oppervlakte (m2) Diepte (cm)

Eenden 0,5 30

Ganzen 0,5 Van meer dan 10 tot 30

(*) De afmetingen van de poel zijn per 2m2 leefruimte. De poel mag tot 50 % van de minimale oppervlakte van de
leefruimte in beslag nemen.

″.
Art. 26. De Minister van Dierenwelzijn is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 30 november 2017.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206661]

24 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 08 de la division
organique 09 et le programme 01 de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2017

Le Ministre-Président,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 21 décembre 2016 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, l’article 34;

Vu le décret du 12 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4ème alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 43.03 du programme 08 de la
division organique 09 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, afin de
rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 15 juin 2017 dans le cadre de l’arrêté octroyant une subvention au
Commissariat général au Tourisme,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 622 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la
division organique 34 au programme 08 de la division organique 09.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 08 de la division organique 09 et du programme 01
de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017 est
modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après le 1er ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 34 01.01.01 158.305 58.245 - 622 - 157.683 58.245

DO 09 43.03.08 4.866 1.904 + 622 - 5.488 1.904

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à la
Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 24 octobre 2017.

W. BORSUS
R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/206661]
24. OKTOBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 08 des

Organisationsbereichs 09 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017

Der Ministerpräsident,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, Artikel 34;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Juli 2017 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III Ziffer 2 Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 43.03 des Programms 08 des
Organisationsbereichs 09 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr
2017 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 15. Juni 2017 gefassten Beschluss der Wallonischen Regierung im
Rahmen des Erlasses zur Gewährung einer Subvention an das Generalkommissariat für Tourismus Folge zu leisten,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 622.000 EUR vom Programm 01 des
Organisationsbereichs 34 auf das Programm 08 des Organisationsbereichs 09 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung folgender Basisartikel vom Programm 08 des Organisationsbereichs 09 und vom Programm
01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2017 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel
Ursprüngliche Mittel nach der 1.

Anpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 34 01.01.01 158.305 58.245 - 622 - 157.683 58.245

OB 09 43.03.08 4.866 1.904 + 622 - 5.488 1.904

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 24. Oktober 2017

W. BORSUS
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/206661]
24 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 08 van

organisatieafdeling 09 en programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017

De Minister-President,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2017, inzonderheid op artikel 34;

Gelet op het decreet van 12 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;
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Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 43.03, programma 08
van organisatieafdeling 09 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017, om
gevolg te geven aan de tijdens de zitting van 15 juni 2017 door de Waalse Regering genomen beslissing in het kader
van het besluit tot toekenning van een subsidie aan het ″Commissariaat-generaal voor Toerisme;″

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 622 duizend EUR overgedragen van programma 01 van
organisatieafdeling 34 naar programma 08 van organisatieafdeling 09.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 08 van organisatieafdeling 09 en van
programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie
Initieel krediet na de eerste aanpas-

sing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA34 01.01.01 158.305 58.245 - 622 - 157.683 58.245

OA09....43.03.08 4.866 1.904 + 622 - 5.488 1.904

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 24 oktober 2017.

W. BORSUS
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206662]
25 OCTOBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 08 de la division

organique 09 et le programme 01 de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2017

Le Ministre-Président,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 21 décembre 2016 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, l’article 34;

Vu le décret du 12 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4ème alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 43.03 du programme 08 de la
division organique 09 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, afin de
rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 13 juillet 2017 dans le cadre de l’arrêté octroyant une subvention
au Commissariat général au Tourisme,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 1.635 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la
division organique 34 au programme 08 de la division organique 09.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 08 de la division organique 09 et du programme 01
de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017 est
modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base Crédit initial après le 1er ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 34 01.01.01 157.683 58.245 - 1.635 - 156.048 58.245

DO 09 43.03.08 5.488 1.904 + 1.635 - 7.123 1.904

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à la
Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 25 octobre 2017.

W. BORSUS
R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/206662]
25. OKTOBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 08 des

Organisationsbereichs 09 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017

Der Ministerpräsident,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, Artikel 34;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Juli 2017 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III Ziffer 2 Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf den Basisartikel 43.03 des Programms 08 des
Organisationsbereichs 09 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2017 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 13. Juli 2017 gefassten Beschluss der Wallonischen Regierung
im Rahmen des Erlasses zur Gewährung einer Subvention an das Generalkommissariat für Tourismus Folge zu leisten,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 1.635.000 EUR vom Programm 01 des
Organisationsbereichs 34 auf das Programm 08 des Organisationsbereichs 09 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung folgender Basisartikel vom Programm 08 des Organisationsbereichs 09 und vom Programm 01
des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushalts-
jahr 2017 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel
Ursprüngliche Mittel nach der

1. Anpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 34 01.01.01 157.683 58.245 - 1.635 - 156.048 58.245

OB 09 43.03.08 5.488 1.904 + 1.635 - 7.123 1.904

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 25. Oktober 2017

W. BORSUS
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/206662]
25 OKTOBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 08 van

organisatieafdeling 09 en programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017

De Minister-President,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2017, inzonderheid op artikel 34;

Gelet op het decreet van 12 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;
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Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 43.03, programma 08
van organisatieafdeling 09 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017 om
gevolg te geven aan de tijdens de zitting van 13 juli 2017 door de Waalse Regering genomen beslissing in het kader van
het besluit tot toekenning van een subsidie aan het Commissariaat-generaal voor Toerisme,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 1.635 duizend EUR overgedragen van programma 01 van
organisatieafdeling 34 naar programma 08 van organisatieafdeling 09.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 08 van organisatieafdeling 09 en van
programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie
Initieel krediet na de eerste aanpas-

sing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA34 01.01.01 157.683 58.245 - 1.635 - 156.048 58.245

OA09 43.03.08 5.488 1.904 + 1.635 - 7.123 1.904

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 25 oktober 2017.

W. BORSUS
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206663]
6 NOVEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 01, 02, 03 et 04 de la

division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 21 décembre 2016 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, les articles 4 et 19;

Vu le décret du 12 juillet 2017 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 octobre 2017;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement aux articles 12.04 et 74.03 du programme 01, aux

articles 30.04 et 31.10 du programme 02, aux articles 12.02, 12.05, 12.12, 31.02, 31.05, 33.06, 33.08, 33.23, 41.07, 43.02, 45.05
et 45.24 du programme 03 et aux articles 12.03, 31.13 et 74.01 du programme 04 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017, afin d’actualiser les besoins en fonction du
niveau de consommation des articles budgétaires et des besoins estimés jusqu’à la fin de l’année,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 6 152 milliers d’EUR sont transférés au sein des
programmes 01, 02, 03 et 04 de la division organique 15.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 01, 02, 03 et 04 de la division organique 15 du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2017 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base
Crédit initial

Après le 1er feuilleton d’ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 12.04.01 6 665 6 665 + 1 078 / 7 743 6 665

DO 15 74.03.01 401 401 + 10 / 411 401

DO 15 12.09.02 210 299 - 3 / 207 299

DO 15 12.12.02 15 15 - 10 / 5 15

DO 15 12.13.02 1 980 1 980 - 288 / 1 692 1 980

DO 15 30.04.02 20 20 + 3 / 23 20

DO 15 31.10.02 42 2 027 + 48 / 90 2 027
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Article de base
Crédit initial

Après le 1er feuilleton d’ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 35.01.02 10 20 - 6 / 4 20

DO 15 35.05.02 159 159 - 13 / 146 159

DO 15 51.01.02 100 87 - 90 / 10 87

DO 15 51.02.02 25 10 - 24 / 1 10

DO 15 72.02.02 173 173 - 43 / 130 173

DO 15 12.02.03 733 733 + 396 / 1 129 733

DO 15 12.05.03 350 350 + 88 / 438 350

DO 15 12.07.03 369 396 - 75 / 294 396

DO 15 12.12.03 458 597 + 13 / 471 597

DO 15 31.02.03 1 157 1 157 + 787 / 1 944 1 157

DO 15 31.03.03 42 42 - 42 / 0 42

DO 15 31.05.03 2 423 2 573 + 214 / 2 637 2 573

DO 15 33.06.03 1 508 1 538 + 235 / 1 743 1 538

DO 15 33.07.03 452 200 - 54 / 398 200

DO 15 33.08.03 0 0 + 100 / 100 0

DO 15 33.23.03 8 418 6 642 + 1 234 / 9 652 6 642

DO 15 41.03.03 590 890 - 266 / 324 890

DO 15 41.07.03 4 335 4 535 + 1 000 / 5 335 4 535

DO 15 41.40.03 130 0 - 130 / 0 0

DO 15 43.02.03 64 64 + 7 / 71 64

DO 15 45.05.03 0 40 + 68 / 68 40

DO 15 45.24.03 705 0 + 140 / 845 0

DO 15 51.01.03 90 90 - 30 / 60 90

DO 15 52.03.03 205 205 - 203 / 2 205

DO 15 63.02.03 165 165 - 158 / 7 165

DO 15 74.01.03 65 65 - 40 / 25 65

DO 15 12.03.04 991 1 234 + 8 / 999 1 234

DO 15 12.04.04 678 678 - 403 / 275 678

DO 15 31.01.04 138 388 - 91 / 47 388

DO 15 31.06.04 1 000 1 092 - 1 000 / 0 1 092

DO 15 31.07.04 12 293 13 000 - 2 293 / 10 000 13 000

DO 15 31.13.04 16 125 13 925 + 713 / 16 838 13 925

DO 15 31.20.04 13 4 - 13 / 0 4

DO 15 31.22.04 18 18 - 18 / 0 18

DO 15 33.12.04 480 480 - 220 / 260 480

DO 15 43.04.04 75 75 - 13 / 62 75

DO 15 51.05.04 250 250 - 168 / 82 250

DO 15 63.02.04 283 700 - 283 / 0 700

DO 15 63.04.04 175 345 - 175 / 0 345

DO 15 74.01.04 124 124 + 10 / 134 124

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à la
Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Art. 4. Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Namur, le 6 novembre 2017.

J.-L. CRUCKE

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/206663]
6. NOVEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen den Programmen 01, 02, 03 und

04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2017

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, Artikel 4 und 19;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Juli 2017 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund der am 5. Oktober 2017 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungsermächtigungen auf die Artikel 12.04 und 74.03 des

Programms 01, auf die Artikel 30.04 und 31.10 des Programms 02, auf die Artikel 12.02, 12.05, 12.12, 31.02, 31.05, 33.06,
33.08, 33.23, 41.07, 43.02, 45.05 und 45.24 des Programms 03 und auf die Artikel 12.03, 31.13 und 74.01 des Programms
04 des Organisationsbereichs 15 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2017 zu übertragen, um den Bedarf nach dem Umfang der Inanspruchnahme der Haushaltsartikel und
dem geschätzten Bedarf bis zum Jahresende zu aktualisieren,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 6.152.000 EUR innerhalb der Programme 01, 02,
03 und 04 des Organisationsbereichs 15 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basisartikel der Programme 01, 02, 03 und 04 des Organisationsbereichs 15 des
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel
Ursprüngliche Mittel

nach der 1. Haushaltsanpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 12.04.01 6 665 6 665 + 1 078 / 7 743 6 665

OB 15 74.03.01 401 401 + 10 / 411 401

OB 15 12.09.02 210 299 - 3 / 207 299

OB 15 12.12.02 15 15 - 10 / 5 15

OB 15 12.13.02 1 980 1 980 - 288 / 1 692 1 980

OB 15 30.04.02 20 20 + 3 / 23 20

OB 15 31.10.02 42 2 027 + 48 / 90 2 027

OB 15 35.01.02 10 20 - 6 / 4 20

OB 15 35.05.02 159 159 - 13 / 146 159

OB 15 51.01.02 100 87 - 90 / 10 87

OB 15 51.02.02 25 10 - 24 / 1 10

OB 15 72.02.02 173 173 - 43 / 130 173

OB 15 12.02.03 733 733 + 396 / 1 129 733

OB 15 12.05.03 350 350 + 88 / 438 350

OB 15 12.07.03 369 396 - 75 / 294 396

OB 15 12.12.03 458 597 + 13 / 471 597

OB 15 31.02.03 1 157 1 157 + 787 / 1 944 1 157

OB 15 31.03.03 42 42 - 42 / 0 42

OB 15 31.05.03 2 423 2 573 + 214 / 2 637 2 573

OB 15 33.06.03 1 508 1 538 + 235 / 1 743 1 538

OB 15 33.07.03 452 200 - 54 / 398 200

OB 15 33.08.03 0 0 + 100 / 100 0

OB 15 33.23.03 8 418 6 642 + 1 234 / 9 652 6 642

OB 15 41.03.03 590 890 - 266 / 324 890

OB 15 41.07.03 4 335 4 535 + 1 000 / 5 335 4 535
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Basisartikel
Ursprüngliche Mittel

nach der 1. Haushaltsanpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 15 41.40.03 130 0 - 130 / 0 0

OB 15 43.02.03 64 64 + 7 / 71 64

OB 15 45.05.03 0 40 + 68 / 68 40

OB 15 45.24.03 705 0 + 140 / 845 0

OB 15 51.01.03 90 90 - 30 / 60 90

OB 15 52.03.03 205 205 - 203 / 2 205

OB 15 63.02.03 165 165 - 158 / 7 165

OB 15 74.01.03 65 65 - 40 / 25 65

OB 15 12.03.04 991 1 234 + 8 / 999 1 234

OB 15 12.04.04 678 678 - 403 / 275 678

OB 15 31.01.04 138 388 - 91 / 47 388

OB 15 31.06.04 1 000 1 092 - 1 000 / 0 1 092

OB 15 31.07.04 12 293 13 000 - 2 293 / 10 000 13 000

OB 15 31.13.04 16 125 13 925 + 713 / 16 838 13 925

OB 15 31.20.04 13 4 - 13 / 0 4

OB 15 31.22.04 18 18 - 18 / 0 18

OB 15 33.12.04 480 480 - 220 / 260 480

OB 15 43.04.04 75 75 - 13 / 62 75

OB 15 51.05.04 250 250 - 168 / 82 250

OB 15 63.02.04 283 700 - 283 / 0 700

OB 15 63.04.04 175 345 - 175 / 0 345

OB 15 74.01.04 124 124 + 10 / 134 124

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Art. 4 - Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. November 2017

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/206663]

6 NOVEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen de programma’s 01, 02, 03
en 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2017, de artikelen 4 en 19;

Gelet op het decreet van 12 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 5 oktober 2017;
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Overwegende dat vastleggingskredieten overgedragen moeten worden naar de basisallocaties 12.04 en 74.03 van
programma 01, naar basisallocaties 30.04 en 31.10 van programma 02, naar basisallocaties 12.02, 12.05, 12.12, 31.02,
31.05, 33.06, 33.08, 33.23, 41.07, 43.02, 45.05 en 45.24 van programma 03 en naar basisallocatie 12.03, 31.13 en 74.01 van
programma 04 van organisatieafdeling 15 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017, om de behoeften aan te passen aan de stand van de basisallocaties en de geraamde behoeften tot
het einde van het jaar,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 6 152 duizend EUR overgedragen binnen
programma’s 01, 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 15.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma’s 01, 02, 03 en 04 van organisatieafdeling 15 van
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie
Initieel krediet

na de eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA15 12.04.01 6 665 6 665 + 1 078 / 7 743 6 665

OA15 74.03.01 401 401 + 10 / 411 401

OA15 12.09.02 210 299 - 3 / 207 299

OA15 12.12.02 15 15 - 10 / 5 15

OA15 12.13.02 1 980 1 980 - 288 / 1 692 1 980

OA15 30.04.02 20 20 + 3 / 23 20

OA15 31.10.02 42 2 027 + 48 / 90 2 027

OA15 35.01.02 10 20 - 6 / 4 20

OA15 35.05.02 159 159 - 13 / 146 159

OA15 51.01.02 100 87 - 90 / 10 87

OA15 51.02.02 25 10 - 24 / 1 10

OA15 72.02.02 173 173 - 43 / 130 173

OA15 12.02.03 733 733 + 396 / 1 129 733

OA15 12.05.03 350 350 + 88 / 438 350

OA15 12.07.03 369 396 - 75 / 294 396

OA15 12.12.03 458 597 + 13 / 471 597

OA15 31.02.03 1 157 1 157 + 787 / 1 944 1 157

OA15 31.03.03 42 42 - 42 / 0 42

OA15 31.05.03 2 423 2 573 + 214 / 2 637 2 573

OA15 33.06.03 1 508 1 538 + 235 / 1 743 1 538

OA15 33.07.03 452 200 - 54 / 398 200

OA15 33.08.03 0 0 + 100 / 100 0

OA15 33.23.03 8 418 6 642 + 1 234 / 9 652 6 642

OA15 41.03.03 590 890 - 266 / 324 890

OA15 41.07.03 4 335 4 535 + 1 000 / 5 335 4 535

OA15 41.40.03 130 0 - 130 / 0 0

OA15 43.02.03 64 64 + 7 / 71 64

OA15 45.05.03 0 40 + 68 / 68 40

OA15 45.24.03 705 0 + 140 / 845 0

OA15 51.01.03 90 90 - 30 / 60 90

OA15 52.03.03 205 205 - 203 / 2 205

OA15 63.02.03 165 165 - 158 / 7 165

OA15 74.01.03 65 65 - 40 / 25 65

OA15 12.03.04 991 1 234 + 8 / 999 1 234

OA15 12.04.04 678 678 - 403 / 275 678

OA15 31.01.04 138 388 - 91 / 47 388

OA15 31.06.04 1 000 1 092 - 1 000 / 0 1 092

OA15 31.07.04 12 293 13 000 - 2 293 / 10 000 13 000

OA15 31.13.04 16 125 13 925 + 713 / 16 838 13 925
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Basisallocatie
Initieel krediet

na de eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA15 31.20.04 13 4 - 13 / 0 4

OA15 31.22.04 18 18 - 18 / 0 18

OA15 33.12.04 480 480 - 220 / 260 480

OA15 43.04.04 75 75 - 13 / 62 75

OA15 51.05.04 250 250 - 168 / 82 250

OA15 63.02.04 283 700 - 283 / 0 700

OA15 63.04.04 175 345 - 175 / 0 345

OA15 74.01.04 124 124 + 10 / 134 124

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 4. De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 6 november 2017.

J.-L. CRUCKE
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206664]

8 NOVEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 21 de la division
organique 16 et le programme 01 de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région
wallonne pour l’année budgétaire 2017

Le Ministre-Président,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 21 décembre 2016 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, l’article 34;

Vu le décret du 12 juillet 2017 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2017;

Vu la circulaire du 18 janvier 2001 relative à la gestion administrative des programmes cofinancés par les Fonds
européens en Région wallonne, particulièrement son point III, 2, 4ème alinéa;

Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement et de liquidation à l’article de base 63.23 du
programme 21 de la division organique 16 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017, afin de rencontrer la décision du Gouvernement wallon du 20 juillet 2017 dans le cadre du programme
FEDER 2014-2020, à savoir, les dossiers suivants (intitulés et codifications des projets cofinancés) :

Programme FEDER 2014-2020;

Axe 3 : Intelligence territoriale 2020;

Mesure 3.1.1 : Territoire - Renforcement de l’attractivité urbaine pour les citoyens, les visiteurs et les entreprises;

Intitulé : Mons 2020, ville créative, culturelle et intelligente;

Projet : Maison Jean Lescarts;

Opérateur : Ville de Mons;

Article de base : 63.23.21;

Crédits d’engagement : 1.231.535,59 EUR;

Crédits de liquidation : 61.576,78 EUR;

Codification du projet : E TR 1 3100000 3323;

Programme FEDER 2014-2020;
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Axe 5 : Développement urbain intégré 2020;
Mesure 5.2.1 : Urbain/revitalisation - Renforcement de l’attractivité urbaine pour les citoyens, les visiteurs et les

entreprises;
Intitulé : Mons 2020, ville créative, culturelle et intelligente;
Projet : Maison espagnole - Maison des Patrimoines UNESCO;
Opérateur : Ville de Mons;
Article de base : 63.23.21;
Crédits d’engagement : 106.520,01 EUR;
Crédits de liquidation : 5.326 EUR;
Codification du projet : E TR 1 5210000 3324,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 1.339 milliers d’EUR et des crédits de liquidation à
concurrence de 67 milliers d’EUR sont transférés du programme 01 de la division organique 34 au programme 21 de
la division organique 16.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants du programme 21 de la division organique 16 et du
programme 01 de la division organique 34 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2017 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base
Crédit initial

Après le 1er ajustement Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 16 63.23.21 0 0 + 1.339 + 67 1.339 67

DO 34 01.01.01 156.048 58.245 - 1.339 - 67 154.709 58.178

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à la
Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.

Namur, le 8 novembre 2017.

W. BORSUS
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/206664]

8. NOVEMBER 2017 — Ministerieller Erlass zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 21 des
Organisationsbereichs 16 und dem Programm 01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017

Der Ministerpräsident,

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmal-
schutz, und Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung und der
Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten, Artikel 26;

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017, Artikel 34;

Aufgrund des Dekrets vom 12. Juli 2017 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 2017;

Aufgrund des Rundschreibens vom 18. Januar 2001 über die administrative Verwaltung der von den Europäischen
Fonds mitfinanzierten Programme in der Wallonischen Region, insbesondere des Punkts III Ziffer 2 Absatz 4;

In Erwägung der Notwendigkeit, Verpflichtungs- und Ausgabeermächtigungen auf den Basisartikel 63.23 des
Programms 21 des Organisationsbereichs 16 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für
das Haushaltsjahr 2017 zu übertragen, um dem in ihrer Sitzung vom 20. April 2017 im Rahmen des Programms EFRE
2014-2020 gefassten Beschluss der Wallonischen Regierung Folge zu leisten, nämlich durch die folgenden Maßnahmen
(Bezeichnung und Kodifizierung der mitfinanzierten Projekte):

Programm EFRE 2014-2020;
Achse 3: Territoriale Intelligenz 2020;

Maßnahme 3.1.1: Raum - Stärkung der städtischen Attraktivität für die Bürger, Besucher und Unternehmen;

Bezeichnung: ″Mons 2020, ville créative, culturelle et intelligente″;
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Projekt: Maison Jean Lescarts;
Träger: Stadt Mons;
Basisartikel: 63.23.21;
Verpflichtungsermächtigungen: 1.231.535,59 EUR;
Ausgabeermächtigungen: 61.576,78 EUR;
Kodifizierung des Projekts: E TR 1 3100000 3323;
Programm EFRE 2014-2020;
Zielrichtung 5: integrierte städtische Entwicklung 2020;
Maßnahme 5.2.1: Städtoscj / Neubelebung - Stärkung der städtischen Attraktivität für die Bürger, Besucher und

Unternehmen;
Bezeichnung: ″Mons 2020, ville créative, culturelle et intelligente″;
Projekt: Maison espagnole - Maison des Patrimoines UNESCO;
Träger: Stadt Mons;
Basisartikel: 63.23.21;

Verpflichtungsermächtigungen: 106.520,01 EUR;

Ausgabeermächtigungen: 5.326 EUR;

Kodifizierung des Projekts: E TR 1 5210000 3324,

Beschließen:

Artikel 1 - Es werden Verpflichtungsermächtigungen in Höhe von 1.339.000 EUR und Ausgabeermächtigungen in
Höhe von 67.000 EUR vom Programm 01 des Organisationsbereichs 34 auf das Programm 21 des Organisationsbereichs
16 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung folgender Basisartikel vom Programm 21 des Organisationsbereichs 16 und vom Programm
01 des Organisationsbereichs 34 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region für das
Haushaltsjahr 2017 wird wie folgt abgeändert:

(in Tausend EUR)

Basisartikel
Ursprüngliche Mittel

nach der 1. Anpassung Übertragung Angepasste Mittel

VE AE VE AE VE AE

OB 16 63.23.21 0 0 + 1.339 + 67 1.339 67

OB 34 01.01.01 156.048 58.245 - 1.339 - 67 154.709 58.178

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird dem Wallonischen Parlament, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion, der
Kanzlei des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der ressortübergreifenden Generaldirektion Haushalt, Logistik und
Informations- und Kommunikationstechnologie übermittelt.

Namur, den 8. November 2017

W. BORSUS
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/206664]

8 NOVEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 21 van
organisatieafdeling 16 en programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017

De Minister-President,

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

Gelet op het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de boekhouding en de
verslaggeving van de Waalse openbare bestuurseenheden, artikel 26;

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2017, inzonderheid op artikel 34;

Gelet op het decreet van 12 juli 2017 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2017;

Gelet op de omzendbrief van 18 januari 2001 betreffende het administratief beheer van met Europese fondsen in
het Waalse Gewest medegefinancierde programma’s, inzonderheid op punt III, 2, vierde lid;
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Overwegende dat vastleggings- en vereffeningskredieten overgedragen moeten worden naar basisallocatie 63.23,
programma 21 van organisatieafdeling 16 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017, om gevolg te geven aan de tijdens de zitting van 20 juli 2017 door de Waalse Regering genomen
beslissing in het kader van het EFRO-programma 2014-2020, namelijk de volgende dossiers (titels en codificaties van
de medegefinancierde projecten) :

EFRO-programma 2014-2020;

Hoofdlijn 3 : Slim grondgebiedsbeheer 2020;

Maatregel 3.1.1 : Grondgebied -Versterking van de stedelijke aantrekkelijkheid voor de burgers, de bezoekers en de
ondernemingen;

Titel : ″Mons 2020, ville créative, culturelle et intelligente″;

Project : ″Maison Jean Lescarts″;

Operator : Stad Bergen;

Basisallocatie : 63.23.21;

Vastleggingskredieten : 1.231.535,59 EUR;

Vereffeningskredieten : 61.576,78 EUR;

Codificatie van het project : E TR 1 3100000 3323;

EFRO-programma 2014-2020;

Hoofdlijn : Geïntegreerde stedelijke ontwikkeling 2020;

Maatregel 5.2.1 : Stadsvernieuwing - Versterking van de stedelijke aantrekkelijkheid voor de burgers, de bezoekers
en de ondernemingen;

Titel : ″Mons 2020, ville créative, culturelle et intelligente″;

Project : ″Maison espagnole - Maison des Patrimoines UNESCO″;

Operator : Stad Bergen;

Basisallocatie : 63.23.21;

Vastleggingskredieten : 106.520,01 EUR;

Vereffeningskredieten : 5.326 EUR;

Codificatie van het project : E TR 1 5210000 3324,

Besluiten :

Artikel 1. Er worden vastleggingskredieten ten belope van 1.339 duizend EUR en vereffeningskredieten ten belope
van 67 duizend EUR overgedragen van programma 01 van organisatieafdeling 34 naar programma 21 van
organisatieafdeling 16.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 21 van organisatieafdeling 16 en van
programma 01 van organisatieafdeling 34 van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 2017 wordt gewijzigd als volgt :

(in duizend EUR)

Basisallocatie
Initieel krediet

na de eerste aanpassing Overdracht Aangepast krediet

VAK VEK VAK VEK VAK VEK

OA16........ 63.23.21 0 0 + 1.339 + 67 1.339 67

OA.34...... 01.01.01 156.048 58.245 - 1.339 - 67 154.709 58.178

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar het Waalse Parlement, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, de
Kanselarij van de Waalse Overheidsdienst en het Overkoepelend Directoraat-generaal Begroting, Logistiek en
Informatie- en Communicatietechnologie.

Namen, 8 november 2017.

W. BORSUS
R. COLLIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/31923]

7 DECEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van de erkenning van de inrichting
“Chatterie La Légende de Maldapour” gelegen Toots Thielemans-
straat 52/11 te 1190 Brussel als hobbykwekerij van katten aan
mevrouw Camille Peeters in toepassing van de wet betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren, in het bijzonder op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 27/04/2007 houdende erkennings-
voorwaarden voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake
de verhandeling van dieren, in het bijzonder op de artikelen 1bis tot 12,
18 en 19;

Gelet op de aanvraag die mevrouw Camille Peeters heeft ingediend
op 28/06/2017 om een erkenning te bekomen als hobbykwekerij van
katten voor de inrichting “Chatterie La Légende de Maldapour”;

Gelet op het gunstig advies van de dienst Dierenwelzijn van het
Brussels Instituut voor Milieubeheer;

Op voorstel van de staatssecretaris voor Dierenwelzijn,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de inrichting “Chatterie La Légende de
Maldapour” als hobbykwekerij van katten wordt aan mevrouw Camille
Peeters toegekend conform de wet van 14/08/1986 betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren en het koninklijk besluit van
27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor
dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren.

Art. 2. De inrichting “Chatterie La Légende de Maldapour” wordt
erkend onder het nummer HK20233486 als hobbykwekerij van katten
zoals gedefinieerd in het artikel 3 en in de zin van het artikel 5 van de
wet van 14/08/1986 betreffende de bescherming en het welzijn der
dieren, conform de procedure opgenomen in het artikel 2 van het
koninklijk besluit van 27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden
voor inrichtingen voor dieren en de voorwaarden inzake de verhande-
ling van dieren.

Art. 3. Conform art. 2 § 6 van het koninklijk besluit van
27/04/2007 houdende erkenningsvoorwaarden voor inrichtingen voor
dieren en de voorwaarden inzake de verhandeling van dieren is de
erkenning geldig voor een maximale periode van 10 jaar vanaf
28/10/2017 en enkel voor de uitoefening van de activiteit op het
bovenvermelde adres, voor het soort van dieren bepaald in dit besluit.

Indien de inrichting nog steeds voldoet aan de voorwaarden voor de
erkenning zal een nieuwe erkenning worden afgeleverd vóór de
uiterste geldigheidsdatum van de vorige erkenning zonder dat de
indiening van een nieuwe erkenningsaanvraag of de betaling van een
bijdrage vereist is.

Art. 4. De erkenning kan worden ingetrokken onder de voorwaar-
den voorzien in de wetgeving.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking vanaf 28/10/2017.

De staatssecretaris bevoegd voor Dierenwelzijn wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :
Brussel, 7 december 2017.

De Minister-President,
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/31923]

7 DECEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale octroyant l’agrément de l’établissement « Chat-
terie La Légende de Maldapour » sis rue Toots Thielemans 52/11,
1190 Bruxelles comme élevage amateur de chats à madame Camille
Peeters en application de la loi relative à la protection et au
bien-être des animaux

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 14/08/1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 27/04/2007 portant les conditions d’agrément
des établissements pour animaux et portant les conditions de commer-
cialisation des animaux, notamment les articles 1bis à 12, 18 et 19;

Vu la demande introduite le 28/06/2017 par laquelle madame
Camille Peeters a sollicité un agrément comme élevage amateur pour
chats pour l’établissement « Chatterie La Légende de Maldapour »;

Vu l’avis favorable du service bien-être animal de l’Institut Bruxellois
pour la Gestion de l’Environnement;

Sur proposition de la Secrétaire d’Etat chargée du Bien-être animal,

Arrête :

Article 1er. L’agrément de l’établissement « Chatterie La Légende de
Maldapour » en tant que élevage amateur de chats est octroyé
à madame Camille Peeters conformément à la loi du 14/08/1986 rela-
tive à la protection et au bien-être des animaux et l’arrêté royal du
27/04/2007 portant les conditions d’agrément des établissements pour
animaux et portant les conditions de commercialisation des animaux.

Art. 2. L’établissement « Chatterie La Légende de Maldapour » est
agréé sous le numéro HK20233486 en tant que élevage amateur pour
chats comme défini à l’article 3 et au sens de l’article 5 de la loi du
14/08/1986 relative à la protection et au bien-être des animaux,
conformément à la procédure reprise à l’article 2 de l’arrêté royal
27/04/2007 portant les conditions d’agrément des établissements pour
animaux et portant les conditions de commercialisation des animaux.

Art. 3. Conforme art. 2 § 6 de l’arrêté royal du 27/04/2007 portant
les conditions d’agrément des établissements pour animaux et portant
les conditions de commercialisation des animaux, l’agrément est
valable pour une période maximale de dix ans à dater du 28/10/2017 et
uniquement pour l’exercice de l’activité à l’adresse susmentionnée,
pour l’activité et les sortes d’animaux déterminées dans le présent
arrêté.

Si l’établissement répond toujours aux conditions de l’octroi, un
nouvel agrément est délivré avant la date de validité ultime de
l’agrément précédent sans que soit exigé l’introduction d’une nouvelle
demande d’agrément ou le paiement d’une redevance.

Art. 4. Aux conditions prévues par la législation, l’agrément pourra
être retiré.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date du 28/10/2017.

La Secrétaire d’Etat qui a le Bien-être des animaux dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :
Bruxelles, le 7 décembre 2017.

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/31683]
Buitenlandse consulaten in België

Op 10 november 2017 heeft de heer Kris BECKERS de nodige
volmacht ontvangen om het ambt van Ereconsul van Oekraïne te
Borgloon uit te oefenen, met als consulair ressort de Provincie Limburg.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/31682]
Buitenlandse consulaten in België

Op 10 november 2017 heeft de heer Yves Rombouts de nodige
volmacht ontvangen om het ambt van Ereconsul van Ierland te
Antwerpen uit te oefenen, met als consulair ressort de Provincies
Antwerpen, Oost- en West-Vlaanderen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/31681]
Buitenlandse consulaten in België

Op 16 november 2017 heeft de heer Touch CHEAP de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Ereconsul van het Koninkrijk
Cambodia te Lodelinsart uit te oefenen, met als consulair ressort het
Waals Gewest.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/41010]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 december 2017 wordt Mevrouw CAR-
PANO, Manuela, met ingang van 1 december 2017, benoemd als
rijksambtenaar in een betrekking van klasse A4 waaraan de titel van
adviseur-generaal is verbonden.

Een beroep tot nietigverklaring van voormeld besluit kan voor de
afdeling administratie van de Raad van State worden ingediend binnen
de zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een
ter post aangetekend schrijven gericht te worden aan de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/206019]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 3 december 2017, is de heer URBAIN
Yannick benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
arbeider bij de Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement
Limburg ter vervanging van mevrouw WILLEMS Liliane wiens
mandaat hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/31683]
Consulats étrangers en Belgique

Le 10 novembre 2017, M. Kris BECKERS a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire d’Ukraine à
Borgloon avec comme circonscription consulaire la Province de Lim-
bourg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/31682]
Consulats étrangers en Belgique

Le 10 novembre 2017, M. Yves ROMBOUTS a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire d’Irlande à
Anvers avec comme circonscription consulaire les Provinces d’Anvers,
Flandre oriental et Flandre occidentale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/31681]
Consulats étrangers en Belgique

Le 16 novembre 2017, M. Touch CHEAP a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire du Royaume
du Cambodge à Lodelinsart avec comme circonscription consulaire la
Région wallonne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/41010]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 7 décembre 2017, Madame CARPANO, Manuela,
est nommée, à partir du 1er décembre 2017, en qualité d’agent de l’état
dans un emploi dans la classe A4 auquel est attaché le titre de conseiller
général.

Un recours en annulation de l’arrêté précité peut être introduit
auprès de la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/206019]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 3 décembre 2017, Monsieur URBAIN Yannick est
nommé juge social effectif au titre de travailleur ouvrier au Tribunal du
travail d’Anvers arrondissement Limbourg en remplacement de Madame
WILLEMS Liliane dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/32145]
18 DECEMBER 2017. — Ministerieel besluit houdende inschrijving

in het register van erkende gemachtigden met toepassing van
artikel XI.69 van het Wetboek van economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen XI.66
en XI.69;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, de artikelen 10 en 20, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 september 2014;

Gelet op de met redenen omklede adviezen van de Commissie,
gegeven op 17 november 2017,

Besluit :
Enig artikel. Worden ingeschreven in het register van erkende

gemachtigden, de personen wier naam volgt:
DE WEERDT Robrecht
GREGOIR Pieter
HOBE Myriam
Brussel, 18 december 2017.

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/32044]
Individuele vergunning voor aardgaslevering

Total Gas & Power Limited - A330-024ter

Bij ministerieel besluit van 8 december 2017 wordt een individuele
vergunning voor aardgaslevering toegekend aan Total Gas & Power
Limited, overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
12 juni 2001 betreffende de algemene voorwaarden voor de levering
van aardgas en de toekenningsvoorwaarden van de leverings-
vergunningen voor aardgas.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/32137]
Individuele vergunning voor aardgaslevering

BV Powerhouse A330-052bis

Bij ministerieel besluit van 15 december 2017 wordt een individuele
vergunning voor aardgaslevering toegekend aan Powerhouse BV,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
12 juni 2001 betreffende de algemene voorwaarden voor de levering
van aardgas en de toekenningsvoorwaarden van de leveringsvergun-
ningen voor aardgas.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/32086]
Gasvervoersleidingen

Vervoersvergunning A323-4211 nv Fluxys Belgium

Bij ministerieel besluit van 13 december 2017 wordt een vervoersver-
gunning voor vervoer van aardgas door middel van leidingen verleend
aan de nv Fluxys Belgium voor de aanleg en exploitatie van een nieuw
drukreduceerstation voor aardgas te Kalmthout (Gageltjes).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/32145]
18 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel portant inscription au

registre des mandataires agréés en application de l’article XI.69 du
Code de droit économique

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, les articles XI.66 et XI.69;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention, les
articles 10 et 20, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
4 septembre 2014;

Vu les avis motivés de la Commission, donnés le 17 novembre 2017,

Arrête :
Article unique. Sont inscrites au registre des mandataires agréés, les

personnes dont le nom suit :
DE WEERDT Robrecht
GREGOIR Pieter
HOBE Myriam
Bruxelles, le 18 décembre 2017.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/32044]
Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel

Total Gas & Power Limited – A330-024ter

Par arrêté ministériel du 8 décembre 2017, est octroyée à Total Gas &
Power Limited, une autorisation individuelle de fourniture de gaz
naturel conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz
naturel et aux conditions d’octroi des autorisations de fourniture de gaz
naturel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/32137]
Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel

BV Powerhouse – A330-052bis

Par arrêté ministériel du 15 décembre 2017, une autorisation
individuelle de fourniture de gaz naturel est octroyée à Powerhouse BV,
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 12 juin 2001 relatif
aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et aux conditions
d’octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/32086]
Canalisations de transport de gaz

Autorisation de transport A323-4211 SA Fluxys Belgium

Par arrêté ministériel du 13 décembre 2017, est octroyée une
autorisation de transport à la SA Fluxys Belgium pour le transport de
gaz naturel par canalisations, pour l’établissement et l’exploitation
d’une nouvelle station de détente de gaz naturel à Kalmthout
(Gageltjes).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/32080]
Vervoersleidingen van gasvormige zuurstof

Vervoersvergunning B323-4193 nv Air Liquide Industries Belgium

Bij ministerieel besluit van 13 december 2017 wordt een bijvoegsel
aan de vervoersvergunning B323-2407 van 4 maart 1994 voor vervoer
van gasvormige zuurstof door middel van leidingen verleend aan de
nv Air Liquide Industries Belgium voor de verlegging van ISVAG te
Wilrijk.

Betrokken zuurstofinstallatie:

ND250 Beveren–Maasmechelen: vak Kruibeke-Boechout.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/32126]
Waterstofvervoersleidingen. — Vervoersvergunning A.323-4192

nv Air Liquide Industries Belgium

Bij ministerieel besluit van 15 december 2017 wordt een bijvoegsel
aan de vervoersvergunning A.323-2406 van 4 maart 1994 voor vervoer
van waterstof door middel van leidingen verleend aan de nv Air
Liquide Industries Belgium voor de verlegging van ISVAG te Wilrijk.

Betrokken waterstofinstallatie:

ND100 Kruibeke – Tessenderlo: vak Kruibeke – Boechout.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40926]

Krijgsmacht. — Aanstelling van kandidaat-beroepsofficieren van
niveau A van de normale werving

Bij koninklijk besluit nr. 1968 van 19 oktober 2017:

Landmacht

De leerlingen van de 169ste promotie van de polytechnische faculteit
van de Koninklijke Militaire School, van wie de namen volgen, worden
op 26 september 2017 aangesteld in de graad van onderluitenant:

S. Cahay, V. Marquegnies, C. Mergny

De leerlingen van de 154ste promotie van de faculteit sociale en
militaire wetenschappen van de Koninklijke Militaire School, van wie
de namen volgen, worden op 26 september 2017 aangesteld in de graad
van onderluitenant:

M. Acke, M. Alsteens, L. Breuls de Tiecken (jonkheer), P-O. Colles,
M. Coskun, G. De Clercq, M. De Greef, N. de Neuville, D. del Marmol
(baron), H. Dewaele, W. Hendrickx, Q. Hermant, O. Herregodts,
J. Kleykens, Q. Landrieux, M. Maesen, A. Martin, J. Mergan, J. Michiel-
sen, A. Monin, W. Poncelet, J. Rekko, Q. Rosenbruch, Y. Shattour,
J. Staquet, S. Stremes, B. Van Biesen, Z. Van Ishoven, J. Van Kwiken-
borne, A. Verelst, P. Vermeire, J. Vermote, C. Waterschoot, J. Wiard

De leerling van de 55ste promotie van een industriële hogeschool,
E. Vanthournhout, wordt op 26 september 2017 aangesteld in de graad
van onderluitenant.

De leerlingen van de 56ste promotie van een industriële hogeschool,
van wie de namen volgen, worden op 26 september 2017 aangesteld in
de graad van onderluitenant:

L. Antico, M. De Paepe, S. Kopilov, J. Nelis.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/32080]
Canalisations de transport d’oxygène gazeux. — Autorisation

de transport B323-4193 SA Air Liquide Industries Belgium

Par arrêté ministériel du 13 décembre 2017, est octroyé à la SA Air
Liquide Industries Belgium un avenant à l’autorisation de transport
B323-2407 du 4 mars 1994 pour le transport d’oxygène gazeux par
canalisations, pour le déplacement de ISVAG à Wilrijk.

Installation d’oxygène gazeux concernée:

ND250 Beveren–Maasmechelen: partie Kruibeke-Boechout.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/32126]
Canalisations de transport d’hydrogène. — Autorisation

de transport A.323-4192 SA Air Liquide Industries Belgium

Par arrêté ministériel du 15 décembre 2017, est octroyé un avenant à
l’autorisation de transport A.323-2406 du 4 mars 1994 pour le transport
d’hydrogène par canalisations à la SA Air Liquide Industries Belgium
pour le déplacement de ISVAG à Wilrijk.

Installation d’hydrogène concernée:

ND100 Kruibeke – Tessenderlo: partie Kruibeke – Boechout.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40926]

Forces armées. — Commission de candidats officiers de carrière du
niveau A du recrutement normal

Par arrêté royal n° 1968 du 19 octobre 2017:

Force terrestre

Les élèves de la 169ème promotion de la faculté polytechnique de
l’Ecole royale militaire, dont les noms suivent, sont commissionnés au
grade de sous-lieutenant le 26 septembre 2017:

Cahay S., Marquegnies V., Mergny C.

Les élèves de la 154ème promotion de la faculté des sciences sociales
et militaires de l’Ecole royale militaire, dont les noms suivent, sont
commissionnés au grade de sous-lieutenant le 26 septembre 2017:

Acke M., Alsteens M., Breuls de Tiecken L. (écuyer), Colles P-O.,
Coskun M., De Clercq G., De Greef M., de Neuville N., del Marmol D.
(baron), Dewaele H., Hendrickx W., Hermant Q., Herregodts O.,
Kleykens J., Landrieux Q., Maesen M., Martin A., Mergan J., Michielsen
J., Monin A., Poncelet W., Rekko J., Rosenbruch Q., Shattour Y., Staquet
J., Stremes S., Van Biesen B., Van Ishoven Z., Van Kwikenborne J.,
Verelst A., Vermeire P., Vermote J., Waterschoot C., Wiard J.

L’élève de la 55ème promotion d’un institut supérieur industriel,
Vanthournhout E., est commissionné au grade de sous-lieutenant le
26 septembre 2017.

Les élèves de la 56ème promotion d’un institut supérieur industriel,
dont les noms suivent, sont commissionnés au grade de sous-lieutenant
le 26 septembre 2017 :

Antico L., De Paepe M., Kopilov S., Nelis J.
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Luchtmacht

De leerlingen van de 169ste promotie van de polytechnische faculteit
van de Koninklijke Militaire School, van wie de namen volgen, worden
op 26 september 2017 aangesteld in de graad van onderluitenant:

O. Boland, J. Cansse, J. Ceusters, O. Colijn, J. De Cock, T. Di Michele,
K. Elinck, J. Vercauteren, T. Verhaeghe, A. Warnier

De leerlingen van de 154ste promotie van de faculteit sociale en
militaire wetenschappen van de Koninklijke Militaire School, van wie
de namen volgen, worden op 26 september 2017 aangesteld in de graad
van onderluitenant:

M. Artus, J. Baecke, L. Bernagie, V. Berwette, A. Bonnier, S. Broeckx,
H. Debruyne, O. Deschepper, P-J. D’Hondt, S. Ferrest, R. Gérard,
C. Meulewaeter, C. Prévot, N. Spernjak, A. Stiepen, L. Thienpont, J. Van
Acker, V. Van Laere, G. Vandamme, A. Vernimmen, P. Willo

De leerling van de 56ste promotie van een industriële hogeschool,
T. Anizet, wordt op 26 september 2017 aangesteld in de graad van
onderluitenant.

Marine
De leerlingen van de 169ste promotie van de polytechnische faculteit

van de Koninklijke Militaire School, B. Crevits en H. Wielant, worden
op 26 september 2017 aangesteld in de graad van vaandrig-ter-zee
tweede klasse.

De leerlingen van de 154ste promotie van de faculteit sociale en
militaire wetenschappen van de Koninklijke Militaire School, D. Pust-
jens en A. Van Leuven, worden op 26 september 2017 aangesteld in de
graad van vaandrig-ter-zee tweede klasse.

De leerling van de 56ste promotie van een industriële hogeschool,
T. Verbeeck, wordt op 26 september 2017 aangesteld in de graad van
vaandrig-ter-zee tweede klasse.

Medische dienst
De leerlingen van de 154ste promotie van de faculteit sociale en

militaire wetenschappen van de Koninklijke Militaire School, T. De Nil
en M. Dewyspelaere, worden op 26 september 2017 aangesteld in de
graad van onderluitenant.

De leerlingen van de 96ste promotie kandidaten van de vakrichting
medische technieken, van wie de namen volgen, worden op 26 septem-
ber 2017 aangesteld in de graad van onderluitenant:

F. Borgers, I. Kestemont, W. Leroy, A. Piot, L. Vanden Broeck.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40906]
Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 1966 van 19 oktober 2017, wordt kolonel van
het vliegwezen militair administrateur J. Coopmans op pensioen
gesteld op 1 december 2018.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40905]
Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 1967 van 19 oktober 2017, wordt majoor T.
De Moor op pensioen gesteld op 1 oktober 2018.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/31605]

Leger. — Landmacht
Benoeming van een kandidaat-reserveofficier

Bij koninklijk besluit nr. 1959 van 13 oktober 2017, wordt de
aangestelde onderluitenant kandidaat-reserveofficier F. Finet, op 1 okto-
ber 2017 benoemd in de graad van onderluitenant in het reservekader
in het korps van de pantsertroepen.

Force aérienne

Les élèves de la 169ème promotion de la faculté polytechnique de
l’Ecole royale militaire, dont les noms suivent, sont commissionnés au
grade de sous-lieutenant le 26 septembre 2017:

Boland O., Cansse J., Ceusters J., Colijn O., De Cock J., Di Michele T.,
Elinck K., Vercauteren J., Verhaeghe T., Warnier A.

Les élèves de la 154ème promotion de la faculté des sciences sociales
et militaires de l’Ecole royale militaire, dont les noms suivent, sont
commissionnés au grade de sous-lieutenant le 26 septembre 2017:

Artus M., Baecke J., Bernagie L., Berwette V., Bonnier A., Broeckx S.,
Debruyne H., Deschepper O., D’Hondt P-J., Ferrest S., Gérard R.,
Meulewaeter C., Prévot C., Spernjak N., Stiepen A., Thienpont L., Van
Acker J., Van Laere V., Vandamme G., Vernimmen A., Willo P.

L’élève de la 56ème promotion d’un institut supérieur industriel,
Anizet T., est commissionné au grade de sous-lieutenant le 26 septem-
bre 2017.

Marine
Les élèves de la 169ème promotion de la faculté polytechnique de

l’Ecole royale militaire, Crevits B. et Wielant H., sont commissionnés au
grade d’enseigne de vaisseau de deuxième classe le 26 septembre 2017.

Les élèves de la 154ème promotion de la faculté des sciences sociales
et militaires de l’Ecole royale militaire, Pustjens D. et Van Leuven A.,
sont commissionnés au grade d’enseigne de vaisseau de deuxième
classe le 26 septembre 2017.

L’élève de la 56ème promotion d’un institut supérieur industriel,
Verbeeck T., est commissionné au grade de d’enseigne de vaisseau de
deuxième classe le 26 septembre 2017.

Service médical
Les élèves de la 154ème promotion de la faculté des sciences sociales

et militaires de l’Ecole royale militaire, De Nil T. et Dewyspelaere M.,
sont commissionnés au grade de sous-lieutenant le 26 septembre 2017.

Les élèves de la 96ème promotion de candidats de la filière de métiers
techniques médicales, dont les noms suivent, sont commissionnés au
grade de sous-lieutenant le 26 septembre 2017:

Borgers F., Kestemont I., Leroy W., Piot A., Vanden Broeck L.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40906]
Forces armées. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 1966 du 19 octobre 2017, le colonel d’aviation
administrateur militaire Coopmans J., est mis à la pension le 1er décem-
bre 2018.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40905]
Forces armées. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 1967 du 19 octobre 2017, le major De Moor T., est
mis à la pension le 1er octobre 2018.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/31605]

Armée. — Force terrestre
Nomination d’un candidat officier de réserve

Par arrêté royal n° 1959 du 13 octobre 2017, le sous-lieutenant
commissionné candidat officier de réserve Finet F., est nommé au grade
de sous-lieutenant dans le cadre de réserve, le 1er octobre 2017 dans le
corps des troupes blindées.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/31615]
Leger. — Landmacht

Benoeming van kandidaat-reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 1962 van 13 oktober 2017 :

De aangestelde onderluitenants kandidaat-reserveofficieren, van wie
de namen volgen, worden op 1 januari 2017 benoemd in de graad van
onderluitenant in het reservekader :

in het korps van de transmissietroepen B. Wouters

in het korps van de logistiek P. Vervloet, N. Van Uffelen en D. Van De
Winkel.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40938]
Centrale Dienst voor sociale en culturele actie

Eervolle onderscheidingen

Bij koninklijk besluit nr. 1969 van 19 oktober 2017 :

Het burgerlijk ereteken wordt verleend aan de hierna vermelde
ambtenaren van de Centrale Dienst voor sociale en culturele actie van
het Ministerie van Landsverdediging :

Voor meer dan 35 jaar dienst

Burgerlijk Kruis Eerste Klasse :
Mevr. Michèle Lapraille, technisch deskundige;
Mevr. Marleen Roelandt, administratief assistent.

Voor meer dan 25 jaar dienst

Burgerlijke Medaille Eerste Klasse :
Mevr. Brigitte Anneet, technisch deskundige;
De heer Daniel Beausaert, administratief assistent;
Mevr. Myriam Sprengers, technisch deskundige.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2017/40943]
Centrale Dienst voor sociale en culturele acties
Eervolle onderscheiding. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr 1970 van 19 oktober 2017 :
Wordt Mevr. Michèle Lapraille, technisch deskundige benoemd tot

Ridder in de Orde van Leopold.
Zij neemt rang in de Orde in op datum van 15 november 2017.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2017/31939]

Personeel. — Mandaat. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 29 november 2017, met uitwerking op
1 april 2018, is eervol ontslag uit haar functie als ″Directeur-generaal
van het Directoraat-generaal Controlebeleid″ bij het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen toegekend aan Mevrouw
Vicky LEFEVRE.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van State
worden ingediend binnen de 60 dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/31615]
Armée. — Force terrestre

Nominations de candidats officiers de réserve

Par arrêté royal n° 1962 du 13 octobre 2017 :

Les sous-lieutenants commissionnés candidat officier de réserve,
dont les noms suivent, sont nommés au grade de sous-lieutenant dans
le cadre de réserve le 1er janvier 2017 :

dans le corps des troupes de transmission Wouters B.

dans le corps de la logistique Vervloet P., Van Uffelen N. et Van De
Winkel D.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40938]
Office central d’action sociale et culturelle

Distinctions honorifiques

Par arrêté royal n° 1969 du 19 octobre 2017:

La décoration civique est décernée aux fonctionnaires de l’Office
central d’action sociale et culturelle du Ministère de la Défense dont les
noms suivent :

Pour plus de 35 années de service

Croix Civique de Première Classe :
Mme Lapraille Michèle, expert technique;
Mme Roelandt Marleen, assistant administratif.

Pour plus de 25 années de service

Médaille Civique de Première Classe :
Mme Anneet Brigitte, expert technique;
M. Beausaert Daniel, assistant administratif;
Mme Sprengers Myriam, expert technique.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2017/40943]
Office central d’action sociale et culturelle

Distinction honorifique. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 1970 du 19 octobre 2017 :
Mme Lapraille Michèle, expert technique est nommée Chevalier de

l’Ordre de Léopold.
Elle prend rang dans l’Ordre à dater indiquée du 15 novembre 2017.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2017/31939]

Personnel. — Mandat. — Démission

Par arrêté royal du 29 novembre 2017, démission honorable de sa
fonction de ″Directeur général de la Direction générale de la Politique
de contrôle″ auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire est accordée à Madame Vicky LEFEVRE, avec prise d’effet
au 1er avril 2018.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

114079MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2017/206673]

Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 4 december 2017 hecht de Vlaamse Minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de raad van bestuur van het autonoom
gemeentebedrijf Turnhout van 15 juni 2017 houdende deelname in bvba Veldekenshof, krachtens artikel 242, § 5 van
het gemeentedecreet.

Bij besluit van 5 december 2017 hecht de Vlaamse Minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan het OCMW-raadsbesluit d.d. 24 augustus 2017 van OCMW
Opwijk tot oprichting van een publiekrechtelijke OCMW-vereniging ″zv OPcura″ genaamd, conform titel VIII,
hoofdstuk I van het OCMW-decreet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2017/206672]

8 DECEMBER 2017. — Uitzendbureaus

De Secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie heeft namens de Vlaamse minister bevoegd
voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 8 december 2017 de erkenning op naam van de BV Friday Eurotech,
Driemanssteeweg 45, 3084 CA Rotterdam, Nederland, om onder het nummer VG 2074/UC de activiteit als
uitzendbureau algemeen en met uitzendactiviteiten in de bouwsector in het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt
met ingang van 8 december 2017.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2017/206671]

6 DECEMBER 2017. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

Peer: krachtens het besluit van 6 december 2017 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van
een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de stad Peer.

Het plan 1M3D8G G033406 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, Koningin Astridlaan 50 bus 4, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 6 december 2017 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2017/206692]
Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

Ternat : krachtens het besluit van 14 november 2017 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van
een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Ternat.

Het plan 16DB G 000383 06 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Vlaams-Brabant, Diestsepoort 6 bus 81, 3000 Leuven.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 14 november 2017 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.
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De Panne, Koksijde, Veurne: krachtens het besluit van 20 november 2017 van de Vlaamse minister van Mobiliteit,
Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen
nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeenten De Panne,
Koksijde en Veurne.

De plannen De Panne: 1M3D8J G 104168 01; Koksijde: 1M3D8J G 104169 01, 1M3D8J G 104170 01; Veurne: 1M3D8J
G 104171 01, 1M3D8J G 104172 01 en 1M3D8J G 104173 01 liggen ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer,
afdeling Wegen en Verkeer West-Vlaanderen, Koning Albert I-laan 1/2, 8200 Brugge.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 20 november 2017 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[2017/206670]

6 NOVEMBER 2017. — Machtiging tot onteigening

Bij besluit van 6 december 2017 van de Vlaamse minister bevoegd voor Wonen, wordt de verwerving van het
onroerend goed, gelegen aan de Stationsstraat 83, te 8470 Gistel, kadastraal gekend als afdeling 1, sectie B, nrs. 271T
en 271V, met een gezamenlijke oppervlakte van 3 a 27 ca, waartoe de Raad van Bestuur van de sociale
huisvestingsmaatschappij ″Woonwel cvba″ heeft besloten, met het oog op de realisatie van een sociaal woonproject, van
algemeen nut verklaard.

De sociale huisvestingsmaatschappij ″Woonwel cvba″ wordt ertoe gemachtigd om, ter verwezenlijking van de
hierboven vermelde verrichting, over te gaan tot onteigening van het onroerend goed.

Onderhavig besluit ligt ter inzage in de kantoren van sociale huisvestingsmaatschappij
″Woonwel cvba″, Stuiverstraat 401 te 8400 0ostende, elke werkdag tussen 9 en 12 uur, na voorafgaandelijke

afspraak op het telefoonnummer 059/33.90.51. Dit gedurende 15 werkdagen vanaf de tiende dag na bekendmaking van
het inzagerecht en het machtigingsbesluit in het Belgisch Staatsblad.

Tegen onderhavig besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet vergezeld van een
beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling Bestuursrechtspraak van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat op de dag waarop het besluit en alle relevante
stukken aan de verzoeker worden betekend of de dag waarop hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een eventueel
beroep ingesteld door de onteigenden moet worden ingeleid vooraleer de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt
ingezet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[2017/206577]

21 NOVEMBER 2017. — Ministeriële besluiten tot definitieve bescherming als archeologische site

Bij ministerieel besluit van 21 november 2017 wordt beschermd, met toepassing van artikel 6.1.1 tot en met
artikel 6.1.11 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en artikel 6.2.1. van het Onroerenderfgoedbesluit van
16 mei 2014:

Wegens de archeologische waarde als archeologische site:
Een hoogtenederzetting uit de ijzertijd op de Kesselberg in Leuven en Holsbeek, Koningsstraat zonder nummer,

Leuven en Holsbeek, bekend ten kadaster: Holsbeek, 1ste afdeling, sectie F, perceelnummers 23B, 25A, 27A, 28A, 28B
en Leuven 7de afdeling, sectie A, 117, 118B, 118C, 119, 120, 121, 122A, 123B, 124B, 125A, 126, 127B, 127C, 128A, 129B,
130, 131, 132A, 132B, 132C, 133A, 134C, 134D, 135, 136A, 136B, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 145E, 145F, 145G,
146C2, 146E, 147B, 147M, 147N, 207F, 208, 232 en deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2017/206575]
24 NOVEMBER 2017. — Ministerieel besluit tot voorlopige bescherming als monument

Bij ministerieel besluit van 24 november 2017 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
voorlopig beschermd:

Wegens de historische, de architecturale en de culturele waarde als monument:
Britse brug uit de Eerste Wereldoorlog in Heuvelland (Kemmel), Vierstraat zonder nummer en in Ieper (Dikkebus),

Hallebaststraat zonder nummer, bekend ten kadaster: Heuvelland, 7de afdeling, sectie A, deel uitmakend van het
openbaar domein en Ieper, 13de afdeling, sectie B, deel uitmakend van het openbaar domein en sectie C, deel
uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.
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De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[2017/206573]

Ministeriële besluiten tot definitieve bescherming als monument

Bij ministerieel besluit van 21 november 2017 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de architecturale waarde als monument:
Woning De Roover-Van Coillie met tuin, Rozenlaan 11, Schilde (’s Gravenwezel), bekend ten kadaster Schilde, 3de

afdeling, sectie C, perceelnummer 327/A2, zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

Bij ministerieel besluit van 24 november 2017 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de historische, de architecturale en de artistieke waarde als monument:
Woning De Keukelaere-Brico, burgerhuis met tuin, Krijgslaan 4, Gent bekend ten kadaster Gent, 8ste afdeling,

sectie H, perceelnummer 1E24,zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

Bij ministerieel besluit van 30 november 2017 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de architecturale, de historische, de technische en archeologische waarde als monument:
Nijverheidsschool en lagere school uit 1857 - 1912, Lindenlei 38 in Gent, bekend ten kadaster Gent, 15de afdeling,

sectie F, perceelnummer 0701G, zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2017/14339]

29 NOVEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des présidents
et secrétaires de la Chambre de recours des membres des maîtres et professeurs de religion des établissements
d’enseignement organisés par la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des
inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements
d’enseignement de la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 33 et suivants ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 décembre 2008 fixant la composition de la
Chambre de recours des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des religions
catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements d’enseignement de la Communauté
française ;

Vu le décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2016 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. M. Christian NOIRET, Directeur général adjoint, est désigné en qualité de Président effectif de la
Chambre de recours des maîtres et professeurs de religion des établissements d’enseignement organisés par la
Communauté française.

Art. 2. Mme Colette DUPONT, Directrice générale adjointe, est désignée en qualité de Président premier
suppléant de la Chambre de recours des maîtres et professeurs de religion des établissements d’enseignement organisés
par la Communauté française.

Art. 3. M. Jacques LEFEBVRE, Directeur général, est désigné en qualité de Président deuxième suppléant de la
Chambre de recours des maîtres et professeurs de religion des établissements d’enseignement organisés par la
Communauté française.

Art. 4. M. Stéphane DELATTE, attaché, est désigné en qualité de Secrétaire effectif de la Chambre de recours des
maîtres et professeurs de religion des établissements d’enseignement organisés par la Communauté française.

Art. 5. Mme Muriel SZABO, attachée, est désignée en qualité de Secrétaire premier suppléant de la Chambre de
recours des maîtres et professeurs de religion des établissements d’enseignement organisés par la Communauté
française.

Art. 6. M. Nicolas LIJNEN, attaché, est désigné en qualité de Secrétaire deuxième suppléant de la Chambre de
recours des maîtres et professeurs de religion des établissements d’enseignement organisés par la Communauté
française.

Art. 7. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 29 novembre 2017.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2017/14339]
29 NOVEMBER 2017. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de voorzitters en

de secretarissen van de raad van beroep van de leden van de leermeesters en leraars godsdienst van de
onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars
en de inspecteurs katholieke, protestantse, Israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdienst van de onderwijsinrich-
tingen van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd, inzonderheid op de artikelen 33 en volgende;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 december 2008 tot vaststelling van de
samenstelling van de Raad van beroep van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse,
Israëlitische, orthodoxe en islamitische godsdiensten van de onderwijsinrichtingen van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap 18 april 2016 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering, zoals
gewijzigd ;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Christian NOIRET, Adjunct-Directeur-generaal, wordt aangesteld tot werkende voorzitter van
de raad van beroep van de leermeesters en leraars godsdienst van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de
Franse Gemeenschap.

Art. 2. Mevr. Colette DUPONT, Adjunct-Directeur-generaal, wordt aangesteld tot voorzitter eerste plaatsvervan-
ger van de raad van beroep van de leermeesters en leraars godsdienst van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door
de Franse Gemeenschap.

Art. 3. De heer Jacques LEFEBVRE, Directeur-generaal, wordt aangesteld tot voorzitter tweede plaatsvervanger
van de raad van beroep van de leermeesters en leraars godsdienst van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de
Franse Gemeenschap.

Art. 4. De heer Stéphane DELATTE, attaché, wordt aangesteld tot werkende secretaris van de raad van beroep
van de leermeesters en leraars godsdienst van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse Gemeenschap.
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Art. 5. Mevr. Muriel SZABO, attachée, wordt aangesteld tot secretaris eerste plaatsvervanger van de raad van
beroep van de leermeesters en leraars godsdienst van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse
Gemeenschap.

Art. 6. De heer Nicolas LIJNEN, attaché, wordt aangesteld tot secretaris tweede plaatsvervanger van de raad van
beroep van de leermeesters en leraars godsdienst van de onderwijsinrichtingen georganiseerd door de Franse
Gemeenschap.

Art. 7. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 29 november 2017.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206668]
7 DECEMBRE 2017. — Arrêté ministériel autorisant le Centre public d’Action sociale de Chaumont-Gistoux

à procéder à l’expropriation d’une parcelle de terrain

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 août 2017 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Considérant que le dossier en vue d’obtenir l’autorisation d’exproprier a été transmis le 31 octobre 2017 à la

Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie;
Considérant que le Centre public d’Action sociale de Chaumont-Gistoux souhaite la prise de possession immédiate

des la parcelle suivante :

INDICATIONS CADASTRALES PROPRIETAIRE

Chaumont-Gistoux, 1ère division

CONTENANCE TOTALE A
EXPROPRIER

Section Numéro ha a ca

B 354S2 Etat belge 21 25

Considérant que les faits utiles à l’examen de la demande d’autorisation d’exproprier la parcelle susmentionnée se
résument à l’exposé suivant :

1) par un courrier daté du 7 juillet 2017, le Comité d’acquisition du Brabant wallon a fait savoir à la directrice
générale du Centre public d’Action sociale de Chaumont-Gistoux que l’immeuble est estimé comme suit : S 515.000
(cinq cent quinze mille euros)

2) le 30 août 2017, le Conseil de l’Action sociale de la commune de Chaumont-Gistoux a adopté la délibération
suivante :

« Le Conseil,
Attendu la délibération du Conseil de l’Action sociale du 27 janvier 2016 marquant l’intérêt du C.P.A.S. pour

l’acquisition d’un bien par expropriation;
Considérant qu’à cette date, le bien situé à Chaumont-Gistoux, à la rue du Champ des buissons 1, cadastré sous

la 1ère division, section B, portant le numéro 354S2, était vide de toute occupation depuis plus de 3 ans; les services de
police ayant été délocalisés;

Que ce bâtiment vide présentait une réelle opportunité pour le C.P.A.S. d’élargir son offre de logements publics;
Qu’aux termes des discussions menées avec la Régie fédérale des bâtiments, une convention d’occupation à titre

précaire a été signée le 13 octobre 2016 pour une durée d’un an, permettant au C.P.A.S. d’occuper le bien précité;
Que le C.P.A.S. y a réalisé des travaux d’aménagement et de rafraichissements afin d’y accueillir les locataires;
Considérant qu’il s’agit d’une propriété du domaine de l’Etat - géré par la Régie des Bâtiments, située à l’avenue

de la Toison d’Or, 87/2 à 1060 Saint-Gilles;
Considérant que la contenance du bien selon cadastre est de 21 ares 25 centiares (21 a 25 ca) et selon titre,

trente-huit ares quarante centiares (38 a 40 ca) mais contenant d’après mesurage trente et un ares septante-six (31 a
76 ca);

Considérant que le bien pourrait être proposé à la vente et qu’il était opportun que le C.P.A.S. montre son intérêt
pour son acquisition dans le but d’augmenter le nombre de logements publics existant sur le territoire de la commune;

Considérant l’importance de l’objectif d’atteindre 10 % de logements publics, à la fois pour la politique du
logement et pour le financement des communes via le Fonds des communes;

Considérant l’objectif d’atteindre un nombre suffisant de logements publics, à la fois pour accueillir des personnes
à faibles revenus et pour diminuer la pression immobilière;

Considérant que quel que soit le projet développé à court terme, l’acquisition de ce bâtiment permettra au C.P.A.S.
de répondre à d’autres demandes de logements pour des personnes en situation précaire;

Considérant que la procédure d’expropriation est requise par la date de fin de la convention d’occupation gratuite
et à titre précaire fixée au 13 octobre 2017;
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Qu’une expropriation pour cause d’utilité publique est justifiée par l’objectif poursuivi;
Considérant que l’acquisition de ce bâtiment par le C.P.A.S. de Chaumont-Gistoux constitue une réelle opportunité

de contribuer à l’augmentation du nombre de logements publics sur le territoire de la commune à long terme et la
continuité de l’accueil de mineurs étrangers arrivés en Belgique sans être accompagnés de leur famille à court terme;

Que le recours à la procédure d’extrême urgence est dès lors justifié;
Que le bâtiment permet aux locataires de bénéficier chacun d’une chambre meublée et de disposer de parties

communes, qui favorise la vie en communauté;
Considérant qu’il s’agit bien d’un acte d’utilité publique au vu de la volonté du C.P.A.S. d’augmenter le nombre

de logements publics sur le territoire de la Commune de Chaumont-Gistoux;
Que la déclaration de politique du logement 2013-2018 traduit cette volonté;
Considérant que les estimations réalisées par les Comités d’acquisition -antennes fédérale et régionale- ont fixé la

valeur du bien à S 500.000 hors remploi, soit à 515.000 S en cas d’expropriation, l’indemnité de remploi étant fixée à
3 %.

Considérant qu’un montant de 515.000 S a été inscrit à l’article 837/71253: 20170008.2017 du budget extraordinaire
du Centre de l’exercice 2017;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu la circulaire du 23 février 2016 de Monsieur le Ministre Paul Furlan relative aux opérations immobilières des
pouvoirs locaux;

Vu le décret du 27 mai 2004 confirmant l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 avril 2004 portant codification de
la législation relative aux pouvoirs locaux tel que modifié;

Après en avoir débattu et en toute connaissance de cause,
Décide, à l’unanimité :
Article 1er. de marquer son accord de principe pour l’acquisition, par expropriation (vu le caractère d’utilité

publique et vu le caractère urgent justifié par un manque criant de logements publics), du bien sis à Chaumont-Gistoux,
rue Champ des Buissons, 1 et cadastré sous la 1ère division, section B, au numéro 354S2, d’une contenance du bien
selon cadastre de 21 ares 25 centiares (21 a 25 ca), pour un montant de 515.000 euros hors frais d’acte;

Art. 2. de demander au Collège communal de faire réaliser le plus rapidement possible par le service de
l’urbanisme, l’enquête publique selon les modalités fixées par la loi du 27 mai 1870.

Le présent point est transmis au Collège communal du 6 septembre 2017.
La présente décision est également transmise pour information et suite voulue à la Régie des Bâtiments et à

Monsieur Geoffroy Bodart, Directeur financier. ».
3) L’enquête publique s’est déroulée du 22 septembre au 6 octobre 2017; aucune observation ou réclamation n’a été

déposée
Considérant que l’opération sera financée au moyen d’un crédit budgétaire inscrit au budget 2017 sous

l’article 837/71253 pour un montant de 515.000 euros;
Considérant que la prise de possession immédiate de l’emprise
ci-après est indispensable pour les causes d’utilité publiques précitées :

INDICATIONS CADASTRALES PROPRIETAIRE

Chaumont-Gistoux, 1ère division

CONTENANCE TOTALE
A EXPROPRIER

Section Numéro ha a ca

B 354S2 Etat belge 21 25

Arrête :
Article 1er. Le Centre public d’Action sociale de Chaumont-Gistoux est autorisé à poursuivre en son nom

l’expropriation pour cause d’utilité publique de l’emprise ci-dessus décrite et figurée au plan consultable à la Direction
Générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement, du Patrimoine et de l’Energie, rue des Brigades d’Irlande 1er,
à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession de cette emprise est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.
Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation d’utilité publique

prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
Art. 4. Le présent arrêté sera notifié au Centre public d’Action sociale de Chaumont-Gistoux.
Namur, le 7 décembre 2017.

V. DE BUE

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/206636]
Routes de la Région wallonne

Un arrêté ministériel du 23 novembre 2017 désaffecte la parcelle de terrain reprise au plan G132/N897/0010-85046,
située sur le territoire de la commune d’Habay-la-Neuve, le long du tronçon de la route N897 à Habay-la-Neuve,
2ème division Habay-la-Vieille, section A, d’une surface totale de 6 ca en vue de sa vente éventuelle.

Un arrêté ministériel du 5 décembre 2017 désaffecte la parcelle de terrain reprise au plan G132/N898/0003-83028,
située sur le territoire de la commune d’Hotton, le long du tronçon de la route N898 à Hotton, 2ème division Fronville,
section C, d’une surface totale de 34 ca en vue de sa vente éventuelle.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/206847]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar niveau

A (reeks 3) voor de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen:
Attachés verantwoordelijken uitbetalingskantoor Leuven (m/v/x)
(BNG17188)

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 04/01/2018.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig en wordt opgemaakt na de

selectie.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2017/31790]
Lijst van de paritaire organen op datum van 1 oktober 2017

Deze lijst geeft de benaming en het administratief nummer weer van
de paritaire organen (Nationale Arbeidsraad en de overeenkomstig de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités bij koninklijk besluit opgerichte
paritaire comités en subcomités) (1).

1. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers die hoofdzakelijk
handarbeid verrichten en hun werkgevers.

Numéro Dénomination Nummer Benaming

100 Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers 100 Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden

101 Commission nationale mixte des mines 101 Nationale Gemengde Mijncommissie

102 Commission paritaire de l’industrie des carrières 102 Paritair Comité voor het groefbedrijf

102.01 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de petit granit et de calcaire à tailler de la province de
Hainaut

102.01 Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroe-
ven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen

102.02 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de petit granit et de calcaire à tailler des provinces de
Liège et de Namur

102.02 Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroe-
ven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincies Luik en Namen

102.03 Sous-commission paritaire des carrières de porphyre
des provinces du Brabant wallon et de Hainaut et des
carrières de quartzite de la province du Brabant
wallon

102.03 Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de
provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwart-
sietgroeven in de provincie Waals-Brabant

102.04 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de grès et de quartzite de tout le territoire du
Royaume, à l’exception des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon

102.04 Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen-
en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van
het Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de
provincie Waals-Brabant

102.05 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les
provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de
Luxembourg et de Namur

102.05 Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde-
en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen,
Luik, Luxemburg en Namen

102.06 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les
provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre
orientale, de Limbourg et du Brabant flamand

102.06 Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en
zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd wor-
den in de provincies Antwerpen, West-Vlaanderen,
Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant

102.07 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières,
cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement
administratif de Tournai

102.07 Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroe-
ven, cementfabrieken en kalkovens van het admini-
stratief arrondissement Doornik

102.08 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
et scieries de marbres de tout le territoire du Royaume

102.08 Paritair Subcomité voor het bedrijf der marmergroe-
ven en –zagerijen op het gehele grondgebied van het
Rijk

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/206847]
Sélection comparative néerlandophones d’accession au niveau A

(3ème série) pour la Caisse auxiliaire de paiement d’allocation de
chômage : Attachés Responsables bureau de paiement de Louvain
(m/f/x) (niveau A) (BNG17188)

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 04/01/2018.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
La liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2017/31790]
Liste des organes paritaires à la date du 1er octobre 2017

Cette liste reprend la dénomination et le numéro administratif des
organes paritaires (Conseil national du Travail et commissions et
sous-commissions paritaires instituées par arrêté royal conformément à
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires) (1).

1. Organes paritaires compétents pour les travailleurs dont l’occupa-
tion est de caractère principalement manuel et leurs employeurs.
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

102.09 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de calcaire non taillé et des fours à chaux, des carrières
de dolomies et des fours à dolomies de tout le
territoire du Royaume

102.09 Paritair Subcomité voor het bedrijf van de groeven
van niet uit te houwen kalksteen en van de kalkovens,
van de bitterspaatgroeven en –ovens op het gehele
grondgebied van het Rijk

102.10 Sous-commission paritaire de l’industrie de la récupéra-
tion de terrils (2)

102.10 Paritair Subcomité voor de terugwinning van steen-
stort (2)

102.11 Sous-commission paritaire de l’industrie des ardoi-
sières, des carrières de coticules et pierres à rasoir des
provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de
Luxembourg et de Namur

102.11 Paritair Subcomité voor het bedrijf der leisteengroe-
ven, coticulegroeven en groeven van slijpsteen voor
scheermessen in de provincies Waals-Brabant, Hene-
gouwen, Luik, Luxemburg en Namen

104 Commission paritaire de l’industrie sidérurgique 104 Paritair Comité voor de ijzernijverheid

105 Commission paritaire des métaux non-ferreux 105 Paritair Comité voor de non-ferro metalen

106 Commission paritaire des industries du ciment 106 Paritair Comité voor het cementbedrijf

106.01 Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment 106.01 Paritair Subcomité voor de cementfabrieken

106.02 Sous-commission paritaire de l’industrie du béton 106.02 Paritair Subcomité voor de betonindustrie

106.03 Sous-commission paritaire pour le fibrociment 106.03 Paritair Subcomité voor de vezelcement

107 Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleu-
ses et couturières

107 Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleer-
maaksters en naaisters

109 Commission paritaire de l’industrie de l’habillement
et de la confection

109 Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf

110 Commission paritaire pour l’entretien du textile 110 Paritair Comité voor de textielverzorging

111 Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

111 Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektri-
sche bouw

112 Commission paritaire des entreprises de garage 112 Paritair Comité voor het garagebedrijf

113 Commission paritaire de l’industrie céramique 113 Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf

113.04 Sous-commission paritaire des tuileries 113.04 Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen

114 Commission paritaire de l’industrie des briques 114 Paritair Comité voor de steenbakkerij

115 Commission paritaire de l’industrie verrière 115 Paritair Comité voor het glasbedrijf

116 Commission paritaire de l’industrie chimique 116 Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

117 Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du pétrole

117 Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en –han-
del

118 Commission paritaire de l’industrie alimentaire 118 Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

119 Commission paritaire du commerce alimentaire 119 Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

120 Commission paritaire de l’industrie textile 120 Paritair Comité voor de textielnijverheid

120.01 Sous-commission paritaire de l’industrie textile de
l’arrondissement administratif de Verviers

120.01 Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers

120.02 Sous-commission paritaire de la préparation du lin 120.02 Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

120.03 Sous-commission paritaire de la fabrication et du
commerce de sacs en jute ou en matériaux de rempla-
cement

120.03 Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de
handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen

121 Commission paritaire pour le nettoyage 121 Paritair Comité voor de schoonmaak

124 Commission paritaire de la construction 124 Paritair Comité voor het bouwbedrijf

125 Commission paritaire de l’industrie du bois 125 Paritair Comité voor de houtnijverheid

125.01 Sous-commission paritaire pour les exploitations
forestières

125.01 Paritair Subcomité voor de bosontginningen

125.02 Sous-commission paritaire des scieries et industries
connexes

125.02 Paritair Subcomité voor de zagerijen en aanverwante
nijverheden

125.03 Sous-commission paritaire pour le commerce du bois 125.03 Paritair Subcomité voor de houthandel

126 Commission paritaire de l’ameublement et de
l’industrie transformatrice du bois

126 Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewer-
king

127 Commission paritaire pour le commerce de combusti-
bles

127 Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

128 Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux
et des produits de remplacement

128 Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en
vervangingsproducten

128.01 Sous-commission paritaire de la tannerie et du com-
merce de cuirs et peaux bruts

128.01 Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in
ruwe huiden en vellen

128.02 Sous-commission paritaire de l’industrie de la chaus-
sure, des bottiers et des chausseurs

128.02 Paritair Subcomité voor de schoeiselindustrie, de
laarzenmakers en de maatwerkers

114087MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Numéro Dénomination Nummer Benaming

128.03 Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la
ganterie

128.03 Paritair Subcomité voor het marokijnwerk en de
handschoennijverheid

128.05 Sous-commission paritaire de la sellerie, de la fabrica-
tion de courroies et d’articles industriels en cuir

128.05 Paritair Subcomité voor de zadelmakerij, de vervaar-
diging van riemen en industriële artikelen in leder

129 Commission paritaire pour la production des pâtes,
papiers et cartons

129 Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap,
papier en karton

130 Commission paritaire de l’imprimerie, des arts grap-
hiques et des journaux

130 Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf

132 Commission paritaire pour les entreprises de travaux
techniques agricoles et horticoles

132 Paritair Comité voor de ondernemingen van techni-
sche land- en tuinbouwwerken

133 Commission paritaire de l’industrie des tabacs 133 Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

136 Commission paritaire de la transformation du papier
et du carton

136 Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

139 Commission paritaire de la batellerie 139 Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

140 Commission paritaire du transport et de la logistique 140 Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

140.01 Sous-commission paritaire pour les autobus et auto-
cars

140.01 Paritair Subcomité voor de autobussen en autocars

140.02 Sous-commission paritaire pour les taxis 140.02 Paritair Subcomité voor de taxi’s

140.03 Sous-commission paritaire pour le transport routier et
la logistique pour compte de tiers

140.03 Paritair Subcomité voor het wegvervoer en de logis-
tiek voor rekening van derden

140.04 Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale
dans les aéroports

140.04 Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op lucht-
havens

140.05 Sous-commission paritaire pour le déménagement 140.05 Paritair Subcomité voor de verhuizing

142 Commission paritaire pour les entreprises de valori-
sation de matières premières de récupération

142 Paritair Comité voor de ondernemingen waar terug-
gewonnen grondstoffen opnieuw ter waarde worden
gebracht

142.01 Sous-commission paritaire pour la récupération de
métaux

142.01 Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

142.02 Sous-commission paritaire pour la récupération de
chiffons

142.02 Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

142.03 Sous-commission paritaire pour la récupération du
papier

142.03 Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

142.04 Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers

142.04 Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten

143 Commission paritaire de la pêche maritime 143 Paritair Comité voor de zeevisserij

144 Commission paritaire de l’agriculture 144 Paritair Comité voor de landbouw

145 Commission paritaire pour les entreprises horticoles 145 Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

146 Commission paritaire pour les entreprises forestières 146 Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf

148 Commission paritaire de la fourrure et de la peau en
poil

148 Paritair Comité voor het bont en kleinvel

149 Commission paritaire des secteurs connexes aux con-
structions métallique, mécanique et électrique

149 Paritair Comité voor de sectors die aan de metaal-,
machine- en elektrische bouw verwant zijn

149.01 Sous-commission paritaire des électriciens: installa-
tion et distribution

149.01 Paritair Subcomité voor de elektriciens: installatie en
distributie

149.02 Sous-commission paritaire pour la carrosserie 149.02 Paritair Subcomité voor het koetswerk

149.03 Sous-commission paritaire pour les métaux précieux 149.03 Paritair Subcomité voor de edele metalen

149.04 Sous-commission paritaire pour le commerce du métal 149.04 Paritair Subcomité voor de metaalhandel

152 Commission paritaire pour les institutions subsidiées
de l’enseignement libre

152 Paritair Comité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs

152.01 Sous-commission paritaire pour les institutions subsi-
diées de l’enseignement libre de la Communauté
flamande

152.01 Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtin-
gen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap

152.02 Sous-commission paritaire pour les institutions subsi-
diées de l’enseignement libre de la Communauté
française et de la Communauté germanophone

152.02 Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtin-
gen van het vrij onderwijs van de Franse Gemeen-
schap en de Duitstalige Gemeenschap

2. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers die hoofdzakelijk
hoofdarbeid verrichten en hun werkgevers.

2. Organes paritaires compétents pour les travailleurs dont l’occupa-
tion est de caractère principalement intellectuel et leurs employeurs.
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

200 Commission paritaire auxiliaire pour employés 200 Aanvullend Paritair Comité voor de bedienden

201 Commission paritaire du commerce de détail indépen-
dant

201 Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel

202 Commission paritaire pour les employés du commerce
de détail alimentaire

202 Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel
in voedingswaren

202.01 Sous-commission paritaire pour les moyennes entre-
prises d’alimentation

202.01 Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmid-
delenbedrijven

203 Commission paritaire pour employés des carrières de
petit granit

203 Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteen-
groeven

205 Commission paritaire pour employés des charbonna-
ges

205 Paritair Comité voor de bedienden van de steenkolen-
mijnen

207 Commission paritaire pour employés de l’industrie
chimique

207 Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikun-
dige nijverheid

209 Commission paritaire pour employés des fabrications
métalliques

209 Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
tennijverheid

210 Commission paritaire pour les employés de la sidérur-
gie

210 Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijver-
heid

211 Commission paritaire pour employés de l’industrie et
du commerce du pétrole

211 Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleum-
nijverheid en —handel

214 Commission paritaire pour employés de l’industrie
textile

214 Paritair Comité voor de bedienden van de textielnij-
verheid

215 Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection

215 Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf

216 Commission paritaire pour les employés occupés chez
les notaires

216 Paritair Comité voor de notarisbedienden

217 Commission paritaire pour les employés de casino 217 Paritair Comité voor de casinobedienden

219 Commission paritaire pour les services et les organis-
mes de contrôle technique et d’évaluation de la
conformité

219 Paritair Comité voor de diensten en organismen voor
technische controles en gelijkvormigheidstoetsing

220 Commission paritaire pour les employés de l’industrie
alimentaire

220 Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnij-
verheid

221 Commission paritaire des employés de l’industrie
papetière

221 Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernij-
verheid

222 Commission paritaire des employés de la transforma-
tion du papier et du carton

222 Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking

223 Commission paritaire nationale des sports 223 Nationaal Paritair Comité voor de sport

224 Commission paritaire pour les employés des métaux
non-ferreux

224 Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro
metalen

225 Commission paritaire pour les employés des institu-
tions de l’enseignement libre subventionné

225 Paritair Comité voor de bedienden van de inrichtin-
gen van het gesubsidieerd vrij onderwijs

225.01 Sous-commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné de
la Communauté flamande

225.01 Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrich-
tingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de
Vlaamse Gemeenschap

225.02 Sous-commission paritaire pour les employés des
institutions de l’enseignement libre subventionné de
la Communauté française et de la Communauté
germanophone

225.02 Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrich-
tingen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap

226 Commission paritaire pour les employés du commerce
international, du transport et de la logistique

226 Paritair Comité voor de bedienden uit de internatio-
nale handel, het vervoer en de logistiek

227 Commission paritaire pour le secteur audio-visuel 227 Paritair Comité voor de audiovisuele sector

3. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers in het algemeen en
hun werkgevers.

Numéro Dénomination Nummer Benaming

300 Conseil national du Travail 300 Nationale Arbeidsraad

301 Commission paritaire des ports 301 Paritair Comité voor het havenbedrijf

301.01 Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″

301.01 Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd

3. Organes paritaires compétents pour les travailleurs en général et
leurs employeurs.
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

301.02 Sous-commission paritaire pour le port de Gand 301.02 Paritair Subcomité voor de haven van Gent

301.03 Sous-commission paritaire pour le port de Bruxelles et
de Vilvorde

301.03 Paritair Subcomité voor de haven van Brussel en
Vilvoorde

301.05 Sous-commission paritaire pour les ports de Zeebrug-
ge–Bruges, d’Ostende et de Nieuport

301.05 Paritair Subcomité voor de havens van Zeebrugge-
–Brugge, Oostende en Nieuwpoort

302 Commission paritaire de l’industrie hôtelière 302 Paritair Comité voor het hotelbedrijf

303 Commission paritaire de l’industrie cinématographi-
que

303 Paritair Comité voor het filmbedrijf

303.01 Sous-commission paritaire pour la production de films 303.01 Paritair Subcomité voor de filmproductie

303.03 Sous-commission paritaire pour l’exploitation de sal-
les de cinéma

303.03 Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoop-
zalen

304 Commission paritaire du spectacle 304 Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf

306 Commission paritaire des entreprises d’assurances 306 Paritair Comité voor het verzekeringswezen

307 Commission paritaire pour les entreprises de courtage
et agences d’assurances

307 Paritair Comité voor de makelarij en verzekerings-
agentschappen

309 Commission paritaire pour les sociétés de bourse 309 Paritair Comité voor de beursvennootschappen

310 Commission paritaire pour les banques 310 Paritair Comité voor de banken

311 Commission paritaire des grandes entreprises de
vente au détail

311 Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

312 Commission paritaire des grands magasins 312 Paritair Comité voor de warenhuizen

313 Commission paritaire pour les pharmacies et offices de
tarification

313 Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiedien-
sten

314 Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté

314 Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoon-
heidszorgen

315 Commission paritaire de l’aviation commerciale 315 Paritair Comité voor de handelsluchtvaart

315.01 Sous-commission paritaire pour la maintenance tech-
nique, l’assistance et la formation dans le secteur de
l’aviation

315.01 Paritair Subcomité voor het technisch onderhoud,
bijstand en opleiding in de luchtvaartsector

315.02 Sous-commission paritaire des compagnies aériennes 315.02 Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen

315.03 Sous-commission paritaire pour la gestion des aéro-
ports

315.03 Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

316 Commission paritaire pour la marine marchande 316 Paritair Comité voor de koopvaardij

317 Commission paritaire pour les services de gardien-
nage et/ou de surveillance

317 Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten

318 Commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors

318 Paritair Comité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp

318.01 Sous-commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors de la Communauté
française, de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone

318.01 Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

318.02 Sous-commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors de la Communauté
flamande

318.02 Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap

319 Commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement

319 Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en -diensten

319.01 Sous-commission paritaire des établissements et ser-
vices d’éducation et d’hébergement de la Com-
munauté flamande

319.01 Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap

319.02 Sous-commission paritaire des établissements et ser-
vices d’éducation et d’hébergement de la Com-
munauté française, de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone

319.02 Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap

320 Commission paritaire des pompes funèbres 320 Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen

321 Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs
de médicaments

321 Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers in
geneesmiddelen

322 Commission paritaire pour le travail intérimaire et les
entreprises agréées fournissant des travaux ou servi-
ces de proximité

322 Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren

322.01 Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées
fournissant des travaux ou services de proximité

322.01 Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

323 Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

323 Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden

324 Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du diamant

324 Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel

325 Commission paritaire pour les institutions publiques
de crédit

325 Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen

326 Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité

326 Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

327 Commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté, les ateliers sociaux et les ″maatwerkbedrijven″

327 Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen, de
sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven

327.01 Sous-commission paritaire pour le secteur flamand
des entreprises de travail adapté, des ateliers sociaux
et des ″maatwerkbedrijven″

327.01 Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de
beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de
maatwerkbedrijven

327.02 Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté subsidiées par la Commission com-
munautaire française

327.02 Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommis-
sie

327.03 Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté de la Région wallonne et de la Com-
munauté germanophone

327.03 Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeen-
schap

328 Commission paritaire du transport urbain et régional 328 Paritair Comité voor het stads- en streekvervoer

328.01 Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région flamande

328.01 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Vlaamse Gewest

328.02 Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région wallonne

328.02 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Waalse Gewest

328.03 Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région de Bruxelles-Capitale

328.03 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest

329 Commission paritaire pour le secteur socio-culturel 329 Paritair Comité voor de socio-culturele sector

329.01 Sous-commission paritaire pour le secteur socio-
culturel de la Communauté flamande

329.01 Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van
de Vlaamse Gemeenschap

329.02 Sous-commission paritaire pour le secteur socio-
culturel de la Communauté française et germanop-
hone et de la Région wallonne

329.02 Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van
de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het
Waalse Gewest

329.03 Sous-commission paritaire pour les organisations socio-
culturelles fédérales et bicommunautaires

329.03 Paritair Subcomité voor de federale en bicom-
munautaire socio-culturele organisaties

330 Commission paritaire des établissements et des servi-
ces de santé

330 Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten

331 Commission paritaire pour le secteur flamand de
l’aide sociale et des soins de santé

331 Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezond-
heidssector

332 Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé

332 Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector

333 Commission paritaire pour les attractions touristiques 333 Paritair Comité voor toeristische attracties

334 Commission paritaire des loteries publiques (2) 334 Paritair Comité voor de openbare loterijen (2)

335 Commission paritaire de prestation de services et de
soutien aux entreprises et aux indépendants (2)

335 Paritair Comité voor de dienstverlening aan en de
ondersteuning van het bedrijfsleven en de zelfstandi-
gen (2)

336 Commission paritaire pour les professions libérales 336 Paritair Comité voor de vrije beroepen

337 Commission paritaire auxiliaire pour le secteur non-
marchand

337 Aanvullend Paritair Comité voor de non-profitsector

339 Commission paritaire pour les sociétés de logement
social agréées

339 Paritair Comité voor de erkende maatschappijen voor
sociale huisvesting

340 Commission paritaire pour les technologies orthopé-
diques

340 Paritair Comité voor de orthopedische technologieën

341 Commission paritaire pour l’intermédiation en servi-
ces bancaires et d’investissement

341 Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten

Nota’s

(1) Wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités (Belgisch Staatsblad van
15 januari 1969), art. 1, 3 en artikelen 35 en 36.

(2) Niet samengesteld, omdat de voorzitter, de ondervoorzitter en de
leden niet werden benoemd.

Note

(1) Loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires (Moniteur belge du 15 janvier 1969), art. 1er,
3 et articles 35 et 36.

(2) Non constituées, étant donné que le président, le vice-président et
les membres n’ont pas été nommés.
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Informatie betreffende de oprichting, samenstelling en bevoegdheid
van de paritaire comités en subcomités kan worden verkregen bij de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Ernest
Blerotstraat 1, 1070 Brussel, tel. 02 233 41 65 – 02 233 41 66 – 02 233 40
99 – 02 233 46 41.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

[C − 2017/31790]

Liste der paritätischen Organe am 1. Oktober 2017

Diese Liste enthält die Bezeichnung und die Verwaltungsnummer der paritätischen Organe (Nationaler Arbeitsrat
und die in Übereinstimmung mit dem Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die
paritätischen Kommissionen durch Königlichen Erlass eingesetzten paritätischen Kommissionen und Unterkommis-
sionen) (1).

1. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer mit einer hauptsächlich manuellen Beschäftigung und ihre
Arbeitgeber zuständig sind.

Nummer Bezeichnung

100 Paritätische Hilfskommission für Arbeiter

101 Gemischte nationale Kommission für den Bergbau

102 Paritätische Kommission für die Steinbruchindustrie

102.01 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kleingranitsteinbrüche und der zu behauenden
Kalksteine der Provinz Hennegau

102.02 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kleingranitsteinbrüche und der zu behauenden
Kalksteine der Provinzen Lüttich und Namur

102.03 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Porphyrsteinbrüche der Provinzen Wallonisch-
Brabant und Hennegau und der Quarzitsteinbrüche der Provinz Wallonisch-Brabant

102.04 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Sandstein- und Quarzitsteinbrüche des ganzen
Staatsgebietes des Königreichs mit Ausnahme der Quarzitsteinbrüche der Provinz Wallonisch-Brabant

102.05 Paritätische Unterkommission für die Industrie der in den Provinzen Wallonisch-Brabant, Hennegau,
Lüttich, Luxemburg und Namur über Tage betriebenen Kaolinsteinbrüche und Sandgruben

102.06 Paritätische Unterkommission für die Industrie der in den Provinzen Antwerpen, Westflandern,
Ostflandern, Limburg und Flämisch-Brabant über Tage betriebenen Kies- und Sandgruben

102.07 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kalksteinbrüche, Zementfabriken und Kalköfen
des Verwaltungsbezirks Tournai

102.08 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Marmorsteinbrüche und – Sägewerke des ganzen
Staatsgebietes des Königreichs

102.09 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Rohkalksteinbrüche und der Kalköfen, der
Dolomitsteinbrüche und –öfen des ganzen Staatsgebietes des Königreiches

102.10 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Rückgewinnung von Halden (2)

102.11 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Schiefer-, Coticule- und Rasiersteinbrüche der
Provinzen Wallonisch-Brabant, Hennegau, Lüttich, Luxemburg und Namur

104 Paritätische Kommission für die Eisen- und Stahlindustrie

105 Paritätische Kommission für Nichteisenmetalle

106 Paritätische Kommission für die Zementindustrie

106.01 Paritätische Unterkommission für Zementfabriken

106.02 Paritätische Unterkommission für die Betonindustrie

106.03 Paritätische Unterkommission für Asbestzement

107 Paritätische Kommission für Schneidermeister, Schneiderinnen und Näherinnen

109 Paritätische Kommission für das Bekleidungs- und Konfektionsgewerbe

110 Paritätische Kommission für Textilpflege

111 Paritätische Kommission für Stahl-. Maschinen- und Elektrobau

112 Paritätische Kommission für Autowerkstattbetriebe

113 Paritätische Kommission für die keramische Industrie

113.04 Paritätische Unterkommission für Ziegeleien

114 Paritätische Kommission für die Backsteinindustrie

115 Paritätische Kommission für das Glasgewerbe

116 Paritätische Kommission für die chemische Industrie

117 Paritätische Kommission für die Erdölindustrie und den Handel mit Erdöl

Toute information relative à l’institution, la composition et la
compétence des commissions et sous-commissions paritaires peut être
obtenue auprès de la Direction générale Relations collectives de travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, rue
Ernest Blerot 1, 1070 Bruxelles, tél. 02 233 46 85 – 02 233 41 88.
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Nummer Bezeichnung

118 Paritätische Kommission für die Lebensmittelindustrie

119 Paritätische Kommission für den Lebensmittelhandel

120 Paritätische Kommission für die Textilindustrie

120.01 Paritätische Unterkommission für die Textilindustrie des Verwaltungsbezirks Verviers

120.02 Paritätische Unterkommission für die Flachsaufbereitung

120.03 Paritätische Unterkommission für die Herstellung von und den Handel mit Säcken aus Jute oder
Ersatzmaterialien

121 Paritätische Kommission für Reinigung

124 Paritätische Kommission für das Baugewerbe

125 Paritätische Kommission für das Holzgewerbe

125.01 Paritätische Unterkommission für das Forstwesen

125.02 Paritätische Unterkommission für Sägewerke und verwandte Industrien

125.03 Paritätische Unterkommission für den Holzhandel

126 Paritätische Kommission für die Möbelherstellung und die holzverarbeitende Industrie

127 Paritätische Kommission für den Handel mit Brennstoffen

128 Paritätische Kommission für die Industrie der Häute und Felle und der Ersatzerzeugnisse

128.01 Paritätische Unterkommission für die Gerberei und den Handel mit rohen Häuten und Fellen

128.02 Paritätische Unterkommission für die Schuhindustrie, die Schuhmacher und Schuhfabrikanten

128.03 Paritätische Unterkommission für die Lederwaren- und die Handschuhindustrie

128.05 Paritätische Unterkommission für die Sattlerei, die Herstellung von Riemen und industriellen
Lederwaren

129 Paritätische Kommission für die Herstellung von Papiermasse, Papier und Karton

130 Paritätische Kommission für Druckerei, Graphik und Zeitungen

132 Paritätische Kommission für Betriebe für technische Land- und Gartenbauarbeiten

133 Paritätische Kommission für die Tabakindustrie

136 Paritätische Kommission für die Papier- und Kartonverarbeitung

139 Paritätische Kommission für die Flussschifffahrt

140 Paritätische Kommission für Transport und Logistik

140.01 Paritätische Unterkommission für Autobusse und Reisebusse

140.02 Paritätische Unterkommission für Taxis

140.03 Paritätische Unterkommission für Straßentransport und Logistik für Rechnung Dritter

140.04 Paritätische Unterkommission für Bodenabfertigungsdienste auf Flughäfen

140.05 Paritätische Unterkommission für Umzüge

142 Paritätische Kommission für Betriebe für die Aufwertung von rückgewonnenen Rohstoffen

142.01 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Metallen

142.02 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Lumpen

142.03 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Papier

142.04 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von verschiedenartigen Erzeugnissen

143 Paritätische Kommission für die Seefischerei

144 Paritätische Kommission für die Landwirtschaft

145 Paritätische Kommission für Gartenbaubetriebe

146 Paritätische Kommission für forstwirtschaftliche Betriebe

148 Paritätische Kommission für Pelz und Fell

149 Paritätische Kommission für mit Stahl-, Maschinen- und Elektrobau verwandte Sektoren

149.01 Paritätische Unterkommission für Elektriker- : Installation und Versorgung

149.02 Paritätische Unterkommission für die Karosserie

149.03 Paritätische Unterkommission für Edelmetalle

149.04 Paritätische Unterkommission für den Metallhandel

152 Paritätische Kommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens

152.01 Paritätische Unterkommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens der
Flämischen Gemeinschaft
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Nummer Bezeichnung

152.02 Paritätische Unterkommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens der
Französischen Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

2. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer mit einer hauptsächlich intellektuellen Beschäftigung und ihre
Arbeitgeber zuständig sind.

Nummer Bezeichnung

200 Paritätische Hilfskommission für Angestellte

201 Paritätische Kommission für den selbständigen Einzelhandel

202 Paritätische Kommission für Angestellte im Einzelhandel mit Lebensmitteln

202.01 Paritätische Unterkommission für die mittleren Lebensmittelunternehmen

203 Paritätische Kommission für Angestellte in den Kleingranitsteinbrüchen

205 Paritätische Kommission für Angestellte im Kohlenbergbau

207 Paritätische Kommission für Angestellte in der chemischen Industrie

209 Paritätische Kommission für Angestellte im Metallbau

210 Paritätische Kommission für Angestellte in der Eisen- und Stahlindustrie

211 Paritätische Kommission für Angestellte in der Erdölindustrie und im Handel mit Erdöl

214 Paritätische Kommission für Angestellte der Textilindustrie

215 Paritätische Kommission für Angestellte der Bekleidungs- und Konfektionsindustrie

216 Paritätische Kommission für Angestellte von Notaren

217 Paritätische Kommission für Kasinoangestellte

219 Paritätische Kommission für die Dienste und Einrichtungen für technische Prüfung und Konformi-
tätsbewertung

220 Paritätische Kommission für Angestellte in der Lebensmittelindustrie

221 Paritätische Kommission für Angestellte im Papiergewerbe

222 Paritätische Kommission für Angestellte in der papier- und kartonverarbeitenden Industrie

223 Nationale paritätische Kommission für Sport

224 Paritätische Kommission für Angestellte in der Nichteisenmetallindustrie

225 Paritätische Kommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien Unterrichtswe-
sens

225.01 Paritätische Unterkommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien Unter-
richtswesens der Flämischen Gemeinschaft

225.02 Paritätische Unterkommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien Unter-
richtswesens der Französischen Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

226 Paritätische Kommission für Angestellte im Außenhandel, im Transport und in der Logistik

227 Paritätische Kommission für den audiovisuellen Sektor

3. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer im Allgemeinen und ihre Arbeitgeber zuständig sind.

Nummer Bezeichnung

300 Nationaler Arbeitsrat

301 Paritätische Kommission für Häfen

301.01 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Antwerpen, bezeichnet ″Nationaal Paritair Comité
der haven van Antwerpen″

301.02 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Gent

301.03 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Brüssel und von Vilvoorde

301.05 Paritätische Unterkommission für die Häfen von Zeebrugge-Brügge, Ostende und Nieuwpoort

302 Paritätische Kommission für das Hotelgewerbe

303 Paritätische Kommission für die Filmindustrie

303.01 Paritätische Unterkommission für die Filmproduktion

303.03 Paritätische Unterkommission für das Betreiben von Kinosälen

304 Paritätische Kommission für die Unterhaltungsindustrie

306 Paritätische Kommission für das Versicherungsgewerbe

307 Paritätische Kommission für Maklerfirmen und Versicherungsagenturen

309 Paritätische Kommission für Börsengesellschaften

310 Paritätische Kommission für Banken
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Nummer Bezeichnung

311 Paritätische Kommission für große Einzelhandelsbetriebe

312 Paritätische Kommission für Warenhäuser

313 Paritätische Kommission für Apotheken und Tariffestsetzungsämter

314 Paritätische Kommission für das Friseur- und Kosmetikgewerbe

315 Paritätische Kommission für die Handelsluftfahrt

315.01 Paritätische Unterkommission für technische Wartung, Unterstützung und Ausbildung im Luftfahrt-
sektor

315.02 Paritätische Unterkommission für Luftfahrtgesellschaften

315.03 Paritätische Unterkommission für die Verwaltung der Flughäfen

316 Paritätische Kommission für die Handelsmarine

317 Paritätische Kommission für Bewachungs- und/oder Überwachungsdienste

318 Paritätische Kommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste

318.01 Paritätische Unterkommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste der Französischen Gemein-
schaft, der Wallonischen Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

318.02 Paritätische Unterkommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste der Flämischen Gemein-
schaft

319 Paritätische Kommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und -dienste

319.01 Paritätische Unterkommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und –dienste der
Flämischen Gemeinschaft

319.02 Paritätische Unterkommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und –dienste der
Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

320 Paritätische Kommission für Beerdigungsinstitute

321 Paritätische Kommission für Arzneimittelgroßhändler und -verteiler

322 Paritätische Kommission für Leiharbeit und zugelassene Unternehmen, die Arbeiten oder Dienstleis-
tungen im Nahbereich erbringen

322.01 Paritätische Unterkommission für zugelassenen Unternehmen, die Arbeiten oder Dienstleistungen im
Nahbereich erbringen

323 Paritätische Kommission für die Gebäudeverwaltung, die Immobilienmakler und die Dienstboten

324 Paritätische Kommission für die Diamantindustrie und den Handel mit Diamanten

325 Paritätische Kommission für öffentliche Kreditinstitute

326 Paritätische Kommission für die Gas- und Elektrizitätsindustrie

327 Paritätische Kommission für beschützte Werkstätten, soziale Werkstätten und ″maatwerkbedrijven″

327.01 Paritätische Unterkommission für den flämischen Sektor der beschützten Werkstätten, sozialen
Werkstätten und ″maatwerkbedrijven″

327.02 Paritätische Unterkommission für die von der Französischen Gemeinschaftskommission bezuschuss-
ten beschützten Werkstätten

327.03 Paritätische Unterkommission für die beschützten Werkstätten der Wallonischen Region und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft

328 Paritätische Kommission für Stadt- und Nahverkehr

328.01 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Flämischen Region

328.02 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Wallonischen Region

328.03 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Region Brüssel Hauptstadt

329 Paritätische Kommission für den soziokulturellen Sektor

329.01 Paritätische Unterkommission für den soziokulturellen Sektor der Flämischen Gemeinschaft

329.02 Paritätische Unterkommission für den soziokulturellen Sektor der Französischen und der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft und der Wallonischen Region

329.03 Paritätische Unterkommission für die föderalen und zweigemeinschaftlichen soziokulturellen Orga-
nisationen

330 Paritätische Kommission für die Gesundheitseinrichtungen und -dienste

331 Paritätische Kommission für den flämischen Sektor der Sozialhilfe und der Gesundheitspflege

332 Paritätische Kommission für den französischsprachigen und den deutschsprachigen Sektor der
Sozialhilfe und der Gesundheitspflege

333 Paritätische Kommission für die Touristenattraktionen

334 Paritätische Kommission für die öffentlichen Lotterien (2)
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Nummer Bezeichnung

335 Paritätische Kommission für Dienstleistungen und Unterstützung für Unternehmen und Selbständige
(2)

336 Paritätische Kommission für die freien Berufe

337 Paritätische Hilfskommission für den nichtkommerziellen Sektor

339 Paritätische Kommission für die zugelassenen Gesellschaften für sozialen Wohnungsbau

340 Paritätische Kommission für Orthopädietechnik

341 Paritätische Kommission für Bank- und Investmentdienstleistungsvermittlung

Fußnoten

(1) Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen
(Belgisches Staatsblatt vom 22. Mai 2009), Art. 1, 3 und Artikel 35 und 36.

(2) Nicht zusammengesetzt, da der Vorsitzende, der Vize-Vorsitzende und die Mitglieder nicht ernannt wurden.
Sämtliche Auskünfte über die Einsetzung, die Zusammensetzung und die Zuständigkeit der paritätischen

Kommissionen und Unterkommissionen können bei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung rue Ernest Blerot 1, 1070 Brüssel, Tel.
02 233 46 85 – 02 233 41 88 angefordert werden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/205423]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1o, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2o, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroeps-
ervaring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 9 januari 2004,
15 januari 2004 en 2 februari 2004 en zie ook www.just.fgov.be -
Vacatures - Zich kandidaat stellen).

- plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg te :
• Antwerpen : 2
• Brussel Franstalig : 1
• Oost-Vlaanderen : 3
• West-Vlaanderen : 2
• Henegouwen : 2
- plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te :
• Brussel Nederlandstalig : 1
• Gent : 4
• Luik : 5
• Henegouwen : 2
- plaatsvervangend rechter in de rechtbank van koophandel te :
• Antwerpen : 1
• Brussel Nederlandstalig : 1
• Luik : 4
• Henegouwen : 1
- plaatsvervangend rechter in de politierechtbank te :
• Limburg : 1
• Halle-Vilvoorde : 1
• Oost-Vlaanderen : 3
- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton :
• Bilzen : 1
• Borgloon : 2
• Genk : 1
• Hasselt II : 1
• Maaseik : 1
• Maasmechelen : 2
• Neerpelt-Lommel : 4
- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton :
• Aarschot : 1
• Leuven II : 1

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/205423]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1o, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2o, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément au formulaire type
établi par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge des 9 janvier 2004,
15 janvier 2004 et 2 février 2004 et voir également www.just.fgov.be -
emplois - Introduire votre candidature).

- juge suppléant au tribunal de première instance :
• d’Anvers : 2
• de Bruxelles Francophone : 1
• de Flandre oriental : 3
• de Flandre occidentale : 2
• du Hainaut : 2
- juge suppléant au tribunal du travail :
• de Bruxelles néerlandophone : 1
• de Gand : 4
• de Liège : 5
• du Hainaut : 2
- juge suppléant au tribunal de commerce :
• d’Anvers : 1
• de Bruxelles néerlandophone : 1
• de Liège : 4
• du Hainaut : 1
- juge suppléant au tribunal de police :
• du Limbourg : 1
• de Hal-Vilvorde : 1
• de Flandre orientale: 3
- juge suppléant à la justice de paix du canton :
• de Bilzen : 1
• de Looz : 2
• de Genk : 1
• de Hasselt II : 1
• de Maaseik : 1
• de Maasmechelen : 2
• de Neerpelt-Lommel : 4
- juge suppléant à la justice de paix du canton :
• d’Aarschot : 1
• de Louvain II : 1

114096 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



• Tienen : 1
- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton :
• Nijvel : 2
- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton :
• Aalst II : 1
• Beveren : 1
• Deinze : 1
• Dendermonde-Hamme : 1
• Gent II : 1
• Gent III : 1
• Gent V : 2
• Geraardsbergen-Brakel : 1
• Herzele-Zottegem : 2
• Lokeren : 2
• Merelbeke : 1
• Ninove : 1
• Wetteren-Zele : 3
• Zelzate : 1
- plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton :
• Brugge I : 1
• Brugge III : 2
• Brugge IV : 1
• Ieper I : 1
• Ieper II - Poperinge : 1
• Kortrijk I : 1
• Menen : 1
• Oostende I : 2
• Oostende II : 1
• Torhout : 1
Elke kandidaatstelling voor een benoeming in de rechterlijke orde of

voor een aanwijzing als korpschef moet, op straffe van verval, worden
gericht aan de dienst HR Magistratuur - notarissen - gerechtsdeurwaar-
ders, binnen een termijn van twintig dagen vanaf de bekendmaking
van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaatstelling wordt ingediend langs elektronische weg
(e-mail : vacatures.rojl@just-fgov.be).

De kandidaten worden uitgenodigd om duidelijk te vermelden voor
welke vacante plaats zij postuleren, door in de onderwerpregel de
datum van publicatie, de graad en de jurisdictie waarvoor zij postule-
ren te vermelden (voorbeeld ″BS 13/06/2016 raadsheer Hof van
Cassatie″). De kandidaten worden gevraagd om elk stavingsstuk aan
deze mail toe te voegen als een onderscheiden bijlage.

Indien zij voor meerdere verschillende vacante plaatsen postuleren,
dienen zij voor elke kandidatuurstelling een afzonderlijke e-mail te
sturen. De kandidaten krijgen per kerende een elektronische ontvangst-
melding.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/206806]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1o, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2o, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroepserva-
ring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 9 januari 2004,
15 januari 2004 en 2 februari 2004 en zie ook www.just.fgov.be -
Vacatures - Zich kandidaat stellen).

Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren.

• de Tirlemont : 1
- juge suppléant à la justice de paix du canton :
• de Nivelles : 2
- juge suppléant à la justice de paix du canton :
• d’Alost II : 1
• de Beveren : 1
• de Deinze : 1
• de Termonde-Hamme : 1
• de Gand II : 1
• de Gand III : 1
• de Gand V : 2
• de Grammont-Brakel : 1
• de Herzele-Zottegem : 2
• de Lokeren : 2
• de Merelbeke : 1
• de Ninove : 1
• de Wetteren-Zele : 3
• de Zelzate : 1
- juge suppléant à la justice de paix du canton :
• de Bruges I : 1
• de Bruges III : 2
• de Bruges IV : 1
• d’Ypres I : 1
• d’Ypres II - Poperinge : 1
• de Courtrai I : 1
• de Menin : 1
• d’Ostende I : 2
• d’Ostende II : 1
• de Torhout : 1
Toute candidature à une nomination dans l’ordre judiciaire ou à une

désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
au service RH Magistrature - notaires - huissiers de justice, dans un
délai de vingt jours à partir de la publication de la vacance au Moniteur
belge (art. 287sexies du Code judiciaire).

La candidature est introduite par la voie électronique (e-mail :
vacatures.rojl@just.fgov.be).

Les candidats sont invités à mentionner clairement la place vacante
pour laquelle ils postulent en indiquant comme objet du mail la date de
publication, le grade et la juridiction de la place vacante pour laquelle
ils postulent (par exemple « MB 13/06/2016 Conseiller Cour de
Cassation »). Les candidats sont invités à joindre à leur mail toutes les
pièces probantes qui doivent accompagner leur candidature.

S’ils postulent pour plusieurs places vacantes, ils doivent envoyer un
mail séparé pour chaque candidature. Les candidats recevront un
accusé de réception électronique par retour d’e-mail.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/206806]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1o, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2o, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément au formulaire type
établi par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge des 9 janvier 2004,
15 janvier 2004 et 2 février 2004 et voir également www.just.fgov.be -
emplois - Introduire votre candidature).

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou du ministère public près la
juridiction où la nomination doit intervenir, sauf pour une nomination
en qualité de conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en
qualité de conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la
requête doit être transmise au président de l’assemblée générale de la
juridiction où la nomination doit intervenir.
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In toepassing van artikel 59 van het Gerechtelijk Wetboek zullen de
vrederechters-titularissen benoemd in een kanton, in subsidiaire orde,
benoemd worden in elk kanton van het gerechtelijk arrondissement
waarin zij krachtens de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken kunnen benoemd worden.

- voorzitter van de vrederechters en de rechters in de politierechtbank
van het gerechtelijk arrondissement Henegouwen : 1

(vanaf 1 april 2018)
Het standaardprofiel van de hierboven vermelde functie van korps-

chef werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 januari 2014.
Wanneer de als voorzitter van de vrederechters en rechters in de

politierechtbank aangewezen magistraat geen vrederechter of rechter in
de politierechtbank is, wordt hij respectievelijk aangewezen als vrede-
rechter als de ondervoorzitter rechter in de politierechtbank is en als
rechter in de politierechtbank als de ondervoorzitter vrederechter is.

- vrederechter van het kanton:
- Mol: 1
(vanaf 1 mei 2018)
- Heist-op-den-Berg: 1
(vanaf 1 september 2018)
- Willebroek: 1
(vanaf 1 september 2018)
- Anderlecht I: 1
- Schaarbeek I: 1
- Schaarbeek II: 1
In toepassing van artikel 43 § 4 van de wet van 15 juni 1935 op het

gebruik der talen in gerechtszaken, dienen de vacatures in het
eerste kanton Anderlecht, in het eerste kanton Schaarbeek en in het
tweede kanton Schaarbeek, te worden voorzien door de benoeming van
een kandidaat die het bewijs levert van de grondige kennis van de
andere taal overeenkomstig artikel 43quinquies § 1, vierde lid, van deze
wet of die van de bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kan
genieten.

- Lennik: 1
- Meise: 1
(vanaf 1 april 2018)
In toepassing van artikel 46 van de wet van 15 juni 1935 op het

gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats in het kanton
Meise te worden voorzien door de benoeming van een Nederlandsta-
lige kandidaat die het bewijs levert van de kennis van de Franse taal.
Om de kennis van de Franse taal te bewijzen moet de kandidaat, hetzij
voor het examen overeenkomstig artikel 43quinquies § 1, vierde lid, van
deze wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66 van
dezelfde wet kunnen genieten.

- Luik II: 1
- Verviers II: 1
(vanaf 1 februari 2018)
- Virton-Florenville-Etalle: 1
(vanaf 1 juni 2018)
- Aat-Lessen: 1
(vanaf 1 november 2018)
In toepassing van artikel 46 van de wet van 15 juni 1935 op het

gebruik der talen in gerechtszaken, dient deze plaats in het kanton
Aat-Lessen te worden voorzien door de benoeming van een kandidaat
die het bewijs levert van de kennis van de Nederlandse taal. Om de
kennis van de Nederlandse taal te bewijzen moet de kandidaat, hetzij
voor het examen overeenkomstig artikel 43quinquies § 1, vierde lid, van
deze wet geslaagd zijn, hetzij van de bepalingen van artikel 66 van
dezelfde wet kunnen genieten.

- Binche: 1
- Charleroi V: 1
(vanaf 1 september 2018)
In toepassing van art. 187ter van het Gerechtelijk Wetboek kunnen op

de betrekkingen van vrederechter van de rechtsgebieden van de hoven
van beroep te Brussel, te Luik en te Bergen geen kandidaten worden
benoemd die houder zijn van het mondeling evaluatie-examen.

Elke kandidaatstelling voor een benoeming in de rechterlijke orde of
voor een aanwijzing als korpschef moet, op straffe van verval, worden
gericht aan de dienst HR Magistratuur - notarissen - gerechtsdeurwaar-
ders, binnen een termijn van twintig dagen vanaf de bekendmaking
van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaatstelling wordt ingediend langs elektronische weg
(e-mail: vacatures.roj1@just.fgov.be).

En application de l’article 59 du Code judiciaire, les juges de paix
titulaires nommés dans un canton seront nommés à titre subsidiaire
dans chaque canton de l’arrondissement judiciaire où ils peuvent être
nommés en vertu de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des
langues en matière judiciaire.

- président des juges de paix et des juges au tribunal de police de
l’arrondissement judiciaire du Hainaut : 1

(à partir du 1er avril 2018)
Pour la fonction de chef de corps mentionnée ci-dessus, le profil

général a été publié au Moniteur belge du 28 janvier 2014.
Lorsque le magistrat désigné président des juges de paix et des juges

au tribunal du police n’est ni juge de paix ni juge au tribunal de police,
il est respectivement désigné juge de paix si le vice-président est juge au
tribunal de police et juge au tribunal de police si le vice-président est
juge de paix.

- juge de paix du canton de :
- Mol : 1
(à partir du 1er mai 2018)
- Heist-op-den-Berg: 1
(à partir du 1er septembre 2018)
- Willebroek: 1
(à partir du 1er septembre 2018)
- Anderlecht I: 1
- Schaerbeek I: 1
- Schaerbeek II: 1
En application de l’article 43 § 4 de la loi du 15 juin 1935 concernant

l’emploi des langues en matière judiciaire, les places vacantes dans le
premier canton d’Anderlecht, dans le premier canton de Schaerbeek et
dans le deuxième canton de Schaerbeek doivent être pourvues par la
nomination d’un candidat qui justifie de la connaissance approfondie
de l’autre langue conformément à l’article 43quinquies § 1er, alinéa 4 de
la loi précitée, ou qui peut bénéficier des dispositions de l’article 66 de
ladite loi.

- Lennik: 1
- Meise: 1
(à partir du 1er avril 2018)
En application de l’article 46 de la loi du 15 juin 1935 concernant

l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place dans le canton de
Meise doit être pourvue par la nomination d’un candidat néerlando-
phone justifiant de la connaissance de la langue française. Pour justifier
de la connaissance de la langue française, le candidat doit soit avoir
satisfait à l’examen visé à l’article 43quinquies § 1er alinéa 4, de la loi
précitée, soit bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi.

- Liège II: 1
- Verviers II: 1
(à partir du 1er février 2018)
- Virton-Florenville-Etalle: 1
(à partir du 1er juin 2018)
- Ath-Lessines: 1
(à partir du 1er novembre 2018)
En application de l’article 46 de la loi du 15 juin 1935 concernant

l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place dans le canton
d’Ath-Lessines doit être pourvue par la nomination d’un candidat
justifiant de la connaissance de la langue néerlandaise. Pour justifier de
la connaissance de la langue néerlandaise, le candidat doit soit avoir
satisfait à l’examen visé à l’article 43quinquies § 1er alinéa 4, de la loi
précitée, soit bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi.

- Binche : 1
- Charleroi V: 1
(à partir du 1er septembre 2018)
En application de l’article 187ter du Code judiciaire, aucun candidat

porteur de l’examen oral d’évaluation ne peut être nommé aux places
vacantes de juge de paix des ressorts des cours d’appel de Bruxelles, de
Liège et de Mons.

Toute candidature à une nomination dans l’ordre judiciaire ou à une
désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
au service RH Magistrature - notaires - huissiers de justice, dans un
délai de vingt jours à partir de la publication de la vacance au Moniteur
belge (art. 287sexies du Code judiciaire).

La candidature est introduite par la voie électronique (e-mail:
vacatures.roj1@just.fgov.be).
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De kandidaten worden uitgenodigd om duidelijk te vermelden voor
welke vacante plaats zij postuleren, door in de onderwerpregel de
datum van publicatie, de graad en de jurisdictie waarvoor zij postule-
ren te vermelden (voorbeeld ″Belgisch Staatsblad 13/06/2016 raadsheer
Hof van Cassatie″). De kandidaten worden gevraagd om elk stavings-
stuk aan deze mail toe te voegen als een onderscheiden bijlage.

Indien zij voor meerdere verschillende vacante plaatsen postuleren,
dienen zij voor elke kandidatuurstelling een afzonderlijke e-mail te
sturen. De kandidaten krijgen per kerende een elektronische ontvangst-
melding.

Het beleidsplan, bedoeld in artikel 259quater, § 2, derde lid, van het
Gerechtelijk Wetboek, moet, op straffe van verval, worden gericht aan
de FOD Justitie, langs elektronische weg (vacatures.roj1@just.fgov.be)
binnen een termijn van zestig dagen na de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad. Gelieve als onderwerp van de mail
enkel ″Beleidsplan″ te vermelden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/14322]
Arbeidsrechtbank Gent. — Beschikking dd. 8 december 2017

Gelet op de artikelen 156bis en 383 § 2 van het gerechtelijk wetboek.
Gelet op het verzoek van de heer Marc DE BORGER dd. 30 november 2017 om het ambt van plaatsvervangend

magistraat, rechter in sociale zaken-zelfstandige, te mogen uitoefenen tot hij de leeftijdsgrens bepaald in artikel 383 § 2
van het gerechtelijk wetboek, heeft bereikt.

Gelet op de benoeming van de heer Marc DE BORGER tot rechter in sociale zaken–zelfstandige, bij de
arbeidsrechtbank Gent bij Koninklijk Besluit dd. 22 oktober 1979.

Gelet op de herbenoeming van de heer Marc DE BORGER tot rechter in sociale zaken–zelfstandige bij de
arbeidsrechtbank Gent laatst bij Koninklijk Besluit dd. 31 oktober 2017.

Gelet op het feit dat de heer Marc DE BORGER op 21 januari 2018 de leeftijdsgrens bepaald in artikel 383 § 1 van
het gerechtelijk wetboek bereikt.

Gelet op het feit dat door deze aanwijzing de continuïteit van de dienst en de goede werking van de
arbeidsrechtbank Gent wordt bevorderd.

Werd door Carine Saelaert, voorzitter van de arbeidsrechtbank Gent bijgestaan door Dennis De Vriese,
hoofdgriffier van de arbeidsrechtbank Gent, volgende beschikking genomen :

De heer Marc DE BORGER, rechter in sociale zaken-zelfstandige bij de arbeidsrechtbank Gent wordt in toepassing
van artikel 383 § 2 van het gerechtelijk wetboek met ingang van heden aangewezen om in de arbeidsrechtbank Gent
het ambt van plaatsvervangend magistraat in sociale zaken-zelfstandige uit te oefenen.

Deze aanwijzing eindigt, behalve bij wijzigende omstandigheden, op 21 januari 2021.

Opgemaakt te Gent op 8 december 2017.

D. DE VRIESE, C. SAELAERT,
Hoofdgriffier Arbeidsrechtbank Gent Voorzitter Arbeidsrechtbank Gent

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/14323]
Arbeidsrechtbank Gent. — Beschikking dd. 8 december 2017

Gelet op de artikelen 156bis en 383 § 2 van het gerechtelijk wetboek.
Gelet op het verzoek van de heer Marc QUINTYN dd. 13 september 2017 om het ambt van plaatsvervangend

magistraat, rechter in sociale zaken-werkgever, te mogen uitoefenen tot hij de leeftijdsgrens bepaald in artikel 383 § 2
van het gerechtelijk wetboek, heeft bereikt.

Gelet op de benoeming van de heer Marc QUINTYN tot rechter in sociale zaken–zelfstandige, bij de
arbeidsrechtbank Gent bij Koninklijk Besluit dd. 18 oktober 2002.

Gelet op de herbenoeming van de heer Marc QUINTYN tot rechter in sociale zaken–werkgever bij de
arbeidsrechtbank Gent – afdeling Gent bij Koninklijk Besluit dd. 26 september 2014.

Gelet op het feit dat de heer Marc QUINTYN op 26 februari 2018 de leeftijdsgrens bepaald in artikel 383 § 1 van
het gerechtelijk wetboek bereikt.

Gelet op het feit dat door deze aanwijzing de continuïteit van de dienst en de goede werking van de
arbeidsrechtbank Gent wordt bevorderd.

Werd door Carine Saelaert, voorzitter van de arbeidsrechtbank Gent bijgestaan door Dennis De Vriese,
hoofdgriffier van de arbeidsrechtbank Gent, volgende beschikking genomen :

De heer Marc QUINTYN, rechter in sociale zaken-werkgever bij de arbeidsrechtbank Gent – afdeling Gent wordt
in toepassing van artikel 383 § 2 van het gerechtelijk wetboek met ingang van 27 februari 2018 aangewezen om in de
arbeidsrechtbank Gent, afdeling Gent het ambt van plaatsvervangend magistraat in sociale zaken-werkgever uit te
oefenen.

Deze aanwijzing eindigt, behalve bij wijzigende omstandigheden, op 26 februari 2021.
Opgemaakt te Gent op 8 december 2017.

D. DE VRIESE, C. SAELAERT,
Hoofdgriffier Arbeidsrechtbank Gent Voorzitter Arbeidsrechtbank Gent

Les candidats sont invités à mentionner clairement la place vacante
pour laquelle ils postulent en indiquant comme objet du mail la date de
publication, le grade et la juridiction de la place vacante pour laquelle
ils postulent (par exemple ″Moniteur belge 13/06/2016 Conseiller Cour
de Cassation ″). Les candidats sont invités à joindre à leur mail toutes
les pièces probantes qui doivent accompagner leur candidature.

S’ils postulent pour plusieurs places vacantes, ils doivent envoyer un
mail séparé pour chaque candidature. Les candidats recevront un
accusé de réception électronique par retour d’e-mail.

Le plan de gestion visé à l’article 259quater, § 2, alinéa 3, du Code
judiciaire doit, sous peine de déchéance, être adressé au SPF Justice, par
la voie électronique (vacatures.roj1@just.fgov.be) dans un délai de
soixante jours à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge,
en prenant soin de bien indiquer comme sujet du mail ″Plan de
gestion ».

114099MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/32149]
Oproep tot de kandidaten voor het mandaat van directeur
juridische studies bij de Belgische Mededingingsautoriteit

Er wordt ter kennis van de belangstellenden gebracht dat het
mandaat van directeur juridische studies (general counsel) te begeven
is.

De Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) is een autonome dienst
met rechtspersoonlijkheid die belast is met de handhaving van de
mededinging (Boek IV van het wetboek van economisch recht).

De directeur juridische studies is lid van het Directiecomité.

Hij staat de voorzitter van de BMA bij of vervangt hem bij het
vertegenwoordigen van de BMA in de procedures voor de hoven en
rechtbanken.

Hij kan op eigen initiatief advies geven in elke zaak, of zijn advies
kan eveneens gevraagd worden zowel door de voorzitter van de BMA
als door een auditeur in een formele zaak.

De directeur juridische studies wordt benoemd door de Koning na
overleg in de Ministerraad voor een mandaat van zes jaar dat kan
verlengd worden.

Deze functie is toegankelijk voor kandidaten die aan de volgende
voorwaarden voldoen:

1. het bewijs aanbrengen van een nuttige ervaring voor het uitoefe-
nen van de functie; de jury, bestaande uit experten aangesteld door de
minister van Economie, voert hierover een voorafgaande schriftelijke
selectie uit op basis van de door de kandidaten ingediende CV’s.

2. geslaagd zijn voor het bekwaamheidsexamen dat de volgende
proeven omvat:

a) een mondelinge proef omtrent de kennis van het mededingings-
recht en van het mededingingsbeleid zowel op Europees als op Belgisch
vlak, het economisch recht en de beginselen van economie;

b) een mondelinge proef omtrent de nuttige ervaring voor het
uitoefenen van het ambt.

Het statuut van de directeur juridische studies wordt door het
koninklijk besluit van 21 mei 2013 tot vaststelling van het statuut van
de leden van het directiecomité en de assessoren van de Belgische
Mededingingsautoriteit bepaald.

De personen die zich kandidaat willen stellen worden verzocht hun
kandidatuur met CV per aangetekende brief in te dienen bij de
directeur Personeel en Organisatie van de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, Vooruitgangstraat 50,
1210 Brussel, uiterlijk op 12 januari 2018.

ANNEXE au Moniteur belge du 21 décembre 2017 — BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 21 december 2017

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/206640]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0400.461.035
BRIMO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 10/11/2017

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/32149]
Appel aux candidats pour le mandat de directeur

des études juridiques auprès de l’Autorité belge de la concurrence

Il est porté à la connaissance des intéressés que le mandat de
directeur des études juridiques (general counsel) est à pourvoir.

L’Autorité belge de la concurrence (ABC) est un service autonome
doté de la personnalité juridique, qui est chargé de l’application du
droit de la concurrence (Livre IV du code de droit économique).

Le directeur des études juridiques est un membre du Comité de
direction.

Il assiste le président de l’ABC ou le remplace dans la représentation
de l’ABC dans les procédures devant les cours et tribunaux.

Il peut de sa propre initiative donner son avis dans toute affaire, ou
son avis peut être demandé tant par le président de l’ABC que par un
auditeur dans une affaire formelle.

Le directeur des affaires juridiques est nommé par le Roi, après
délibération en Conseil des Ministres pour un mandat renouvelable de
six ans.

Cette fonction est accessible aux candidats qui satisfont aux condi-
tions suivantes :

1. fournir la preuve d’une expérience utile pour l’exercice de la
fonction ; le jury, composé d’experts désignés par le ministre de
l’Economie, procédera à une sélection écrite préalable sur base des CV
soumis par les candidats.

2. avoir réussi l’examen d’aptitude comprenant les épreuves suivan-
tes :

a) une épreuve orale portant sur la connaissance du droit et de la
politique de la concurrence tant sur le plan européen que belge, du
droit économique et des principes de l’économie ;

b) une épreuve orale portant sur l’expérience utile pour l’exercice de
la fonction.

Le statut du directeur des affaires juridiques est réglé par l’arrêté
royal du 21 mai 2013 fixant le statut des membres du comité de
direction et des assesseurs de l’Autorité belge de la concurrence.

Les personnes souhaitant faire acte de candidature sont invitées à
envoyer leur candidature et CV par lettre recommandée au Directeur
Personnel et Organisation du Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie, rue du Progrès 50, à 1210 Bruxelles, au
plus tard le 12 janvier 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/206640]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0400.461.035
BRIMO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 10/11/2017

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/206640]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0400.461.035
BRIMO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

10/11/2017
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Ond. Nr. 0443.885.460
PUBLI - VOICE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 24/11/2017
Ond. Nr. 0444.598.114
GHOUZALI - TAX
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 28/11/2017
Ond. Nr. 0445.935.625
PROMOB
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 03/10/2017
Ond. Nr. 0460.017.550
LAGEPHA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 22/11/2017
Ond. Nr. 0462.202.624
DEWAGEMACKER ASSURANCES
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 09/11/2017
Ond. Nr. 0472.834.517
UNITED RESSOURCES OF SCIENCE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 22/11/2017
Ond. Nr. 0473.740.575
R.S.T. MANAGEMENT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 24/11/2017
Ond. Nr. 0479.034.795
HOYAUX ET CIE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/11/2017
Ond. Nr. 0871.536.387
STRATEGY BUSINESS DEVELOPEMENT

& INVESTMENT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 28/11/2017
Ond. Nr. 0874.593.768
SNB COURRIER INTERNATIONAL
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 27/11/2017
Ond. Nr. 0890.882.840
YELLOW & FINDERS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/11/2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/206641]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de correctie van de datum
van de ambtshalve doorhaling of de datum
van de intrekking van de ambtshalve door-
haling, uitgevoerd overeenkomstig arti-
kel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van
het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

No ent. 0443.885.460
PUBLI - VOICE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 24/11/2017
No ent. 0444.598.114
GHOUZALI - TAX
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 28/11/2017
No ent. 0445.935.625
PROMOB
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 03/10/2017
No ent. 0460.017.550
LAGEPHA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 22/11/2017
No ent. 0462.202.624
DEWAGEMACKER ASSURANCES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 09/11/2017
No ent. 0472.834.517
UNITED RESSOURCES OF SCIENCE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 22/11/2017
No ent. 0473.740.575
R.S.T. MANAGEMENT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 24/11/2017
No ent. 0479.034.795
HOYAUX ET CIE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/11/2017
No ent. 0871.536.387
STRATEGY BUSINESS DEVELOPEMENT

& INVESTMENT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 28/11/2017
No ent. 0874.593.768
SNB COURRIER INTERNATIONAL
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 27/11/2017
No ent. 0890.882.840
YELLOW & FINDERS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/11/2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/206641]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à la correction de la date
de la radiation d’office ou de la date du
retrait de la radiation d’office effectuée en
vertu de l’article III.42, paragraphe 1er,
alinéa 1er, 4° du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

Unt. nr. 0443.885.460
PUBLI - VOICE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

24/11/2017
Unt. nr. 0444.598.114
GHOUZALI - TAX
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

28/11/2017
Unt. nr. 0445.935.625
PROMOB
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

03/10/2017
Unt. nr. 0460.017.550
LAGEPHA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

22/11/2017
Unt. nr. 0462.202.624
DEWAGEMACKER ASSURANCES
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

09/11/2017
Unt. nr. 0472.834.517
UNITED RESSOURCES OF SCIENCE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

22/11/2017
Unt. nr. 0473.740.575
R.S.T. MANAGEMENT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

24/11/2017
Unt. nr. 0479.034.795
HOYAUX ET CIE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/11/2017
Unt. nr. 0871.536.387
STRATEGY BUSINESS DEVELOPEMENT

& INVESTMENT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

28/11/2017
Unt. nr. 0874.593.768
SNB COURRIER INTERNATIONAL
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

27/11/2017
Unt. nr. 0890.882.840
YELLOW & FINDERS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/11/2017

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/206641]

Liste der Unternehmen, für welche das Datum
der Zwangslöschung oder des Entzugs der
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
Absatz 1 § 1 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches geändert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.
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Ond. Nr. 0462.202.624
DEWAGEMACKER ASSURANCES
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

17/09/2015 - intrekking van de ambtshalve
doorhaling ingaande vanaf: 09/11/2017

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/206642]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1e ali-
nea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0404.346.676
TRANSPORTS DRAPIER-LAVAL
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

No ent. 0462.202.624
DEWAGEMACKER ASSURANCES
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 17/09/2015 - date de la prise d’effet
du retrait de la radiation d’office : 09/11/2017
.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/206642]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0404.346.676
TRANSPORTS DRAPIER-LAVAL
Annulation de la radiation d’office.

Unt. nr. 0462.202.624
DEWAGEMACKER ASSURANCES
Zwangslöschung gültig ab: 17/09/2015 -

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
09/11/2017

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/206642]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0404.346.676
TRANSPORTS DRAPIER-LAVAL
Die Amtslöschung wurde annulliert.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Steenokkerzeel

Bekendmaking openbaar onderzoek

Voor het Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan 8 – recreatiezone
Den Dam wordt een openbaar onderzoek gehouden van 15 januari 2018
tot en met 16 maart 2018. Bezwaarschriften, opmerkingen en adviezen
kunnen ten laatste tot en met 16 maart 2018 schriftelijk of digitaal
bezorgd worden ter attentie van de GECORO, p/a Orchideeënlaan 17,
1820 Steenokkerzeel of ruimtelijkeordening@steenokkerzeel.be, t.a.v. de
GECORO.

(13250)

Gemeente Herselt

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Herselt
brengt, overeenkomstig de bepalingen van art. 2.2.14 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening zoals deze van toepassing waren tot
30 april 2017, ter kennis aan de bevolking dat een openbaar onderzoek
gehouden wordt betreffende het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan Woonkernen, voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad in
zitting van 27 november 2017.

Het RUP is raadpleegbaar op de gemeentelijke website en ligt ter
inzage van het publiek op de dienst Ruimtelijke Ordening in het
gemeentehuis, Kerkstraat 1, 2230 Herselt, van 2 januari 2018 tot en met
3 maart 2018, op werkdagen, van 9 tot 12 uur, daarbij extra op
maandag, van 18 tot 20 uur, en op woensdag, van 14 tot 16 uur.

Op woensdag 03 januari 2018 en vanaf 8 januari 2018 kan u terecht
bij de bouwdienst (Nele van Gemert) voor meer informatie, bij voor-
keur op afspraak op het nummer 014-53 90 37.

Er gaat in iedere kern een infomoment door van 19-22 uur.

Op vrijdag 19 januari 2018 in de parochiezaal van Herselt

Op dinsdag 23 januari 2018 in de parochiezaal van Blauberg

Op vrijdag 26 januari 2018 in de parochiezaal van Ramsel

Op dinsdag 30 januari 2018 in de Torenkelder van Bergom

Op vrijdag 02 februari 2018 in de school van Varenwinkel

Gelieve u hier op voorhand voor in te schrijven via bouwdienste,
herselt.be of op onderstaande nummer. Telefonisch kan u (tussen 9 en
12 uur) de stedenbouwkundig ambtenaar Nele van Gemert bevragen
op het nummer 014-53 90 37.

De dienst Milieueffectenrapportage heeft op 2 oktober 2017 beslist
dat de opmaak van een plan-MER niet nodig blijkt. De screeningsnota
en de beslissing kunnen geraadpleegd worden op de website van de
dienst MER en in het gemeentehuis.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek toegezonden aan de Gemeentelijke Commissie
voor Ruimtelijke Ordening (GECOR0), Gemeentehuis, Kerkstraat 1,
2230 Herselt per aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangst-
bewijs.

Herselt, 11 december 2017.
(13251)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

BNPPF PRIVATE SA
Openbare bevek naar Belgisch recht

In overeenstemming met de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG
Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR Brussel 0678.978.818

Bericht voor oproeping voor een buitengewone algemene vergadering

Onder voorbehoud van goedkeuring van de FSMA zal er een
buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders van de
vennootschap plaatsvinden op vrijdag 5 januari 2018, om 10 uur, in de
Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te
stemmen over onderstaande dagorde.

***

Agendapunten :
Wijziging van de benaming van de “PRIVILEGE” aandelenklasse

naar “WEALTH”.
Voorstel van besluit : De wijziging van de benaming van de

aandelenklasse van “PRIVILEGE” in “WEALTH” goedkeuren. Deze
wijziging zal in werking treden op 22 januari 2018.

Bijgevolg de wijziging van artikel 5 van de statuten goedkeuren.

***

De aandeelhouders die dit wensen kunnen kosteloos een exemplaar
verkrijgen van de ontwerptekst van de statuten die ter goedkeuring zal
worden voorgelegd aan de algemene vergadering na goedkeuring door
de FSMA en dit op eenvoudig verzoek gericht aan BNP PARIBAS
ASSET MANAGEMENT, Legal - Funds, Vooruitgangstraat 55, te
1210 Brussel (e-mail : ambe.fsadmin@bnpparibas.com).

Om aan de vergadering deel te kunnen nemen, dienen de aandeel-
houders artikel 20 van de statuten na te leven. De deponering van de
aandelen dient uiterlijk op 29 december 2017 om 16 uur plaats te vinden
bij BNP Paribas Fortis te 1000 Brussel, Warandeberg 3.

Wie aandelen op naam bezit moet, tegen dezelfde datum, de raad
van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van zijn intentie om deel
te nemen aan de vergadering en voor elk compartiment het aantal
deelbewijzen vermelden waarvoor hij aan de stemming wenst deel te
nemen.

De vergadering beraadslaagt geldig ongeacht het aantal aanwezige
of vertegenwoordigde aandelen. Elk aandeel beschikt over een stem-
recht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegen-
woordigt.
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U kunt het prospectus, de documenten met de Essentiële Beleggers-
informatie, het halfjaarlijks rapport en jaarrapport gratis verkrijgen, in
het Frans en het Nederlands op de website www.bnpparibas-am.be of
bij de financiële dienst op het volgende adres : BNP Paribas Fortis N.V.,
Warandeberg 3 te 1000 Brussel / www.bnpparibasfortis.com.

De raad van bestuur.
(13334)

BNPPF PRIVATE SA
Sicav publique de droit belge

Répondant aux conditions de la directive 2009/65/CE
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles 0678.978.818

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

Sous réserve de l’approbation de la FSMA, une assemblée générale
extraordinaire des actionnaires de la Société se tiendra le vendredi
5 janvier 2018, à 10 heures, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles, afin de
délibérer et de voter sur l’ordre du jour.

***

Ordre du jour :
Modification du nom de la classe d’actions « PRIVILEGE » en

« WEALTH »
Proposition de décision : Approuver la modification du nom de la

classe d’actions « PRIVILEGE » en « WEALTH ». Cette modification
entrera en vigueur le 22 janvier 2018.

En conséquence, approbation de la modification de l’article 5 des
statuts.

***

Les actionnaires qui le souhaitent peuvent obtenir gratuitement un
exemplaire du projet de statuts qui sera soumis à l’approbation de
l’assemblée générale après avoir été approuvé par la FSMA et ce, sur
simple demande adressée à BNP PARIBAS ASSET MANAGEMENT
Belgium, Legal - Funds, rue du Progrès 55 à 1210 Bruxelles (e-mail
ambe.fsadmin@bnpparibas.com).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions doit se faire
au plus tard le 29 décembre 2017, à 16 heures auprès de BNP Paribas
Fortis à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention
d’assister à l’assemblée et indiquer pour chaque compartiment le
nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Vous pouvez obtenir gratuitement le prospectus, les documents
d’informations clés pour l’investisseur, le rapport semestriel et rapport
annuel, en français et en néerlandais, en consultant le site
www.bnpparibas-am.be ou auprès du service financier à l’adresse
suivante : BNP Paribas Fortis SA, Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles /
www.bnpparibasfortis.com

Le conseil d’administration.
(13334)

“C+F”
Beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal

Instelling voor collectieve belegging die voldoet aan de voorwaarden van
richtlijn 2009/65/EG, naamloze vennootschap

te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 184
B.T.W. (BE) 0463.755.911

De aandeelhouders van alle compartimenten (Optimum, Balanced
Dynamic, Euro Equities, Global Line, Global Route, Global Opportuni-
ties, Euro Bonds, Immo Rente, Vega Equity, Diversified Currencies
(ex euro), Euro Cash, Belgian Growth en World Equities) worden
uitgenodigd tot het bijwonen van de bijzondere algemene vergaderinge
die zal gehouden worden ten maatschappelijke zetel op 10 januari 2018
om 14 uur met volgende agenda en voorstellen tot besluit :

1) Wijziging van de definitie van ‘uitkering’ in de statuten

Voorstel tot besluit : De vergadering besluit om in artikel 25 van de
statuten de definitie van ‘uitkering’ aan te passen.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. Het prospectus, de Essentiële Beleggers-
informatie en de periodieke verslagen zijn gratis beschikbaar bij de
financiële dienst : Delen Private Bank NV.

Om te kunnen deelnemen aan of zich te kunnen laten vertegenwoor-
digen op deze vergadering, dient elke aandeelhouder uiterlijk 5 werk-
dagen voor de datum van de vergadering zijn aandelen neer te leggen
bij Delen Private Bank.

De aandeelhouders op naam moeten binnen dezelfde periode, de
Raad van Bestuur (Jan Van Rijswijcklaan 184- 2020 Antwerpen) schrif-
telijk op de hoogte brengen van hun intentie om de vergadering bij te
wonen en van het aantal effecten waarvoor ze van plan zijn aan de
stemming deel te nemen.

De buitengewone algemene vergadering zal geldig kunnen beslissen
ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde
deel van het kapitaal.

(13386)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Université de Liège

Charge à conférer au 1er juillet 2018.

À Gembloux Agro-Bio Tech :

Une charge de cours indivisible à temps plein, rattachée au Dépar-
tement AgroBioChem, dans le domaine du développement de
méthodes de chimie analytique appliquées à l’agriculture, l’agro-
alimentaire et/ou l’environnement. Cette charge comprendra des
activités d’enseignement, de recherche et de service à la communauté.

La description complète du poste peut être consultée sur le site de
l’Université de Liège : http ://www.uliege.be/emploi/academiques

Informations :

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu
auprès de Gembloux Agro-Bio Tech : Mme Fanny ENGLEBERT -
tél. : +32 81 62 21 05 - Fanny.Englebert@uliege.be ou Mme le Professeur
Marie-Laure FAUCONNIER, Présidente du Département AgroBio-
Chem - tél. +32 81 62 22 89 – Marie-Laure.Fauconnier@uliege.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles
auprès de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS - tél. : +32 4-366 52 04 -
Ludivine.Depas@uliege.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à Monsieur le Recteur de l’Université de Liège, place du
20 Août 7, 4000 Liège, pour le mercredi 14 mars 2018 au plus tard :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications;

- un résumé de leur projet pédagogique et de recherche, en rapport
avec la thématique de l’appel (quatre pages maximum).

Une version électronique du dossier de candidature sera également
envoyée à l’adresse : doyen.gembloux@uliege.be
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Les charges sont attribuées pour une durée déterminée de quatre ans
qui, à l’issue des évaluations prévues après trois ans, pourra aboutir à
la nomination définitive de l’intéressé(e).

Au terme de trois ans, une évaluation du domaine et une évaluation
de l’intéressé(e) sont réalisées simultanément par des organes diffé-
rents :

a) Si l’évaluation du domaine est négative et quel que soit le résultat
de l’évaluation de l’intéressé(e), ce (cette) dernier(ère) achève son terme
de 4 ans sans pouvoir être prolongé(e).

b) Si les évaluations du domaine et de l’intéressé(e) sont positives, ce
(cette) dernier(ère) est nommé(e) à titre définitif.

(13333)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2017, le Juge de Paix suppléant de la
Justice de Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Maurice COURTENS, né à Tourcoing le 23 septembre 1941,
domicilié à 7712 Herseaux, Rue Etienne Glorieux 153.

Maître Jacqueline MACHOEL, avocate, dont les bureaux sont sis
à 7700 Mouscron, rue Roger Decoene 30, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Monsieur Laurent COURTENS, domicilié à 7522 Tournai, Chemin
des Boutons d’Or 25, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2017/150650

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2017, le Juge de Paix de Fosses-la-
Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Etienne Marie Gaspard Adolphe Ghislain SCHYNS, né à
Battice le 23 septembre 1950, domicilié à 5100 Namur, rue Foyer
Jambois 28/3, résidant CHR SAMBRE et MEUSE Site Val de Sambre
rue Chère-Voie 75 à 5060 Sambreville

Maître Damien RIDELLE, avocat, domicilié à 5100 Namur, chaussée
de Dinant 776, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denil Véronique
2017/150643

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2017, le Juge de Paix de Fosses-la-
Ville a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Etienne Marie Gaspard Adolphe Ghislain SCHYNS, né à
Battice le 23 septembre 1950, domicilié à 5100 Namur, rue Foyer
Jambois 28/3, résidant CHR SAMBRE et MEUSE Site Val de Sambre
rue Chère-Voie 75 à 5060 Sambreville

Maître Damien RIDELLE, avocat, domicilié à 5100 Namur, chaussée
de Dinant 776, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denil Véronique
2017/150644

Justice de paix du canton d’Auderghem

Remplacement

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris Karina
2017/150646

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Francis TOMSIN, né à Uccle le 18 juillet 1958, domicilié à
1000 Bruxelles, avenue de l’Orée 8/bte1., résidant Hama III Les Pétu-
nias, avenue de la Couronne 552-554 à 1050 Ixelles

Madame Anne TOMSIN, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, avenue
de l’Aiglon 23, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira
2017/150578

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 8 décembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Uccle a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Henriette BOVY, née à Etterbeek le 30 janvier 1932,
domiciliée à 1180 Uccle, Avenue du Vossegat 37/39, et résidant à la
Résidence Les Terrasses des Hauts Prés, à 1180 Uccle, Rue Egide Van
Ophem 28.
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Monsieur Christian DEVREUX, domicilié à 1190 Forest, Avenue de
Monte Carlo 104 bte 14, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal.
2017/150545

Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Chimay a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Lucas DUBOIS, né à Charleroi le 17 décembre 1999,
domicilié à 6460 Chimay, rue de Bourlers 66.

Madame Nathalie HARDY, domiciliée à 6460 Chimay, rue de Bour-
lers 66, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Monsieur Pascal CORNET, avocat, domicilié à 6460 Chimay, rue du
Château 2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2017/150630

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 20 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Sandrine DESPREZ, née à Anderlecht le 22 décembre 1983,
domiciliée à 1410 Waterloo, avenue Prince Royale 22.

Maître Laurence TILQUIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 1400 Nivelles, place Emile de Lalieux 40 bte 3, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2017/150621

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Par ordonnance du 27 novembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne MEYTS, née à Braine-l’Alleud le 18 avril 1928,
domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, avenue Alphonse Allard 304., rési-
dant résidence ″Le Vignoble″ rue du Paradis 1 à 1420 Braine-l’Alleud

Maître Marie-Christine BOONEN, avocat, dont le cabinet est établi
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35 bte 3, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2017/150622

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Remplacement

Par ordonnance du 20 novembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Braine-l’Alleud a mis fin à la mission de Monsieur
Marc PEETERS, né à Schaerbeek le 11 janvier 1953, domicilié à Nivelles,
rue de Bruxelles, 15, en sa qualité d’administrateur de la personne et
des biens de :

Madame Myriam PEDE, née à Namur le 19 janvier 1967, domiciliée
à 1428 Braine-l’Alleud, avenue Bel-Air 25.

Maître Marie-Christine BOONEN, avocate, dont le cabinet est établi
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue du Japon 35 bte 3, a été désignée en
remplacement, en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite, avec une mission de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Foucart
Philippe

2017/150620

Justice de paix du canton de CINEY-ROCHEFORT Rochefort

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 15 octobre 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christian Raymond Hyacinthe Ghislain LAMBERT, né à
Villers-sur-Lesse le 10 avril 1948, domicilié à 5580 Rochefort, rue de
Ciergnon 12, résidant à la maison de repos ″La Reine des Prés″ Rue du
Maquis 63 à 6900 Waha

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Avons mis fin à la mission de Maître GUIMIN, administratrice de la
personne et des biens de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le Greffier en chef honoraire, (signé) DEWEZ
Colette

2017/150626

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 1er décembre 2017, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie Françoise BERO, née à Bruxelles le 16 janvier 1933,
domiciliée à 6200 CHÂTELET, Résidence Nouvelle Le Châtelet, Rue de
Couillet 127.

Maître Anny LEJOUR, Avocat dont le cabinet est sis
à 6200 CHÂTELET, Rue du Rempart 11, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de cette personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2017/150591
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Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de
Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean de HUCCORNE, né à Namur le 9 juillet 1963,
domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois, Rue Culot du Mont,Sugny 142,
résidant Vivalia la Clairière, rue des Ardoisières 100 à 6880 Bertrix

Maître Manuella COMBLIN, avocate, dont le cabinet est établi
à 6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 décembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAUTOT Marie
2017/150542

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Saint-Nicolas a mis fin au mandat de Madame Marie-José BAETEN en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame Fabienne
MERCENIER, désignée par décision du Juge de Paix du tribunal de
céans en date du 8 septembre 2010, et a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Fabienne MERCENIER, née à Montegnée
le 18 août 1970, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Collecti-
vité 50 qui est, en raison de son état de santé et des circonstances
propres à sa personne, En ce qui concerne les biens : incapable
d’accomplir les

actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 13°
et 15° du Code Civil,

et incapable, sauf

représentation par son administrateur

, d’accomplir

tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°,

16° et 17° du Code Civil,

Madame Marie-José BAETEN, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue
de la Collectivité 50, lui a été désignée en qualité d’administrateur des
biens.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin Christine
2017/150583

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anne Marie, Catherine PIRARD née à Grivegnée
le 31 décembre 1934, veuve, domiciliée à 4100 Seraing, Place du
Souvenir 9, résidant à la Résidence ″Les Eglantines″ rue de Rotheux 67
à 4100 Seraing

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2017/150664

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 13 décembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a mis fin à la missiion de Madame Jeannine BARBEE (publié
au Moniteur Belge du 25 octobre 2017 - 2017/140995 - ) en sa qualité
d’administrateur de la personne de Monsieur Francis Léon Maurice
Barbée, né à Enghien le 14 février 1956, domicilié à 7830 Silly, Pavé
d’Ath(Bassil) 14, résidant Résidence Héris Rue de la Granitière
Hanuise 45 à 7060 Soignies

Maître Joséphine HONORE, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue du 11 Novembre 19/1, administrateur des biens, a
été également désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2017/150611

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 6 décembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Joséphine, Emilie DUJARDIN, née à Schaerbeek
le 19 avril 1947, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue des
Déportés 5/bte 6.

Madame Isabelle PYIS, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue des
Déportés 5/12, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2017/150632

Justice de paix du canton de Soignies

Remplacement

Par ordonnance du 13 décembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a mis fin à la mission de Madame Jeannine BARBEE (publié
au Moniteur Belge le 25 octobre 2017 - 2017/141001 - ) en sa qualité
d’administrateur de la personne de Madame Danielle Florence Marie
Ghislaine Omer Burdett, née à Schaerbeek le 29 novembre 1945,
domiciliée à 7060 Soignies, Rue de la Granitière Hanuise 45.

Maître Joséphine HONORE, Avocate, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue du 11 Novembre 19/1, administrateur des biens, a
été également désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 novembre 2017

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2017/150547

114107MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean-Claude Gustave PARFONDRY, né à Roye
le 7 mai 1950, domicilié à 4140 Sprimont, Rue Rodolphe Bernard 19.

Monsieur Jean-Yves EVRARD, Avocat dont l’étude est établie
à 4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2017/150661

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Thuin a modifié le contenu des mesures de
protection de la personne et des biens concernant :

Monsieur Jacques BAL, né à le 22 mai 1960, domicilié à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue Baudouin Leprince 105.

Maître Françoise BASTIN, avocate, dont le cabinet est sis
à 6120 Nalinnes, rue Couture 93/A, a été confirmée en qualité d’admi-
nistrateur des biens et désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2017/150647

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Thuin a modifié le contenu des mesures de
protection de la personne et des biens concernant :

Madame Renée BAL, née à le 8 octobre 1965, domiciliée à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue Baudouin Leprince 105.

Maître Françoise BASTIN, avocate, dont le cabinet est sis
à 6120 Nalinnes, rue Couture 93/A, a été confirmée en qualité d’admi-
nistrateur des biens et désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2017/150648

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 04 décembre 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mathieu Georges Arthur Julien DEWANDRE, né à
le 24 octobre 1938, domicilié de son vivant à 6061 Charleroi, ″Foyer Vital
Léonard″, Rue de Lodelinsart, 164,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2017/150579

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Josette Maria Octavie Ghislaine RASQUIN, née à Andenne
le 15 décembre 1938, domiciliée à 5300 Andenne, Rue Malevé 2,
résidant Résidence Isabelle chaussée Roosevelt 184 à 4540 Amay

Maître Anne COLLING, avocat, domicilié à 4590 Ouffet, rue de
Bihay 3, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/150634

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Mariette Maria PIROTTE, née à Couthuin
le 28 novembre 1923, domiciliée à 4500 Huy, Quai de
Compiègne(Av. 03.05.1983 Chaussée de Liège) 57 RCH2, résidant
Résidence Le Mont Falise chaussée de Waremme 139 à 4500 Huy

Maître Chantal LOURTIE, avocat, dont l’étude est établie 4000 Liège,
place Saint-Lambert 70/B01, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/150635

Justice de paix du premier canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 18 décembre 2017, le Juge de Paix de la Justice de
paix du premier canton de Liège a mis fin aux mesures de protection
des biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Anthony CARAPEZZA, né à Liège le 14 janvier 1986,
domicilié à 4000 Liège, rue de Fragnée 188/0001.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4020 Liège, rue des Ecoliers, 7, a dès lors été déchargé de sa mission
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée Monsieur
Anthony CARAPEZZA.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) LEFEBVRE Véronique

2017/150586
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Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 1er décembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Denis François Freddy FALLY, né à Soignies
le 23 décembre 1976, domicilié à 7100 La Louvière, Rue Constantin
Meunier 14, résidant au Centre ″ TILOU ″ Rue Grande 216
à 7020 Maisières

Monsieur Bernard FALLY, domicilié à 7100 La Louvière, Rue
Constantin Meunier 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Bernadette HUBEAU, domiciliée à 7100 La Louvière, Rue
Constantin Meunier 14, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/150552

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 1er décembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas Xavier Willy FALLY, né à Soignies
le 23 décembre 1976, domicilié à 7100 La Louvière, Rue Constantin
Meunier 14, résidant au Centre ″ TILOU ″ Rue Grande 216
à 7020 Maisières

Monsieur Bernard FALLY, domicilié à 7100 La Louvière, Rue
Constantin Meunier 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Bernadette HUBEAU, domiciliée à 7100 La Louvière, Rue
Constantin Meunier 14, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/150554

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 4 décembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline Léonie Maria BARBIEUX, née à Casteau
le 6 octobre 1943, domiciliée à 7020 Mons, Rue Comte Cornet 12.

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier Anne-France
2017/150574

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Namur a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel SERVAIS, né à Arlon le 26 novembre 1933, domicilié
à 5020 Vedrin, rue François Lorge 54.

Maître Françoise DELHAYE, avocat, dont le cabinet est établi
à 5100 Jambes, rue Mazy 59/12, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée en date du 24 octobre 2017 et visée
le 30 octobre 2017 au greffe du Tribunal de céans.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/150548

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 novembre 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Franz BROSTEAU, né à Fosses-la-Ville
le 25 novembre 1943, domicilié en son vivant à 5060 Auvelais, Maison
de repos ″Les Charmilles″, Rue d’Eghezée 54,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/150662

Justice de paix du premier canton de SCHAERBEEK

Désignation

Par ordonnance du 22 novembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de SCHAERBEEK a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Tahir KIRCA, né à Saint-Josse-ten-Noode le 18 août 1994,
domicilié à 1030 Schaerbeek, Avenue Maréchal Foch 11.

Maître Olivier DE RIDDER, Avocat, dont le cabinet est établi
à 1050 Ixelles, avenue Louise 200 bte 115, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2017/150651

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 8 décembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Emile DENIS, né à ATH le 17 septembre 1948, domicilié à
7500 Tournai, Réduit des Sions 26/21.
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Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, Place Reine Astrid 4, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Emmanuelle
2017/150666

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 4 décembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Mélina ZENONI, née à Tournai le 10 novembre 1983,
domiciliée à 7500 Tournai, Boulevard Léopold 19/11.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, Rue de la Cordonnerie 17, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Emmanuelle
2017/150667

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 27 novembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Monique LEFEBVRE, née à Tournai le 26 mars 1932,
domiciliée à 7500 Tournai, Place du Cabaret Wallon 33.

Madame Valérie DUPREZ, domiciliée à 7500 Tournai, Rue Aimable
Dutrieux 34, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 octobre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Emmanuelle
2017/150668

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Par ordonnance du 7 décembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Tournai a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel BERANGER, né à TOURNAI le 4 janvier 1938,
domicilié à 7742 Pecq, place 334., résidant Home Général Lemaire
chaussée d’Audenarde 366 à 7742 Hérinnes-Lez-Pecq

Madame Marie-Thérèse DUCHENNE, domiciliée à 7742 Pecq, place
d’Hérinnes 334, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 novembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Emmanuelle
2017/150670

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée

Par ordonnance du 8 décembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Tournai a modifié le contenu des mesures de
protection des biens concernant :

Monsieur Patrick GUINET, né à Péruwelz le 29 septembre 1958,
domicilié à 7500 Tournai, rue de l’Ecorcherie 21/1., résidant Rue Emile
Zola, appartement 99, entrée 7 . à 59174 La SentinelleFrance

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens
excepté son épargne.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Wallez Emmanuelle
2017/150665

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée

Par ordonnance du 7 décembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du second canton de Tournai a mis fin aux mesures de protection
de la personne concernant :

Monsieur Angelo ACQUISTO, né à La Louvière le 11 septembre 1988,
domicilié à 7810 Ath, rue de la Fosse 31.

celui-ci étant à nouveau apte à gérer sa personne.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Wallez Emmanuelle
2017/150669

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée

Par ordonnance du 14 décembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Verviers a mis fin à la mission de Maître
Kathleen GAROT, dont les bureaux sont établis 4800 Verviers, rue des
Martyrs 23, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur José Pierre GROVEN, né à Verviers le 6 mai 1966, domicilié
à 4801 Verviers, avenue des Linaigrettes 22, cette personne étant rede-
venue capable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Audrit Ingrid
2017/150546

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 20 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Freddy
DE BLOCK, geboren te Munte op 8 februari 1949, met rijksregister-
nummer 49020841795, wonende te 9820 Merelbeke, Makkegem-
straat 47, doch verblijvende te 9820 Munte/Merelbeke, Asselkouter 34

de heer Etienne DE BLOCK, wonende te 9860 Moortsele(Oosterzele),
Uilhoek 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Veirman
Christiaan

2017/150655
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Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 24 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Michel
YSEBAERT, geboren te Gent op 15 december 1969, wonende en
verblijvende in het Ortho-agogisch Centrum Broeders Ebergiste
te 9890 Gavere, Leenstraat 31-35,

Mevrouw Marleen PEERAER, advocaat, wonende te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Veirman Chris-
tiaan

2017/150656

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 7 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Geert
VERHELST, geboren te Gent op 25 oktober 1972, wonende en verblij-
vende in het Ortho-agogisch Centrum Broeder Ebergiste
te 9890 Gavere, Leenstraat 31-35

De heer Frank VANDEN BROECKE, wonende te 9070 Destelbergen,
Admiraalhof 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Veirman Chris-
tiaan

2017/150657

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 24 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Marc
LAIRESSE, geboren te Etterbeek op 15 april 1959, met rijksregister-
nummer 59041504989, wonende en verblijvende in het Ortho-agogisch
Centrum Broeder Ebergiste, te 9890 Gavere, Leenstraat 31 - 35,

Mevrouw Veerle RINGOOT, wonende te 8020 Oostkamp, Nieuwen-
hovelaan 35, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Veirman Chris-
tiaan

2017/150658

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 24.11.2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die

strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Werner
VERMEERSCH, geboren te Oostende op 18 augustus 1967, wonende in
het Ortho-agogisch Centrum Broeder Ebergiste te 9890 Gavere, Leen-
straat 31;

de heer

Frank PANESI, wonende te 8421 De Haan, Hendrik Conscience-
laan 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) De Veirman Chris-
tiaan

2017/150659

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 8 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Jeannine Eduarda De Block, geboren te Auvelais
op 17 juli 1937, laatst wonende te 2170 Antwerpen, WZC Melgeshof,
De Lunden 2. van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis
2017/150649

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 12 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Antwerpen een einde gemaakt aande gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Fahad MOZUMPER, geboren te Chittagong (Bangladesh)
op 5 augustus 1991, wonende te 2140 Antwerpen, Gitschotellei 300.,
verblijvend,, te

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Onstlaat mr. Marc Gross, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 20 ontslagen van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Els Zys
2017/150645

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Opheffing

Bij beschikking van 15 december 2017 zegt de Vrederechter van
het 1ste kanton Sint-Niklaas voor recht dat VIDAL Maarten Nadja Carl
Ghislain, geboren op 20 februari 1991, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Prins Albertstraat 60, thans wel in staat is zelf zijn goederen te beheren.

De vrederechter heft het bewind op van mr. LUYTEN Natalie,
advocaat, met kantoor te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaere-
lei 39 bus 8, conform de inkantelingsbeschikking van de vrederechter
van het eerste kanton Sint-Niklaas dd. 29.09.2015 met
rolnummer 15B1001 en bevestigd door de evaluatiebeschikking van de
vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas van 07.06.2017 met
rolnummer 17B734.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël
2017/150642
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Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 december 2017 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jaak Maria Jozef JACOBS, geboren te Antwerpen
op 26 december 1922, wonende te 2000 Antwerpen, Schoytestraat 19.

Mijnheer de advocaat Carlo VAN ACKER, kantoorhoudende
te 2930 Brasschaat, Hoogboomsteenweg 147B, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elke De Maeyer

2017/150637

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 december 2017 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hortentia Gustava SACRE, geboren te Borsbeek
op 5 augustus 1923, verblijvende te WZC het Huizeken van Naza-
reth 2000 Antwerpen, Sint-Antoniusstraat 21.

Mevrouw de advocaat Barbara HEYSSE, kantoorhoudende
te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elke De Maeyer

2017/150638

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 december 2017 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hortentia Gustava SACRE, geboren te Borsbeek
op 5 augustus 1923, verblijvende te WZC het Huizeken van Naza-
reth 2000 Antwerpen, Sint-Antoniusstraat 21.

Mevrouw de advocaat Barbara HEYSSE, kantoorhoudende
te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elke De Maeyer

2017/150639

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 december 2017 heeft de Vrederechter van
het 5de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anna VANGENECHTEN, geboren te Antwerpen
op 23 februari 1936, wonenden te WZC OLV te 2000 Antwerpen, Pieter
Van Hobokenstraat 3.

Mijnheer de advocaat Carlo VAN ACKER, kantoorhoudende
te 2930 Brasschaat, Hoogboomsteenweg 147B, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elke De Maeyer
2017/150640

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Yvonne TORFS, geboren te Antwerpen op 30 april 1929,
wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-Anna, Floraliën-
laan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150557

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Georgette VAN GEERTRUYDEN, geboren te
op 12 mei 1934, verblijvende in het WZC Sint-Anna verblijvende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150559
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Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Godelieve Maria Gustaaf VAN DEN EYNDEN, geboren te
Antwerpen op 25 oktober 1942, wonende te 2600 Antwerpen
(Berchem), WZC Sint-Maria, Vredestraat 93.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150560

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Pierre August VAN DEN BROECK, geboren te Wilrijk
op 9 december 1951, verblijvende te 2100 Antwerpen, Mortselst-
eenweg 55.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150561

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Norbert Petrus August Josephine VAN DEN BROECK,
geboren te Moerzeke op 29 december 1943, wonende
te 2660 Antwerpen, Fodderiestraat 125.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150562

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van VAN
STEENWINKEL Johan, advocaat, kantoorhoudende
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 b18, met ingang
van 31 december 2017 in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon en de goederen van:

Mevrouw Emma Albertina Maria RAMAEL, geboren te Ruisbroek
(Brab.) op 25 maart 1936, met rijksregisternummer 36032516853,
wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-Anna, Floraliën-
laan 400

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen:

Mr.DE CORT Kristin, advocaat, kantoorhoudende
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164/ bus 18.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Boudrez

2017/150563

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Rudy VAN DEN BRANDE, geboren te Duffel
op 9 december 1958, verblijvende te 2640 Mortsel, Deurnestraat 252.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150564

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Rudy VAN DEN BRANDE, geboren te Duffel
op 9 december 1958, verblijvende te 2640 Mortsel, Deurnestraat 252.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150565
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Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Joseph MATTHYSSENS, geboren te Merksem
op 30 maart 1928, WZC ST-ANNA 2600 Antwerpen (Berchem), WZC
SINT-ANNA, Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150566

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Johan Jerome Oscar Emile VANHEVEL, geboren te Gistel
op 27 maart 1957, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotes-
teenweg 53 bus 11 4B., verblijvend P.C. MULTIVERSUM campus
AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150567

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid:

Mevrouw Gilberte Philomène Robert VAN THIENEN, geboren te
Antwerpen op 31 juli 1946, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Floraliënlaan 400., verblijvend Rust- en Verzorgingstehuis SINT-
ANNA, Floraliënlaan 400, te 2600 Berchem

Stelt een einde aan de opdracht van VAN STEENWINKEL Johan,
advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 164 b18, met ingang van 31 december 2017.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen:

Mr. DE CORT Kristin, advocaat, kantoorhoudende
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164/ bus 18.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150568

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Franciscus Jacobus VAN ROOY, geboren te Wilrijk
op 9 maart 1936, verblijvende in het WZC Sint-Anna te 2600 Antwerpen
(Berchem), Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150569

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Joseph Louis VAN HEURCK, geboren te Antwerpen
op 29 november 1951, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotes-
teenweg 208/22.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150570

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen,Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Victoria Maria JOAO, geboren te Lens op 2 augustus 1928,
verblijvende in het R.V.T. Sint-Anna te 2600 Antwerpen (Berchem),
Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150571

114114 MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Renè Theodoor PEETERS, geboren te Geel op 25 mei 1928,
verblijvende in het Rust- en Verzorgingstehuis Sint-Anna
te 2600 Antwerpen (Berchem), Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150572

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Alexander Ludovicus Mathilde RAETS, geboren te
Antwerpen op 29 maart 1955, wonende te 2940 Stabroek, Berken-
laan 140., verblijvend Rust- en Verzorgingstehuis SINT-ANNA, Flora-
liënlaan 400, te 2600 Berchem

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150573

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Michèle Julienne VANDECASTEELE, geboren te Blanken-
berge op 24 april 1954, wonende te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekens-
straat 50.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150575

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Jadwiga Sabina ZUKOWSKA, geboren te Zyrardow
(Polen) op 10 april 1926, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Res. De Veldekens, Grote Weide 2.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150576

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer François Leonard WUYTS, geboren te Antwerpen
op 7 mei 1939, verblijvende in het R.V.T. Sint-Anna te 2600 Antwerpen
(Berchem), Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150577

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid:

Mevrouw Helena WOUTERS, geboren te Antwerpen op 9 april 1932,
wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-Maria, Vrede-
straat 93

Stelt een einde aan de opdracht van VAN STEENWINKEL Johan,
advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 164 b18, met ingang van 31 december 2017.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen:

Mr.DE CORT Kristin, advocaat, kantoorhoudende
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164/ bus 18.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150580
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Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Walter WAEREMOES, geboren te Berchem op 11 juli 1957,
wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Diksmuidelaan 76., verblij-
vend, Frederik de Merodestraat 34 1.4 te 2600 Berchem

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150581

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid:

Mijnheer Lodewijk STYNEN, geboren te Antwerpen
op 5 december 1929, verblijvende in het WZC Sint-Maria
te 2600 Antwerpen (Berchem), Vredestraat 93.

Stelt een einde aan de opdracht van VAN STEENWINKEL Johan,
advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 164 b18, met ingang van 31 december 2017.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen:

Mr.DE CORT Kristin, advocaat, kantoorhoudende
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164/ bus 18.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150582

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Jozef Cesar STEEMANS, geboren te Borgerhout
op 24 augustus 1939, verblijvende in het WZC Sint-Anna
te 2600 Antwerpen (Berchem), Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150584

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid:

Mevrouw Carolina Petronella SNEYERS, geboren te Antwerpen
op 13 december 1919, wonende te 2030 Antwerpen, Belfaststraat 2 A.,
verblijvend Rust- en Verzorgingstehuis SINT-ANNA, Floraliënlaan 400,
te 2600 Berchem

Stelt een einde aan de opdracht van VAN STEENWINKEL Johan,
advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 164 b18, met ingang van 31 december 2017.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de goederen:

Mr.DE CORT Kristin, advocaat, kantoorhoudende
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164/ bus 18.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150585

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Adèle Petrus Maria SMETS, geboren te Merksem
op 21 september 1938, verblijvende in het WZC Sint-Anna
te 2600 Antwerpen (Berchem), Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150587

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Juliana Joanna SIMONS, geboren te Wuustwezel
op 9 januari 1934, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-
Anna, Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150588
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Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Frederick SCHWEPPE, geboren te Dublin/Ierland
op 2 mei 1936, wonende te 2100 Antwerpen, Burgemeester De
Boeylaan 114., verblijvend Rust- en Verzorgingstehuis SINT-ANNA,
Floraliënlaan 400, te 2600 Berchem

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150589

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Josephina Stephanian Lodovica SCHIPPER, geboren te
Kontich op 19 november 1933, verblijvende in het WZC SINT-ANNA
te 2600 Antwerpen (Berchem), Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150590

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Denise Marguerite ROELS, geboren te Antwerpen
op 4 september 1939, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC
Sint-Anna, Floraliënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .
Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine

Engelen
2017/150592

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Paula Josephus Mathilda GIJSEN, geboren te Brasschaat
op 17 augustus 1933, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC
Sint-Anna, FloraLiënlaan 400.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150593

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw, Mijnheer René HENDRIKS, geboren te Leopoldstad
(CGO) op 15 september 1950, wonende te 2640 Mortsel, Cogelslei 2.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150594

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Arnold Juliaan HERTOG, geboren te Sint-Amands
op 8 oktober 1930, verblijvende in WZC LICHTENBERG
te 2660 Antwerpen, Voorzorgstraat 1.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150595
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Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Benoit Paul Christian Lelah MOSENGO, geboren te
Antwerpen op 24 mei 1978, verblijvende te 2018 Antwerpen, Opvang-
centrum De Passant, Clementinastraat 26.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd .

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150596

Vredegerecht van het 8ste kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 18 december 2017, heeft de Vrederechter van
het 8ste kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 i in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Akim MEERSCHAUT, geboren te Lille op 27 juli 1968,
wonende te 2610 Antwerpen, Gebrs.De Wachterstraat 157.

Meester Kristin DE CORT, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2017/150597

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 december 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

HAUSTRAETE Gina, geboren te Ronse op 24 juni 1959, wonende
te 9000 Gent, Overwale 40A.

HANSSENS Dominique, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Nadine Van Parijs

2017/150602

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 6 december 2017, wordt:

Meester DEWEZ

Johan 3500 Hasselt, Luikersteenweg 185-187, aangesteld bij vonnis
van het vredegerecht van het eerste kanton Hasselt
dd. 12 december 2013 tot voorlopige bewindvoerder over

VAN DER WERF

Tjarkje, met rijksregisternummer 44071819049, geboren
op 18 juli 1944 te Amsterdam 3500 Hasselt, Zeven-Septemberlaan 17

ontheven van zijn taak en wordt MERTENS

Manu 3590 Diepenbeek, Sint-Janslaan 1, aangesteld als nieuwe
voorlopige bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2017/150633

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 6 december 2017, wordt:

Meester DEWEZ

Johan 3500 Hasselt, Luikersteenweg 185-187, aangesteld bij vonnis
van het vredegerecht van het eerste kanton Hasselt
dd. 12 december 2013 tot voorlopige bewindvoerder over

Wilhelmus PIRON, geboren te Haarlem op 20 december 1944,
wonende te 3500 Hasselt, Hoge Vijf Campus Banneux, Hadewych-
laan 74.

ontheven van zijn taak en wordt MERTENS

Manu 3590 Diepenbeek, Sint-Janslaan 1, aangesteld als nieuwe
voorlopige bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veronique Baeyens

2017/150641

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hélène Elisabeth MOREL, geboren te Zwijnaarde
op 4 maart 1946, wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum St.-Jozef,
Abdijstraat 2.

Meester Elke NATENS, advocaat, met kantoor te 3700 Tongeren,
Wijngaardstraat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sanne Theunissen

2017/150663
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Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 14 november 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Josée Julia VANHEUKELOM, geboren te Hemiksem
op 30 mei 1947, laatst wonende te 2620 Hemiksem, WZC Hoghe
Cluyse, Bouwerijstraat 50 van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Laurent Anne-Marie
2017/150610

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Vervanging

Bij beschikking van 15 december 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat de inhoud van de beschermingsmaatregelen over de
goederen gewijzigd overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

VAN DONINCK Jonathan, geboren te Mortsel op 9 augustus 1991,
wonende te 2930 Brasschaat, Isenbaertlei 34.

VAN DONINCK Esther, geboren te Mortsel op 7 juli 1989, wonende
te 2060 Antwerpen, Rupelstraat 49, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde persoon en dit in vervanging
van van VAN DONINCK Ruben, geboren te Mortsel
op 29 februari 1988, wonende te 2930 Brasschaat, Isenbaertlei 34.

Voor eensluidend uittreksel de erehoofdgriffier, (get) Serge Huygaerts
2017/150636

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eddy Hamiaux, geboren te Torhout op 2 augustus 1969,
wonende te 8680 Koekelare, Sterrestraat 121.

Meester Ann Decruyenaere, met kantoor te 8600 Diksmuide, Kaas-
kerkestraat 164, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 december 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/150538

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 29 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Véronique Lefebvre, geboren te Kortrijk op 28 juli 1964,
wonende te 8650 Houthulst, Dorpsstraat 4.

Mijnheer Christophe Lefebvre, wonende te 8460 Oudenburg, Kapel-
lestraat 16 bus 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Christiane Lefebvre, wonende te 8540 Deerlijk, Leopold III
pad 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/150539

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 8 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ayse CIFCI, geboren te Haine-Saint-Paul
op 18 december 1971, wonende te 3600 Genk, Krokusstraat 15 bus 05.

Mevrouw Kristien HANSSEN, met burelen te 3600 Genk, Onderwijs-
laan 72 bus 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vicky Coenen
2017/150652

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 6 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk de bestaande beschermingsmaatregelen, uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Genk op 6 november 2012
(rolnummer 12A1515 - Rep nr 3798/2012 en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 16 november 2012, blz 68749, onder nr 74722)
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Christina Albertina COENEN, geboren te Meeuwen
op 26 januari 1918, met rijksregisternummer 18012600882, verblijvende
in het Rusthuis Toermalien 3600 Genk, Welzijnscampus 15

Mijnheer Marc EYCKEN, advocaat, kantoorhoudende te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 32 bus 1 blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten
2017/150653

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 6 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Genk de bestaande beschermingsmaatregelen, uitgesproken
door de vrederechter van het kanton Genk op 23 juni 1997 ( rolnummer
R.V. 5289 - Rep nr 2031/1997 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 8 juli 1997, blz 18203, onder nr 6461 ), aangepast aan de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anna STES, geboren te Rijkevorsel op 6 december 1929,
met rijksregisternummer 29120614478, WZC Prinsenpark 3600 Genk,
D’Ierdstraat 11
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Mijnheer Rudi RAMAEKERS, wonende te 3600 Genk,
Groenven 14 blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten
2017/150654

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel

Aanstelling

Bij beschikking van 8 december 2017 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lucienne VIDTS, geboren te Geraardsbergen
op 12 mei 1933, wonende te 9500 Geraardsbergen, Gentsestraat 48.,
verblijvende in het WZC Sint-Franciscustehuis, Sint-Martensstraat 3
te 9660 Brakel

Mijnheer Noël PROVE, wonende te 9506 Geraardsbergen, Groen-
laan 31, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2017/150625

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel zetel Geraards-
bergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 december 2017 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraards-
bergen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Josine PAUWELS, geboren te Moerbeke
op 8 april 1925, wonende in het WZC ’t Cautervelt te 9500 Geraards-
bergen, Leopoldlaan 82.

Meester Delphine DELMELLE, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Ingrid
Pardaens

2017/150553

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 14 november 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Haacht de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Yvette VAN ESCH, geboren te Vilvoorde op 18 maart 1946,
verblijvende in het WZC Damiaan te 3120 Tremelo, Pater Damiaan-
straat 39.

Mijnheer de advocaat Andreas DE SCHRYVER, advocaat, kantoor-
houdende 3000 Leuven, Naamsestraat 165, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2017/150628

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 12 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Haacht de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Eddy Johan Theo VAN MALCOT, geboren te Leuven
op 21 oktober 1971, wonende te 3111 Rotselaar, Wezemaalplein 9 bus 2.

De opdracht van Mr. Marc VANDENBEMPT, advocaat, met kantoor
te 3001 Heverlee, Van Arenbergplein 3, aangesteld als bewindvoerder
over de goederen met uitzondering van het dagelijks beheer bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht
d.d. 8 december 2014, wordt uitgebreid tot het stellen van handelingen
met betrekking tot het dagelijks beheer.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2017/150629

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw, Mijnheer Aimé Roger Ripet, geboren te Jette
op 15 februari 1933, wonende te 1652 Beersel, Hoogveldlaan 41 0203.

Meester Cynthia NOWE, kantoorhoudende te 1653 Beersel, Alsem-
bergsesteenweg 646 A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Monique Vanderelst

2017/150671

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 7 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Simone Leonie Marie HOORNE, geboren te Brugge
op 28 februari 1932, wonende te 8520 Kuurne, Brugsesteenweg 302,
verblijvend Woonzorgcentrum Evarist Carpentier Doornenstraat 12
te 8520 Kuurne
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Meester Marnix LEFEVERE, wonende te 8520 Kuurne, Koning
Boudewijnstraat 146, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de afgev. Griffier

(get) Verzelen Sofie

2017/150543

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

VAN BOSCH Robbe, geboren te Antwerpen op 21 september 2000,
wonende te 2630 Aartselaar, Ernest Claeslaan 4, en verblijvende
te 2275 Lille-Gierle, Het GielsBos, Vosselaarseweg 1

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen, zijn
moeder:

Mevrouw VAN ROYEN Rina, wonende te 2630 Aartselaar, Ernest
Claeslaan 4,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens

2017/150555

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Opheffing

Bij beschikking van 14 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw RUITENBERG Johanna, geboren te Zwollerkerspel
(Nederland) op 22 juni 1928, gepensioneerde, wonende te 7361 TD
Beekbergen (Nederland), Klein Paradijs 14 201, opnieuw in staat zelf
haar goederen te beheren vanaf heden, zodat de beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Hoogstraten
op 23 mei 2017 (rolnummer 17B182-Rep.R. 906/2017 en gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 12 juni 2017, blz. 63742 en onder
nr 70041), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van heden
een einde komt aan de opdracht als bewindvoerder over de goederen
van VEKEMANS Giovanni, advocaat, kantoorhoudende te2275 Lille,
Rechtestraat 4 bus 1.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens

2017/150556

Vredegerecht van het kanton Lennik

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 04 november 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Agnes PAEPE, geboren te Aalst op 12 juli 1931, gedomici-
lieerd en verblijvende in het WZC Sint-Rafaël te 1770 Liedekerke,
Kasteelstraat 14, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon, zodat het mandaat van De Loof
Leen, wonende te 1790 Affligem, Wilgenlaan 1 aangesteld bij beslissing
verleend door de Vrederechter van het kanton Lennik op 22 mei 2015,
beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) K. De Backer
2017/150660

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 29 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Lier beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Albert Janssens, geboren te Mechelen op 12 februari 1992,
wettelijk gedomicilieerd te 2800 Mechelen, Beukstraat 9, verblijvend De
Maretak, Mechelsebaan 222, te 2570 Duffel

Mijnheer de advocaat Filip Laeveren, advocaat, kantoorhou-
dende 2220 Heist-op-den-Berg, Palmbosstraat 18A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gerlinda Meulenbrouck
2017/150612

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Christel KELDERMANS, geboren te Antwerpen-eerste district
op 2 september 1969, wonende te 9160 Lokeren, Krekelstraat 17 met als
bewindvoerder over de goederen:

De Jans Tony Jozef Maria, geboren te Deinze op 5 maart 1960,
wonende te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 979.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wicke Annick
2017/150599

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Vera Maria Emiel VAN EETVELDE, geboren te Lokeren
op 1 januari 1966, wonende te 9160 Lokeren, VZW Emiliani, Krekel-
straat 17 met als bewindvoerder over de persoon en de goederen: VAN
EETVELDE Lutgarde, wonende te 9160 Lokeren, Heiendestraat 27

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wicke Annick
2017/150601
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Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Christiane Maria TEMPELS, geboren te Lokeren op 20 februari 1953,
wonende te 9160 Lokeren, Krekelstraat 17 met als bewindvoerder over
de persoon en de goederen: TEMPELS Anne, wonende te 9180 Moer-
beke-Waas, Suikerstraat 3

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wicke Annick

2017/150604

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Daniël Marc Yvan Marie VLAMINCK, geboren te Lokeren
op 23 maart 1944, wonende te 9050 Gentbrugge(Gent),
Robiniadreef 2 A000, verblijvend VZW Emiliani Krekelstraat 17
te 9160 Lokeren met als bewindvoerder over de persoon en de
goederen:

VLAMINCK Etienne, wonende te 9050 Gentbrugge, Robiniadreef 2A,
verblijvend te 9160 Lokeren, Molenstraat 550402.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Wicke Annick

2017/150609

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Aanstelling

Bij beschikking van 29 november 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Maaseik gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Stefaan VANBUEL, geboren te Neerpelt op 18 juli 1966, gedomici-
lieerd en verblijvende te 3650 Dilsen-Stokkem, Stokkemerbaan 147.

Alice Maria Henrica ELEN, geboren te Neerpelt op 6 juni 1957,
wonende te 3990 Peer, Bomerstraat 78 werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Chretien Thys

2017/150598

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 5 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Alfons Albert PANNEMANS, geboren te Bilzen op 5 januari 1942,
wonende te 3620 Lanaken, Kiezelweg 235/5, verblijvend ZOL Campus
St.Barbara, Bessemerstraat 478 te 3620 Lanaken

Saskia HOHO, advocaat, kantoorhoudende 3620 Lanaken, Koning
Albertlaan 73, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2017/150535

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 november 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hubert Gerard VASTMANS, geboren te Rotem
op 15 december 1940, wonende te 3680 Maaseik, Diestersteenweg 103.,
verblijvend OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem

Mijnheer Tom LENAERTS, advocaat, kantoorhoudende
te 3680 Maaseik, Prinsenhoflaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Jozef HENDRIKX, wonende te 3680 Maaseik, Diester-
steenweg 375, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2017/150544

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

mijnheer Dave VERCAUTEREN, geboren te Wilrijk op 24 maart 1977,
wonende te 2800 Mechelen, Overheide 48/401.

Mevrouw Anne VERBRUGGEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2830 Willebroek, Groene Laan 29/G, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter

Vredegerecht van het kanton Mechelen
Voochtstraat 7 - 2800 Mechelen - Tel.: 015 28 83 90 Fax: 015 28 83 95

2017/150600

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 30 november 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:
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mevrouw Madeleine CAL, geboren te Mechelen op 6 mei 1930,
wonende te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 149, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vankeer Peter

Vredegerecht van het kanton Mechelen
Voochtstraat 7 - 2800 Mechelen - Tel.: 015 28 83 90 Fax: 015 28 83 95

2017/150627

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie
op 24 november 2017, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare
bij beschikking van 15 december 2017 beschermingsmaatregelen uitge-
sproken als bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende VANDE-
WIELE Cecilia, met rijksregisternummer 27.12.03-050.26, geboren te
Rumbeke op 3 december 1927, wonende te 8800 Roeselare, Rumbeekse-
steenweg 307. Meester BOLLE Jasper, advocaat, met kantoor
te 8800 Roeselare, Kolenkaai 4, werd toegevoegd als bewindvoerder
over de persoon en over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de Griffier, (get.) Segers Sorina
2017/150536

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie
op 24 november 2017, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare
bij beschikking van 15 december 2017 beschermingsmaatregelen
uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW en volgende
betreffende DESCHEEMAKER Norbrecht, met
rijksregisternummer 26.05.29-053.46, geboren te Rumbeke
op 29 mei 1926, wonende te 8800 Roeselare, Rumbeeksesteenweg 307.
Meester BOLLE Jasper, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Kolen-
kaai 4, werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de Griffier, (get.) Segers Sorina
2017/150537

Vredegerecht van het kanton Tielt

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 7 december 2017 eindigen de gerechtelijke beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende: de heer Daniël DEGRANDE, geboren te Ruiselede
op 5 augustus 1930, wonende te WZC Sint-Andries te 8700 Tielt,
Krommewalstraat 9, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

De opdracht van de bewindvoerder, mevrouw VAN LAECKE
Martine, wonende te 8755 Ruiselede, Oude Veldstraat 1, aangesteld bij
beschikking van 20 mei 2015, wordt beëindigd op datum van overlijden
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda
2017/150540

Vredegerecht van het kanton Tielt

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 7 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe

beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Lutgarde Julia Godelieve DE CROIX, geboren te Tielt
op 24 augustus 1927, laatst wonende te 8700 Tielt, Plantinstraat 23/4,
verblijvende in het Sint-Andriesziekenhuis te 8700 Tielt, Brugge-
straat 84, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

De opdracht van de bewindvoerder, de heer Dirk VERMEERSCH,
wonende te 8490 Jabbeke, Steenovenstraat 58, wordt beëindigd op
datum van overlijden van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda

2017/150541

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort

Inkanteling

Bij beschikking van 12 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort de inhoud gewijzigd
van de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Bjorn HUYGHE, geboren te Veurne op 12 juli 1984,
wonende te 8630 Veurne, Zuidstraat 94/0202.

Meester Johan DECADT, advocaat, kantoorhoudende te 8630 Veurne,
Duinkerkestraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Huyghe Gina

2017/150615

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 11 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne Veurne de inhoud gewijzigd
van de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Jacky VANELVERDINGHE, geboren te Nieuwpoort
op 17 maart 1962, wonende te 8620 Nieuwpoort, Kaai 30 bus 0102.

Mevrouw Vicky VANELVERDINGHE, geboren te Oostende
op 17 mei 1986, wonende te 8620 Nieuwpoort, Kaai 30 bus 0202, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Huyghe Gina

2017/150613

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 11 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Tom DELEYE, wonende te 8690 Alveringem, Kaatspelstraat 9.

Marie Christine POLLET, wonende te 8690 Alveringem, Kaatspel-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Huyghe Gina

2017/150614
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Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 12 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Rita ALLERMEERSCH, geboren te Poperinge
op 26 juni 1962, wonende te 8640 Vleteren, Elverdingestraat 11,
verblijvend in Havenzate, Noordstraat 136 te 8630 Veurne.

Mevrouw Linda ALLERMEERSCH, wonende te 8640 Vleteren -
Woesten, Elverdingestraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/150616

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 12 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Lieve BOUTENS, geboren te Lokeren op 22 oktober 1973,
wonende te 9220 Hamme, Biezestraat 5a, verblijvend in Huize Rozen-
wingerd, Bitterzoetlaan 59 te 8670 Oostduinkerke

De heer Dirk BOUTENS, wonende te9220 Hamme, Biezestraat 59,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/150618

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 12 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Joselita VANDENAMEEL, geboren te Marcq-en-Baroeul
op 27 juli 1979, wonende te 8630 Veurne, Rozendalstraat 5 bus 02/01.

De heer Johan DECADT, advocaat, kantoorhoudende te 8630 Veurne,
Duinkerkestraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/150619

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

inkanteling

Bij beschikking van 11 december 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Linda WILLEMS, geboren te Nieuwpoort
op 21 februari 1954, wonende te 8630 Veurne, Noordstraat 136.

De heer Omer WILLEMS, wonende te 8760 Meulebeke, Vredestraat 7,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Huyghe Gina
2017/150534

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2017 (Rolnummer: 17B395 Reper-
toriumnummer: 1462/2017) heeft de Vrederechter van het kanton
Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende VAN ROOSBROECK Saskia Alfons José, geboren
op 27 november 1973 te Herselt, ongehuwd, wonend te 2230 Herselt,
Sint-Servaasweg 30, en werd de aanwijzing bevestigd van
Mr. VERHERSTRAETEN Nathalie, advocaat, kantoorhoudend
te 2440 GEEL, Paaleik 3, als

BEWINDVOERDER

over de PERSOON en de GOEDEREN van VAN ROOSBROECK
Saskia Alfons José, geboren op 27 november 1973 te Herselt, ongehuwd,
wonend te 2230 Herselt, Sint-Servaasweg 30.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2017/150558

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 7 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Michael Ferdinand Caroline JANSSENS, geboren te Boom
op 22 februari 1986, wonende te 2880 Bornem, Puursesteenweg 25/B
GVL.

Voegt toe als bewindvoerder over zijn persoon en zijn goederen: Mr.
ROELS Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2870 Puurs, Monnik-
heide 23.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier hoofd van dienst, (get)
Borgonie Mike

2017/150617

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Edith Hilda Joseph CAMBIEN, geboren te Antwerpen
op 24 juli 1945, wonende te 2100 Antwerpen, August Van de
Wielelei 167, thans verblijvende in ZNA Joostens Kapellei 133
te 2980 Zoersel.

Mijnheer Kristof Eric Jeannine VOET, wonende te 2570 Duffel, Emiel
van Hammestraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 december 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid
2017/150608

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 4 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Lucien Cornelius Victor SIX, geboren te Hoboken
op 24 september 1926, in leven wonende te 2980 Zoersel, Achterste
Hoeven 15 van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid
2017/150603

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Hilda Dimphna Francisca BAKELANTS, geboren te Geel
op 21 juni 1939, in leven wonende te 2980 Zoersel, Meester de
Beenhouwerstraat 22 en verblijvende in Verpleeginrichting De Dennen,
Nooitrust 18 te 2390 Malle van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid
2017/150605

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Pelagie VAN LOOVEREN, geboren te Brecht
op 26 juni 1927, in leven wonende en verblijvende in Residentie
Halmolen te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68 van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid
2017/150606

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 2 december 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Antoinetta Yvona VERBELEN, geboren te Schilde
op 22 april 1929, in leven wonende te 2970 Schilde, Turnhoutse-
baan 83 bus 4 en verblijvende in Verpleeginrichting De Dennen, Nooit-
rust 18 te 2390 Malle van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Present Ingrid
2017/150607

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 9 november 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Betty Maria DE TEMMERMAN, geboren te Sint-Maria-
Oudenhove op 28 november 1953, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Edingseweg 543., verblijvend in het OZC Sint-Vincentius, Kerkstraat 10
te 9570 Deftinge

DE TEMMERMAN Bernice, wonende in Residentie Olympia
te 1081 Koekelberg, Avenue du Château 16 bus 6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen.

DE TEMMERMAN Denise, wonende te 9620 Zottegem, Berken-
park 21, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Cansse
2017/150672

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 2 november 2017, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Dimitri VAN OUDENHOVE, geboren te Zottegem
op 21 augustus 1983, wonende te 9620 Zottegem, Arthur Gevaert-
laan 11/0003

VAN OUDENHOVE Jean Paul, wonende te 9520 Sint-Lievens-
Houtem, Molenkouter 26 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

VAN OUDENHOVE Sylvia, wonende te 9520 Zonnegem, Gentsest-
raat 92 werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Cansse
2017/150673

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling - omzetting

Bij beslissing van 12 december 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen naar aanleiding van het verzoek tot
vervanging, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid,

meester John ELBERS, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Britselei 28 bus 2

aangesteld als bewindvoerder over de GOEDEREN van

de heer Frank MERTENS, geboren te Antwerpen op 28 juli 1960,
ongehuwd, wonende te 2100 Deurne, Gabriël Vervoortstraat 57/C.

Voor eensluidend uittreksel (get.) Steffy BOOGAERTS, griffier
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Vredegerecht

van het twaalfde kanton

ANTWERPEN

Rolnummer: 17B687

Rep.R. nr.: 3754/2017

EENSLUIDEND UITTREKSEL UIT DE MINUTEN

BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

VAN HET TWAALFDE KANTON ANTWERPEN

Beëindiging bewind GOEDEREN (492/4, derde lid BW)

Bij beschikking van de van het twaalfde kanton Antwerpen, verleend
op **STOP12 december 2017, werd ingevolge het overlijden op **STOP
van:

Mijnheer Frank Julien Sara MERTENS, geboren te Antwerpen
op 28 juli 1960, wonende te 2100 Antwerpen, Gabriël
Vervoortstraat 57/c.

en werd als nieuwe bewindvoerder toegevoegd **STOPmet
VERTEGENWOORDIGINGSBEVOEGDHEID over de GOEDEREN:

2017/150623

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Vervanging - omzetting

Bij beslissing van 12 december 2017, heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van meester John ELBERS, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Britselei 28 bus 2 in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

Mevrouw Ingrid Elza Huguette VERMEULEN, geboren te Deurne
op 7 mei 1963, wonende te 2100 Antwerpen, Gabriël
Vervoortstraat 57/C.

en werd als nieuwe bewindvoerder aangesteld met VERTEGEN-
WOORDIGINGSBEVOEGDHEID over de GOEDEREN van de voor-
noemde beschermde persoon:

Meester Samir BAKI, advocaat, kantoorhoudende
te 2100 Antwerpen, Gallifortlei 70.

Voor eensluidend uittreksel (get.) Steffy BOOGAERTS, griffier

Vredegerecht

van het twaalfde kanton

ANTWERPEN

Rolnummer: 17B688

Rep.R. nr.: 3755/2017

EENSLUIDEND UITTREKSEL UIT DE MINUTEN

BERUSTEND TER GRIFFIE VAN HET VREDEGERECHT

VAN HET TWAALFDE KANTON ANTWERPEN

Beëindiging bewind GOEDEREN (492/4, derde lid BW)

Bij beschikking van de van het twaalfde kanton Antwerpen, verleend
op **STOP, werd ingevolge het overlijden op **STOP van:

Mevrouw Ingrid Elza Huguette VERMEULEN, geboren te Deurne
op 7 mei 1963, wonende te 2100 Antwerpen, Gabriël
Vervoortstraat 57/C.

Mijnheer de advocaat Samir BAKI, wonende te 2100 Antwerpen,
Gallifortlei 70, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van van de voornoemde beschermde persoon.

en werd als nieuwe bewindvoerder toegevoegd **STOPmet
VERTEGENWOORDIGINGSBEVOEGDHEID over de GOEDEREN:

2017/150624

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 7 december 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Rosa Maria Stephania JAMAR, geboren te Schulen
op 10 augustus 1928, wonende te 3560 Lummen, Schalbroekstraat 24,
verblijvend WZC Ocura, Diestsesteenweg 1 te 3540 Herk-De-Stad

Hilde MORREN, wonende te 3560 Lummen, Schalbroekstraat 24,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kim Vangansewinkel
2017/150631

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 1 december 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Angèle D’HAESE, geboren te Brugge op 4 augustus 1926, wonende
te 8460 Oudenburg, Ettelgemsestraat 26.

Martine DECHERF, wonende te 8820 Torhout, Klooster-
straat 22 bus 001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 oktober 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf
2017/150550

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 1 december 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Gilberte ELEGEERT, geboren te Oostende op 22 mei 1933, wonende
te 8400 Oostende, Zwaluwenstraat 2.

Tania GEVAERT, wonende te 8400 Oostende, Zandvoordeschorre-
dijkstraat 66, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 november 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf
2017/150551

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Opheffing

Bij beschikking van 22 november 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:
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Eddy VANDAELE, geboren te Eernegem op 11 april 1946, wonende
te 8470 Gistel, Wilgenlaan 15.

Floor D’Hulster, wonende te 8400 Oostende, Hospitaalstraat 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Denolf

2017/150549

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Par acte du 30/10/2017, reçu par le notaire Anne-Marie MISONNE,
à Huy, Mesdames LAZARON, Sandra Annick Aline Ghislaine, née à
Huy le 15/05/1987, et LAZARON, Sarah Margarette Marc Ghislaine,
née à Huy le 01/05/1993, de Wanze ont accepté sous bénéfice d’inven-
taire à la succession de M. LAZARON, Philippe Henri Denis Ghislain,
né à Ougrée le 23/02/1964, domicilié à Erezée, rue du Moulin,
Melines 3/02, camping du Moulin, célibataire, décédé à Erezée le
treize novembre deux mille seize. Toute correspondance peut être
adressée en l’étude du notaire MISONNE, à 4500 Huy, rue
Vankeerberghen 19.

Anne-Marie Misonne, notaire.

(13252)

Par devant Me Edmond-Charles BOUTTIAU, notaire de résidence à
Asquillies (Quévy), le huit décembre deux mille dix-sept, en cours
d’enregistrement, Me DESART, Vincent, avocat, dont le cabinet est sis à
Charleroi, boulevard Pierre Mayence 35.

Agissant en sa qualité d’administrateur des biens de M. FALLY,
François, né à Frameries le neuf février mil neuf cent quatre-vingt-trois,
célibataire, demeurant au « Centre Arthur Regniers » sis à 6543 Bienne-
lez-Happart, rue Baronne E. Drory-Van Den Eynde 2, et domicilié à
7012 Jemappes (Mons), rue des Croix 63. Numéro de registre
national : 83.02.09-243.80.

A déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE, la succes-
sion de la maman de son administré, Mme DELVIGNE, Myriam, née à
Frameries le trois juillet mil neuf cent cinquante-deux, épouse de
M. Michel Georges Emile FALLY, domiciliée à 7012 Jemappes (Mons),
rue des Croix 63, décédée à Mons le quatorze août deux mille quinze.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Edmond-
Charles BOUTTIAU, notaire de résidence à Asquillies (Quévy), rue
Emile Wauquier 32.

Pour extrait conforme : Me Edmond-Charles BOUTTIAU, notaire de
résidence à Asquillies (Quévy).

(13253)

Par acte authentique reçu par le notaire Bernard HOUET, à Wavre, le
12 décembre 2017, Mlle LADRIERE, Laetitia Christiane France, née à
Ottignies-Louvain-la-Neuve le 6 octobre 1981 (numéro
national 81.10.06-276.54), domiciliée à 4140 Sprimont, rue Ferre 1,
bte Ap.3, a accepté sous bénéfice d’inventaire en son nom personnel la

succession de Mme VERHECKEN, Béatrice Danielle, née le
6 septembre 1945 à Ottignies, domiciliée dernièrement en son vivant à
Wavre, avenue Henri Lepage 5, est décédée le 12 août 2017 à Wavre.

Les créanciers du défunt sont priés de faire connaître leurs créances,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par lettre
recommandée adressée au notaire Bernard HOUET, chaussée de
Louvain 152, à 1300 Wavre.

Bernard Houet, notaire.
(13254)

Suivant déclaration faite devant Me Audrey BROUN, notaire, de
résidence à Dison, rue Pisseroule 275, en date du 7 décembre 2017, Mme
MERCIER, Isabelle Anne Françoise, née à Waremme le
treize octobre mil neuf cent septante-six (13/10/1976), identifiée au
registre national sous le numéro 76.10.13-078.34, épouse de M. SAIL,
Emerson, domiciliée à 4860 PEPINSTER, Golettes 7 faisant élection de
domicile en l’étude de Me BROUN, notaire, à Dison, précitée, a déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de M. MERCIER,
Michaël François Marie, né à Waremme le seize juin mil neuf cent
septante-trois (16/06/1973), veuf, non remarié, non cohabitant légal,
identifié au registre national sous le numéro 73.06.16-067.58, ayant eu
son dernier domicile à 4680 OUPEYE, rue de Hermée 66 - 22 et décédé
à Spa le deux octobre deux mille dix-sept (02110/2017).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Audrey BROUN, notaire précitée.

(Signature illisible).
(13255)

Le notaire Jean-Louis BROHEE, de résidence à Bruxelles, a reçu le
premier décembre 2017, une déclaration faite par l’asbl « Le Droit
Humain-Fraternitas », ayant son siège social à 1190 Forest, rue
Marconi 207/02, numéro d’entreprise 0424.374.208, représentée par
Mme BELENGER, Ginette Justine Céline Germaine, place Van
Meenen 22, à 1060 Saint-Gilles, par laquelle elle accepte sous bénéfice
d’inventaire la succession de Mme LACHAERT, Janine Alphonsine
Florence, née à Gentbrugge le 6 mai 1928 (28.05.06-088.64), domiciliée
en son vivant à 1000 Bruxelles, avenue de la Renaissance 58, bte 012 et
décédée à Uccle le 4 août 2017.

(13256)

Uittreksel uit verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Philippe
Verlinden, die zijn ambt uitoefent in de vennootschap “Notaris Philippe
Verlinden”, met maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Casino-
straat 10, op 12 december 2017, door de heer STRAETMANS, Dirk
Henri Jeanne, geboren te Sint-Niklaas op 23 maart 1954, (nationaal
nummer : 54.03.23-097.77), wonende te 9111 Sint-Niklaas (Belsele),
Ernest Claeslaan 46/B005, optredend in zijn persoonlijke naam, om te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
van wijlen de heer STRAETMANS, Erik Coleta André, ongehuwd,
geboren te Sint-Niklaas op 19 mei 1962, (nationaal nummer : 62.05.19-
119.66), in leven laatst woonachtig te 9100 Sint-Niklaas, Prinses Marie-
Joséstraat 51 0102 en overleden te Sint-Niklaas op 18 oktober 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Philippe Verlinden, 9100 Sint-Niklaas, Casino-
straat 10.

Sint-Niklaas, 13 december 2017.
(Get.) Philippe Verlinden, notaris.

(13257)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris François Leconte, te
Mortsel, op 13 december 2017, heeft mevrouw WYNEN, Lucienne,
geboren te Wilrijk op 25 augustus 1949, te 2600 Antwerpen, Grote
Steenweg 527, bus 6, de nalatenschap van wijlen de heer WYNEN,
François Marie Pierre, geboren te Antwerpen op 8 juni 1931, laatst te
2550 Kontich, Bautersemstraat 45 C054, en overleden te Kontich op
23 april 2017, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van bekendmaking, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
geassocieerde notarissen François Leconte & Tine Landuydt, te
2640 Mortsel, Edegemsestraat 14, bus 1, waar woonstkeuze werd
gedaan.

François Leconte, notaris.
(13258)

Op 8 december 2017, heeft de heer ROOSE, Anthony Albert Magda,
geboren te Kapellen op 6 november 1973, rijksregisternummer 73.11.06-
291.72, wonende te 2930 Brasschaat, Mollei 157, bij akte verleden voor
notaris Ilse JANSSENS, te Kontich, de verklaring van aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd voor de nalatenschap
van de heer ROOSE, Benoit Antoine Georges Joseph, geboren te Wilrijk
op 12 november 1947, laatst wonende te 2840 Rumst, Hondstraat 2,
overleden te Rumst op 7 november 2017. Er wordt woonstkeuze
gedaan te Brasschaat, Mollei 157. Bij deze worden de schuldeisers en
legatarissen verzocht, bij aangetekend bericht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Ilse Janssens, notaris.
(13259)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Cédric Verlinden, te
Puurs, op 14 december 2017, heeft mevrouw MEYSKENS, Kim, geboren
te Vilvoorde op 17 april 1982, rijksregisternummer 82.04.17-204.66,
ongehuwd en zonder een verklaring van wettelijke samenwoning te
hebben afgelegd, wonende te 1782 Zemst, Toekomststraat 67, in haar
hoedanigheid van moeder en langstlevende ouder drager van het
ouderlijk gezag over en beheerder van de goederen van haar minder-
jarig kind genaamd mejuffrouw SCHELLEMANS, Linde, geboren te
Bonheiden op 15 mei 2010, wonende te 1782 Zemst, Toekomststraat 67,
verklaard de nalatenschap van de heer SCHELLEMANS, Philippe,
geboren te Bornem op 26 oktober 1982, rijksregisternummer 82.10.26-
265.68, ongehuwd en geen verklaring van wettelijke samenwoning te
hebben afgelegd, in leven laatst wonende te 1982 Zemst, Toekomst-
straat 67, overleden te Mechelen op 4 november 2017, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers en legata-
rissen worden verzocht om binnen de drie maanden te rekenen vanaf
de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen aan het kantoor van notaris Jan
Eekhaut, te 2870 Puurs, Molenstraat 6B.

(Get.) Cédric Verlinden, geassocieerd notaris.
(13260)

Verbeterend bericht, dit bericht vervangt
de publicatie met het nummer 12904, pagina 111523 van 14/12/2017

Blijkens verklaring afgelegd in de akte verleden voor notaris
Benjamin Van Hauwermeiren, te Oordegem (Lede), op
7 december 2017, heeft mevrouw Stroobant, Daisy Leontine Marie
Alfons (NN 68.08.29-232.91), geboren te Aalst op 29 augustus 1968,
echtgenote van de heer De Pauw, Filip, wonende te 9860 Oosterzele,
Vinkemolenstraat 41, de nalatenschap van de heer Stroobant, Arnold
Constant August (NN 43.01.15-161.08), geboren te Schellebelle op
15 januari 1943, laatst in levende wonende te 9260 Wichelen, Stations-
straat 62, overleden te Aalst op 8 september 2017, aanvaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving. De schuldeisers en legatarissen van
voornoemde overledene worden verzocht bij aangetekend bericht hun
rechten te doen kennen binnen de drie maanden te rekenen van de
datum van publicatie van voornoemde verklaring in het Belgisch
Staatsblad . Hiertoe werd woonplaats gekozen op het kantoor van
notaris Benjamin Van Hauwermeiren, te Oordegem (Lede), Grote
Steenweg 108A.”

(13261)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Sven Heyvaert, notaris,
te Hamme, op 7 december 2017, werd de nalatenschap van mevrouw
BOUMANS, Jeannine Lea, geboren op 17 september 1950 te
Antwerpen, in leven wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken), Klooster-
straat 173 en overleden te Sint-Niklaas op 7 augustus 2017, in hoofde

van mevrouw VAN GANSEN, Peggy Josephine Marcella, geboren op
8 maart 1979 te Antwerpen, wonende te 2300 Turnhout,
De Bossen 9/B006, vertegenwoordigd door Mr. BACKX, Benny,
kantoorhoudend te 2300 Turnhout, Campus Blairon 427, aanvaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving,

De nodige machtiging hiertoe werd verleend op 7 december 2017
door rechter-commissaris F. Van Hoeck.

(13262)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Par acte du notaire Jean-François Bricart, à Messancy, du
quatorze décembre deux mille dix-sept :

1. M. DECHAMBRE, Christian Léon, né à Saint-Mard le vingt-
huit juin mille neuf cent cinquante-huit domicilié à 54400 Cosnes-Et-
Romain (France), rue de Lorraine 6,

2. Mme DECHAMBRE, Paulette Adolphine, née à Bleid le
huit janvier mille neuf cent cinquante-sept domiciliée à 6800 Libra-
mont-Chevigny, Libramont, rue des Lilas 17,

3. M. DECHAMBRE, Florian Freddy Gérard, né à Messancy le vingt-
deux mars mille neuf cent quatre-vingt-trois, domicilié à Arlon, Frey-
lange, route de Neufchâteau 360,

4. Mme LIÉGEOIS, Sabrina Maryse Marcelle, née à Saint-Mard le
trois novembre mille neuf cent septante-quatre, domiciliée à 6762 Saint-
Mard (Virton), chaussée Romaine 21,

5. Mme LIÉGEOIS, Séverine Marie Gilberte, née à Saint-Mard le
dix-neuf juillet mille neuf cent septante-trois, domiciliée à 6761 Latour
(Virton), rue Maubonne 37,

ont déclaré renoncer à la succession de
M. DECHAMBRE, Marcel Claude, né à Saint-Mard le quatre août mille
neuf cent soixante, domicilié à 6790 Aubange, rue Lahure 5.

Décédé à Arlon le trois octobre deux mille seize.
Jean-François Bricart, notaire.

(13264)

Par acte du 04/10/2017, reçu par le notaire Anne-Marie MISONNE,
à Huy, ont renoncé - GILMART, Didier Guy Jacques Ghislain, né à Huy
le 03/12/1960, d’Amay - GILMART, Serge Ghislain, né à Huy le
01/12/1961, de Québec - GILMART, Alain Gilbert Ghislain, né à Huy
le 24/01/1963, de La Louvière, GILMART, Vincent Alice François
Ghislain, né à Huy le 09/10/1979, de Huy, à la succession de
M. GILMART, Omer Joseph Camille Ghislain, né à Huy le
quatorze mars mil neuf cent quarante, divorcé de Mme LEFEVRE,
Andrée Alberte, époux en secondes noces de Mme DUBOIS, Francine
Madeleine Jeanne, en son vivant domicilié à Huy, rue Emile Vander-
velde 102.

Anne-Marie Misonne, notaire.

(13265)

Il résulte d’un acte reçu par Me Quentin Delwart, notaire associé, à
Dinant, le 30 novembre 2017, que Mme WEIBEL, Suzanne Ariane, née
à Dinant le 07/08/1989, célibataire, déclarant ne pas se trouver sous le
statut de la cohabitation légale à ce jour, domiciliée à 5523 Sommière,
rue Grande 9, a renoncé purement et simplement à la succession de
M. WEIBEL, François (seul prénom), né à Jemeppe-sur-Sambre le
quatorze novembre mille neuf cent trente-neuf, inscrit au registre
national sous le numéro 35.11.27-029.70, veuf, en son temps domicilié à
5060 Auvelais, rue Bois Sainte Marie 169 et décédé à Sambreville le
vingt-quatre septembre deux mille seize.
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La comparante a déclaré sur l’honneur qu’à sa connaissance la
succession est déficitaire ou que son actif net ne dépasse pas cinq mille
euros (5.000 S).

Me Quentin Delwart, notaire associé, à Dinant.
(13266)

Il résulte d’un acte reçu par Me Quentin Delwart, notaire associé, à
Dinant, le 30 novembre 2017, que Mme WEIBEL, Suzanne Ariane, née
à Dinant le sept août mille neuf cent quatre-vingt neuf, célibataire,
déclarant ne pas se trouver sous le statut de la cohabitation légale à ce
jour, domiciliée à 5523 Sommière, rue Grande 9, a renoncé purement et
simplement à la succession de Mme Thomas, Marie-Rose Alberte
Euphrasie Ghislaine, née à Jemeppe-sur-Sambre le 14 novembre 1939,
veuve non remariée, domiciliée à 5060 Auvelais, rue Bois Sainte
Marie 169, décédée à Sambreville le 08 décembre 2016.

Les comparants ont déclaré sur l’honneur qu’à leur connaissance la
succession est déficitaire ou que son actif net ne dépasse pas cinq mille
euros (5.000 S).

Me Quentin Delwart, notaire associé, à Dinant.
(13267)

Suivant déclaration de renonciation à la succession faite devant le
notaire associé Laurence Devleeschouwer, à Bruxelles, le
quatre décembre deux mille dix-sept par M. CIÇEK, Hasan, né à Saint-
Josse-ten-Noode le 31 juillet 1983, célibataire, domicilié à 1502 Halle,
Kasteelbrakelsesteenweg 393.

Agissant tant en nom personnel qu’en qualité de représentant légal
étant le père de Mme CIÇEK, Ilona, née à Bruxelles le 30 juin 2006,
domiciliée à 1785 Merchtem, Stationsstraat 62, bte 21, en vertu d’une
autorisation délivrée le 6 juin 2017 par le juge de paix du canton de
Meise;

a déclaré renoncer purement et simplement à la succession ordinaire
de M. CIÇEK, Mustafa Cem, né à Istanbul (Turquie) le 3 mars 1964,
divorcé, domicilié dernièrement en son vivant à 5660 Couvin,
Le-Caillou-d’Eau-Peti 118; décédé le vingt octobre deux mille seize à
Forest.

Extrait conforme : Laurence Devleeschouwer, notaire associé.
(13268)

L’AN DEUX MIL DIX-SEPT, le quatorze décembre, devant Me Marc
WAUTHIER, notaire associé de la société civile ayant pris la forme
d’une société privée à responsabilité limitée « Marc WAUTHIER et
Benjamin PONCELET, notaires associés », ayant son siège social à
Liège, rue Lambert Le Bègue 32.

A COMPARU

M. FRANCISE, Jean Marc Michel André Hubert, né à Liège le
29 octobre 1962, numéro national 62.10.29-259.49, divorcé, domicilié à
4051 Chaudfontaine (Vaux-sous-Chèvremont), Au Gros Thier 36.

Désigné ci-après par « le comparant ».

Lequel nous déclare agir en son nom personnel.

EXPOSE PREALABLE

Le comparant nous a exposé ce qui suit.

M. FRANCISE, Gilbert Denis Albert, né à Liège le 11 octobre 1944,
numéro national 44.10.11-031.51, divorcé, domicilié à 4051 Chaudfon-
taine (Vaux-sous-Chèvremont), rue Haute Ransy 2/0011, est décédé à
Liège le 17 avril 2017.

Lequel est ci-après désigné par l’expression « le défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Le comparant déclare renoncer purement et simplement à la succes-
sion ordinaire du défunt, conformément à l’article 784 du Code civil.

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité.

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

La personne qui renonce déclare sur l’honneur qu’à sa connaissance
l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros (5.000 S).

DISPOSITION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et exemptée de paiement de droit d’écriture conformément à
l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE.

Fait et passé à Liège, en l’étude.

Après lecture intégrale et commentaire de ce qui précède, les parties
ont signé avec nous, notaire.

Marc Wauthier, notaire associé.
(13269)

Aux termes d’un acte reçu par Robert JACQUES, notaire associé à la
résidence d’ATH, associé de la société civile ayant adopté la forme
d’une société privée à responsabilité limitée « Robert JACQUES et
Sylvie SURMONT, notaires associés », dont le siège social est situé à
Ath, rue de la Bienfaisance 7, le 11 décembre 2017 : Mme CATTELAIN,
Wivine Christine Françoise, née à Ottignies le 18 mars 1966 (66.03.18-
204.81), célibataire, domiciliée à Lessines, rue des Quatre Fils
Aymon 17, a déclaré renoncer purement et simplement à la succession
ordinaire de Mme VILAIN, Monique Jocelyne, (46.11.30-210.30), née à
Boussu le 30 novembre 1946, veuve de M. CATTELAIN, Gaston Hippo-
lyte, domiciliée de son vivant à Lessines, rue des Quatre Fils Aymon
17, et décédée à Ath le 14 août 2017.

Mme Wivine CATTELAIN a en outre déclaré sur l’honneur qu’à sa
connaissance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

Robert JACQUES, notaire.
(13270)

Suivant acte reçu en date du 13 décembre 2017, par Me Christoph
WERBROUCK, notaire de résidence, à 7711 Mouscron (Dottignies),
boulevard des Alliés 16/6.

Mme DELOBELLE, Florette Aline, née à Herseaux le 5/07/1937,
veuve, domiciliée à 8670 Koksijde, Pierre Sorellaan 14

Mme DORNEZ, Saskia Natacha Farailde, née à Courtrai le
7/08/1967, épouse de M. DOISE, Stefan, domiciliée à 9040 Gent, Schel-
destraat 63

M. DORNEZ, Ludovik Flor Nestor, né à Furnes le 29/10/1968, épou
de Mme MAZEREEL, Sonia, domicilié à 8640 Vleteren (Oostvleteren),
Halve Reningestraat 4

Mme DORNEZ, Rebekka Florette Adelheid, née à Blankenberge le
12/11/1973, divorcée, domiciliée à 8400 Oostende, Prinsenlaan 47.

Ont déclaré RENONCER PUREMENT ET SIMPLEMENT AUX LEGS
PARTICULIERS leur consentis par M. DELOBELLE, Maurice Jules
Rachel, né à Herseaux le 8/12/1939, célibataire, demeurant à
7712 Mouscron (Herseaux), chaussée de Luingne 92, y décédé le
24/10/2017, aux termes de son testament olographe daté du
11/11/2011, déposé au rang des minutes du notaire soussigné en date
du 04/12/2017.

Ils ont en outre déclaré sur l’honneur que la valeur des legs qui leur
sont consentis au testament dont question ci-avant ne dépasse pas cinq
mille euros (5.000 S).

Fait à Mouscron (Dottignies), le 13 décembre 2017.
Christoph Werbrouck, notaire.

(13271)
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Il résulte d’un acte reçu par Me François DEBOUCHE, notaire
associé, à Dinant, le 8 décembre 2017, que M. HICGUET, Steve (seul
prénom), né à Chimay le vingt-trois novembre mille neuf cent nonante
et un, célibataire et sous statut de cohabitation légale, domicilié à
5540 Hastière, chaussée de Givet 41, a renoncé purement et simplement
à la succession de M. HICGUET, Laurent Patrick Armand Ghislain, né
à Malèves-Sainte-Marie-Wastines le deux janvier mille neuf cent
soixante-huit, inscrit au registre national sous le numéro 68.01.02-
191.20, domicilié à 5540 Hastière, rue de France 64, époux de
Mme Michèle CRUCIFIX est décédé à Hastière le vingt et un avril deux
mille douze.

La comparante a déclaré sur l’honneur qu’à sa connaissance la
succession est déficitaire ou que son actif net ne dépasse pas cinq mille
euros (5.000 S).

Me François DEBOUCHE, notaire associé, à Dinant.
(13272)

De l’acte reçu par le notaire Marie-Noëlle XHAFLAIRE, de résidence
à Montzen, en date du 13 décembre 2017, il résulte que M. MASSON,
Tanguy, célibataire, né à Liège le 21 septembre 1999, domicilié à
4852 HOMBOURG, rue d’Aubel 39B, a renoncé à la succession ordi-
naire de Mme KREUSEN, Hélène Wilhelmine, née le 18.09.1933 à
Heerlen (Pays-Bas), en son vivant domiciliée à 4000 LIEGE, rue
Péclers 2/0001, décédée à LIEGE le 05.12.2016.

Xhaflaire, Marie-Noëlle, notaire..
(13273)

Extrait de l’acte du notaire Lemaigre, Bernard, à Montignies-sur-
Sambre du 13/12/2017, dans lequel OLEFFE, Sabine Annette, née à
Montignies-sur-Sambre le 08/09/1966, RN, 66.09.08-152.87, domiciliée
à 6042 Charleroi, rue des Déportés 151, OLEFFE, Virginie Claude, née à
Charleroi le 05/10/1970, RN 70.10.05-082.47, domiciliée à
6061 Charleroi, rue de l’Angle 8, CORNÉLIS, Thomas Tanguy, né à
Charleroi (d 1) le 26/10/1992, RN 92.10.26-127.28, domicilié à
6061 Charleroi, rue de l’Angle 8, VAN SNICK, Marine, née à
Charleroi (d 1) le 20/09/1993, RN 93.09.20-248.04, domiciliée à
6043 Ransart (Charleroi), rue du Puits 472, ont déclaré renoncer pure-
ment et simplement à la succession de M. OLEFFE, Claude Eugène
Nesto, né à Montignies-sur-Sambre le 04/02/1942, décédé à Charleroi,
le 08/09/2017.

Bénéfice de gratuité sollicité.

Bernard Lemaigre, notaire.
(13274)

Auszug aus einer Urkunde in Bezug auf dem Verzicht auf einer
Erbschaft

Urkunde getätigt durch den Notar Jean-Marie JAKUBOWSKI, in
4700 Eupen, Lascheterweg 10, am 13/12/2018

Identität der Erklärenden :

1. Herr BASTIN, Bruno Joseph Albert, geboren zu Eupen am 23.
Juni 1959, 59.06.23 173-30, Ehemann von Frau PETRY, Manuela Ursula,
wohnhaft zu 4700 Eupen, Stendrich 28;

2. Frau BASTIN, Kira Elisabeth Anna Luise, geboren zu Eupen am
17. November 1991, 91.11.17 136-81, ledig, wohnhaft zu 4700 Eupen,
Stendrich 28;

3. Herr BASTIN, Lucien Jean Walter Martin, geboren zu Eupen am
03. April 1995, 95.04.03 117-70, wohnhaft in 4700 Eupen, Stendrich 28.

Gegenstand der Erklärung : Verzicht auf einer Erbschaft von Frau
KEUTGEN, Erna Bertha, geboren zu Walhorn am 13. Januar 1935,
eingetragen im Nationalregister unter der Nummer 35.01.13-144.14,
Ehefrau des Herrn BASTIN, Johann Joseph, zuletzt wohnhaft in
4711 Walhorn, Stiftstraße 9, in Walhorn am 28. Oktober 2017.

Eupen, den 14/12/2017.

Notar Jean-Marie JAKUBOWSKI.
(13275)

Le 14 décembre 2017, le notaire Alain HENRY, de résidence à Estaim-
bourg (commune d’Estaimpuis), a reçu un acte portant renonciation à
la succession de M. Yann (né Jean-Luc) VERSTRAETE, né à Halluin
(France) le 7 octobre 1956, domicilié à Néchin, rue Reine Astrid 4, et
décédé à Lille (France) le 13 février 2017.

Par :

1. Mlle Juliette VERSTRAETE, née à Hasselt le 19 juillet 2016,
domiciliée à Alken, Motstraat 24/3.

2. M. Matiss Jacques VERSTRAETE, né à Tournai le 13 janvier 2008,
domicilié à 1030 Bruxelles, rue Joseph Wauters 65.

Alain Henry, notaire.
(13276)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Maryline VANDENDORPE,
à Enghien le 14 décembre 2017, M. LUYCKX, Christophe André Gilles,
né à Etterbeek le 25 octobre 1979, inscrit au registre national sous le
numéro 79.10.25-241.59, célibataire et déclarant ne pas avoir fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 7850 Enghien, avenue
Louis Isaac 85, bte 3, agissant en son nom personnel a déclaré renoncer
purement et simplement, conformément à l’article 784 du Code civil, à
la succession de M. LUYCKX, Roland Valère Guillaume, né à Kolwezi
(Congo) le 8 août 1950, inscrit au registre national sous le
numéro 50.08.08-141.46, divorcé en premières noces de
Mme RAMELOT, Josette Nelly Adeline Ghislaine et divorcé en
secondes noces de Mme VAN RIJNE, Victoire Albertine, domicilié
dernièrement en son vivant à 7850 Enghien, avenue Louis Isaac 85,
bte 3, décédé à Jette le 27 septembre 2016.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 du Code
civil.

Maryline VANDENDORPE, notaire.
(13277)

Aux termes d’un acte reçu par Me Philippe BOSSELER, notaire, à
Arlon, le treize décembre deux mil dix-sept

1. Mme COLLIGNON, Fabienne (NN : 69.01.23-134.50), née à Saint-
Mard le vingt-trois janvier mil neuf cent soixante-neuf, divorcée, non
remariée, demeurant et domiciliée à ATTERT (6717), Nothomb, Voie de
Post 74.

2. M. RICHARD, Renaud (NN : 96.06.26-487.15), né à Arlon le vingt-
six juin mil neuf cent nonante-six, célibataire, demeurant et domicilié à
ATTERT (6717), Parette, rue de la Corne du Bois 42.

3. M. RICHARD, Nicolas (NN : 99.04.01-513.12), né à Bastogne le
premier avril mil neuf cent nonante-neuf, célibataire, demeurant et
domicilié à ATTERT (6717), Nothomb, Voie de Post 74,

agissant chacun en leur nom personnel, ont déclaré renoncer pure-
ment et simplement à la succession de leur mère et grand-mère,
Mme GÉRARD, Monique Marie Gilberte (NN : 48.03.15-146.45), née à
Izel le quinze mars mil neuf cent quarante-huit, divorcée en première
noces de M. COLLIGNON, Michel et veuve en seconde noces de
M. RION, Willy, demeurant et domiciliée à TINTIGNY (6730), Bellefon-
taine, rue Jean-Charles-de-Hugo 89, décédée à Attert le
trente novembre deux mille dix-sept.

Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.

Arlon, le treize décembre deux mil dix-sept.
Pour extrait conforme : Philippe BOSSELER, notaire.

(13278)

L’an deux mil dix-sept, le neuf décembre, devant nous, Alain
MAHIEU, notaire, à la résidence de Mouscron, à Mouscron, en l’étude,
rue de Tourcoing 86.

ONT COMPARU :

1. M. RASSON, Michel Gustave, né à Dottignies le 12 janvier 1949,
numéro national 49.01.12-055.39, époux de Mme Vermoortele, Gisèle
Claudine, demeurant à 7700 Mouscron (Luingne), rue d’En-Haut 46.

2. Mme RASSON, Annie Jacqueline, née à Dottignies le 22 avril 1954,
numéro national 54.04.22-058.56, épouse de M. Selosse, Fabien, demeu-
rant à 59150 Wattrelos (France), rue Edouard Vaillant 61.
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3. M. RASSON, Geoffrey Roger, né à Mouscron le 5 juin 1978, numéro
national 78.06.05-029.46, célibataire, demeurant à 7321 Blaton, rue de
Péruwelz 81

EXPOSE PREALABLE

Les comparants nous ont exposé ce qui suit.

M. RASSON, André Jules, né à Dottignies le 9 juillet 1940, divorcé de
Mme BONDROIT, Lucette Augusta, domicilié dernièrement en son
vivant à 9600 Renaix, rue Victor Lagache 22, est décédé à Renaix le
5 novembre 2017.

OBJET DE LA DECLARATION
Les comparants déclarent renoncer purement et simplement à la

succession ordinaire du de cuius, conformément à l’article 784 du Code
civil.

Alain Mahieu, notaire.
(13279)

Par acte authentique de déclaration de renonciation à succession reçu
par Laurence ANNET, notaire associé, à Namur, rue Godefroid 26, le
cinq décembre deux mil dix-sept :

1. M. HOUCHART, Jean Michel Hugues Camille, né à Thysville
(Congo) le 2 mars 1954, domicilié à 7030 Mons, résidence du Rieu 28.

2. Mme MOUCHART-DEHAIBE, Véronique Lucie Marcelle Ghis-
laine, née à Namur le 21 juin 1955, domiciliée à 7000 Mons, allée des
Oiseaux 38.

3. M. HOUCHART, Bruno (seul prénom), né à Frameries le
19 novembre 1980, domicilié à 7000 Mons, rue du Foyer 29.

4. Mme HOUCHART, Caroline (seul prénom), née à Mons le
12 octobre 1990, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, quai de
l’Industrie 28, bte 0001.

5. M. HOUCHART, Lionel (seul prénom), né à Frameries le
24 mars 1983, domicilié à 7030 Mons, résidence du Rieu 28.

6. M. ANNOYE, Maxime, né à Namur le 27 juillet 1983, domicilié à
7000 Mons, allée des Oiseaux 36, bte 21.

Ont déclaré renoncer à la succession de Mme REINS, Odette Elvire
Ghislaine, née à Saint-Servais le 20 septembre 1924, veuve non remariée
de M. Georges MOUCHART-DEHAIBE, domiciliée en dernier lieu au
home « La Source » à 5380 Marchovelette, rue du Calvaire 35, est
décédée à Namur le 2 août 2017.

(Signé) Laurence ANNET, notaire associé.
(13280)

Il résulte d’un acte reçu par Me Quentin DELWART, notaire associé,
à Dinant, le 11 décembre 2017, que :

1. Mme METZELER, Béatrice Marguerite Alfréda Ghislaine, née à
Dréhance le 18 décembre 1950 (numéro national 50.12.18-026.83),
divorcée non remariée et n’étant actuellement pas sous statut de
cohabitant légal, demeurant et domiciliée à 4000 Liège, rue Saint-
Laurent 46,

2. Mme LECLEF, Charlotte Odette Lucienne, née à Dinant le
10 avril 1979 (numéro national 79.04.10-300.20), célibataire et n’étant
actuellement pas sous statut de cohabitant légal ainsi qu’elle l’a déclaré,
demeurant et domiciliée à 4000 Liège, rue Maghin 89.

3. Mme LECLEF, Marie-Mercédès, née à Dinant le 22 octobre 1990
(numéro national 90.10.22-198.35), célibataire et n’étant actuellement
pas sous statut de cohabitant légal ainsi qu’elle le déclare, demeurant
et domiciliée à 5100 Namur (Wépion), rue du Suary 72.

Ont renoncé purement et simplement à la succession de
Mme METZELER, Lucienne (seul prénom), née à Chimay le
dix-huit mai mille neuf cent vingt-sept (numéro national : 27.05.18-
034.28), en son vivant épouse de M. MARCHAL, Albert, domiciliée en
son vivant à 5500 Dinant, rue des Alouettes 22 et décédée le
trente août deux mil dix-sept.

Les comparantes ont déclaré sur l’honneur qu’à leur connaissance la
succession est déficitaire ou que son actif net ne dépasse pas cinq mille
euros (5.000 S).

Me Quentin DELWART, notaire associé, à Dinant.
(13281)

Aux termes d’un acte reçu par Me Philippe BOSSELER, notaire, à
Arlon, le douze décembre deux mil dix-sept :

1. M. ROBERT, Steve André Fernand (NN : 81.12.25-121.41), né à
Bastogne le vingt-cinq décembre mil neuf cent quatre-vingt-un, céliba-
taire, demeurant et domicilié à BASTOGNE (6600), avenue
Roi-Baudouin 52, agissant en son nom personnel.

2. La descendante de M. ROBERT, Steve, savoir Mlle ROBERT,
Laurianne, née à Arlon le vingt-cinq juin deux mil neuf (NN : 09.06.25-
112.77), domiciliée à BASTOGNE (6600), avenue Roi-Baudouin 52
représentée du fait de sa minorité par ses représentants légaux, savoir
ses père et mère étant :

M. ROBERT, Steve, précité et

Mme FLAMANT, Géraldine Monique Anna Ghislaine
(NN : 87.08.14-098.07), née à Bastogne le quatorze août mil neuf cent
quatre-vingt-sept, domiciliée à BASTOGNE (6600), rue de Marche
71/D3, ici elle-même représentée par Me Nathalie LEQUEUX, avocate,
dont le cabinet est établi à 6700 Arlon, avenue de Longwy 388, agissant
en sa qualité d’administratrice des biens de Mme FLAMANT, Géral-
dine.

Agissant en vertu :

d’une ordonnance d’autorisation spéciale délivrée le
13 septembre 2017 par le juge de paix de la justice de paix de Bastogne-
Neufchâteau, siège de Bastogne, pour ce qui est de M. ROBERT, Steve

d’une ordonnance d’autorisation spéciale délivrée le 2 octobre 2017
par le juge de paix de la justice de paix de Bastogne-Neufchâteau, siège
de Bastogne, pour ce qui est de Mme FLAMANT, Géraldine

3. Mme ROBERT, Sandrine Ghislaine Danielle (NN : 84.06.24-186.27),
née à Bastogne le vingt-quatre juin mil neuf cent quatre-vingt-quatre,
célibataire, demeurant et domiciliée à VAUX-SUR-SÛRE (6640),
Bercheux, route de la Ronde Fagne 71, agissant en son nom personnel.

4. Les descendants de Mme ROBERT, Sandrine, savoir :
1. COUPPEZ, Zoé (NN 05.06.15-016.01), née le quinze juin deux mil
cinq; 2. COUPPEZ, Noa (NN 07.11.06-013.60), né le six novembre deux
mil sept; 3. COUPPEZ, Téo Nicolas (NN 10.10.14-145.35), né le
quatorze octobre deux mil dix; et 4. COUPPEZ, Timéo (NN 14.10.07-
089.94) né le sept octobre deux mil quatorze

Tous quatre domiciliés VAUX-SUR-SÛRE (6640), Bercheux, route de
la Ronde Fagne 71, représentés du fait de leur minorité par leurs
représentants légaux, savoir leurs père et mère étant :

Mme ROBERT, Sandrine, précitée et M. COUPPEZ, Dany
(NN : 81.11.18-279.86), né à Cologne (Allemagne) le
dix-huit novembre mil neuf cent quatre-vingt-un, domicilié à
BASTOGNE (6600), rue de Neufchâteau 9E, ici représenté par
Me MOINET, David, avocat, dont le cabinet est établi à 6600 Bastogne,
rue Pierre Thomas 4, agissant en sa qualité d’administrateur des biens
de M. COUPPEZ, Dany

Agissant en vertu :

d’une ordonnance d’autorisation spéciale délivrée le
13 septembre 2017 par le juge de paix de la justice de paix de Bastogne-
Neufchâteau, siège de Bastogne pour ce qui est de Mme ROBERT,
Sandrine;

d’une ordonnance d’autorisation spéciale délivrée le
27 septembre 2017 par le juge de paix de la justice de paix de Bastogne-
Neufchâteau, siège de Bastogne pour ce qui est de M. COUPPEZ, Dany.

5. M. ROBERT, Nathaniel Guillaume Jean (NN : 88.11.27-139.06), né à
Bastogne le vingt-sept novembre mil neuf cent quatre-vingt-huit,
célibataire, demeurant et domicilié à FAUVILLERS (6637), Fauvillers,
rue de la Misbour 378, agissant en son nom personnel.

6. M. ROBERT, Anthony Roland Sonia (NN : 92.05.16-141.85), né à
Bastogne le seize mai mil neuf cent nonante-deux, célibataire, demeu-
rant et domicilié à FAUVILLERS (6637), Fauvillers, rue de la
Misbour 378, agissant en son nom personnel,

ont déclaré renoncer purement et simplement à la succession de leur
père et grand-père, M. ROBERT, Willy Arthur Joseph (NN : 46.03.11-
151.21), né à Longchamps (lez-Bastogne) le onze mars mil neuf cent
quarante-six, époux de Mme PIRSON, Gabrielle (NN : 60.04.11-404.69),
née à Martelange le onze avril mil neuf cent soixante, demeurant et
domicilié de son vivant à FAUVILLERS (6637), rue de la
Misbour (Fauvillers) 378, est décédé à Fauvillers le treize mai deux
mille dix-sept.
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Il s’agit d’une renonciation gratuite visée à l’article 784, al. 3 C. civ.

Arlon, le douze décembre deux mil dix-sept.
Pour extrait conforme : Philippe BOSSELER, notaire.

(13282)

D’un acte reçu par le notaire Paul RANSQUIN, à Olloy-sur-Viroin,
commune de Viroinval, le 13 décembre 2017, il résulte que :

1. M. GENOT, Robert François, né à Charleroi le treize avril mil neuf
cent cinquante-deux, numéro national 52.04.13-137.11, époux de
Mme EYCKERMAN, Marie Françoise, domicilié à 5660 Brûly-de-
Pesche, ville de Couvin, La Forestière 231 ; marié sans contrat de
mariage.

2. M. MASONES, Salvator, né à Charleroi le dix-neuf décembre mil
neuf cent cinquante-huit, numéro national 58.12.19-071.79, époux
séparé de fait de Mme RUTH, Muriel, domicilié à 08170 Fumay
(France), rue de Divers Monts 23.

3. M. MASONES, Mario, né à Charleroi le vingt-neuf mai mil neuf
cent soixante-huit, numéro national 68.05.29-083.25, célibataire et décla-
rant ne pas avoir fait de déclaration de cohabitation légale, domicilié à
08320 Vireux-Wallerand (France), avenue Général de Gaulle, 31bis.

Ont renoncé à la succession de Mme POLI, Livie Lucienne, divorcée
en premières noces de M. GENOT, Armand et veuve en secondes noces
de M. MASONES, Francesco, leur mère, née à Montigny-le-Tilleul le
30 août 1933, domiciliée dernièrement en son vivant à 5680 Doische,
rue de l’Emprunt 4/A34, et décédée le 30 novembre 2017 à Dinant.

Fait à Olloy-sur-Viroin le 14 décembre 2017.
(13283)

Aux termes d’un acte reçu par Me Etienne CARLIER, notaire résidant
à Péruwelz, en date du 7 décembre 2017, Mlle BAUWENS, Tiffany-
Angélique, née à Tournai le 31 août 2001, étudiante, demeurant à
7321 Bernissart (Blaton), rue des Ecoles 24, célibataire, a déclaré
renoncer purement et simplement à la succession de son père,
M. BAUWENS, Jean-Luc, né à Tournai le 4 mai 1969 (numéro national
69.05.04-135.65), demeurant et domicilié à 7350 Hensies (Thulin), ruelle
du Clerc 4, décédé à Hensies le 13 juillet 2016, divorcé, et déclaré sur
l’honneur qu’à sa connaissance, l’actif net de la succession ne dépasse
pas cinq mille euros.

(13284)

Aux termes d’un acte reçu par Me Etienne CARLIER, notaire résidant
à Péruwelz, en date du 28 novembre 2017, M. CAUFRIEZ, Christophe,
né à Leuze le 5 juillet 1970, employé, demeurant à 7600 Péruwelz, rue
de la Verte Louche 17, époux de Mme Véronique BEUZE,
Mme CAUFRIEZ, Annie-Bernadette, née à Leuze le 07 août 1972,
infirmière, demeurant à 7600 Péruwelz, rue des Ecoles 64, divorcée,
Mlle BOURGUEIL, Céline-Lucette-Aurélie, née à Tournai le
20 mars 1999, étudiante, demeurant à 7600 Péruwelz, rue des Ecoles 64,
célibataire, et M. CAUFRIEZ, Michel-Marie, né à Péruwelz le
13 mai 1961, demeurant à 7600 Péruwelz, rue Verquesies 110, céliba-
taire, ont déclaré renoncer purement et simplement à la succession de
leur mère et grand-mère maternelle, Mme DETHY, Léone-Flore-Emilia,
née à Thumaide le 21 mars 1943 (numéro national 43.03.21-116.81), en
son vivant pensionnée, demeurant et domiciliée à 7600 Péruwelz,
rue de Roucourt 85, décédée à Tournai le 13 septembre 2017, et déclaré
sur l’honneur qu’à leur connaissance, l’actif net de la succession ne
dépasse pas cinq mille euros.

(13285)

Mention de la déclaration faite devant le notaire Denis CAPRASSE, à
Grâce-Hollogne, le quatorze décembre deux mil dix-sept.

Identité des déclarants :

1. M. MARECHAL, Claude Ghislain Victor, né à Huy le
cinq juillet mil neuf cent trente-trois, veuf de Mme FASTRE, Jeannine
Thérèse Henriette, domicilié à 4400 Flémalle, rue Harkay 364.

2. M. MARECHAL, Jean-Claude Lucien Suzanne, né à Rocourt le
vingt novembre mil neuf cent soixante-neuf, époux de Mme DE
LETTER, Deborah Patricia Danielle, domicilié à 4400 Flémalle, rue
Harkay 364.

Agissant en nom personnel.

Objet de la déclaration : renonciation à la succession de
Mme MARECHAL, Anne Jacqueline Jeanne, née à Ougrée le
quatre janvier mil neuf cent soixante-deux, numéro national 62.01.04-
340.73, célibataire, domiciliée à 4000 Liège, place du Vingt-Août 3/0062,
est décédée à Liège le vingt-trois novembre deux mil dix-sept.

(13286)

L’AN DEUX MILLE DIX-SEPT, le douze décembre, devant
Me Augustin Fosséprez, notaire, à Libramont-Chevigny,

1. Mme COLLARD, Nathalie Cécile Françoise, née à Libramont le
13 mars 1976 (numéro national : 76.03.13-286.68), épouse de
M. GERARD, Laurent Dominique Ghislain, né à Arlon le 3 juin 1975
(numéro national : 75.06.03-105.64), domiciliée à 6880 Bertrix, rue de
Renaumont 80.

Epouse mariée sous le régime légal, à défaut de convention de
mariage, régime non modifié à ce jour.

2. Mme COLLARD, Alexandra Françoise Véronique, née à
Libramont-Chevigny le 3 mars 1982 (numéro national : 82.03.03-138.60),
domiciliée à 6890 Libin, rue de Poix 105, épouse de M. DO ROSARIO
NORTE, Luis Manuel, né à Libramont-Chevigny le 10 septembre 1982
(numéro national : 82.09.10-079.48), domiciliée à 6980 La Roche-en-
Ardenne, Ronchamps 39 A/2.

Epouse mariée sous le régime légal, à défaut de convention de
mariage, régime non modifié à ce jour.

Ont déclaré renoncer à la succession de M. COLLARD, Michel René
Emile, né à Saint-Pierre le 27 juillet 1947 (numéro national : 47.07.27-
235.88), époux de Mme CLAUSSE, Madeleine Françoise Marie Ghis-
laine, née à Sainte-Marie-Chevigny le 26 septembre 1952 (numéro
national 52.09.26-126.55), domicilié à 6800 Libramont-Chevigny, rue de
la Fontaine 16, est décédé à Libramont-Chevigny le 28 novembre 2017.

Epoux mariés sous le régime légal, à défaut de convention de
mariage, régime non modifié à ce jour.

(13287)

Suivant acte reçu ce 18 novembre 2017, par Me Guillaume Hambye,
notaire, à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29, ont comparu
Mme POSTIAUX, Claire, née à Havré le 25 avril 1940, domiciliée à
7012 Jemappes, rue du Sable 12 et Mme POSTIAUX, Raymonde, née à
Havré le 9 juillet 1946, domiciliée à 7021 Mons, rue de
Saint-Symphorien 48, lesquelles ont déclaré renoncer à la succession de
Mme POSTIAUX, Georgine, née à Maurage le 15 janvier 1914, veuve
de M. BAILLY, Victor, en son vivant domiciliée à 7000 Mons, Quai des
Otages 1 et décédée à Mons le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : G. HAMBYE, notaire.
(13288)

L’AN DEUX MILLE DIX-SEPT, le treize décembre, devant Me
Augustin Fosséprez, notaire, à Libramont-Chevigny,

1. Mme GILMAN, Isabelle, née à Libramont-Chevigny le 8 avril 1977
(numéro national : 77.04.08-100.44), célibataire, domiciliée à 6890 Libin
rue de Libin, Smuid 31.

2. Mme GILMAN, Christine, née à Bruxelles le 6 avril 1978 (numéro
national 78.04.06-182.43), célibataire, domiciliée à 6870 Saint-Hubert,
rue du Mont 34.

Ont déclaré renoncer à la succession de M. GILMAN, Alain, né à
Libramont-Chevigny le 27 octobre 1980 (numéro national : 80.10.27-
283.75), célibataire, domicilié à 6850 Paliseul, Cité-de-la-Hutte-
Lurette 29, est décédé à Libramont-Chevigny le 9 août 2017.

Augustin Fosséprez, notaire.
(13289)

Acte de renonciation reçu par le notaire Anne WUILQUOT, notaire,
de résidence à Dour (Elouges), le 1er décembre 2017 : Déclarante :
Mme GODEFROID, Rosette Paulette, née à Boussu le
22 septembre 1952, épouse de M. FLAMME, Jean-Paul Jean-Paul Albert,
domiciliée à 4160 ANTHISNES, rue Lagrange 30.
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Objet de la déclaration : renonciation à la succession de son père,
M. GODEFROID, Paul, né à Dour le vingt-huit septembre mil neuf cent
trente et un, décédé à Dour le vingt et un octobre deux mille dix-sept,
(numéro national : 31.09.28-109.56), veuf de Mme ALLONGUE,
Emilie, domicilié à 7370 DOUR, Grand Place 10.

(Signé) Anne WUILQUOT, notaire.
(13290)

En vertu de l’article 784 du Code civil, le notaire Jean François
DELATTRE, de résidence à Braine-l’Alleud, vous fait part qu’aux
termes d’un acte reçu par son ministère, le 2 novembre 2017.

Mme LOTTEAU, Isabelle Arlette Rolande, née à Berchem-Sainte-
Agathe le dix-sept avril mil neuf cent septante-trois, (registre national
des personnes physiques numéro 73.04.17-244.31), épouse de
M. RIVERO ZUNIGA, Carlos, domiciliée à 1440 Braine-le-Château
(Wauthier-Braine), rue du Béguin 1.

Agissant en qualité de mère et représentante légale de sa fille
mineure d’âge, Mme MUTOMBO wa LUFULUABO, Lusamba Maëva,
née à Braine-l’Alleud le dix-neuf avril deux mille, (registre national des
personnes physiques numéro 00.04.19-196.67), célibataire, domiciliée à
1440 Braine-le-Château (Wauthier-Braine), rue du Béguin 1.

A renoncé purement et simplement à la succession de M. MUTOMBO
wa LUFULUABO, né à Mbuji-Mayi (République démocratique du
Congo) le trois octobre mil neuf cent soixante-sept, (registre national
des personnes physiques numéro 67.10.03-435.79), de nationalité
congolaise, divorcé, domicilié à 1400 Nivelles, rue Sainte-Barbe 55,
Bte 52, et décédé à Woluwe-Saint-Lambert le sept octobre deux mille
douze.

Extrait dressé par le notaire Jean François DELATTRE, de résidence à
Braine-l’Alleud, le 21 novembre 2017.

(13291)

Voor notaris Thomas Goossens, geassocieerde notaris, te Niel, op
14 december 2017, heeft SCHEIRE, Colin, geboren te Rumst op
18 juli 2013, wonende te 2850 Boom, Voetballersstraat 21, bus 5,
vertegenwoordigd door de mevrouw INWISET, Sadujit, geboren te
Nakhon Sawan (Thailand) op 3 mei 1980, wonend te 2850 Boom,
Voetballersstraat 21, bus 5, zijnde de moeder van voormelde minderja-
rige, optredend krachtens een machtiging verleend op
10 november 2017, door de vrederechter te Boom, verklaard de nalaten-
schap van wijlen SCHEIRE, Erwin, geboren te Antwerpen op
8 december 1980, in leven wonend te 2850 Boom, Voetballersstraat 21,
bus 5, overleden te Boom op 13 juni 2017, te verwerpen.

Niel, 14 december 2017.

Thomas Goossens, notaris.
(13292)

Uit een akte verleden op 14 december 2017, voor notaris Stein
Binnemans, te Oudenaarde, Beverestraat 8, blijkt dat de heer
REYNTJENS, Philippe Gerard Prudent, geboren te Doornik op
21 februari 1949, wonende te 8710 Wielsbeke, Juliaan Claerhout-
straat 24, in zijn hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde
bewindvoerder van mevrouw MOREELS, Marie Claire Georgette,
geboren te Oudenaarde op 28 september 1949, wonende te 8710 Wiels-
beke, Juliaan Claerhoutstraat 24 en krachtens een machtiging verleend
op 27 september 2017, door de vrederechter te Waregem en krachtens
een machtiging verleend door de Arbeidsrechtbank Gent, afdeling
Kortrijk, op 30 november 2017, de nalatenschap van de heer MOREELS,
Maurice Richard, geboren te Edelare op 4 augustus 1924, in leven laatst
wonende te 9700 Oudenaarde, Marlboroughlaan 3 is overleden te
Oudenaarde op 8 september 2017. Dit betreft een kosteloze verwerping
zoals bedoeld in artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Voor de verzoeker : (get.) Stein BINNEMANS, notaris.
(13293)

Bij akte verleden voor Mr. Filip Dewagtere, geassocieerd notaris, te
Jabbeke, (BV BVBA VADENOT geassocieerde notarissen, met zetel te
8490 Jabbeke, Gistelsteenweg 295, RPR Gent (afdeling Brugge)
0665.529.272) op 14 december 2017, hebben 1. mevrouw VAN de
VELDE, Sonja Maria Emilia, geboren te gent op 13/12/1947, rijks-
registernummer 47.12.13-038.61, weduwe van de heer Cornelis, Roger
en 2. de heer CORNELIS, Tim Jan, geboren te Oostende op 22/08/1975,
rijksregister nummer 75.08.22-249.43, beiden wonende te 8420 De Haan,
Nieuwstraat 15 bus 1, verklaard de nalatenschap te verwerpen van
wijlen de heer CORNELIS, Roger William, geboren te Klemskerke op
23/07/1943, rijksregisternummer 43.07.23-109.56, echtgenoot van
mevrouw VAN de VELDE, Sonja, voornoemd, laatst wonende te
8420 De Haan, Nieuwstraat 15, bus 1, overleden te Oostende op
01/11/2017. Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in
artikel 784, derde lid van het BW.”

(13294)

Bij verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Frank Buyssens, op
8 december 2017, hebben mevrouw VERGUCHT, Ria Jeannine Gustave,
geboren te Sint-Niklaas op 11 april 1979, wonende te 9220 Hamme,
August Van De Veldestraat 14 en mevrouw VERGUCHT, Ruth Jeanne
Eric, geboren te Sint-Niklaas op 8 september 1980, wonende te
9170 Sint-Gillis-Waas, Dagsterrestraat 4, verklaard de nalatenschap te
verwerpen van de heer VERGUCHT, Reginald Aloys Madeleine,
geboren te Sint-Niklaas op 23 mei 1950, echtgenoot van mevrouw
VERDEGEM, Marie-Thérèse, laatst wonende te 9080 Lochristi, Dorp-
Oost 83, bus 202, overleden te Gent op 3 januari 2017. Gedaan te
Zwijndrecht op 8 december 2017.

Voor de verzoekers, Frank Buyssens, notaris.
(13295)

Op dertien december tweeduizendzeventien, heeft de heer
KOUWENHOVEN, Claus, geboren te Mechelen op 13 september 1968,
wonende te 2540 Hove, Kievietslaan 23, bij akte verleden voor geas-
socieerd notaris Julie De Herdt, te Hove, de verklaring van verwerping
van de nalatenschap afgelegd voor de nalatenschap van de heer
KERREMANS, Michel, geboren te Mechelen op 2 november 1938, in
leven laatst wonende te 2800 Mechelen, Van Benedenlaan 41, en
overleden op 5 februari 2017.

(13296)

Bij akte verleden voor notaris Philippe Verlinden, te Rijkevorsel, op
13 december 2017, heeft de heer VEREST, Johny Yvonne Joseph,
geboren te Brasschaat op 21 augustus 1958, rijksregisternummer
58.08.21-167.89, echtgenoot van mevrouw De Weggheleire, Ingrid Elisa-
beth Jozef, wonende te 2960 Brecht, Begonialaan 10, gehuwd onder
stelsel van algemene gemeenschap blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Joseph Roevens, te Brasschaat, op 20 oktober 1980, een
verklaring van verwerping afgelegd betreffende de nalatenschap van
de heer VEREST, Romain Joseph, geboren te Brasschaat op
13 december 1934, rijksregisternummer 34.12.13-163.51, in leven echt-
genoot van wijlen mevrouw Strijbos, Mariette Cathérine Constance,
laatst wonende te 2930 Brasschaat, Prins Kavelhof 29, overleden te
Zoersel op 9 september 2017, welke overleden is te Zoersel op
9 september 2017.

Voor de verzoekers : P. Verlinden, notaris.
(13297)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Delbaere, met standplaats te Gent
(Ledeberg), op 13 december 2017, zijn 1. de heer VERLEZ, Rudy
Alphonse Jean, geboren te Gent op 17 november 1948, wonende te
9052 Gent, Hertooie-bos 138, 2. de heer VERLEZ, Gino George Theo,
geboren te Gent op 9 april 1964, wonende te 9070 Destelbergen, Tram-
straat 26, bus 103, 3. de heer VERLEZ, Jimmy, geboren te Gent op
9 juni 1969, wonende te 9660 Brakel, Warande 99, 4. mevrouw VERLEZ,
Sabrina Juliette Octavie, geboren te Gent op 6 november 1970, wonende
te 9800 Deinze, Winkelstraat 16, 5. de heer VERLEZ, Sven Simon
Ferdinand, geboren te Gent op 4 oktober 1964, wonende te 9031 Gent,
Varendrieskouter 26, 6. de heer VERLEZ, Roy Jeanne Arlette, geboren
te Gent op 23 september 1965, wonende te 9080 Lochristi, Hijfte-
straat 74, 7. mevrouw VERLEZ, Agnetha Roseline Pascal, geboren te
Gent op 7 oktober 1980, wonende te 9820 Merelbeke, Ginstdreef 44,
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8. mevrouw VERLEZ, Kelly Raphaëlla Charles Georgette Octaaf,
geboren te Gent op 23 september 1984, wonende te 9000 Gent, Bernard
de Wildestraat 34, 9. de heer VERLEZ, Kenneth Erik Arlette, geboren te
Gent op 3 januari 1988, wonende te 9000 Gent, Bommelstraat 27 en
10. de heer VERLEZ, Lorenzo Emanuelle Raphaella Christine, geboren
te Gent op zeven augustus negentienhonderd tweeënnegentig,
wonende te 9940 Evergem, Garenstraat 15, bus 1, overgegaan tot de
zuivere en eenvoudige verwerping van de nalatenschap van de heer
BEELAERT, Willy August Henri, geboren te Gent op 24 december 1938,
laatst wonende te 9000 Gent, Zwijnaardsesteenweg 781, overleden te
Muang Surin (Thailand) op 13 april 2017.

(13298)

Bij akte, verleden op 06/12/2017, door notaris Vanlerberghe,
Caroline, te 8830 Hooglede, Bruggestraat 92, heeft de heer
DE MEYDTS, ALAIN Arthur Victor Willy, geboren te Oostende op
24/07/1974, wonende te 8800 Roeselare, Spoelstraat 3, verklaard de
nalatenschap te hebben verworpen van mevrouw DE BOSSCHER,
CLARA, geboren te Gent op 24/09/1941, in leven wonende te
8301 Knokke-Heist, Lommergang 1, bus 52, overleden te Knokke-Heist
op 11/08/2017.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

Vanlerberghe, Caroline, notaris.
(13299)

Het blijkt uit een akte verleden voor Mr. Bert HAECK, notaris, met
standplaats te Beveren (Melsele) op 7 december 2017, ter registratie
aangeboden.

Dat overeenkomstig artikel 784, tweede lid BW, nagemelde compa-
ranten de nalatenschap van de heer BOCKAERT, Frank Magdalena,
geboren te Mechelen op negen september negentienhonderdtweeën-
zestig, echtgenoot van mevrouw TRUYMAN, Jenny Edgard Alois,
laatst wonend te 9120 Beveren (Vrasene), Sportlaan 41, overleden te
Beveren op vijf september tweeduizend zestien verklaren zuiver en
eenvoudig te verwerpen :

1. Mevrouw BOCKAERT, Machteld, geboren te Beveren op vijfen-
twintig oktober negentienhonderdzevenentachtig, ongehuwd, wonend
te 9120 Beveren, Klapperstraat 77. Zij verklaart op te treden in haar
persoonlijke naam.

2. Mevrouw BOCKAERT, Paulien, geboren te Beveren op
acht september negentienhonderdnegentig, ongehuwd, wonende te
9120 Beveren, Beverse Dijk 59. Zij verklaart op te treden in haar
persoonlijke naam.

3. De heer BOCKAERT, Robbe, geboren te Beveren op
zestien maart negentienhonderdtweeënnegentig, ongehuwd, wonende
te 9120 Beveren, Sportlaan 41. Hij verklaart op te treden in zijn
persoonlijke naam.

4. De heer CLAESSENS, Thomas, geboren te Beveren op eenen-
twintig augustus negentienhonderdvijfentachtig, ongehuwd en
mevrouw BOCKAERT, Machteld, geboren te Beveren op vijfen-
twintig oktober negentienhonderdzevenentachtig, ongehuwd, wettelijk
samenwonend te 9120 Beveren, Klapperstraat 77.

Optredend in hun hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde : vader en moeder die samen optreden over de volgende
minderjarige kinderen :

a. jongeheer CLAESSENS, Runhe, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
één maart tweeduizend en zeven, ongehuwd, wonende te
9120 Beveren, Klapperstraat 77.

b. Mejuffrouw CLAESSENS, Lewis, geboren te Antwerpen (Wilrijk)
op twintig maart tweeduizend en twaalf, ongehuwd, wonende te
9120 Beveren, Klapperstraat 77.

Optredend krachtens een machtiging verleend door de vrederechter
te Beveren op vijf en twintig juli tweeduizend zeventien.

Dat dit een kosteloze verwerping is zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het BW.

Voor ontledend uittreksel, opgemaakt op 14 december 2017
overeenkomstig artikel 784, § 2, lid 2 van het Burgerlijk Wetboek.

Bert HAECK, notaris.
(13300)

Bij akte verleden voor notaris Ingrid Voeten, te Lichtaart, op
11 december 2017, werd de nalatenschap van mevrouw PONSAERS,
Clementine Gustaaf Marceline, geboren te Antwerpen op
19 november 1935, laatst wonend te 2018 Antwerpen, woonzorg-
centrum Vinck-Heymans, Arthur Goemaerelei 18, overleden te
Antwerpen op 28 juli 2017, zuiver en eenvoudig verworpen in hoofde
van volgende erfgenamen :

1. de heer CEUPPENS, Steven Adolf An, geboren te Antwerpen op
8 december 1972, en zijn echtgenote, mevrouw HERMANS, Sissi Walter
Odile, geboren te Borgerhout op 2 oktober 1974, samenwonend te
2460 Lichtaart, Tielensteenweg 33, voor hun minderjarige kinderen,
ingevolge machtiging hen verleend op 19 oktober 2017, door de
vrederechter van het kanton Geel :

a) juffrouw CEUPPENS, Luna, geboren te Antwerpen op
7 november 2003, wonend te 2460 Lichtaart, Tielensteenweg 33,

b) juffrouw CEUPPENS, Luca, geboren te Antwerpen op
3 februari 2006, wonend te 2460 Lichtaart, Tielensteenweg 33,

c) de heer CEUPPENS, Kay, geboren te Antwerpen op
24 augustus 2009, wonend te 2460 Lichtaart, Tielensteenweg 33,

2. de heer CEUPPENS, Steven Adolf An, geboren te Antwerpen op
8 december 1972, wonend te 2460 Lichtaart, Tielensteenweg 33, optre-
dend in zijn persoonlijke naam;

3. de heer CEUPPENS, Andy, geboren te Wilrijk op 15 juli 1993,
wonend te 2460 Lichtaart, Kapelhof 8 A, en mevrouw VISSENBERGH,
Chana Bonifacius, geboren te Geel op 15 maart 1995, wonend te
2460 Lichtaart, Kapelhof 8A, voor hun minderjarige kinderen, inge-
volge machtiging hen verleend op 19 oktober 2017, door de vrede-
rechter van het kanton Geel :

a) de heer CEUPPENS, Dario, geboren te Herentals op
21 augustus 2012, wonend te 2460 Lichtaart, Kapelhof 8A,

b) de heer CEUPPENS, Lander, geboren te Geel op 8 februari 2016,
wonend te 2460 Lichtaart, Kapelhof 8A,

4. de heer CEUPPENS, Andy, geboren te Wilrijk op 15 juli 1993,
wonend te 2460 Lichtaart, Kapelhof 8A, optredend in zijn persoonlijke
naam;

5. mevrouw CEUPPENS, Mandy, geboren te Antwerpen op
28 april 1994, wonend te 2660 Hoboken, Leopoldlei 8, bus 2, optredend
in haar persoonlijke naam;

6. mevrouw CEUPPENS, Tjana, geboren te Antwerpen op
10 augustus 1997, wonend te 2460 Lichtaart, Tielensteenweg 33, optre-
dend in haar persoonlijke naam;

7. mevrouw CEUPPENS, Kayra, geboren te Antwerpen op
10 september 1999, wonend te 2460 Lichtaart, Tielensteenweg 33,
optredend in haar persoonlijke naam.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784, 3°
lid BW.

Opgemaakt en getekend door notaris Ingrid Voeten, te Lichtaart, op
11 december 2017.

(13301)

Het jaar tweeduizend zeventien, op elf december, voor Carl
OCKERMAN, notaris te Brussel, die zijn ambt uitoefent in de vennoot-
schap « Berquin notarissen », met zetel te Brussel, Lloyd Georgelaan 11,

IS VERSCHENEN : mevrouw FABRY, Rosette Jeanne Dominique
Ghislaine, geboren te Brussel op 8 september 1963, nationaal num-
mer 63.09.08-004.75, ongehuwd en niet wettelijk samenwonend,
wonend te 14360 Trouville-sur-mer (Frankrijk), avenue Marcel Proust
Domaine des Eto iles 18, die verklaart op te treden in haar persoonlijke
naam.
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Voorafgaande uiteenzetting

De comparante verklaart dat haar moeder, mevrouw VAN WAEYEN-
BERGHE, Suzanne Maria, geboren te Elsene op 28 februari 1928,
nationaal nummer 28.02.28-020.33, in leven wonend te 1861 Meise
(Wolvertem), Godshuisstraat 35, bus 210, overleden is te Sint-Pieters-
Leeuw op 8 november 2017.

Voorwerp van de verklaring

De comparante verklaart de gewone nalatenschap van de erflaatster
zuiver en eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het
Burgerlijk Wetboek.

De comparante bevestigt dat de notaris haar heeft ingelicht over de
burgerrechtelijke en fiscale gevolgen van deze optie.

Identiteit

De ondergetekende notaris bevestigt dat de identiteit van de compa-
rante hem aangetoond werd aan de hand van haar identiteitskaart.

Publiciteit

Binnen vijftien dagen volgend op de ondertekening van deze authen-
tieke akte, wordt de verklaring van verwerping bekendgemaakt door
middel van een mededeling in het Belgisch Staatsblad, door toedoen van
de ondergetekende notaris, overeenkomstig artikel 784, tweede lid van
het Burgerlijk Wetboek.

Verklaring op eer (IN GEVAL VAN EEN KLEINE OF DEFICITAIRE
NALATENSCHAP)

De verwerpster verklaart op eer dat volgens haar kennis het netto-
actief van de nalatenschap niet meer bedraagt dan vijfduizend euro
(S 5.000).

Fiscale verklaring

Deze akte wordt kosteloos geregistreerd overeenkomstig artikel 161,
18° van het Wetboek der Registratie-, hypotheek- en griffierechten en
vrijgesteld van het recht op geschriften overeenkomstig artikel 21, 13°
van het Wetboek diverse rechten en taksen.

Waarvan akte.

Verleden op plaats en datum zoals voormeld.
Na integrale voorlezing en toelichting van de akte tekenen compa-

ranten samen met de instrumenterende notaris.
(13302)

Bij akte verleden voor Mr. Caroline GOUKENS, notaris, met stand-
plaats te Leuven, die haar ambt uitoefent in de BV BVBA Coppieters &
Goukens, met zetel te Leuven, Sint-Jacobsplein 7, op 14 december 2017,
heeft de heer SIMONS, Tom Dennis Patrick, geboren te Kempen
(Duitsland) op 23 november 1982, wonende te 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 163/0201, verklaard de nalatenschap van mevrouw
BARRACHIN, Simone Félicité, geboren te Leuven op 23 juni 1938, in
leven wonende te 3001 Leuven (Heverlee), Renaat Veremanslaan 2, en
testamentloos overleden te Leuven op 18 oktober 2017, zuiver en
eenvoudig te verwerpen.

(13303)

Bij akte verleden voor notaris Liesbet Degroote, te Kortrijk, op
7 december 2017, blijkt dat mevrouw DENUTTE, Isabelle Caroline,
geboren te Kortrijk op 4 maart 1968 (rijksregister 68.03.04-244.18) en
mevrouw VAN HUYLENBROUCK, Fanny Tineke Paula, geboren te
Kortrijk op 28 juli 1970, (rijksregister 70.07.28-054.43), samen met
woonplaats te 8500 Kortrijk, Burgemeester Mayeurlaan 5, een verkla-
ring van verwerping van nalatenschap van wijlen de heer DENUTTE,
Willy Cyriel Georges, geboren te Bissegem op 12 november 1931 (rijks-
register 31.11.12-217.54), echtgenoot van mevrouw PATTYN, Gilberte
Sabine, laatst met woonplaats te 8560 Wevelgem, Bieststraat 100,
overleden te Kortrijk op 13 januari 2014, hebben afgelegd namens hun
minderjarige dochter, mejuffrouw VAN HUYLENBROUCK, Maxine
Isabelle, ongehuwd, geboren te Kortrijk op 19 juni 2007 (rijksregister
07.06.19-264.63), met woonplaats te 8500 Kortrijk, Burgemeester
Mayeurlaan 5. Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in
artikel 784, derde lid van het Burgerlijk Wetboek.

(13304)

Ingevolge akte verleden voor notaris Hélène Goret, te Overijse, op
17 november 2017, hebben de heer MAISIN, Thomas Lieven Lucas,
geboren te Etterbeek op 14 februari 1985, wonende te 3090 Overijse,
Drogenberg 77 en mevrouw GOOSSENS, Annelies, geboren te Leuven
op 30 juli 1987, wonende te 3090 Overijse, Drogenberg 77, handelend in
hun hoedanigheid van ouders en wettelijke vertegenwoordigers van
hun minderjarig kind, juffrouw MAISIN, Rani, geboren te Leuven op
22 mei 2017, ongehuwd, wonende te 3090 Overijse, Drogenberg 77, de
nalatenschap van wijlen mevrouw Thiry, Helena Victoria Maria,
geboren te Leuven op 5 maart 1933 en overleden te Leuven op
18 december 2016, laatst wonende te 3220 Holsbeek, Meesberg 47,
verworpen.

Overijse, 13 december 2017.

Hélène Goret, notaris.
(13305)

Op 5 december 2017, hebben mevrouw Delmotte, Kristel Alina
Freddy en de heer Van Waeyenberghe, Wesley Filip Melanie, woon-
plaats kiezende op het kantoor van geassocieerde notarissen Vanhyfte-
Vandevelde, te Maldegem, Westeindestraat 30-32, bus 32, voor geas-
socieerd notaris Daphne Vandevelde, de nalatenschap van de heer
Delmotte, Wilfried Leonard Victor, geboren te Eeklo op 17 maart 1944,
rijksregisternummer 44.03.17-289.49, laatst wonende te 9900 Eeklo,
Polydoor Lippenslaan 10 en overleden te Eeklo op 8 april 2017,
verklaren de gewone nalatenschap van de erflater zuiver en eenvoudig
te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het BW.

(Get.) Daphne Vandevelde, geassocieerd notaris.
(13306)

Op 4 december 2017 hebben 1. mevrouw AMEZIAN, Assia, geboren
te Antwerpen (Borgerhout) op 25 januari 1993, wonende te
2060 Antwerpen, Van Urselstraat 27, en 2. mevrouw AMEZIAN,
Firdaouss, geboren te Antwerpen (Borgerhout) op 20 mei 1995,
wonende te 2060 Antwerpen, Van Urselstraat 27, bij akte verleden voor
Frank Celis, notaris, met standplaats te 2000 Antwerpen, Kasteelplein-
straat 59, de verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd
voor de nalatenschap van hun vader, de heer AMEZIAN, Ali, geboren
te Imzouren (Marokko) op 3 april 1970, in leven laatst wonende te
2140 Antwerpen (Borgerhout), Marinisstraat 1, overleden te Edegem op
8 juli 2017.

(13307)

Bij akte verleden voor notaris Ghislain Eerdekens, te Neerpelt, op
8 december 2017, hebben volgende personen verklaard :

A. De heer ARITS, Hendrik Joseph, geboren te Bocholt op
29 maart 1942, en zijn echtgenote, mevrouw SIMONS, Augusta,
geboren te Bocholt op 5 maart 1945, samenwonende te 3950 Bocholt,
Lillerbaan 47;

B. 1. mevrouw ARITS, Lieve, geboren te Hamont op 16 mei 1969,
echtgenote van de heer Vuegen, Stephan Henri Rony Gerard, geboren
te Neerpelt op 13 februari 1966, wonende te 3940 Hechtel-Eksel,
Kerreweg 4;

2. mejuffrouw VUEGEN, Janne, geboren te Neerpelt op
21 januari 1997, ongehuwd, wonende te 3940 Hechtel-Eksel, Kerre-
weg 4;

3. mejuffrouw VUEGEN, Heleen, geboren te Lommel op
16 februari 1999, ongehuwd, wonende te 3940 Hechtel-Eksel, Kerre-
weg 4;

4. de heer VUEGEN, Siemen, geboren te Lommel op 16 februari 1999,
ongehuwd, wonende te 3940 Hechtel-Eksel, Kerreweg 4;
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C. De heer ARITS, Roel, geboren te Hamont op 15 april 1975,
ongehuwd, wonende te 3000 Leuven, Kaboutermansstraat 95; de
nalatenschap van de heer ARITS, Joannes Henricus Cornelius, geboren
te Neerpelt op 9 november 1950 (nationaal nummer 501109 191-84),
weduwnaar van Bloemen, Madelaine José, wonende te 3960 Bree,
Nieuwstadstraat 9 A003 en overleden op 28 april 2017 te Genk, zuiver
te verwerpen overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk Wetboek.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het BW.

(13308)

Mevrouw Labelle, Ingrid Daisy Désiré, geboren te Antwerpen op
7 juli 1963, (rijksregisternummer : 63.07.07-284.05), wonende te
2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39, weduwe van de heer De
Maesschalck, Edward Reine, geboren te Wilrijk op 13 september 1952
(rijksregisternummer : 52.09.13-371.06) in leven laatst wonende te
2950 Kapellen, Klein Heiken 20, overleden te Wuustwezel op
6 juni 2017, heeft bij akte verleden op 8 december 2017 voor notaris
Eric Laenens, met standplaats te Zoersel verklaart de gewone nalaten-
schap van de erflater, de heer De Maesschalck, Edward Reine, zuiver
en eenvoudig te verwerpen overeenkomstig artikel 784 van het Burger-
lijk Wetboek.

(13309)

Op 8 december 2017, heeft mevrouw PHILIPS, Godelieve Philomena
Camilla, geboren te Aalst op 12 december 1960, echtgescheiden,
wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Bisschoppenhoflaan 415, bus 2,
bij akte verleden voor geassocieerd notaris Michaël Michoel, te
Antwerpen (Deurne), de verklaring van verwerping van de nalaten-
schap afgelegd voor de nalatenschap van mevrouw KESELAER, Lisette
Edouarda, geboren te Aalst op 3 oktober 1943, overleden te Aalst op
28 september 2017, laatst wonende te 9300 Aalst, Groenstraat 89.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het BW.

Eric Michoel, notaris.
(13310)

Op 8 december 2017, hebben de heer SMETS, Corneel Joanna Marie-
Louise, echtgescheiden, geboren te Antwerpen (Deurne) op
14 augustus 1968, wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Victor
Govaerslaan 37, bus 25 en mevrouw VERSTAPPEN, Sandra Godefrida
Maria, echtgescheiden, geboren te Merksem op 17 juli 1968, wonende
te 2140 Antwerpen (Borgerhout), Turnhoutsebaan 93 en mevrouw VAN
OSSELAER, Sandra, ongehuwd, geboren te Sint-Niklaas op
22 januari 1972, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Plezantstraat 154, B011,
verworpen voor hun minderjarige kinderen te weten :

mejuffrouw SMETS, Zoë Marie Louise Paul, [R.R. 01.03.20-068.82],
ongehuwd, geboren te Antwerpen (Merksem) op 20 maart 2001,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Plezantstraat 154, B011.

Jongeheer SMETS, Keo Wendy Nancy, [R.R. 04.02.04-077.27], onge-
huwd, geboren te Antwerpen (Deurne) op 4 februari 2004, wonende te
2140 Antwerpen (Borgerhout), Turnhoutsebaan 93, bij akten verleden
voor geassocieerd notaris Eric en Michaël Michoel, te Antwerpen
(Deurne), de verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd
voor de nalatenschap van de heer SMETS, Antonie, geboren te
Rotterdam (Nederland) op 4 november 1947, is overleden te Westerlo
op 2 maart 2016, laatst wonende te 2200 Herentals, Vorselaarsebaan 27.

Dit betreft een kosteloze verwerping zoals bedoeld in artikel 784,
derde lid van het BW.

(13311)

Notaris Helene De Waele, te Gent, Koning Leopold II-laan 25, akte
d.d. 08/12/2017 – VERWERPING NALATENSCHAP door
DEGEZELLE, Kathy Sonja Diana, geboren te Menen op 22/03/1977,
wonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Gentbruggestraat 6, betref-
fende de nalatenschap van DEGEZELLE, Omer Denis, geboren te
Menen op 13/06/1941, laatst wonende te 8930 Menen, rusthof Ter
Berken 2, overleden te Menen op 28/10/2017.

(13312)

Op 4 december 2017, heeft de heer VERCAMMEN, Ewan, geboren te
Antwerpen op één oktober tweeduizend en één, (rijksregisternum-
mer 01.10.01-367.14) (identiteitskaartnummer 591-8426427-42), onge-
huwd en verklarende geen verklaring van wettelijk samenwonen te
hebben afgelegd, wonende te 2900 Schoten, Terheidedreef 33, bij akte
verleden voor notaris Luc Mortelmans, te Antwerpen (Deurne), de
verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd voor de
nalatenschap van mevrouw HIBY, Patricia Antonia Anna, geboren te
Antwerpen op drie augustus negentienhonderdzesenzestig, (rijksregis-
ternummer 66.08.03-424.55) (identiteitskaartnummer B009116986),
(Duitse nationaliteit), ongehuwd en verklarende geen verklaring van
wettelijk samenwonen te hebben afgelegd, laatst wonende te
2900 Schoten, Terheidedreef 33, overleden te Schoten op acht juli twee-
duizend zeventien.

(13313)

Bij akte van 4 december 2017, hebben de hierna vermelde personen :

Mevrouw VAN CAESEELE, Rita Maria Rachel Irma, geboren te
Maldegem op tien mei negentienhonderd vier en vijftig, nationaal
nummer 54.05.10-378.06, echtgenote van de heer Cocquyt, Etienne
André Charles, wonende te Damme, Groenestraat 43.

Gehuwd onder het stelsel der gemeenschap van aanwinsten inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Louis Vande Putte, met
standplaats te Brugge, op dertig maart negentienhonderd vier en
zeventig.

Gewijzigd bij akte verleden voor notaris Philippe Vanlatum, te
Beernem (Oedelem), op acht februari tweeduizend en twaalf, sindsdien
niet meer gewijzigd zo verklaard.

2. Mevrouw COCQUYT, Katrien Godelieve Maria, geboren te Brugge
op zes en twintig februari negentienhonderd zes en zeventig, nationaal
nummer 76.02.26 162-86, ongehuwd, wonende te Damme, Cornelie-
straat 9.

3. De heer COCQUYT, Koen Cyriel Leopold, geboren te Brugge op
zestien juni negentienhonderd zeven en zeventig, nationaal num-
mer 77.06.16-229.77, echtgenoot van mevrouw Dhondt, Ann Kathleen,
wonende te Damme, Groenestraat 14.

Gehuwd te Knokke-Heist op éénentwintig september tweeduizend
en twee onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Philippe VANLATUM, te Oedelem, op zevenent-
wintig augustus tweeduizend en twee, gewijzigd in het wettelijk stelsel
bij akte verleden voor notaris Vanlatum, Philippe, te Oedelem op
achtentwintig december tweeduizend en elf en nadien niet meer
gewijzigd zoals zij verklaren.

4. Mevrouw COCQUYT, Ann Marie Ria, geboren te Brugge op
dertig augustus negentienhonderd tachtig, nationaal nummer 80.08.30-
204.50, ongehuwd, wonende te Maldegem, Leentjesstraat 7.

5. De heer VAN CAESEELE, Omer Edmond Leon Antoine, geboren
te Maldegem op elf maart negentienhonderd vijftig, nationaal num-
mer 50.03.11-463.84, echtgenoot van mevrouw Van de Steene, Rita
Maria Coleta, wonende te Maldegem, Pastoor de Swaeflaan 37.

Gehuwd onder het stelsel der gemeenschap van aanwinsten inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Camiel Vanhyfte, te
Maldegem op achttien december negentienhonderd vier en zeventig,
niet gewijzigd zo verklaard.

6. Mevrouw VAN CAESEELE, Maïka Lieve Angèle, geboren te
Brugge op zestien maart negentienhonderd zeven en zeventig, natio-
naal nummer 77.03.16-326.56, echtgenote van de heer Braem, Stefan
Hugo Gilberte, wonende te Eeklo, Liesgrasstraat 13.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan een huwe-
lijkscontract, niet gewijzigd zo verklaard.

7. Mevrouw VAN CAESEELE, Yenka Heidi Mia, geboren te Brugge
op twintig februari negentienhonderd negen en zeventig, nationaal
nummer 79.02.20-348.46, echtgenote van de heer Kockx, Philippe Henri
Maria, wonende te Damme, Kanthage 4.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan een huwe-
lijkscontract, niet gewijzigd zo verklaard.

7.1 Mevrouw VAN CAESEELE, Ellyn Rita, geboren te Brugge op
14 februari 1982, nationaal njummer 82.02.14-166.83, echtgenote van de
heer Van de Broeck, Mathias, wonende te Maldegem, Canadezen-
laan 14A.
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7.2 Mevrouw Van Caeseele, Jessy Bea Rita, geboren te Brugge op
17 augustus 1983, nationaal nummer 83.08.17-278.41, echtgenote van
mevrouw Delmotte, Sandra, wonende te Maldegem, Kloosterstraat 6.

7.3 Mevrouw Van Caeseele, Kelly Godelieve, geboren te Brugge op
19 augustus 1975, nationaal nummer 75.05.19-064.06, echtgenote van de
heer De Smidt, Michel, wonende te Nederland, Tol 1, 4529 PT Eede.

8. De heer VAN CAESEELE, Matty Jan Hans, geboren te Brugge op
twaalf februari negentienhonderd twee en tachtig, nationaal num-
mer 82.02.12-349.57, echtgenoot van mevrouw Michel, Aline, wonende
te Gembloux, avenue du Ponant 18.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan een huwe-
lijkscontract, niet gewijzigd zo verklaard.

9. De heer VAN CAESEELE, André Edmond Prudent Antoine,
geboren te Maldegem op zeven en twintig mei negentienhonderd
zeven en veertig, nationaal nummer 47.05.27-525.75, ongehuwd en
bevestigend geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben
afgelegd, wonende te Maldegem, Doornmeersch 1.

10. De heer VAN CAESEELE, Aimé André Omer, geboren te
Maldegem op vijf en twintig februari negentienhonderd één en vijftig,
nationaal nummer 51.02.25-371.61, echtgescheiden en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende
te Maldegem, Pieter Bladelinplein 2-0-02.

11. De heer VAN CAESEELE, Kevin Roger Andy, geboren te Brugge
op negen mei negentienhonderd negen en zeventig, nationaal num-
mer 79.05.09-225.35, echtgenoot van mevrouw Serry, Sofie Hilda
Denise, wonende te Knesselare, Nieuwendorpe 34.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan een huwe-
lijkscontract niet gewijzigd zo verklaard.

12. Mevrouw VAN CAESEELE, Tiffany Ria Noëlla, geboren te Brugge
op twaalf november negentienhonderd vier en tachtig, nationaal
nummer 84.11.12-340.74, ongehuwd en bevestigend geen verklaring
van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende te
Maldegem, Middelburgse Kerkstraat 3.

13. Mevrouw VAN CAESEELE, Kristy Anita, geboren te Brugge op
dertig januari negentienhonderd acht en tachtig, nationaal num-
mer 88.01.30-220.56, ongehuwd en bevestigend verklaring van wettelijk
samenwoning te hebben afgelegd, wonende te Maldegem, Rente-
straat 6.

14. De heer VAN CAESEELE, Roger André Georges, geboren te
Maldegem op vijf en twintig februari negentienhonderd één en vijftig,
nationaal nummer 51.02.25-479.50, ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende
te Maldegem, Doornmeersch 1.

15. Mevrouw VAN CAESEELE, Ria Maria Germaine Gerard, geboren
te Maldegem op twintig januari negentienhonderd negen en vijftig,
nationaal nummer 59.01.20-562.84, echtgenote van de heer Vandena-
beele, Marcel Emiel, wonende te Beernem, Damsestraat 3.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan een huwe-
lijkscontract, niet gewijzigd zo verklaard.

16. De heer VANDENABEELE, Wouter Gerard Marcel, geboren te
Brugge op tien mei negentienhonderd negentig, nationaal num-
mer 90.05.10- 201.66, ongehuwd en bevestigend geen verklaring van
wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende te Beernem,
Damsestraat 3.

17. De heer VANDENABEELE, Jeroen Roger Francis, geboren te
Brugge op vijf april negentienhonderd drie en negentig, nationaal
nummer 93.04.05-109.73, ongehuwd en bevestigend geen verklaring
van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende te Beernem,
Damsestraat 3.

18. De heer VANDENABEELE, Sander Thomas Armand, geboren te
Brugge op acht en twintig mei negentienhonderd zes en negentig,
nationaal nummer 96.05.28-319.19, ongehuwd en bevestigend geen
verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afgelegd, wonende
te Beernem, Damsestraat 3.

ten overstaan van Mr. Philippe VANLATUM, de nalatenschap van
heer Van Caeseele, Antoine Edmond Leon, geboren te Brugge op
18 april 1946, nationaal nummer 46.04.18-479-72, laatst wonende te
Houthulst, Perelaarommegangstraat 40 en overleden te Houthulst op
23 augustus 2017, verworpen.

Voor de notaris, Livine Degomme.
(13314)

Bij notariële verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Christiaan
Eyskens, te Weelde, gemeente Ravels, op 12 december 2017, hebben
nagemelde personen : 1. mevrouw MAES, Gerda Antonia Alphonsus,
geboren te Turnhout op 27 november 1962, wonende te 2380 Ravels,
Bigalstraat 1; 2. de heer MATEUSEN, Berry, geboren te Turnhout op
13 februari 1985, wonende te 2370 Arendonk, Horststraat 84A;
3. mevrouw CRYNEN, Gitte, geboren te Turnhout op 21 juni 1995,
wonende te 2380 Ravels, Bigalstraat 1; 4. de heer CRYNEN, Tim,
geboren te Turnhout op 19 juli 1996, wonende te 2310 Rijkevorsel,
Bochtenstraat 30, bus 4; verklaard de nalatenschap van wijlen mevrouw
Verstraelen, Dina Joanna, geboren te Merksplas op 11 maart 1939, laatst
wonende te 9185 Wachtebeke, Kalve 77, overleden te Gent op
11 augustus 2017, te verwerpen.

(13315)

Op 12/12/2017, is voor Mr. Pieterjan De Mulder, notaris, te Merel-
beke (Bottelare), in de associatie van notarissen « HENRIST & DE
MULDER, geassocieerde notarissen », met zetel te 9820 Merelbeke
(Bottelare), Ridder A. Stas de Richellelaan 8, de heer TANCRÉ, Kevin,
geboren te Gent op 6/12/1988, wonende te 9090 Melle, Emiel Hulle-
broeckstraat 24, verschenen teneinde de nalatenschap van mevrouw
ROAEN, Georgette, geboren te Merelbeke op 3/06/1931, weduwe van
de heer ROELS, Georges, laatst wonende te 9820 Merelbeke, Salisbu-
rylaan 100 en overleden te Merelbeke op 29/11/2016, zuiver en
eenvoudig te verwerpen, overeenkomstig artikel 784 van het Burgerlijk
Wetboek.

(13316)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Pieter-Jan De Cock, te Overijse,
op 10 november 2017, heeft weten mevrouw STRAUVEN, Gilberte
Amélie Anna, geboren te Leuven op 12 februari 1949, echtgenote van
de heer TAYMANS, Guido Josse Marie, wonende te 3040 Huldenberg,
Neesveld 28, de nalatenschap van wijlen mevrouw Feyaerts, Alina
Paulina Louisa, geboren te Sterrebeek op 20 februari 1924 en overleden
te Huldenberg op 17 oktober 2017, laatst wonende te 3040 Huldenberg,
Neesveld 28, verworpen.

Overijse, 13 december 2017.
(13317)

1. Mevr. DEPREY, Jacqueline Rachel, geboren te Ieper op
23 november 1936, weduwe van de heer AECK, Achiel, wonende te
8900 Ieper, Acacialaan 33.

2. Mevr. AECK, Anne Maria Cornelia, geboren te Ieper op
12 september 1966, echtgenote van de heer VAN EXEM, Filip, wonende
te 8953 Heuvelland, Wulvergemstraat 9.

3. De heer VAN EXEM, Tonnie Wim, geboren te Ieper op
28 december 1990, ongehuwd, wonende te 8953 Heuvelland, Wulver-
gemstraat 9.

4. Mevr. VAN EXEM, Maddie, geboren te Ieper op 29 mei 1994,
ongehuwd, wonende te 8550 Zwevegem, Oude Molenstraat 7.

5. De heer AECK, Alain Georges Cornelius, geboren te Ieper op
8 juni 1973, ongehuwd, wonende te 8900 Ieper, Sint-Omerlaan 36.

6. Mevr. AECK, Hilde Elise Cornelia, geboren te Ieper op
1 oktober 1974, ongehuwd, wonende te 9810 Nazareth, Steenweg
Deinze 135.

Hebben bij akte verleden voor notaris Stefanie Dauw, te Lo-Reninge,
op 13 december 2017, zuiver en eenvoudig de nalatenschap van de heer
Vervacke, Gilles, geboren te Poperinge op 17 mei 1993, ongehuwd,
laatst wonende te Ieper, Waterkasteelstraat 25-3A en overleden te Ieper
op 24 juni 2017 verworpen.

(13318)
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Bij akte verleden voor Mr. Kris PEXSTERS, met standplaats te
Landen, die zijn ambt uitoefent in de BV BVBA « Brandhof Pexsters »,
te 3400 Landen, Bondgenotenlaan 22, blijkt dat de heer PEYPOPS,
Patrick Evariste Emma, geboren te Tienen op 27 februari 1965, wonende
te Landen (3400 Ezemaal), Getestraat 5, verklaard heeft de nalatenschap
van zijn vader, PEYPOPS, Theophile Emiel, geboren te Hakendover op
8 maart 1931, echtgenoot CULTIAUX, Jeannine, laatst wonende te
Landen (3400 Ezemaal), Sint-Jobsstraat 6, aldaar overleden op
14 oktober 2017, te verwerpen.

(13319)

Ondergetekende notaris Hilde Hellemans, niet standplaats te
Hemiksem, bevestig bij deze dat 1. Mevr. MAES, Carolina Rebecca
Mariette, geboren te Niel op zes juni negentienhonderd éénenzestig,
rijksregisternummer 61.06.06-354.13, uit de echt gescheiden. wonende
te 2845 Niel, Ringovenlaan 30.

2. Mevr. VAN ROY, Davina, geboren te Antwerpen op
twaalf januari negentienhonderd vijfentachtig,
rijksregisternummer 85.01.12-258.10, ongehuwd, wonende te
2600 Antwerpen (Berchem), Koninklijkelaan 1, bus 14.

3. De heer VAN ROY, Darryl, geboren te Wilrijk op
twintig mei negentienhonderd achtentachtig, rijksregistemum-
mer 88.05.20-497.10, wettelijk samenwonende partner van Mevr. DE
PUYSSELEYR, Elise Patricia Maria Gustaaf, samenwonend te 9170 Sint-
Gillis-Waas, Molenhoekstraat (V. 01.09.1980
ev.Molenhoek-Kronenhoek-wijk) 27.

Respectievelijk dochter, kleindochter en kleinzoon van de heer
MAES, Hendrik, geboren te Antwerpen op vijfentwintig juli negentien-
honderd zesendertig, rijksregisternummer 36.07.25-261.85, weduwnaar
van Mevr. MARAS, Mariette Rebecca Coleta, in leven laatst wonende
te 2845 Niel, Parkwijk 22, testamentloos overleden op vijf-
tien oktober tweeduizend zeventien te Niel, zijn en diens nalatenschap
verworpen hebben ingevolge akte verleden voor ondergetekende
notaris op 30 november 2017.

(13320)

Code de Commerce

Wetboek van Vennootschappen

Hof van beroep Gent

Inzake het vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afde-
ling Dendermonde, d.d. 7 november 2016, waar als volgt werd beslist :

zegt voor recht dat, de heer DE SCHOENMAKER, Olaf, geboren te
Sint-Niklaas op 04 oktober 1973, wonende te 2980 Zoersel, Kasteel-
dreef 55 (thans wonende te 2980 Zoersel, Driesheide 92), verboden om
persoonlijk of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf uit te
oefenen of enige taak van beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te
oefenen in een handelsvennootschap of een vennootschap die de
rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft aangenomen, om enige
taak uit te oefenen die de bevoegdheid inhoudt om zodanige vennoot-
schap rechtsgeldig te verbinden en om het beheer van een Belgisch
filiaal waar te nemen, zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de
wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935, thans artikelen 59, 81-87, en 107 Wetboek van
Vennootschappen;

dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode van
5 jaar te rekenen vanaf vandaag;

werd bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 7e kamer,
d.d. 11 december 2017, in de zaak 2016/AR/2043, als volgt beslist :

verklaart het hoger beroep gegrond;

doet het bestreden vonnis teniet en, opnieuw rechtdoende,

verklaart de oorspronkelijke vordering van geïntimeerde ontvanke-
lijk maar wijst deze in de huidige stand van de wetgeving af als
ongegrond.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Maggy De Vleesschauwer.

(13330)

Hof van beroep Gent

Inzake vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, d.d. 31 januari 2017, waar als volgt werd beslist :

zegt voor recht dat, de heer Patrick Albert VEREECKE, geboren te
Gent op 12 april 1968, wonende te 9051 Gent, Louis Delebecquelaan 13,
verboden om persoonlijk of door een tussenpersoon, enig koopmans-
bedrijf uit te oefenen of enige taak van beheerder, zaakvoerder of
commissaris uit te oefenen in een handelsvennootschap of een vennoot-
schap die de rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft aange-
nomen, om enige taak uit te oefenen die de bevoegdheid inhoudt om
zodanige vennootschap rechtsgeldig te verbinden en om het beheer van
een Belgisch filiaal waar te nemen, zoals bepaald in artikel 198,
alinea 2 het Wetboek van Vennootschappen;

zegt voor recht dat dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor
een periode van 3 jaar te rekenen vanaf vandaag;

werd bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 7e kamer,
d.d. 11 december 2017, in de zaak 2017/AR/193, als volgt beslist :

verklaart het hoger beroep gegrond;

doet het bestreden vonnis teniet en, opnieuw rechtdoende,

verklaart de oorspronkelijke vordering van geïntimeerde ontvanke-
lijk maar wijst deze in de huidige stand van de wetgeving af als
ongegrond.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Maggy De Vleesschauwer.

(13331)

Hof van beroep Gent

Inzake het vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afde-
ling Gent, dd. 25 oktober 2016, waar als volgt werd beslist :

- zegt voor recht dat, de heer Stijn DE BAETS, geboren te Tielt op
23 december 1974, wonende te 9880 Aalter, Vijfringenstraat 6, verboden
om persoonlijk of door een tussenpersoon, enig koopmansbedrijf uit te
oefenen of enige taak van beheerder, zaakvoerder of commissaris uit te
oefenen in een handelsvennootschap of een vennootschap die de
rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft aangenomen, om enige
taak uit te oefenen die de bevoegdheid inhoudt om zodanige vennoot-
schap rechtsgeldig te verbinden en om het beheer van een Belgisch
filiaal waar te nemen, zoals bepaald in artikel 198, tweede lid, van de
wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935, thans artikelen 59, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87 en 107
Wetboek van vennootschappen;

dit effectief beroepsverbod wordt opgelegd voor een periode van
3 jaar te rekenen vanaf vandaag;

werd bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 7e kamer,
d.d. 11 december 2017, in de zaak 2016/AR/2042, als volgt beslist

verklaart het hoger beroep gegrond;

doet het bestreden vonnis teniet en, opnieuw rechtdoende,

verklaart de oorspronkelijke vordering van geïntimeerde ontvanke-
lijk maar wijst deze in de huidige stand van de wetgeving af als
ongegrond.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Maggy De Vleesschauwer.

(13332)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 13 décembre 2017, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et accorde à Mme Danièle WARSEE, domiciliée à 08600 GIVET
(France), rue du Luxembourg 88, exerçant son activité à 5570 BEAU-
RAING, rue de Dinant 88, sous la dénomination « LE BUS STOP »,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0722.440.657, un sursis de
11 semaines prenant cours ce jour pour se terminer le 28 février 2018.

Fixe au 14 février 2018 à 11 h 30 m, à l’audience publique de la
première chambre du tribunal de commerce de Liège, division Dinant,
rue Arthur Defoin 215, bâtiment B, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. VAN DEN AKKER.
(13321)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 12/12/2017, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake : ORIENTAL RECYCLING NV, met vennootschapszetel te
2260 WESTERLO, NIJVERHEIDSSTRAAT 10, met ondernemingsnum-
mer : 0475.715.813.

aard van de handel : GROOTHANDEL IN AFVAL EN SCHROOT -
RECYCLAGE

Gedelegeerde rechters :

BOIY, JEF, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout

VANHERCK, PETER, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout

Duur van de opschorting : 4 maanden, eindigend op 12/04/2018

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 20/02/2018

Stemming reorganisatieplan : 20/03/2018 om 10 u. 30 m., rechtbank
van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(13322)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Not. NI.75.98.1787-15 du Parquet

N° 19672 du greffe

Par jugement statuant par défaut, du tribunal Correctionnel du
Brabant wallon, sixième chambre, en date du 31 mai 2017.

Le nommé Daniele ROSSI, né à Monza (Italie) le 9 juillet 1974, sans
domicile ni résidence connue tant en Belgique qu’à l’étranger (radié
d’office).

a été condamné :

à une peine d’un (1) an d’emprisonnement

à une amende de cinq cent (500) S dit que par application de la loi
du 5 mars 1952 modifiée par la loi du 24 décembre 1993, l’amende est
majorée de 50 décimes par euro et portée à 2.750 S. Dit qu’a défaut de
payement dans le délai de la loi, l’amende pourra être remplacée par
un emprisonnement subsidiaire de 3 mois.

faisant application de l’article 29 de la loi du 1er août 1985 modifiée,
condamne DANIELE ROSSI à payer une contribution de 25,00 S portée
par application des décimes additionnels légaux à 200,00 S à titre de
contribution au Fonds pour l’aide aux victimes intentionnels de
violence.

le condamne à une indemnité de 51,20 euros par application de
l’arrêté royal du 28 décembre 1950 modifié.

le condamne aux frais du procès taxés en totalité à la somme de
6,00 euros.

Fait interdiction, durant cinq (5) années, d’exercer personnellement
ou par interposition de personne une activité commerciale quelconque
ou les fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant dans
une société par actions, une société privée à responsabilité limitée ou
une société coopérative, de même que les fonctions conférant le pouvoir
d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de préposé à la gestion
d’un établissement belge prévu par l’article 198, § 6 alinéa 1er des lois
sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, ou la
profession d’agent de change ou d’agent de change correspondant ou
d’exercer une activité commerciale personnellement ou par interposi-
tion de personne conformément aux articles 1 et 1bis de l’arrêté royal
n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction faite à certains
condamnés et faillis d’exercer certaines fonctions, professions et acti-
vités.

Ordonne que le présent jugement soit publié par extraits au Moniteur
belge aux frais du condamné Daniele ROSSI.

du chef d’avoir :

A. Infractions liées à l’état de faillite — aveu tardif

A Braine-l’Alleud et Waterloo, entre le 1er septembre 2015 et le
10 novembre 2015 (lendemain du jugement du tribunal de commerce
de Nivelles prononçant la faillite)

Etant gérant de la sprl GESTEVENTS, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0896.308.308, en état de faillite au sens
de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée telle par jugement du
tribunal de commerce de Nivelles rendu le 9 novembre 2015, avoir,
dans l’intention de retarder la déclaration de la faillite, omis de faire
l’aveu de la faillite dans le délai d’un mois prescrit par l’article 9 de la
loi sur les faillites, en l’espèce, la date de cessation de paiements
pouvant être fixée à tout le moins le 1er août 2015 vu :

L’activité de la société dans le domaine de la construction, limitée à
quelques mois et en sous-traitance pour une autre société (MAISONS
et TRADITIONS)

Le non-paiement de 2 factures CARIMAT de 6 et 20 juin 2015
(échéance 31.07.2015)

La facture de la société CLABOTS Tools pour un montant de
5.396,14 S (échéance 15/07) qui n’a pas été acquittée

Le passif institutionnel accumulé par la main d’oeuvre très impor-
tante (48 ouvriers)- qui se chiffre à au moins 345.810,39 S -selon courrier
du curateur du 27.01.2017- et pour lequel un seul versement de 4.200 S
sera fait à l’O.N.S.S. ;

le passif total de 476.513,79 S au jour de la faillite, somme qui n’a pu
s’accumuler en un mois.

B. Infractions liées à l’état de faillite — violation de l’article 53

A Braine-l’Alleud et Waterloo, du 9 novembre 2015 à ce jour

Etant gérant de la sprl GESTEVENTS, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0896.308.308, en état de faillite au sens
de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée telle par jugement du
tribunal de commerce de Nivelles rendu le 9 novembre 2015, avoir sans
empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations prescrites par
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l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce avoir omis de fournir au
juge-commissaire ou au curateur tous les renseignements requis et ne
pas avoir répondu aux convocations (voir courrier du conseil de
Monsieur ROSSI, qui n’a plus recontacté le curateur suite à son éventuel
retour en Belgique + signalement par les forces de l’ordre de M. ROSSI
qui n’a pu être exécuté).

C. Infractions liées à l’état de faillite — utilisation de moyens ruineux

A Braine-l’Alleud et Waterloo, entre le 1er août 2015 et le
10 novembre 2015 (lendemain du jugement du tribunal de commerce
de Nivelles prononçant la faillite)

Etant gérant de la sprl GESTEVENTS, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0896.308.308, en état de faillite au sens
de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée telle par jugement du
tribunal de commerce de Nivelles rendu le 9 novembre 2015, avoir,
dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des emprunts,
circulation d’effets et autres moyens ruineux de se procurer des fonds,
en l’espèce s’être ménagé un crédit artificiel par le non-paiement de ses
créanciers et plus particulièrement de ses créanciers publics et en
particulier en constituant un passif institutionnel très important
(450.045,57 S au moins) en quelques mois d’activité à peine, ce passif
institutionnel représentant plus de 95% des créances au jour de la
faillite :

Fond de fermeture (créances privilégiées des travailleurs) :
104.235,18 S (somme non définitive)

O.N.S.S. : 191.523,28 S

cellule procédures collectives du BW : 118.607,73 S

OPOC 19.657,20 S

D. Infractions liées à l’état de faillite — supposition de pertes ou de
dépenses / absence de justification de l’existence ou de l’emploi de
l’actif

A Braine-l’Alleud et Waterloo, entre le 28 février 2015 à ce jour,

Etant gérant de la sprl GESTEVENTS, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0896.308.308, en état de faillite au sens
de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée telle par jugement du
tribunal de commerce de Nivelles rendu le 9 novembre 2015, avoir
supposé des dépenses ou des pertes ou n’avoir pu justifier de l’exis-
tence ou de l’emploi de tout ou partie de l’actif tel qu’il apparaît des
documents et livres comptables à la date de cessation de paiement et
de tous biens de quelque nature que ce soit obtenus postérieurement,
en l’espèce et notamment :

L’absence de justification concernant l’existence d’un véhicule imma-
triculé 1- KBT-255 pour lequel la société a souscrit une assurance chez
AXA (mémoire du curateur, page 10)

Un poste « mobilier et matériel roulant » pour 10.985 S repris dans
les derniers comptes annuels publiés à la BNB (année 2013).

E. non-tenue de comptabilité

A Braine-l’Alleud et Waterloo, entre le 28 février 2015 et le
9 novembre 2015 (date de la faillite)

En infraction à l’article 16 alinéa 2 à 4 ancien de la loi du
17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises et aux articles
III. 82 à III. 90 et XV.75, 1o nouveaux du Code de droit économique,
avoir sciemment méconnu et contrevenu aux dispositions des articles 2
à 10 de la loi précitée et plus spécialement ne pas avoir tenu réguliè-
rement les livres prévus par ces dispositions, aucune comptabilité
probante n’ayant pu être remise au curateur de la faillite de la sprl
GESTEVENTS.

F. Non-dépôt des comptes annuels

A Braine-l’Alleud et Waterloo, entre le 1er août 2015 et le
9 novembre 2015 (date de la faillite)

Etant gérant de la sprl GESTEVENTS, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0896.308.308, en état de faillite au sens
de l’article 2 de la loi sur les faillites et déclarée telle par jugement du
tribunal de commerce de Nivelles rendu le 9 novembre 2015, en
contravention à l’article 126 du Code des sociétés, ne pas avoir soumis
les comptes annuels à l’approbation de l’assemblée générale dans les
six mois de la clôture des exercices relatifs aux comptes 2014.

Ce jugement a été signifié le 12 juin 2017 selon les modalités de
l’article 40 al.2 - CJ

Ce jugement est coulé en force de chose jugée sauf opposition
extraordinaire.

Nivelles, le 5 décembre 2017.

Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi du Siège.
Le greffier chef de service f.f., (signé) BOURGOING, N.

(13323)

Rechtbank van eerste aanleg Tongeren

Bij vonnis van 21 maart 2017, uitspraak doende bij verstek, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Tongeren, zitting houdende in correctionele zaken de genaamde,

685ex17 : DI MATTEO, Antonio, geboren te Maasmechelen op
29 augustus 1980, zonder gekende woon- of verblijfplaats in het Rijk,
Belg.

Verdacht van :

Te Lanaken en elders in het gerechtelijk arrondissement Limburg,
afdeling Tongeren, en bij samenhang elders in het Rijk

Als zaakvoerder in rechte en in feite van de BVBA DLK met
ondernemingsnummer 0876.963.439, met maatschappelijke zetel te
3620 Lanaken, Kerkplein 1, bus 2, failliet verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, op
23 februari 2016

Meermaals, op niet nader te bepalen data tussen 28 januari 2016 en
22 februari 2016

A. Een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen,
namelijk, mede bij gebreke aan volledige, conforme en betrouwbare
boekhouding, niet nader te bepalen activabestanddelen, minstens
onder meer de bestelde goederen van ISPC Luik zoals weergegeven op
het uittreksel d.d. 26 februari 2016 voor een bedrag van 36.413,81 euro,
BTW inclusief.

Aanvulling :

...met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden« .

Meermaals, op niet nader te bepalen data tussen 1 september 2014
en 19 oktober 2015 (vaststelling gerechtsdeurwaarder, stuk 2)

B. Ten nadele van NV MIKO COFFEE SERVICE, goederen, gelden,
koopwaren, biljetten, kwijtingen, geschriften van om het even welke
aard, die een verbintenis of een schuldbevrijding inhouden of teweeg-
brengen en die hem overhandigd zijn onder verplichting om ze terug
te geven of ze voor een bepaald doel te gebruiken of aan te wenden,
bedrieglijk te hebben verduisterd of verspild, namelijk door de
gehuurde goederen zoals omschreven in het contract met
nummer 40048860 (een koffiemachine en een koffiemolen ten bedrage
van 3.037,00 euro, exclusief BTW), te verduisteren.

Aanvulling :

...namelijk door de gehuurde goederen zoals omschreven in het
contract met nummer 40048860 (een koffiemachine en een koffiemolen
ten bedrage van 3.037,00 euro, exclusief BTW), te verduisteren of te
verspillen ».

Meermaals, op niet nader te bepalen data tussen 16 juni 2014 en
23 februari 2016

Verbetering :

meermaals, op niet nader te bepalen data tussen 18 juni 2014 en
23 februari 2016 ».

C. Bij inbreuk op de artikelen 111.82, 111.84, 111.89 en 111.90 van het
wetboek van economisch recht van 28 februari 2013, strafbaar gesteld
door artikel XV.75 van voornoemde wet, als bestuurder, zaakvoerder,
directeur of procuratiehouder van de hiervoor vermelde handelsven-
nootschap of vennootschap die de rechtsvorm van een handelsvennoot-
schap heeft aangenomen, wetens en met bedrieglijk opzet, niet een voor
de aard van de omvang van het bedrijf van de onderneming passende
boekhouding te hebben gevoerd en/of niet daarbij de bijzondere wets-
voorschriften in acht te hebben genomen betreffende dit bedrijf, name-
lijk :
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I. Geen boekhouding door middel van een stelsel van boekhouden
en rekeningen te hebben gevoerd met inachtneming van de gebruike-
lijke regels van het dubbel boekhouden.

Niet alle verrichtingen zonder uitstel, getrouw, volledig en naar
tijdsorde ingeschreven te hebben in een ongesplitst dagboek of in een
hulpdagboek, al dan niet gesplitst in bijzondere hulpdagboeken.

III. De verrichtingen niet methodisch te hebben ingeschreven in of
overgeschreven naar de rekeningen waarop ze betrekking hebben.

IV. Voor de gezamenlijke mutaties die in de loop van de periode in
het ongesplitste hulpdagboek of in de bijzondere hulpdagboeken zijn
geregistreerd, niet ten minste eens in de maand een samenvattende
boekhouding te hebben verricht in een centraal boek.

V. De rekeningen niet te hebben ondergebracht in een voor het bedrijf
van de onderneming passend rekeningstelsel, ingericht naar de eisen
van de bedrijfsuitoefening van de onderneming.

VI. Niet omzichtig en te goeder trouw, ten minste eens per jaar de
nodige opmerkingen, verificaties, onderzoekingen, en waarderingen te
hebben verricht om op een door de onderneming gekozen datum de
inventaris op te maken van al haar bezittingen, vorderingen, schulden
en verplichtingen van welke aard ook, die betrekking hebben op haar
bedrijf en van de eigen middelen daaraan verstrekt.

VII. De rekeningen niet te hebben samengevat en beschreven in een
staat, zijnde de jaarrekening.

VIII. De jaarrekeningen en de inventarisstukken waarop zij steunen
niet te hebben overgeschreven in een boek, of de stukken die wegens
hun omvang bezwaarlijk

Legt aan de veroordeelde in toepassing van art. 91 K.B. van
28.12.1950, gewijzigd bij art. 1 KB 13.11.2012, de verplichting op tot het
betalen van een geïndexeerde vergoeding van 51,20 euro.

Veroordeelt beklaagde tot de kosten van de publieke vordering, deze
tot op heden in totaal begroot op de som van 0,00 euro.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan Mevr. de Procureur des
Konings te Tongeren.

Tongeren, 11 september 2017.
De griffier, hfd.v.dst., (get.) CHARLIER, I.

(13324)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VEBOJA BVBA, KONING ALBERTLEI 146, 2950 KAPELLEN
(ANTW.).

Referentie: 20171284.

Datum faillissement: 15 december 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0821.042.147

Curator: Mr VERMEERSCH NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 februari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Vanoystaeyen
2017/150256

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: STOJANOVIC
ANA (VENNOTE THE WEBBUZZ VOF), ZONDER GEKENDE
WOON-OF VERBLIJFPLAATS, .

Geboortedatum en -plaats: 27 juni 1988 BEAURAING.

Referentie: 20170224.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN ANDERE CONSUMEN-
TENARTIKELEN

Handelsbenaming: THE WEBBUZZ

Uitbatingsadres: Marcel Broodthaersplein 8, 1060 BRUSSEL-6

Curator: Mr VANDER MEULEN BRIGITTE, Tramstraat 68,
8700 TIELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/150428

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: THOMASA ELVIN
(VENNOOT THE WEBBUZZ VOF), ZONDER GEKENDE WOON- OF
VERBLIJFPLAATS, .

Geboortedatum en -plaats: 23 oktober 1974 SANTO DOMINGO
(DOMINIKAANSE REPUBLIEK).

Referentie: 20170225.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN ANDERE CONSUMEN-
TENARTIKELEN

Handelsbenaming: THE WEBBUZZ

Uitbatingsadres: MARCEL BROODTHAERSPLEIN 8,
1060 BRUSSEL 6

Curator: Mr VANDER MEULEN BRIGITTE, Tramstraat 68,
8700 TIELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/150429

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AEGIR, BOTRA &
PARTNERS CVBA, REDERSKAAI 22/0001, 8380 BRUGGE.

Referentie: 20170222.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: HANDELSBEMIDDELING IN MACHINES EN
UITRUSTING VOOR NIJVERHEID EN IN SCHEPEN EN LUCHT-
VAARTUIGEN

Uitbatingsadres: REDERSKAAI 22/0001, 8380 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0474.178.659

Curatoren: Mr LEYS PASCAL, Ezelpoort 6, 8000 BRUGGE;
Mr PRIEM ERWIN, Ezelpoort 6, 8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/150426

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ODEO-GROUP
BVBA, FOSTERPARK 4/402, 8000 BRUGGE.

Referentie: 20170227.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: COMPUTERCONSULTANCY

Uitbatingsadres: FOSTERPARK 4/402, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0538.981.191

Curatoren: Mr MELIS FILIP, PASTORIESTRAAT 336, 8200 BRUGGE;
Mr SAMYN LAURENT, MEXICOSTRAAT 8, 8730 BEERNEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/150431

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SMILE EVENTS &
CATERING GCV, GROENESTRAAT 74/201, 8370 BLANKENBERGE.

Referentie: 20170226.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: ORGANISATIE VAN CONGRESSEN EN
BEURZEN, CATERING

Handelsbenaming: SMILE EVENTS & CATERING

Uitbatingsadres: GROENESTRAAT 74/201, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer: 0563.337.002

Curator: Mr DE FAUW DIETER, KOUDE KEUKENSTRAAT 13,
8200 BRUGGE (SINT-ANDRIES).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/150430

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: THE WEBBUZZ
VOF, MARCEL BROODTHAERSPLEIN 8, 1060 BRUSSEL 6.

Referentie: 20170223.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN ANDERE CONSUMEN-
TENARTIKELEN

Handelsbenaming: THE WEBBUZZ

Uitbatingsadres: MARCEL BROODTHAERSPLEIN 8,
1060 BRUSSEL 6

Ondernemingsnummer: 0635.592.302

Curator: Mr VANDER MEULEN BRIGITTE, Tramstraat 68,
8700 TIELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, T. NEELS
2017/150427

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GUY SCHOONHEYT ET
FILS SA, PLACE COMMUNALE, 14, 6181 GOUY-LEZ-PIETON.

Référence : 20170293.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0452.177.574

Curateur : HOUTAIN GUY, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 231,
6220 FLEURUS.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/150521

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : WALIMA KASBA SPRL,
CHAUSSEE DE GILLY, 16, 6220 FLEURUS.

Référence : 20170305.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : HORECA

Dénomination commerciale : LA KASBA

Numéro d’entreprise : 0474.065.427

Curateur : HOUTAIN GUY, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 231,
6220 FLEURUS.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/150533

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LE FAMILY’S SCRI, RUE
D’ANDERLUES,12, 6540 LOBBES.

Référence : 20170291.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : snack

Numéro d’entreprise : 0507.757.782

Curateur : HUBERT MICHEL, PLACE DES RESISTANTS, 3,
6230 VIESVILLE.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150519

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GALEAZZI FABIO, RUE DE
COURCELLES, 80, 6044 ROUX.

Date et lieu de naissance : 19 février 1987 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

Référence : 20170294.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0524.679.334

Curateur : ADAM MARIE, RUE EMILE TUMELAIRE, 23/14,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150522

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BAGETEC SPRL, RUE DE
L’ERMITAGE, 31, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Référence : 20170295.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0561.903.875

Curateur : BORN XAVIER-ERIC, BLD DEVREUX, 28, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150523
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PREVOT PHILIPPE, RUE
DU BRUN CHENE, 173, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE.

Date et lieu de naissance : 30 avril 1960 CHARLEROI.

Référence : 20170292.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0612.850.750

Curateur : TRIVIERE CHRISTOPHE, CHAUSSEE DE THUIN, 247,
6032 MONT-SUR-MARCHIENNE.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/150520

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LISART AMAURY, RUE
AMERIQUE(HSH) 47, 6120 HAM-SUR-HEURE.

Date et lieu de naissance : 24 janvier 1983 CHARLEROI.

Référence : 20170297.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : MOTS A MO

Siège d’exploitation : BOULEVARD EMILE DEVREUX 18,
6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0807.082.758

Curateur : LAMBOT MURIEL, BOULEVARD MAYENCE 7,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/150525

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ENTREPRISE KELLNER SPRL,
RUE DE LA CROISETTE, 87, 6180 COURCELLES.

Référence : 20170301.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : ELECTRICITE

Numéro d’entreprise : 0821.816.959

Curateur : GILLAIN PIERRE, RUE TUMELAIRE, 23 - BTE 011,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 13/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2017/150529

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KASUMAJ ALI, RUE
JOSEPH WAUTERS, 173/4, 6150 ANDERLUES.

Date et lieu de naissance : 5 mai 1981 GJAKOVE (YOUGOSLAVIE).

Référence : 20170296.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0826.699.029

Curateur : GROFILS BERNARD, BLD PAUL JANSON, 39,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150524

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : INTACTO SPRL, AVENUE DES
ETATS-UNIS 36/C, 6041 GOSSELIES.

Référence : 20170298.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : cuisiniste

Numéro d’entreprise : 0831.321.474

Curateur : CORNIL PIERRE-EMMANUEL, RUE DE GOZEE, 137,
6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2017/150526
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LACOUR CHRISTIAN, RUE
DU RUISSEAU, 31, 6044 ROUX.

Date et lieu de naissance : 12 mai 1969 FRASNES-LEZ-GOSSELIES.

Référence : 20170300.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : TOITURE

Dénomination commerciale : CHRIS RENOV

Numéro d’entreprise : 0832.826.162

Curateur : L’HOIR THIERRY, RUE DU DEPORTE 2, 6210 FRASNES-
LEZ-GOSSELIE.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/150528

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CACCHIANI PINO, RUE
FERRER, 2, 6150 ANDERLUES.

Date et lieu de naissance : 7 avril 1965 LOBBES.

Référence : 20170302.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0870.186.208

Curateur : DENIS ERIC, RUE DORLODOT 21, 6031 MONCEAU-
SUR-SAMBRE.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/150530

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LOCANTORE EUGENIE, RUE
DRAILY, 44, 6000 CHARLEROI.

Date et lieu de naissance : 9 mars 1982 CHARLEROI.

Référence : 20170303.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : café

Dénomination commerciale : LE BACCHUS

Siège d’exploitation : PLACE DU MANEGE, 8, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0886.305.529

Curateur : FIASSE ALAIN, RUE TUMELAIRE, 23/14, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/150531

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PEETERS ALEXIS, RUE
SAINTE CATHERINE, 97, 7170 MANAGE.

Date et lieu de naissance : 16 juin 1982 LA LOUVIERE.

Référence : 20170304.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : acheminement de sang et prelevement
humain

Numéro d’entreprise : 0887.844.859

Curateur : GUCHEZ STEPHANE, RUE DU PARC 49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/150532

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ROGY BERTRAND, RUE DU
VENT DE BISE 23, 6560 ERQUELINNES.

Date et lieu de naissance : 5 mai 1976 HAINE-SAINT-PAUL.

Référence : 20170299.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : commerce de plantes

Dénomination commerciale : DJINDJOLE PLANT

Numéro d’entreprise : 0897.035.016

Curateur : CUVELIER PHILIPPE, PLACE ALBERT IER, 6,
6530 THUIN.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/12/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 février 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/150527

114145MONITEUR BELGE — 21.12.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MUSTAFA
SEVGIN REDZHEB, NIEUWSTRAAT 29/01, 9340 LEDE.

Geboortedatum en -plaats: 16 juli 1992 MOMCHILGRAD.

Referentie: 20170585.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: VENNOOT VOF ULUDAG-DURALI

Curator: Mr SEYMOENS PETRA, EDINGSESTEENWEG 268,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/150476

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ULUDAG NESE,
ZELESTRAAT 162, 9160 LOKEREN.

Geboortedatum en -plaats: 1 april 1977 KARS.

Referentie: 20170584.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: VENNOOT VOF ULUDAG-DURALI

Curator: Mr SEYMOENS PETRA, EDINGSESTEENWEG 268,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/150475

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CARAMOBIL
BVBA, KOUTERSTRAAT 40/2, 9140 TEMSE.

Referentie: 20170581.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: verhuur v televisietoestellen en andere audio- en
videoappa ratuur

Ondernemingsnummer: 0453.801.830

Curator: Mr LELEUX FREDERIC, KAPELLESTRAAT 33,
9220 HAMME (O.-VL.).

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/150472

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN BEVEREN EDDY BVBA, BAUTSCHOOT 66A,
9160 LOKEREN.

Referentie: 20170577.

Datum faillissement: 15 december 2017.

Handelsactiviteit: vloeren terassen en opritten

Ondernemingsnummer: 0480.350.334

Curator: Mr GHYSENS MARC, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/11/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150199

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN BEVEREN EDDY, STEENWEG NAAR OUDEGEM 6/11,
9308 GIJZEGEM.

Geboortedatum en -plaats: 13 november 1959 MERKSEM.

Referentie: 20170578.

Datum faillissement: 15 december 2017.

Handelsactiviteit: vloeren tuinwerken

Ondernemingsnummer: 0651.810.702

Curator: Mr GHYSENS MARC, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/11/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150200

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RUYSSEVELDT
ANN, EDINGSESTEENWEG(DEN) 301, 9400 NINOVE.

Geboortedatum en -plaats: 28 mei 1970 NINOVE.

Referentie: 20170580.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel

Ondernemingsnummer: 0734.280.694

Curator: Mr PIETERS MARGA, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/150471

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: D.P.M.F. BVBA, OUDEGEMSE BAAN (OUD) 199C,
9200 DENDERMONDE.

Referentie: 20170576.

Datum faillissement: 15 december 2017.

Handelsactiviteit: textiel

Ondernemingsnummer: 0826.825.129

Curator: Mr BOGAERT JOHAN, SCHOOLSTRAAT 15,
9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150198

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CROTEUX
CECILE, AALSTERSESTEENWEG 428, 9400 NINOVE.

Geboortedatum en -plaats: 30 december 1975 EKEREN.

Referentie: 20170579.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: vertaler tolk

Ondernemingsnummer: 0873.908.434

Curator: Mr COBBAERT RUDY, BRUSSELSESTEENWEG 88,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/150470

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ULUDAG-
DURALI VOF, NIEUWSTRAAT 29, 9340 LEDE.

Referentie: 20170582.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0892.225.004

Curator: Mr SEYMOENS PETRA, EDINGSESTEENWEG 268,
9400 NINOVE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2017/150473

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HERMAN DIFFUSION SC,
RUE RASKIN 30, 4100 SERAING.

Référence : 20170643.

Date de faillite : 18 décembre 2017.
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Activité commerciale : commerce de détail de mobiliers et de déco-
rations

Numéro d’entreprise : 0428.189.771

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 février 2018.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/150445

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GRILAX SPRL, ROUTE DE
HOUSSE 63, 4671 SAIVE.

Référence : 20170648.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : lettrage

Dénomination commerciale : GRILAX

Siège d’exploitation : RUE CAHORDAY 8, 4671 SAIVE

Numéro d’entreprise : 0478.106.565

Curateur : KERSTENNE FREDERIC, BD D’AVROY, 7C,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 février 2018.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/150450

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AUDIO TECHNOLOGY
DESIGN AND DISTRIBUTION SPRL, RUE BOIS DE SCLESSIN 6,
4102 OUGREE.

Référence : 20170647.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : commerce de gros de matérial électrique

Numéro d’entreprise : 0480.136.439

Curateur : LAMBERT PASCAL, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 février 2018.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/150449

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : JEE-RA-WAN SNC, RUE
ROTURE 25, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20170641.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : bar, activité de karaoke petite restauration

Numéro d’entreprise : 0506.884.980

Curateur : AYDOGDU ROMAN, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 février 2018.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/150443

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JAMOUL STEPHANIE, RUE
DE LA PAIX 148, 4683 VIVEGNIS.

Date et lieu de naissance : 20 octobre 1983 LIEGE.

Référence : 20170645.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : magasin de vêtements

Dénomination commerciale : SL

Siège d’exploitation : RUE HAUTE 12, 4600 VISE

Numéro d’entreprise : 0635.712.462

Curateurs : RIGO GEORGES, LIEGE AIRPORT BUSINESS CENTER
BAT. B58, 4460 GRACE-HOLLOGNE; NICOLINI LAURA, LIEGE
AIRPORT BUSINESS CENTER B58, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 février 2018.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/150447

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MASCART MATHIEU, RUE
TAVALLE 162, 4400 FLEMALLE.

Date et lieu de naissance : 1 avril 1982 LIEGE.

Référence : 20170644.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : restauration

Dénomination commerciale : LA SIRENA 2

Siège d’exploitation : RUE HAUT-VINAVE 20, 4690 BASSENGE

Numéro d’entreprise : 0826.656.566
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Curateurs : EVRARD SANDRINE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; DECHARNEUX JOELLE, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 février 2018.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/150446

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ARDA FAMILY SPRL, RUE
GRAND-VINAVE 10, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE.

Référence : 20170646.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : commerce de détail de mobilierd de maison
en magasin spécialisé

Dénomination commerciale : ARDA MEUBLES

Numéro d’entreprise : 0839.093.847

Curateurs : RENETTE ANDRE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; STAS DE RICHELLE LAURENT, RUE LOUVREX 81,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 février 2018.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/150448

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PONDANT BENOIT, RUE
CLECHENE 9, 4140 SPRIMONT.

Date et lieu de naissance : 16 décembre 1978 LIEGE.

Référence : 20170649.

Date de faillite : 18 décembre 2017.

Activité commerciale : fabrication de portes et fenêtres en métal

Numéro d’entreprise : 0862.158.764

Curateur : HENRY PIERRE, BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 117,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 février 2018.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/150451

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MOBILE SERVICES BVBA, OVERWINNINGSSTRAAT 11-/15,
2830 WILLEBROEK.

Referentie: 20170238.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: diensten aan autorijscholen

Ondernemingsnummer: 0446.765.766

Curator: Mr JACOBS LIESBET, KLOKPUTTEN 16, 2221 BOOI-
SCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/11/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 februari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150442

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DECORAZIONE
BVBA, KESSELSESTEENWEG 6, 2500 LIER.

Referentie: 20170236.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: schilderen van gebouwen

Ondernemingsnummer: 0878.874.933

Curator: Mr LAMBRECHTS MARIA, EZENHOEK 15,
2590 BERLAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 februari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150440

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DESSOUS BVBA, ANTWERPSESTRAAT 67, 2500 LIER.

Referentie: 20170237.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel mode
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Handelsbenaming: LINGERIE COZETTE

Ondernemingsnummer: 0899.341.834

Curator: Mr AERTS ELKE, DONK 54, 2500 LIER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 februari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150441

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LE GAINSBAR
COMM V, VAN ISEGHEMLAAN 119, 8400 OOSTENDE.

Referentie: 20170130.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: cafe

Ondernemingsnummer: 0534.617.874

Curator: Mr HERPELINCK JOHAN, PRINSENLAAN 2,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/150478

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HAELTERMAN M&C BVBA, WITTENONNENSTRAAT 32,
8400 OOSTENDE.

Referentie: 20170129.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: baby en kinderbovenkleding

Handelsbenaming: BELLY BOUTIQUE

Ondernemingsnummer: 0634.964.869

Curator: Mr VERMEIRE CHRISTINE, GROENDREEF 8,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/150477

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KYJAVA COMM V, NEERSTRAAT 12, 8810 LICHTERVELDE.

Referentie: 20170132.

Datum faillissement: 18 december 2017.

Handelsactiviteit: dagbladhandel

Handelsbenaming: PAPERCLIP

Ondernemingsnummer: 0823.514.063

Curator: Mr VANDIERENDONCK CHRIS, KONING ALBERT-
STRAAT, 190, 8210 VELDEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/12/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 januari 2018.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/150479

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L.PROTECT SPRL

déclarée le 27 février 2012

Référence : 20120066

Date du jugement : 14 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0448.675.082

Liquidateur(s) désigné(s) : LESAFFRE PASCAL, SQUARE HONORE
DE BALZAC, 4, 59460 JEUMONT ( FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais
2017/150258

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ALBIN CHAUFFAGE SPRL

déclarée le 23 février 2015

Référence : 20150084

Date du jugement : 14 décembre 2017
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Numéro d’entreprise : 0473.880.335

Liquidateur(s) désigné(s) : KRANICH ALBIN, PLACE ALBERT IER,
10/1, 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2017/150259

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KAYAT SPRL -
AVENUE PAUL PASTUR, 213, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE

Numéro d’entreprise : 0646.791.050

Date du jugement : 18 décembre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150267

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : YUSA-SELEME SCS -
RUE LEON DUBOIS, 354, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT

Numéro d’entreprise : 0667.847.770

Date du jugement : 18 décembre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150266

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PROVAD SA

déclarée le 5 février 2014

Référence : 20140063

Date du jugement : 14 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0809.609.213

Liquidateur(s) désigné(s) : DACOS GERMAIN, RUE DE LA
STATION, 18/201, 1332 GENVAL.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2017/150260

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LOOK ET SITE SPRL
- RUE DE BEAUMONT, 251, 6030. CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0864.319.191

Date du jugement : 18 décembre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150265

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : LE GRINGO SPRL

déclarée le 30 août 2016

Référence : 20160209

Date du jugement : 14 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0876.804.774

Liquidateur(s) désigné(s) : PINA MARCO, RUE DU CHATEAU, 121,
6042 LODELINSART; LEMSADDEK MOURADE, BLVD IBN TACH-
FINE ETAGE 4, 32, 20 320 CASABLANCA (MAROC).

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2017/150262

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LES AMIS DU PUITS
(SPRL) - RUE BASSLE 33, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0880.258.469

Date du jugement : 18 décembre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150263

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOL-TA PLATRE
(SPRL) - RUE DES SPORTS 9, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0884.555.866

Date du jugement : 18 décembre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/150264

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VITOBEL SPRL

déclarée le 25 avril 2016

Référence : 20160127

Date du jugement : 14 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0885.804.988

Liquidateur(s) désigné(s) : GODEFROID THIERRY, AVENUE
CHARLES DELIEGE, 23, 7130 BINCHE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Isabelle Servais

2017/150261
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DE BIE EVELINE

Geopend op 7 september 2017

Referentie: 20170389

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/150456

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: STOKER SJOUKE

Geopend op 7 september 2017

Referentie: 20170388

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/150455

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: SCHRIJNWERKERIJ VAN ROYEN
NOEL BVBA

Geopend op 7 maart 2016

Referentie: 20160110

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0438.265.992

Aangeduide vereffenaar(s): VAN ROYEN NOëL, SINT JORIS-
STRAAT 67, 9140 TEMSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150469

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: THE BIG APPLE NV

Geopend op 7 augustus 2015

Referentie: 20150287

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0450.749.496

Aangeduide vereffenaar(s): VAN IMMERSEELS MARC, SPRINK-
HAANVELDESTRAAT 1/4L, 2150 BORSBEEK (ANTW.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150460

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: NEW FANTASIA BVBA

Geopend op 7 september 2015

Referentie: 20150314

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0478.656.990

Aangeduide vereffenaar(s): VERONIQUE GLORIEUX, WEYN-
STRAAT 139, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150458

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: KURT MOTORS BVBA

Geopend op 22 mei 2017

Referentie: 20170251

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0526.989.716

Aangeduide vereffenaar(s): KURT HALIT, HOOGKAMER-
STRAAT 339, 9140 TEMSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150459

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: CLAEYS PATRICK

Geopend op 11 oktober 2017

Referentie: 20170467

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0645.257.856

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/150468

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VIP DRIVE 4 YOU GCV

Geopend op 14 april 2015

Referentie: 20150128

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0810.668.986

Aangeduide vereffenaar(s): VERSTREPEN MICHEL, KIELDRECHT-
STRAAT 21, 9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150467
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: MATEXCO GCV

Geopend op 13 september 2017

Referentie: 20170406

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0816.613.603

Aangeduide vereffenaar(s): DE VROEDE MARNICK, ESPLANADE-
PLEIN 4A/12, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150462

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: ELECSIMA BVBA

Geopend op 25 september 2017

Referentie: 20170429

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0817.670.111

Aangeduide vereffenaar(s): DANNY BAERT, KAMERSHOEK 109,
9240 ZELE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150452

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: PHYTORESC NV

Geopend op 9 december 2013

Referentie: 20130646

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0822.574.252

Aangeduide vereffenaar(s): GELDERS ARNOUD, BOSDREEF 5/A,
9080 LOCHRISTI.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150466

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: UNIQUENESS BVBA

Geopend op 18 september 2017

Referentie: 20170421

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0838.806.510

Aangeduide vereffenaar(s): MARIO WALRAVENS, RINGLAAN 20,
1745 OPWIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150464

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: LITESS BVBA

Geopend op 28 november 2016

Referentie: 20160457

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0878.520.981

Aangeduide vereffenaar(s): VLOEBERGS DANIëL, ZOGGE 78,
9220 HAMME (O.-VL.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150461

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: JOHAN MERTENS BVBA

Geopend op 9 januari 2017

Referentie: 20170032

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0883.129.867

Aangeduide vereffenaar(s): JOHAN MERTENS, WERF 12/1,
9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150453

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: KEPPIE BVBA BOUWNIJVERHEID

Geopend op 26 september 2011

Referentie: 20110387

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0885.406.201

Aangeduide vereffenaar(s): KEPPENS MARIO,
OMMEGANGWEG 32, 9340 LEDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150457

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: WASILUK JERZY

Geopend op 21 mei 2015

Referentie: 20150183

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0892.861.244

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2017/150465
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: ATATUR TRANSPORT BVBA

Geopend op 2 oktober 2017

Referentie: 20170447

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0898.182.881

Aangeduide vereffenaar(s): TURAC HAKAN, M.AKIF ERSOY
MAH. 527.SOK. TOKI SIT. TOKI C2-2 MERKEZ 39/5,
50170 NEVSEHIR (TURKIJE).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/150463

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : GOREUX DAVID

déclarée le 24 avril 2017

Référence : 20170198

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0539.727.103

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/150243

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LAZORIK MICHAEL

déclarée le 8 mai 2017

Référence : 20170204

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0812.735.482

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/150242

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: INKOVE BVBA

Geopend op 13 februari 2012

Referentie: 6326

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0415.456.740

Aangeduide vereffenaar(s): SCHEERS BART, AARSCHOTSE-
STEENWEG 4, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150436

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Faillissement van: A & T LEUVEN BV BVBA

Geopend op 15 mei 2017

Referentie: 20170093

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0435.560.583

Terugbrenging van de datum van staking van betaling
op 15 november 2016

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150432

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: VERHAEGEN BVBA

Geopend op 26 december 2016

Referentie: 20160210

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0436.659.356

Aangeduide vereffenaar(s): PILAET DIRK, LANGE GASTHUIS-
STRAAT 33, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150439

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: BELGIAN COSMETICS INVEST-
MENT COMPANY NV

Geopend op 26 oktober 2015

Referentie: 20150184

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0447.060.132

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DEN BRANDE LUC, KERK-
PLEIN 21/001, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG; VAN DEN BRANDE
HILDE, EGLANTIERSTRAAT 17, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150438

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: SAMAWATI BEHZAD

Geopend op 10 april 2017

Referentie: 20170069

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0507.846.270

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/150434
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: PISTOLEEST BVBA

Geopend op 26 september 2016

Referentie: 20160132

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0523.894.327

Aangeduide vereffenaar(s): BETERAMS YANNICK, AMBTSHALVE
AFGEVOERD DD.22.09.2017.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150435

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: ’S JONGERS KENNY TROP-
HIEN RITA

Geopend op 4 januari 2016

Referentie: 20160001

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0846.294.712

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150433

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: WYSMANTEL GUNTHER MIA
PAUL KLEINHANDEL IN BROOD EN BANKET

Geopend op 15 december 2014

Referentie: 7079

Datum vonnis: 18 december 2017

Ondernemingsnummer: 0887.490.513

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/150437

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BUREAU
D’INGENIEURS CONSEIL SPRL - RUE DES RUELLES 49,
7950 CHIEVRES

Numéro d’entreprise : 0401.183.090

Date du jugement : 11 décembre 2017

Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET
2017/150502

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNATIONAL
ASSISTANCE SPRL - RUE DEBAST 36, 7380 QUIEVRAIN

Numéro d’entreprise : 0415.737.347

Date du jugement : 11 décembre 2017
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/150501

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BUREAU D’ETUDES
M-A. CANTILLON SPRL - RUE DES ARCHERS 2/A, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0417.563.917

Date du jugement : 11 décembre 2017
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/150506

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MAISON
DEVROEDE, CHARBONS EN GROS SPRL - BOULEVARD SAINCTE-
LETTE 83, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0423.458.844

Date du jugement : 11 décembre 2017
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/150505

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SAHEL SPRL -
CHAUSSEE DE BINCHE 71, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0452.926.949

Date du jugement : 11 décembre 2017
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/150504

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FACULTE
D’INNOVER SC SPRL - CHEMIN DE L’INQUIETUDE 10/???,
7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0880.571.047

Date du jugement : 11 décembre 2017
Pour extrait conforme : le Greffier, I. POLET

2017/150503
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : CHARLIER SOLANGE

déclarée le 20 juillet 2017

Référence : 20170152

Date du jugement : 13 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0692.278.805

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/149949

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : DANTINNE CYRIELLE
CHRISTINE

déclarée le 2 février 2017

Référence : 20170019

Date du jugement : 13 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0832.734.805

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/149948

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : SENSIGREEN SPRL

déclarée le 15 octobre 2015

Référence : 20150207

Date du jugement : 13 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0840.726.417

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/149951

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : L’ETRIER SPRL

déclarée le 25 septembre 2014

Référence : 20140248

Date du jugement : 13 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0897.693.428

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2017/149950

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LE BELLOY SPRL -
CHAUSSEE DE LOUVAIN 183, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0400.368.785

Date du jugement : 14 décembre 2017

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2017/150003

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GARAGE
DORCHESTER SPRL - PLACE ALPHONSE BOSCH SN, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0401.477.555

Date du jugement : 14 décembre 2017

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2017/150005

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTS
DYNAFLUID SPRL - CHAUSSEE DE LOUVAIN 114, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0401.477.852

Date du jugement : 14 décembre 2017

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2017/150006

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ENTREPRISES
GENERALES BRABANCONNES SPRL - RUE BARRIERE MOYE 27,
1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0401.478.149

Date du jugement : 14 décembre 2017

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2017/150007

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMOBILIERE
HERJU SPRL - RUE DES BRASSERIES 26, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0401.484.978

Date du jugement : 14 décembre 2017

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2017/150004
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ROBERT-TAX SPRL -
RUE LAMBERT FORTUNE 34, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0401.497.945

Date du jugement : 14 décembre 2017
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2017/150001

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : RELEKA SPRL -
CHAUSSEE DE BRUXELLES 312, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0414.069.244

Date du jugement : 14 décembre 2017
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2017/150002

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COPY 1300 SPRL -
PLACE DE LA CURE SN, 1300 WAVRE

Numéro d’entreprise : 0414.419.137

Date du jugement : 14 décembre 2017
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2017/150008

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : AML CONCEPT SPRL

déclarée le 28 juillet 2016

Référence : 20160173

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0440.413.058

Liquidateur(s) désigné(s) : MAITRE BRAUN ANTOINE, VIEUX
CHEMIN DU POETE 11, 1301 BIERGES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/150498

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : IN FINE SPRL

déclarée le 20 février 2017

Référence : 20170057

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0447.572.648

Liquidateur(s) désigné(s) : MANIET BRUNO, CLOS DES FIFRES 4,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150495

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : CENTRE D’INFORMATIONS
SCOLAIRES SCRIS EN ABREGE ″CIS″

déclarée le 2 janvier 2017

Référence : 20170002

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0473.464.126

Liquidateur(s) désigné(s) : JEANCQUART DANIEL, RUE JOSEPH
WAUTERS 14, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150492

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : JES - PARTNERS SPRL

déclarée le 28 juillet 2016

Référence : 20160185

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0479.880.279

Liquidateur(s) désigné(s) : KIREFF SERGE, BRUSSELSTRAAT 798,
1700 DILBEEK.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150497

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : WILCOX CEO & CFO SERVICES
BELGIUM SPRL

déclarée le 12 juin 2017

Référence : 20170173

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0536.423.559

Liquidateur(s) désigné(s) : LUGO JASON ANTONIO, PATERSON
AVENUE 149, NJ-07501 PATERSON (ETATS-UNIS).

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150499
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : VANDENBORRE PIERRE ERIC
VICTOR RENE

déclarée le 30 novembre 2015

Référence : 20150358

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0540.488.849

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150488

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : LE PETIT ZOUTE SPRL

déclarée le 3 avril 2017

Référence : 20170109

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0547.653.288

Liquidateur(s) désigné(s) : BAEYENS ISABELLE, RUE DES
ARCHERS 12, 7090 HENRIPONT.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/150493

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : DEPREZ SERGE NOEL F

déclarée le 11 août 2016

Référence : 20160191

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0623.998.525

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150490

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LORENT ANDRE

déclarée le 30 juin 2014

Référence : 20140215

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0659.648.104

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150491

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : GEERAERD VINCENT
RENÉ E.

déclarée le 2 mai 2016

Référence : 20160115

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0693.369.559

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150489

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DENIS ERIC YVES

déclarée le 9 mai 2016

Référence : 20160121

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0776.106.502

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/150487

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : LINALI SPRL

déclarée le 11 juillet 2013

Référence : 20130225

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0808.390.773

Liquidateur(s) désigné(s) : DEVILLET AURELIE, RUE DU
BAS 44/001, 6220 FLEURUS.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/150496

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CONSTRUCT DREAM
SPRL

déclarée le 16 décembre 2013

Référence : 20130435

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0841.169.350

Liquidateur(s) désigné(s) : CORDEMANS PATRICK, RUE DE
HAMME MILLE 112, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/150486
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : EVENTS WAY SPRL

déclarée le 20 août 2015

Référence : 20150267

Date du jugement : 18 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0860.035.850

Liquidateur(s) désigné(s) : DENUIT YVES CHARLES, AVENUE DES
ABEILLES 20, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/150494

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: REYNAERT PETER

Geopend op 31 januari 2017

Referentie: 20170018

Datum vonnis: 14 december 2017

Ondernemingsnummer: 0568.567.577

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: I. Verheyen, griffier
2017/150254

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN DE PERRE SABINE

Geopend op 19 mei 2016

Referentie: 2227

Datum vonnis: 14 december 2017

Ondernemingsnummer: 0592.992.672

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: I. Verheyen, griffier
2017/150253

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: DE GROOTE WIM

Geopend op 18 mei 2017

Referentie: 20170072

Datum vonnis: 14 december 2017

Ondernemingsnummer: 0737.223.457

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: S. DE WITTE, griffier
2017/150252

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RESTOGER SPRL

déclarée le 30 janvier 2017

Référence : 20170105

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0418.263.505

Liquidateur(s) désigné(s) : RACHID GARTILI, RUE DE L’OBUS 106,
1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149773

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BABLY DIFFUSION SPRL

déclarée le 2 mars 2015

Référence : 20150286

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0428.245.397

Liquidateur(s) désigné(s) : ME YVES OSCHINSKY, DIEWEG 274,
1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149799

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LABOLOGIC SA

déclarée le 21 juin 2017

Référence : 20170886

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0441.739.384

Liquidateur(s) désigné(s) : BOZENA COIGNET, RUE JOURDAN 42,
1060. SAINT-GILLES; ETIENNE COIGNET, RUE JOURDAN 42,
1060. SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149769

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : D.D.S. ENTREPRISE SPRL

déclarée le 13 mars 2017

Référence : 20170276

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0453.614.857

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICK DEWINTER, RUE DE
DOUVRES 39, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149771
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EL KHEIR SPRL

déclarée le 21 novembre 2011

Référence : 20112289

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0460.096.239

Liquidateur(s) désigné(s) : AHMED MOUJIB, RUE DU
FORT 52/T000, 1060. SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149754

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FIDA SPRLU

déclarée le 22 juin 2015

Référence : 20150956

Date du jugement : 28 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0464.723.436

Liquidateur(s) désigné(s) : MUHAMMED JALAL DAR, CHAUSSEE
DE GAND 57/0001, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149995

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KOAN SPRL

déclarée le 27 février 2012

Référence : 20120335

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0467.692.626

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICK ROLUS, RUE DES BALKANS 8,
1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149807

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : THE WINNING TEAM SA

déclarée le 8 août 2016

Référence : 20160826

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0477.908.112

Liquidateur(s) désigné(s) : YVES LEDENT, CHEMIN DES MARAIS
D’HOU 1, 1430 REBECQ; AUGUSTIN BOGDAN, RUE LINNE 49,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149798

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BIZ SOLUTIONS CONSUL-
TANCY SPRL

déclarée le 10 janvier 2007

Référence : 20070021

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0478.833.273

Liquidateur(s) désigné(s) : DIDIER ADAMS, RUE CHARLES
QUINT 61, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149806

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ALTINA INTERNATIONAL
BUSINESS SPRL

déclarée le 3 juillet 2015

Référence : 20151068

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0478.988.572

Liquidateur(s) désigné(s) : SABIHA EL AMRAOUI, PETITE RUE
MALIBRAN 1, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149784

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : IMMO LOUISE SPRL

déclarée le 27 juin 2017

Référence : 20171012

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0480.526.716

Liquidateur(s) désigné(s) : NICOLE BOSCH, AVENUE LOUISE 349,
1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149760

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ALPITEC BELGIUM SCS

déclarée le 4 janvier 2016

Référence : 20160010

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0502.978.058

Liquidateur(s) désigné(s) : BERNARD DAEGHSELS, PLACE DES
HAIES 1, 6060 GILLY (CHARLEROI).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149795
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NEO BUILDING SPRL

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150614

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0521.897.909

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHAEL VAN DEN VREKEN, KROG-
STRAAT 68, 1860 MEISE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149802

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : M.V.M.S. SPRL

déclarée le 30 novembre 2015

Référence : 20151665

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0523.963.811

Liquidateur(s) désigné(s) : MIGUEL VANDERVOORST, CHAUSSEE
DU PRE DU MEUNIER 11, 1457 WALHAIN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149768

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : 5 CONNECTIONS SCRI

déclarée le 26 septembre 2016

Référence : 20161099

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0534.824.643

Liquidateur(s) désigné(s) : GLORIA KUPA, RUE HAUTE 298/A,
1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149781

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LESAGE MATHIEU

déclarée le 16 janvier 2017

Référence : 20170026

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0535.529.278

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/149791

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SM CARS SPRL

déclarée le 10 octobre 2016

Référence : 20161192

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0540.564.964

Liquidateur(s) désigné(s) : DOUMBIA OUSMANE, SANS DOMI-
CILE CONNU.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149748

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : S&J IMPEX GROUP SPRL

déclarée le 21 juin 2017

Référence : 20170885

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0542.419.446

Liquidateur(s) désigné(s) : MUSTAPHA HAOURIGUI, RUE
ULLENS 41, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149770

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GABRIEL SPRL

déclarée le 16 mars 2015

Référence : 20150359

Date du jugement : 14 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0542.550.494

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-LOUIS BULTERYS, RUE DU
REMPART 5/A/11, 7900 LEUZE-EN-HAINAUT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149992

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ASDOUNIA SPRL

déclarée le 26 octobre 2015

Référence : 20151544

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0542.994.518

Liquidateur(s) désigné(s) : ALIOUNE SANE, AVENUE
MUTSAARD 30, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149793
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SAAS SPRL

déclarée le 27 février 2017

Référence : 20170235

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0543.877.911

Liquidateur(s) désigné(s) : VLADIMIR ORLOVS, AVENUE DE
TERVUEREN 318 BTE 8, 1150. WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149796

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : WOZNIAK ZANETA

déclarée le 1 juin 2015

Référence : 20150843

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0544.337.373

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/149788

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DREAMSLIGHTING SPRL

déclarée le 16 mai 2017

Référence : 20170648

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0544.590.761

Liquidateur(s) désigné(s) : ERMAN BELEK, INCONNU AU
REGISTRE NATIONAL.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149758

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LE REALISM SPRL

déclarée le 10 octobre 2016

Référence : 20161203

Date du jugement : 14 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0546.684.773

Liquidateur(s) désigné(s) : SOPHIE PELLETIER, CHAUSSEE DE
WAVRE 53, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149991

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MUAKA LELO DI SAMBU
ABDELMAJID

déclarée le 31 octobre 2016

Référence : 20161317

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0553.424.491

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/149789

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CHESTER SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160951

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0560.843.112

Liquidateur(s) désigné(s) : MARIUS-IONUT JEGU, RUE DU
PARQUIS 97, 6792 HALANZY.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149749

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : V.E.S. TEC SCRI

déclarée le 6 février 2017

Référence : 20170114

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0567.515.029

Liquidateur(s) désigné(s) : SA YOUBEE, AVENUE MONTEREY 29
L-2163 LUXEMBOURG.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149774

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SHEHRYAR-SAMIR SPRL

déclarée le 9 mai 2017

Référence : 20170553

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0568.751.481

Liquidateur(s) désigné(s) : GABRIELA ANDREIA SILVA DE
CARVALHO, RUE DES DEUX TOURS 15/RDC, 1210. SAINT-JOSSE-
TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149762
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : A&N-91 SPRL

déclarée le 6 février 2017

Référence : 20170112

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0589.976.665

Liquidateur(s) désigné(s) : ILLANA MAATEVA, RUE DES
COTEAUX 79, 1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149775

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VDW DECOR SPRL

déclarée le 27 février 2017

Référence : 20170229

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0627.923.461

Liquidateur(s) désigné(s) : PAULO ANTUNES DOS SANTOS,
MARKTLAAN 4, 8660 DE PANNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149804

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : K2 CIBLE SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160897

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0808.935.755

Liquidateur(s) désigné(s) : KULDIP SINGH, RUE
MALIBRAN 27/0003, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149755

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : W.P.R. RENOV SCRI

déclarée le 31 mars 2014

Référence : 20141029

Date du jugement : 14 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0812.134.973

Liquidateur(s) désigné(s) : RENATO RIBEIRO TORRES, RUE
AUGUSTE GEVAERT 69, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149990

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BIG DIAMOND SPRL

déclarée le 28 septembre 2015

Référence : 20151364

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0819.326.039

Liquidateur(s) désigné(s) : YOUSSEF LEKMAN, CHAUSSEE DE
LIEGE 178, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149783

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MATUKIEWICZ MACIEJ

déclarée le 17 décembre 2012

Référence : 20122537

Date du jugement : 28 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0819.821.531

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/149996

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AM & BL SPRL

déclarée le 14 avril 2014

Référence : 20141085

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0823.584.537

Liquidateur(s) désigné(s) : UFUK AKCELIK, AVENUE EMILE
ZOLA 61/B008, 1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149780

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FRUTA DEL MARE SPRL

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20142073

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0825.516.223

Liquidateur(s) désigné(s) : MOUNIR TEMSAMANI, GRIMBERGSE-
STEENWEG 119, 1800 VILVOORDE; CHAKIB LAMARTI FELLAH,
RUE DE PARIS 39/5, 1140. EVERE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149805
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ANHARE SPRL

déclarée le 23 février 2015

Référence : 20150235

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0830.377.606

Liquidateur(s) désigné(s) : BASSEL DOSHI, PLACE SAINTE-
ANTOINE 51, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149765

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GHEORGHITA DUMITRU-
ADRIAN

déclarée le 27 février 2017

Référence : 20170201

Date du jugement : 21 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0831.180.528

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/149993

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : STAN ANTONIO

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160925

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0831.684.334

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/149790

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CFG SPRL

déclarée le 6 mars 2017

Référence : 20170237

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0832.043.432

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN-PIERRE FALQUE, AVENUE RENE
BERREWAERTS 8, 1070. ANDERLECHT; SHEILLA FALQUE, AVENUE
RENE BERREWAERTS 8, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149797

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SAHARIS TECHNOLOGY SPRL

déclarée le 12 janvier 2015

Référence : 20150028

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0835.284.222

Liquidateur(s) désigné(s) : AKMEL AGNERO, RUE DE TIENNE 14,
6230 PONT-A-CELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149751

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TNT CONSTRUCT SPRL

déclarée le 16 novembre 2015

Référence : 20151614

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0835.853.255

Liquidateur(s) désigné(s) : MIHAI CORNELIU BERTEA, RUE
EMILE DELVA 142, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149757

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : M. QUMAR AND SONS SPRL

déclarée le 14 mars 2016

Référence : 20160272

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0835.990.540

Liquidateur(s) désigné(s) : ADEEL QUMAR, QUAI
DE L’INDUSTRIE 103, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN; LYUBKA
LICHEVA, QUAI DE L’INDUSTRIE 103, 1080. MOLENBEEK-SAINT-
JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149776

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : COMFORT CONCEPT SPRL

déclarée le 19 septembre 2016

Référence : 20161017

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0836.580.656

Liquidateur(s) désigné(s) : EMEL RAYCBEVA, RUE
JOSAPHAT 178/ET01, 1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149761
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FO&MO SPRL

déclarée le 11 mai 2015

Référence : 20150697

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0836.988.650

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICK VOSTERS, AVENUE EMILE
ZOLA 15/ET01, 1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149723

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HUMITA GABRIEL-ADRIAN

déclarée le 27 février 2017

Référence : 20170230

Date du jugement : 21 novembre 2017

Numéro d’entreprise : 0840.905.569

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/149994

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RUSSICADIA INVEST ET
EXPORT SPRL

déclarée le 29 juin 2015

Référence : 20151026

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0844.469.528

Liquidateur(s) désigné(s) : HAMZA POLAT, RUE
D’AUMALE 112/2EME, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149785

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NEJAR SPRL

déclarée le 13 juin 2017

Référence : 20170806

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0845.678.662

Liquidateur(s) désigné(s) : HAMZA EL BOBSSI, RUE MARIE-
CHRISTINE 203, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149756

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DMT BAR SCRI

déclarée le 9 mai 2017

Référence : 20170613

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0848.625.878

Liquidateur(s) désigné(s) : VASILE NICOLAE, BOULEVARD POIN-
CARE 41, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149764

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ALIYA SPRL

déclarée le 26 avril 2011

Référence : 20110777

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0860.391.483

Liquidateur(s) désigné(s) : KHALID EL MOURABIT, RUE JEAN
MONNET 6033, 1082. BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149753

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ABC CLEANING SPRL

déclarée le 2 mai 2016

Référence : 20160430

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0871.374.457

Liquidateur(s) désigné(s) : DANAIL STOYANOV, RUE ROPSY
CHAUDRON 15, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149766

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Excusabilité après clôture de la faillite de : SAS RARES

déclarée le 15 décembre 2008

Référence : 20082098

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0872.940.612

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/149792
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GYPENT H & V SPRL

déclarée le 1 février 2016

Référence : 20160089

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0876.670.261

Liquidateur(s) désigné(s) : NUNO BARROSO DE SERPA
PIMENTEL, AARTSHERTOGSTRAAT 60, 8400 OOSTENDE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149759

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : IRBIK SPRL

déclarée le 16 septembre 2013

Référence : 20131982

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0877.271.265

Liquidateur(s) désigné(s) : BRAHIM TAHTOUH, RUE DES
MINIMES 113/079, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149750

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SIDI MOUSSA SPRL

déclarée le 24 juillet 2015

Référence : 20151163

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0877.412.609

Liquidateur(s) désigné(s) : RAFIK PUICHOU, RUE DES ETANGS
NOIRS 88, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149800

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MIK60 SPRL

déclarée le 6 juillet 2010

Référence : 20101169

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0882.145.813

Liquidateur(s) désigné(s) : ATANASOV EVGENIY, RUE
GAUCHERET 218, 1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149808

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ASSA TRADING SPRL

déclarée le 21 mai 2012

Référence : 20120935

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0884.869.434

Liquidateur(s) désigné(s) : VICTOR RAMALHETE, PISO 2BC RUTA
DEL ALBA 4-GIJON ASTURIA - ESPAGNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149752

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LOUVAIN 33 SA

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160636

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0890.916.195

Liquidateur(s) désigné(s) : NICOLAS BOURG, AVENUE DE LA
LIBERATION 37, 1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149782

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : J&D BATI SPRL

déclarée le 4 mars 2013

Référence : 20130492

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0892.301.020

Liquidateur(s) désigné(s) : JOAN VAN DER HAEGHEN, RUE DU
CHATEAU D’EAU 89, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149809

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LE LIBAN VERT SPRL

déclarée le 28 octobre 2011

Référence : 20112117

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0893.684.358

Liquidateur(s) désigné(s) : IBRAHIM MEHZER, AVENUE DES
GERANIUMS 31, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149786
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FLASAC SPRL

déclarée le 22 avril 2014

Référence : 20141111

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0895.777.281

Liquidateur(s) désigné(s) : ALESSANDRO PETTINO, RUE DES
CHAMPS DES HAIES 17, 7090 BRAINE-LE-COMTE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149803

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MA-BEL SPRL

déclarée le 14 novembre 2016

Référence : 20161358

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0895.822.021

Liquidateur(s) désigné(s) : MUKABA DE WINTER, RUE VIFQUIN 2,
1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149810

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MY CITY SPRL

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150618

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0895.845.775

Liquidateur(s) désigné(s) : ANA MARGARIDA CLEMENTE
VICENTE NUNES COELHO, KASTEELLAAN 20, 1652 ALSEMBERG.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149801

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : IMMO PARTNERS REAL
ESTATE SA

déclarée le 25 avril 2017

Référence : 20170459

Date du jugement : 12 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0897.923.753

Liquidateur(s) désigné(s) : ARBEN DEDA, HOPMARKT 35/0001,
9300 AALST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/149779

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, Afdeling Hasselt

Bij vonnis d.d. 19 oktober 2017 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt werd faillissement ingetrokken van de
BVBA R. LIETEN MANAGEMENT, met maatschappelijke zetel te
3510 Hasselt, Heerstraat 6, met ondernemingsnummer 0806.485.813 en
werden de curator en de rechter-commissaris ontheven van hun
opdracht.

(Get.) F. VAN CAMP, Raadsman van de BVBA R. LIETEN MANA-
GEMENT

(13387)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

A.R. 17/3932/A - In de zaak van

1. Noëlla TRENSON, geboren te Sleidinge op 26 december 1947,
wonende te 6953 Forrieres, rue d’Eccourt 36A en

2. Willem LETOR, geboren te Mortsel op 3 januari 1979, wonende te
7901 Thieulain, rue du Coront 12

eisers, vertegenwoordigd door Mr. Marc Taets, advocaat, te
9940 Evergem (Ertvelde), Stuivenbergstraat 71

tegen :

private stichting THERAPEUTICA LIEVE, met zetel te 9090 Melle,
Dr. Jean Vercouilliestraat 41 en KBO nr. 0849.833.529

gedaagde, niet verschijnend of vertegenwoordigd

vonnist de rechtbank als volgt.

OP DEZE GRONDEN,

DE RECHTBANK, op verstek tegenover de gedaagde,

met inachtneming van art : 2 van de wet van 15 juni 1935 op het
taalgebruik in gerechtszaken,

verklaart de vordering ontvankelijk en gegrond als volgt.

spreekt de ontbinding uit van de privaté Stichting THERAPEUTICA
LIEVE, met zetel te 9090 Melle, Dr. Jean Vercouillièstraat 41 en
KBO nr. 0849.833.529.
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stelt aan als vereffenaar van voormelde vzw : Mr. Francis De Decker,
advocaat, te 9000 Gent, Steendam 77, teneinde na vereffening van het
passief, de bestemming der goederen vast te stellen overeenkomstig
artikel 19 VZW-wet van 27 juni 1921, zoals gewijzigd door de wet van
2 mei 2002.

beveelt dat onderhavig vonnis zal worden bekendgemaakt in de
bijlagen van het Belgisch Staatsblad, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 23 van de VZW-wet van 27 juni 1921.

verleent de vereffenaar het voordeel van de kosteloze rechtspleging
(art. 664 e.v. Ger.W.) ter dekking van de eerste vereffeningskosten.

Aldus uitgesproken in aanwezigheid van griffier Els Bogaert in de
openbare terechtzitting van de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op
zeven december tweeduizend zeventien.

Heeft de zaak volledig behandeld en erover geoordeeld : rechter
Katja Jansegers.

(13325)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de Première instance du Hainaut,
division Mons, du 23 novembre 2017, RRQ n° 17/1143/B, Me Olivier
LESUISSE, juge de paix suppléant, avocat dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Marché Croix-Place 7, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur judiciaire à la succession de feu Mme Maria FRICK, née à
Karlsruhe (Allemagne) le 8 septembre 1922, domiciliée de son vivant à
7000 Mons, rue de Nimy 85, et décédée à Saint-Ghislain le
21 novembre 2013.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître de l’administrateur judiciaire dans les trois mois de la
présente publication.

L’administrateur judiciaire, (signé) Olivier LESUISSE.
(13326)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Me V. DEJAEGERE, avocat à 7700 MOUSCRON, rue Aloïs Den
Reep 64, a été désignée (par Ord. du 30 novembre 2017 rendue par le
tribunal de première instance du HAINAUT (TOURNAI) en qualité de
curateur à succession vacante de Mme Yvonne D’JOOS, née à Deurne
le 4 janvier 1924, décédée à MOUSCRON le 13 avril 2012, en son vivant
domiciliée à MOUSCRON, avenue du Reposoir 1.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Me DEJAEGERE dans les meilleurs délais et, en toute hypothèse,
dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) V. Dejaegere, avocat
(13327)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij vonnis, d.d. 6 november 2017, uitgesproken in de raadkamer van
kamer 2B van de familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg
Leuven, werd Mr. Johan Mommaerts, advocaat, te 3000 Leuven,
Brusselsesteenweg 62, benoemd tot curator over de onbeheerde nala-
tenschap van wijlen Juliette Henriette Cornelie Timmermans, geboren
te Asse op 6 mei 1925, in leven laatst wonende te Tremelo, Pater
Damiaanstraat 39, overleden te Tremelo op 8 juli 2014.

(13328)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 23 november 2017, werd op vorde-
ring van de procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Lenny VAN TRICHT, met kantoor te 9000 Gent, Molenaar-
straat 111, bus 1A, benoemd tot curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Maurice Nell, geboren te Blankenberge op
27 maart 1931, in leven laatst wonende te 9940 Evergem, Elsloo 44, en
overleden te Evergem op 14 mei 2017.

Gent, 29 november 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.)De Geyter, Elien.

(13329)
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